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IF'EPMAHCBKI MOBH

© 2012 L. P. bacsipos
(r. loHenk)
®YTBOJIBHASA PA3BI'OBOPHAS JIEKCUKA
(HA MATEPHAJIE I''TAT'OJIOB HEMEIKOI'O PASI'OBOPHOTI'O SI3bIKA)

BACHPOB III. P. ®YTBOJIbHA PO3MOBHA JIEKCHKA (HA MATEPIAJII HIMEIBKOI
PO3MOBHOI MOBM)

Cmammro npucesaueHo eugueHHro QymoOonbHOI mepMinoa02ii 6 cyyacHill HimeyvKil mosi. Bemanoeneno
cnocobu ymeopenusi OI€cnie, BUABNEHO CLOBOMSIPHI 3acobu, wo Oepymv yuacmev 6 ix YMEOpeHHi, ma ixHs
AKMUBHICMb, A MAKOIC ONUCAHO CEMAHMUKY OLECTIBHUX JIEKCEM Y HIMEYbKIll PO3MOBHIL MOGI.

FACBIPOB LI. P. ®YTBO/IbHAA PA3IOBOPHAA JIEKCHKA (HA MATEPHAJIE IJIAIOJIOB
HEMEI[KOI'O PA3TOBOPHOI'O A3bIKA)

Cmamuvs  noceswyena usyueHulo QymooavbHOU MEePMUHONO2UU 6 COBPEMEHHOM HEeMeYKoOM sA3blKe.
Yemanasnusaiomea  cnocobvr  0bpazosanus  2nazonos,  GbIAGIAIOMCA  COBO0OPA306aAMeENbHbIE  CPeOCmaa,
yuacmeyiowue 8 ux 00paz0eaHuu, UX aKMuGHOCMb, d MAKICE ONUCHIBACMC CEMAHMUKA 2NA20NbHbIX JeKCeM 8
HeMEeYKOM pa3e080pHOM A3bIKe.

BASYROV SH. R. COLLOQUIAL FOOTBALL LEXIS (BASED ON VERBS OF SPOKEN GERMAN)

The paper deals with football terminology in the contemporary German language. The paper studies the
structure and semantics of verbs in football lexis, reveals the ways of their formation, presents the semantic
classification of these lexemes and describes their productivity. About 70 verbs selected with the help of continuous
sampling out of the dictionary of H. Kuepper “Woerterbuch der deutschen Gegenwartssprache” (1994) have been
used as material for the research. The direction of derivation can be linked to the semantic and formal features of
the derivatory and derivative stems, which are motivationally related. The studied verbs are formed by means of
morphological (suffixal and prefixal words) and semantic derivation, as well as conversion (non-affixal words). The
inventory of word-formative means (prefixes, suffixes) and their word-formative activity are described in the paper.

In accordance with the dictionary definitions, the studied verbs have been divided into 8 semantic groups.
The paper reveals the composition of each notional group, its productivity and stylistic characteristics.

Kniouesvie cnosa: paszeoeopnas nekcuxa, cnocob obpazoeanus, 0epusam, cemanmuiecKkasl
epynna, cemanmuka, cyovekm, KOHHOMayus, 00pasHocmb, Memagpopusayus.

1. Berynienue. @yT6011 Kak caMblil MOMYJSIPHBIN BUJT CIIOPTa 3aHUMAET BaKHOE MECTO B
oOmiecTBe M B JKHU3HM 4YejoBeKa. BO3HHMKHYB B IIyOOKOH JOPEBHOCTH (Mrpa, HallOMUHAIOLIAs
¢yT60:1, ObUTa M3BECTHA emie B 2650 roay 10 H.3. IpU JIBOpe SAMOHCKOro umneparopa Kemapn)
[2, c. 6], coBpemeHHBII (GyTOOT OCTaeTcss caMOil MacCOBOM W JIIOOMMON WTpoil Ha HaIleu
riaHete. JlaHHbIN (pakT HAXOIUT CBOE OTpaXKeHHE U B pa3BUTHH (PyTOOIHHON TEPMUHOJOTHH U
JIEKCHKH, KOTOpas B TOCIEIHHE TOABl cTana OOBEKTOM IPUCTAIHHOTO BHUMAaHUS — HE B
MOCJIETHIO ouepeb U B CBA3M ¢ noaroroBkoi k EBPO-2012 — nMHrBUCTOB pasHBIX ILKOJI U
Hanpasienud [1; 3; 4; 8; 9; 10; 12; 13; 14]. Beibop B kadecTBe 00BEKTa UCCIICIOBAHMS TAKOTO
BUJIa CHIEIMAIbHOM JIEKCUKHU KaK Pa3rOBOPHOTO BapHaHTa si3bIka (hyT00JIa, KOTOPBIM MOJIB3YIOTCS
B [IEPBYIO OYEpPEb TPEHEPHI, UTPOKH, OOJIENBIIUKNA U KOTOPBIHN SBJISIETCS OCHOBOH SI3bIKa CIIOPTa
B II€JIOM, IIpeJCTaBiIsieTcsl OOOCHOBAaHHBIM, IIOCKOJIBKY OH MOKET paccMaTpuBaThCs B
OTIpeIeIeHHON CTENEeHN KaK BapHaHT 00IIepa3rOBOPHOTO HEMEIKOTO, UTO SIBIISETCS CIIEACTBUEM

OonbIION  TOMyNApHOCTH  OOcimyxkuBaemMo uM  orpacau  (pyrdorna). OmnpaBaaHHBIM
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Bacbipoe L. P. ®dyT6onbHasi pa3roBopHasA fekcuka (Ha maTepuane rnarorioB HeMeLKOro pa3roBOPHOrO
A3bIKa)

MPEJCTABIISIETCS B 3TOU CBsA3M cienyromuid te3uc C. @onbmept-Inucku: «Hem nomymnsipaee BUL
croprta, TeM OJMKe ero Jekcuka K oOmies3pikoBod (Allgemeinsprache), a mMexay JIeKCUKON
KaKoro-aubo crmopra U OOIIEs3bIKOBOM IMPOMCXOIUT OXHMBJICHHBINH B3auMooOMeH (regulédrer
Austausch)» [14, c. 2].

Hacrosimmass craThst moOCBsleHAa W3y4eHUIO (yTOONBHOM JIEKCHKM B HEMEIKOM
pa3roBOPHOM si3bIKe. B cTaTthbe nccienyeTcst CTpyKTypa U CeMaHTHKa IJ1arojioB, BCTPEYaroInXcs
B si3bike (hyrOona (I'®), BeisBISIIOTCS criocoOBl 0Opa3zoBanus ['D, mpoOBOAUTCS ceMaHTHUYECKas
KJIacCU(pUKalMs JAHHBIX JEKCEM U YCTaHABIMBAETCS UX MPOTYKTUBHOCTb.

Marepuanom [yUisl JaHHOM CTAaTbU IMOCIYKUIM OKOJio 70 TriarosioB, NOJYyYEHHBIX IIyTEM
CIUTONTHON BBIOOpKU m3 cioBaps X.Krommepa ,,Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache®
(1994).

2. Cnoco0bl oOpa3zoBanuss I'®d. Hampamnenue pgepuBanvy —yCTaHABIMBaeTCS Ha
OCHOBaHUU CEMAaHTUYECKUX U (POPMAIBHBIX CBOMCTB MPOU3BOJSAIICH OCHOBBI U MPOU3BOAHOM,
CBSI3aHHBIX OTHOLIEHUsMU MotuBanuu [7, c.92]. Hemeuxume I'® o0pasyrorcs myreMm
Mophonoruueckoit (cydduxcanbubie U npeduKcalbHbIe CI0OBA) 1 CEMAaHTUUYECKOH JAepuBaIuy, a
TaKke KoHBepcun (0e3adpukcubie ciopa) [11].

2.1. KopueBoie TI'd®d (13 en.). KopueBoie (HempousBogubie) I['D oOpasyrorcs
MPEUMYIIECTBEHHO B XOJ€ BTOPUYHOW JAEpHUBAIMH, T.e. MyTeM MeTadopu3ald OCHOBHOTO
(mepBUYHOrO) 3HaYeHUs riarosia. [lepBuuHbIE 3HAUYEHHUS IJ1arojiOB CBSA3AaHBI CO CTPENLOON U3
orHecTpensHoro opyaus (Schiefien), ¢ paznuunbiMu mrymoBbiMu 3ddexramu (pfeifen, knallen),
MEXaHHUYECKUM JaBlicHHeM U 00paboTKoi yero-nubo (driicken, dreschen), nemxenuem win
Kay3aienr aprkenus (wirbeln, jagen). K vum mpumbikaror nBa ['®d, Bo3HuKiMe Ha Oase
anruiickux rinarojos (dribbeln ‘Bectm msuy, cierka Tonkast ero mepen coboii’ «— to dribble
‘kamaTp’; ‘BecTr Ms4 (B pyroosne)’; Kicken ‘cuibpHbIM yaapom 3a0uth ron’ «— to Kick ‘romkarts,
ynaputh Horoit’). Hemenkue I'd, BoO3HUKIIME B XOJA€ CEMAaHTHYECKOW IEpUBAIINH,
XapaKTEepPU3YIOTCS BBICOKOH 3KCIIPECCHMBHOCTBIO M 00pa3HOCThIO, cp.:. dreschen ‘mMoioTuth
(3epHOBBIE KYJIBTYpBI)’ U Pa3T. ‘CHIIbHO OUTH 10 MAYY’; schiefSen ‘cTpensTh (M3 OpyXHus)’ U pasr.
‘criibHO OUTH o Mstuy’; knallen ‘mienkars, Xmonats’; ‘TpeMeTh’ W pasr. ‘CHIIBHO YIApUTh 110
Mstay’; Wirbeln ‘kpyxuTbcsi, BepTeThCsi, HOCUTBCSI BUXPEM’ U Pasr. ‘Urpath CyMOYpHO, OBICTPO’.

2.2. llpepuxcanbubie I'd (33 en.). [peduxcanpupie ['D sBrsIOTCS OepUBaTaMH,
oOpa3oBaHHBIMH 4aie oT riaronoB (feuern pasr. ‘cunbpHO Opocuth uTo-1.” — abfeuern pasr.
‘HEOXHMJIAHHO CHJIBHO yJIapuTh 1mo Ms4y’) (23 en.), peke OT UMEH CyIIeCTBUTENbHBIX (der
Schatten pasr. ‘¢yrbonmct, mpHKpbIBaOmuii comepHuka’ — beschatten pasr. ‘merTatbes
IOMEIIaTh CONEPHUKY OBJaAeTh MsiuoM’) (2 en.). OcoOeHHO BBICOKOM MPOU3BOAUTENIHEHOCTHIO

o0TajaeT MOTHBUPYIOIINI T1aroi schieffen, coderarommiicss ¢ nmpedukcamu ab-, ver-, ein-, be-,
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durch-. B Heckompkux caydasx mnpebukcanbabie ['D XapakTepu3ylOTCS HECAMHCTBEHHON
(IBOIHO¥) MOTHBAIIUEH, T.€. KX MOTUBUPYIOIIMMH OCHOBAMH MOTYT OJHOBPEMEHHO BBICTYIATh
KaK TJIaroJibl, TAK U UMEHA CyIeCTBUTENbHBIC [7, ¢. 43—57], cp.: kanonieren ‘cuibHBIM yaapom
3a0uTh M4 B Bopota’ — einkanonieren ‘cuibHBIM ygapoM 3a0WTh MsS4 B BopoTta’ <«— der
Kanonier ‘¢yr6omnuct, mopaxaromuii BOpoTa CONepHUKa CUIIbHBIM yIapoM’.

B o6paszoBanuu npedukcaapabix I'® yuactByror yaie npedukcer ab- (7 ex.), ein- (6 ex.),
ver- (6 ex.), durch- (4 en.), pexe — npeduxcer be- (2 en.), er- (2 en.), iiber- (2 en.), vorbei-
(1 T'd), zer- (1 I'd), an- (1 I'D), ran- (1 T'D).

[IpeduKchl yTOYHSIOT 3HAYCHUE NPOM3BOJAHBIX TJIAr0JIOB, COOOINAs MOTHUBHPYIOIIUM
OCHOBaM OIIpEJICIICHHbIC 3HAUYCHHSI, B YACTHOCTH:

ein- ‘JokanbHOE 3HAYCHHE, JBWXKEHHE BO BHYTph uero-ia.” [11, c. 338] tuma einkicken
‘3a0uTh M54 B BopoTa’ («— kicken pasr. ‘urpare B ¢pyrOoin’); einbomben pasr. ‘BKOIOTUTH Msid B
Bopota’ («— bomben pasr. ‘cunbHO ymapuTh MO MYy, CHJIBHBIM yIapoM 3a0UBaTh M4 B
BOpoOTa’);

durch- ‘BHyTpp dero-im. u cuHoBa Hapyxky  [l11, c. 343] tuma durchtanken pasr.
‘mpoTapaHuTh 000pony mpoTuBHHUKA («— der Tank pasr. ‘arakyromnmii Gpyrooauct’);

er- ‘3nauenue pesynbrara’ [11, c. 323] tuna erkicken ‘moduthcs yero-i. Gnarogaps urpe B
bytooa’ («— Kicken pasr. © cuIbHBIM yIapOM MOPa3uTh BOPOTA’);

Ver- ‘mMojaiibHOE 3HavyeHWe (HempaBWiIbHO, omuOouHo)’ [11, c. 326] tuma verschieflen
pasr. ‘ynycTHTh OJaronmpUATHBIA IIAHC B3ATh BOpOTa’ («— schieffen pasr. ‘HaHECTH CHIIbHBIN
yaap 1o BopoTam’);

zer- ‘HaHeceHue Bpena, yumep6a’ [11, c. 327] tuma zermanschen pasr. ‘otaenaTb KOro-i.
JI0 HEY3HAaBA€MOCTH .

2.3. Cyppukcanbubie I'® (5 en.). Cypduxcanbupie '@ HEMHOTOUYHCIEHHB! B HEMELIKOM
pasroBOpHOM si3bike. OHM MOTHBHPYIOTCS Yallle MMEHAMH CYLIECTBUTEIBHBIMU (4 e1.), pexe —
npunararenbHbiM (1 T'D) u comepkar B cBoelt cTpykType cyddukcs -(€)r (4 en.), -ier (1 T'd):
ballern pasr. ‘cuibHO W/nK He NPULIETUBIINCE YaapHUTh 10 Msiay” («<— der Ball ‘msta’), kanonieren
pasr. ‘CHIBHBIM yaapoMm 3a0uTh ron’ («— die Kanone ‘BenukosenHblid cropTcMeH’), Wummern
pasr. ‘HaHEeCTH CHJIBHBIN yaap 1o ¢pyToonpHOMY Msuy’ («— WUMM ‘3BYK, pa3IaroIiniicsi BO BpeMsl
cuibHOTO yrapa’). [epuBamus oTeiMeHHOTO ['®D COMpOBOXKIACTCS HESCHBIM IEPEOCMBICIICHUEM
MOTHBHUpYIOLIEi 0cHOBBI betonieren pasr. ‘mpes3oiit koro-n.” («<— der Beton ‘6eron’).

2.4. Bezagpuxcubie (nau kouBepcHbie) D (16 en.). Crona Bxomsatr ['D, oOpazoBaHHBIE
OT CYILIECTBUTENIbHBIX 0€3 ydacTus ciaoBooOpazoBaTenbHOro addukca. HMHOUHUTHBHBIN
nokazatenb -(€)N  paccmMarpuBaeTcs B CTPYKType JaHHBIX OTBIMEHHBIX ['®  Kkak

cioBou3MeHutTenpHas mMophema (dbaexcus) [11, c. 49]. B xauecTBe MOTHBUPYIOIIEH OCHOBBI
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o6ezappukcHpix ['® TPEeMMyIIECTBEHHO BBICTYNAIOT MeTa(OpPUUYECKH WU METOHUMHUYECKH
NIEPEOCMBICIICHHBIC UMEHA, IMEPBUYHBIC JCHOTAThI KOTOPBIX HA3bIBAIOT Yallle HEOYIICBICHHBIC
npeaMeThl (MHCTPYMEHTBI, MPOIYKTHl MUTAHUsS, CHApPSJbl, BOCHHBIC MAIIMHBI, COOPYXCHUS H
T.IL.), peKe ojaylieBlecHHbIe (HazBaHue pui0). Hampumep : der Hammer ‘monoTok’, pasr.
‘CWIBHBIN ynap mo GyrOoapHOMY Msi9y’ — hdmmern pasr. ‘CHUIbHO OUTH MO (yTOOIEHOMY
msay’; die Bombe ‘6omb6a’, pasr. ‘cuibHbIE yaap mo ¢yrboasHOMYy Msuy’ — bomben pasr.
‘cuibHO OWMTH 1O (yTOONIBHOMY Ms4y’, ‘CHIIBHBIM ynapoM mopasuTh Bopota’; die Blunze
‘kpoBsiHast Kojbaca’ — blunzen pasr. ‘umrpate B ¢yrbon ©0e3 mnpaswir’; die Mauer
‘kaMeHHast / KUpIUYHas CTeHa’, pasr. ‘3aropakrBaHKe BOpa OT MOCTOPOHHEro Halmronarens’ —
mauern pasr. ‘OrpaHUYUTh JEHCTBHSI OIMACHOTO MPOTHBHHUKA B COPEBHOBAHUH C IIETIbIO HE JATh
eMy MpOSIBUTh CBOM CIIOPTHBHBIE nocTikeHus’; der Tank ‘Gak, pesepByap’, ycrap. ‘TaHK’ —

<

tanken pasr. ‘mporapanuth oOopoHy mnpoTuBHHMKa’; der Hecht ‘myka’ — hechten pasr.
‘IPBITHYTH 32 MSYOM, IPOTHYBIIIKCH .

3. Cemantuka I'®. Onmpasicb Ha CIOBapHOE TOJKOBaHWE aHaMM3upyeMbie ['D ObuIH
CTPYNIHUPOBAHBI B CICAYIONIHE CeMaHTUYEeCKUe rpymibl (cM. Hike 3.1. — 3.8).

3.1. I'® ¢ ceManTHKOMH «S (Cy0beKT) CHIIbHO M/WIN BHE3aNmHO ObeT Mo Ma4uy» (15 ex.).
B nmaHHYI0 CEeMaHTHYECKYIO TPYIITY BXOISAT TJIaroJibl, OMUCHIBAIOIINE CUTYallUI0 HAHECEHUS
¢GbyTOOIMCTOM CHUIIBHOTO, PE3KOT0 WIIM BHE3AIMHOTO yaapa o mMs4y. B cemanTuueckoii ctpykrype
AHAIM3UPYEMBIX JIGKCEM Ha JICHOTATUBHOE COJIEp)KaHUE, T.€. KAaTerOpUabHYIO CEMY
‘mpolecCyaJbHOCTh’, YKa3bIiBaeT ruaroi treten, a ux KOHHOTAaTHMBHOE (MM SMOIMOHAIBHO-
SKCIPECCUBHOE) COJIEPIKAHHUE CKIIAJBIBAETCS M3 JIBYX CeM: ‘00pa3HOCTh’ W ‘UHTEHCHBHOCTH .
Cema obpasnocms peanusyercs y gaHHbix ['D yepe3 meTtadopuueckoe cpaBHEHHWE HAHECEHUs
¢byTOOIMCTOM yaapa Mo Msi4y CO CTPeIh00il BOMHA M3 OPYXKHS, YTO TMO3BOJSET TOBOPSIIEMY
OXapaKTepU30BaTh U OICHUTHh MPOM3BOJAUMOE HTPOKOM JEHCTBUE Kak OBICTpOE, BHE3AIHOE,
MOIIIHOE U Pe3KOoe, cp. TeKCcukorpaduueckoe onucanue cienyromiero ['O:

abdriicken <den Fussball plotzlich heftig treten. Hergenommen von der SchieBlehre: man
feuert einen Schul3 ab. FussballstoBe gelten als Schiisse> moci. <HaHeCTH HEOXKHUIAHHBIN H
pe3kuil ymap mo (yrOoJbHOMY Ms4Yy. 3aMMCTBOBAaHO M3 TEOPHH CTPENbOBL. YIapel IO
¢byTOoNBEHOMY MYy TPUPABHUBAIOTCS K BBICTpEIaM>.

B ormmume ot rmaromo (den Ball) treten/stoffen ‘Outs (mo msuy)’, T'd dreschen /
schiefsen / abschiefsen / abfeuern / hdmmern M 1p. BeIpaXarOT MPEACTABICHHE TOBOPSILIETO O
TUNEepOOTU3UPOBAHHOM, U TO3TOMY HEOOBIYHOM JEHCTBUU MO CPaBHEHUIO C JIKCIPECCHBHO
HEOKpPAICHHBIMA HOMHHATHBHBIMH 3HAUEHUSMHU JTHX TIJIArOJIOB, Cp. CJIOBApHOE OIHCaHUE
CIEIYIOIIUX TTIaroJIoB:

dreschen <aus trockenem Getreide und anderen Koérnerfriichten die Korner (maschinell)
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herauslosen, herausschlagen> OykB. ‘(Ipu mMOMOITM MAaIIWHBI) U3BJIEKaTh, BHIOMBAThH 3€pHA W3
BBICYIIIEHHBIX 3€PHOBBIX KyIbTyp’, T.c. ‘Moimotuth’ u dreschen (den Ball d.) <den Ball heftig
stolen> pasr. ‘HaHecTH CHIBHBIN yAap 1o GyTOOIBHOMY MAYY’;

schieffen <ein Tier, jmdn., etw. mit cinem Geschoss treffen> ‘BbicTpesoM mopasuTh
JKUBOTHOE, KOT0-, UT0-11.” U schieffen <den Fussball heftig treten> pasr. ‘HanecTu CHIBHBIN yIap
1o ¢pyTOOIBHOMY MUY ;

hdmmern <mit dem Hammer klopfen, schlagen> ‘cryuaTts, Outh MONMOTKOM’ M hdmmern
<den Fussball heftig treten> pasr. ‘Hanectu cuIbHBIN yaap 10 GyTOOIBHOMY MUY’ ;

abfeuern <einen Schuss abgeben> ‘npousBectu Bbictpen’ u abfeuern <den Fussball plotzlich
heftig treten> pasr. ‘HaHecTH HEOKHMIAHHO PE3KHiA (CHIBHBIN) yAap 10 GyTOOIEHOMY MUy’ .

Bbicokasi cTeneHb WHTCHCUBHOCTH JICHCTBUS aKTYaJIM3UPYETCs y paccMaTpuBaeMbix ['D
Takxke (POHEeMaTHIECKON CTPYKTYpOH CiI0Ba (3BYKOBBIM CHMBOJIM3MOM), CKOIUIGHUEM B3PBIBHBIX,
(bpUKATUBHBIX W/MIU HOCOBBIX COTJACHBIX [5, c. 222-232; 6, c. 73], UHBIMH CIOBaMU MEXIY
03HaYaeMbIM M O3HavarouM Takux ['® oOHapyKuBaeTCs clenyromas KOppemsius: HeoObIaHOE,
[0 CPaBHEHUIO C COOCTBEHHO HOMHHATHBHBIM CJIOBOM, 3HAUCHHE BBIPAKAETCS YACTO U
HeoObIYHOM 3BYKOBOHM (opmoit. Cp., B yacTHocTH, cieayromue ['d ¢ obmmm 3HaYCHUEM
‘HaHECTU CHJIBHBIN ynap mo ¢yroonsHoMy Msay’: knallen, ballern, wummern, wuchten, bumsen,
koffern, bomben, himmern, dreschen.

3.2.T® ¢ cemanTukoii «S modexaaer / oomanpiBaer O (00bekT) M T.m» (18 en.).
Hannbie ['® sBISAIOTCS SKCIPECCUBHBIMU OOpa30BaHHUSMHU, CEMaHTHKA KOTOPBIX CBsi3aHa C
cemMamM ‘00pa3HOCTh’ W/WIM ‘MHTEHCUBHOCTH'. I'® MaHHON CEeMaHTUKM paclajaloTcs Ha
HECKOJIbKO CEMaHTHUYECKHUX MOJTPYIIIL.

3.2.1. I'D co 3HaueHueM npeg3oitmu, onepeoumsy Ko2o-a. O6pa3sHocth 60onpUHCTBA ['D
JAHHOW CEMaHTHUKH BbI3BaHA MEPEHOCOM OIpPEAeTIeHHBIX (U3MUECKUX ICHCTBHM, KOTOpPbHIE
CYOBEKT COBepIllaeT B OTHOIICHHWH HEOMYIIEBICHHOrO mpeamera (Bernath / BapuTh /
0eTOHMPOBATH YTO-JIMO0), HAa OYIIEBICHHBIH 00beKT (uemoBeka). Cp. ['® abhdngen, abkochen,
betonieren, iiberrollen ¢ obumm nekcukorpaduueckum TtonkoBanuem <jmdn. iberfliigeln>
‘IpeB30iTH, ONepeaAnTh KOro-i.’

3.2.2. T'® co 3nauenunem (yoedumenvro, c mpyoom) no6edums Ko2o-u., 6blUZPams uzpy
u m.n. OOpa3HOEe TIpe/ICTaBIieHHE B CeMaHTUKe HaHHBIX ['®D Bo3HuKaer Oxaromaps
pacrpocTpaHeHHI0 (HU3MUECKUX IEHCTBUI CyOBEKTa HE TOJIbKO Ha pa3jUYHbIe MPEeaMETHI
(ra)movLiumo | ynaxosvisamo | npoovipsieums | scapume | cmazams | kucmoukou umo-1.), HO W
Ha YeJIOBeKa:

packen <jn besiegen> pasr. ‘modeauts koro-i.’, durchlochern <die gegnerische Abwehr

tiber-, ausspielen> pasr. ‘mepeurpath o6opony mportuBHHKa’, durchnuddeln <ein Spiel mit
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knapper Not gewinnen> pasr. ‘c TpymoM BeIUTpaTh Urpy’, tiberbraten (jm einen (eine) ii.) <dem
Fussballgegner eine schwere Niederlage beibringen> pasr. ‘HanecTs HpPOTHBHUKY KpPYITHOE
nopaxenue’, iiberrollen <jn besiegen> pasr. ‘mobeauts Koro-i.’, zermanschen <jn bis zur
Unkenntlichkeit zurichten> pasr. ‘HanecTn KOMy-JI. COKPYIIUTEIbHOE MMopaxkenue’, einseifen <jn
vernichtend schlagen> pasr. ‘HaHecTH KOMYy-J. COKPYIIUTEIbHOE MopaxkeHue’, pinseln <jn
iiberlegen besiegen> pasr. ‘yoeauTenbHO MOOEAUTH KOTO-THO0 .

3.23. I'® ¢ cemanTukoii «S modexnaer O omnpenejieHHbIM o0pazom». ['® nanHOMU
HOATPYIIIBl ONMHMCHIBAIOT TAKTHKY, MaHEpy, crioco0 urpsl GyréonnucToB u komanasl. HekoTopeie
I'® acconmatuBHO CPaBHUBAIOTCS C IMPOBEACHHUEM TAaHKOBOTO CPAXECHUS WM COOPYKECHHEM
KAMEHHOM KJIAJIKU:

tanken <die gegenerische Abwehr durchbrechen> pasr. ‘nmpo6uTts 060pOoHY POTHBHHKA’,
durchtanken <die gegenerische Verteidigung durchbrechen> pasr. ‘npoduts 0060pOHY
nporuBHuka’, mauern <beim Wettlauf den gefahrlichen Gegner so einengen, dass er sein
Leistungsvermdgen nicht voll entfalten kann> nocn. ‘cTeCHUTH OMACHOTO CONMEPHUKA TAKUM
0o0pa3oM, 4YTO OH HE B COCTOSSHMM BO BpEMs COCTS3aHMH MOJHOCTBIO NPOSBUTH CBOH
CIIOCOOHOCTH .

B nannyro noarpymmy Bxoasat takxke cienytorme ['D : antduschen <den Gegenspieler so
tduschen, dass er die Richtung des erwarteten Balls falsch einschitzt> pasr. ‘oOmanyTh
COIIEPHHKA TAaKUM 00pa3oM, UYTO OH HENPaBWIFHO OIICHMBACT TPACKTOPHUIO TOJNETa Msya’,
beschatten <einen Spieler der gegnerischen Mannschaft am Eingreifen zu hindern trachten>
pasr. ‘mBITaThCs MOMEIIATh CONEPHUKY OBIaneTh Msdom’, ranspielen (sich an jn r.) <sich jm
immer mehr ndhern> pasr. ‘ruioTHO onekarh (IPEeCCUHIOBaTh) KOTro-JI.’

3.3. T'® ¢ ceMmaHTHKO# «S (CHJIBHBIM yJIapoM Mo Msiuy) 3aduBaeT ro» (9 en.). Cpeau
['® maHHOW Tpynmbl BCTPEYAIOTCS OAHOKOPEHHBIE TJIArojibl-CHHOHUMBI, Cp. OECHpUCTaBOYHBIE
['® u ux CHHOHUMBI ¢ TIPeGUKCOM €IN-, UMEIOIIIE CXOXKUE CIOBAPHBIC TOJIKOBAHUSL:

kicken <den Fussball heftig ins Tor treten> ~ einkicken <den Fussball ins Tor treten>;
knallen <Tortreffer erzielen> = einknallen <mit hartem Stof} einen Tortreffer erzielen>; kanonieren
<den Ball heftig ins Tor treten> ~ einkanonieren <den Fussball heftig ins Tor treten>.

HomuHaTHBHOE 3HAYEHHWE MHOTUX TIJIAroJIOB JAHHOM TPYNIBI CBS3aHO C BOCHHBIMU
nevictBusMu (kanonieren ‘oOctpenuBarh, CTpensaTh (M3 Mymiek)’; schieffen ‘BECTH OTOHB IO
KOMy-1., 4demy-i1.’; bomben ‘GomOuts’; knallen ‘rpemers, paszmaBathcst (0 BBICTpeENax)’):
einschiefSen <einen Tortreffer erzielen> pasr. ‘3aduth ron’ , einbomben <den Ball unhaltbar ins
Tor stoBen> pa3sr. ‘3abUTh M4, KOTOPBIII HEBO3MOXHO OTPA3UTh’ U JIp.

3.4. T'® ¢ cemaHTHKOH «S He momaaaer B BOpoTa» (4 ea.). AHTOHUMUYHBIMHU BBIIIE

pacCMOTpPEHHO# Tpyre sABistoTes aHanusupyembie ['D ¢ npedukcamu ver-, vorbei-, koropsie

10
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COOOMIAl0T KOPHEBOW MopdeMe CMBICT «HEmpaBHIbHO», «MuMo» [11, c. 326, 300]:
verknallen <das Fussballtor verfehlen> pasr. ‘mpomaxHythcsi mo Bopotam’, verschiefen <die
giinstige Gelegenheit zu einem Torball verfehlen> 6yks. ‘ymyctuTh ynoOHbI cityyaii 1ist sKEHHS
BOpOT’, pasr. ‘yIyCTHThH rojieByto curyanuto’, vorbeidreschen <das Fussballtor verfehlen> pasr.
‘mpoMaxHyThcs 1o Boporam’. K manneiM ['® mpumbikaeT Takke riaaron vVerhungern <sein Ziel
nicht errreichen (auf einen Ball bezogen)> pasr. ‘mposerers MEMO BOPOT (0 Msue)’.

35. T® ¢ cemanTukoii «S urpaer B (pyroos HekoppekTHo / rpyoo m T.m» (7 en.).
Cpenu ['® paccMaTpuBaeMOi CEMaHTUKHU BBIICISIFOTCS TJIArOJIbI ¢ OOIIUM 3HAYCHUEM «UTPaTh B
¢yTOO HEKOPPEKTHO, C HapylmIeHWeM TMpaBuil Urpb». JloOaBUM, dYTO OOJIBIIMHCTBO
paccmarpuBaeMbix ['®  SBISAIOTCS  OTHIMCHHBIMH  JIepUBaTaMu € MeTapOpUYECKUM
MIEPEOCMBICIICHEM HOMUHATUBHOTO 3HAYCHUS Y MOTUBUPYIOIIUX OCHOB, CP.:

blunzen <Fussball spielen ohne Einhaltung der Regeln. Die Spielweise ist durcheinander
wie der Inhalt der Blutwurst, oder die Regeln sind den Spielern gleichgiiltig> pasr. ‘urpath B
¢byrbon 6e3 cobmoneHus npaBwi. CymOypHas MaHepa UTPhl HAIIOMHHAET COCTaB KPOBSHOMN
kosbacel’ («— die Blunze ‘kpossimas xombaca’), bolzen <unsportlich Fussball spielen> pasr.
‘urpath B ¢GyrOon HekoppekTHO  («— der Bolzen ‘Goxr, Bunt’), klotzen <beim Fussballspiel
unfair vorgehen> pasr. ‘HenpaBWiIbHO aTakoBaTh BO Bpemsi (yrOonbHON urpel’ («— der Klotz
‘xonmoga, uypban’), koffern <hart, unfair Fussball spielen> pasr. ‘urpare B KecTKHi,
HekoppekTHbd pyroon’ («— der Koffer ‘uemonan’). K ananusupyembiv '@ npuMbIKAIOT Takxke
rinarosisl Wirbeln <verwirrend, schnell spielen> pasr. ‘urpats 6picTpo, cymOypHO’, Nnehmen <ein
grobes Foul begehen> pasr. ‘coBepimth rpy0yr0 OMMOKY (IIpH UTPE HA TPABIHOM T10JIe)’.

3.6.'® ¢ cemantukoii «S urpaer B ¢yrdo» (5 en.). B nannyo rpynmy BXOmsT
orcyocrantuBHbie ['D ¢ 001muM 3HaueHueM urpathb B hyroost: schutzen, knddeln, wetzen. K aum
npuMBbIKaroT matschen pasr. ‘urpate B Gyr00I Ha yiuIe’, MOTUBUPOBAHHBIN CYIIECTBUTEIHLHBIM
der Matsch pasr. ‘ciopTuBHast UTpa Ha IEPBEHCTBO, & TAKXKE TJIAroJ1, MPOU3BOIHBIN OT Paldstra
‘mkosia 60oppOBl B ApeBHel ['pennn’ ¢ 3aMeHOM Ha4dalbHOTO TJIYXOTO COTJIACHOTO «p» Ha
3BOHKHI «b» Kak B ciose Ball ‘msau’.

3.7.T® ¢ cemanTHKOii «S ompenejJeHHbIM 00pa3oM oOpadaTbiBaer Msa4Y» (5 en.).
['marombl 3TOM TPYNNBI ONMKCHIBAIOT CHTYalUIO IpHeMa, 0OpaOOTKH, BEICHUS W Tepelayu
dyTbomMcTOM Ms4Ya CcBoeMy ToBapuily 1o wurpe. I[lpuBemem cmucok naHHbIX ['®D ¢ ux
cioBapHbiMU TonkoBaHusMu: dribbeln <mit kurzen StoBen den Fussball vor sich hertreiben>
pasr. ‘NerkuMH yaapaMu BecTH mepes coooit mstu’, schlenzen <den von riickwarts kommenden
Ball ohne ganze Korperdrehung aufnehmen und unter schwacher Richtungsédnderung
weitergeben> pasr. ‘He pa3BopauymBasCh, MPUHATH JETAMIMUI C3aH MY U, CIErKa U3MEHHB €ro

HarnpasjieHue, nepeaars panbiie’, abfilschen <den Fussball von der Richtung abbringen> pasr.

11
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‘U3MEHHUTDH HampasjeHue msya’, begraben <als Torwart den Ball unter seinem Korper bergen>
pasr. ‘HakpeITh co0oit Msu’ (o Bparape), hechten <mit gestrecktem Korper nach dem Ball
Springen> pasr. ‘KMHYTbCSI Ha Ms14, TIPOTHYBILUCH BIepe’.

3.8. T® ¢ cemanTHKOil «S TepnuT mNopaxenue» (2 ex.). B nByx caywasx I'd c
nperKCcoM Ver- o3HavaroT ‘ToTepreTh nopaxeHue’: vergeigen (ein Spiel v.) <ein Fussballspiel
verlieren>, verkiimmern <beim Fussballspiel unterliegen>.

3.9. Ipoune I'd (8 en.). Croga Bxoaar D ¢ HEOTHOPOJHOW CEMAHTUKOW; CpeAu HUX
BBIJICJIIIOTCS.  TPU  IJIaroja, O0OO3HAYaIONIMe JOCTH)KCHHUE CYOBEKTOM  OIpPEIesIEHHOTO
HIOJIOXKUTEIBLHOTO PE3yJbTaTa MOCPEICTBOM JACUCTBHS, HA3BAHHOTO KOPHEBOW OCHOBOM:

durchschiefen  <durch viele Tortreffer in die Spitzenmannschaft gelangen>
pasr. ‘Onarogapsi 0OJBIIOMY KOJMYECTBY 3a0MTHIX TOJIOB IOMACTh B JIMIUPYIOIIYIO KOMaHTy
(«— schieffen <den Fussball heftig treten> pasr. ‘HaHecTH CWIBHBIA ymap 1o (yrOOIBHOMY
msiay’), erkicken <etwas durch Fussballspielen erwerben> pasr. ‘n1o6uBaThcst 4ero-ii. 0garomapst
dyroomy’ («— kicken <den Fussball heftig ins Tor treten> pa3r. ‘cHIbHBIM yapom 3a0UTh roi’),
ermauern (ein Spielergebnis e.) <das Spielergebnis durch bloBe Verteidigung aufrechterhalten>
pasr. ‘coxpaHuTh (yaepikaTb) cyeT Oiaromapsi JMIIb 3allUTHBIM AedcTBuUsAM’ («— mauern
pasr. ‘OrpaHUYUTh JCHCTBHS ONACHOTO NMPOTHBHUKA B COPEBHOBAaHMH C LIEJIBIO HE JaTh eMYy
NPOSIBUTH CBOM CIIOPTHBHBIC JOCTHIKECHUS ).

OnnokopueBsie ['® pfeifen u verpfeifen coxpaHsiOT ceMaHTHYECKYIO CBSI3b C MMEHEM
cymecrButensHbiM die Pfeife ‘cBuctok’, o06s3arensHbIM aTpuOyTOM (GyTOOIBHOTO apOHUTpa:
pfeifen <in einem sportlichen Wettkampf Schiedsrichter sein> pasr. ‘ObITh cymbedl Ha
CMOPTHBHBIX copeBHOBanusx’, verpfeifen <einen Ballspieler zu Unrecht abpfeifen>
pasr. ‘HecnpaBeIMBO OCTAHOBUThH UTPOKA C MSAYOM, [T0JIaB CUTHAJ (CBUCTKOM) .

Kpome Toro, B ocrartounyrwo rpymmy Bxoaat driicken <beim Fussballspiel den Angriff
steigern> pasr. ‘maButh (Ha comepHHKa)’, OykB. ‘BO Bpems (yTOOIBHOH HIPHI YCHUIMBATh
arakyronryto momip’, abfallen <an Leistungskraft nachlassen> pasr. ‘ciabers (0 Qu3mueckux

cunax)’, beschiefsen <Tortreffer zu erzielen trachten> pasr. ‘meiTathcst HOPa3UTh BOPOTA’.
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SI3BIKOBASI UIEOJIOTUSI B AKAJEMAYECKOM AHTJIMACKOM
JIMHI'BA ®PAHKA

BOPOJIHA JI. C. MOBHA ITEOJIOTIA B AKAJEMIYHIH AHIJITHCBhKIH JITHT BA ®PAHKA

Y emammi ananisiyromvca gpaxmopu mooeni axademiunoi aneniicokoi nineea gpanxa (AAJIP) i kpumepiis
MmosHoi i0eonoeii (MI) it kopucmysauis. MI xopucmyeauie AAJID eusnauaemovcs AK CYKYNHICMb YABIEeHb HPO MO8Y),
wo pezynoioms GUOIp MOPHO-CUHMAKCULHO20 OQOPMIEHHS, NEeKCUKO-CEMAHMUYUHUX 3AC00I8 MA KOMYHIKAMUGHUX
cmpamezii. OcnosHi siominnocmi MI 6 AAJID exirouaroms onopy Ha mooeib HeKoOupikosanoi mosu ma
eapiamueny 2pamamuxy, 3a1eACHICMb MOBHOI KOMNemeHYii 41eHi@ NiHe80KYIbMYPHOI CRilbHOMU 6i0 JIOKALHO2O0
KOHmMeKcmy coyianoHol ma Qizuunol exonoeii.

BOPOJHHA JI. C. A3bIKOBASA HJEOJIOTHA B AKAJEMHYECKOM AHIJTHHCKOM JTHHI BA
DPAHKA

B cmamve ananuzupyiomcs gpaxmopvl moodenu axademuuecko2o auenutickozo auneeéa gpamxa (AAJAD) u
Kpumepueg sA3b1ko8oU udeonocuu (AH) ezo noavsosameneu. AU nonvsosameneii AAJID onpedensiemca Kak
COBOKYNHOCHb NPe0Cmasienuli 0 A3biKe, pecyaupyliouux b100p Mopho-cCuHMaKcuuecko2o oQpopmienus, 1eKCcuKo-
CEeMaHMUYecKux cpeocms u KOMMyHukamuguolx cmpamezuii. Ocrnosnvie omauyus AU 6 AAJI® exnrouarom onopy ua
MoO0enb HeKOOUPUYUPOBAHHO20 A3bIKA U GAPUAMUGHYIO 2PAMMAMUKY, 3A8UCUMOCIG A3LIKOBOU KOMHemeHyuu
Y1eH08 TUH2BOKYILIMYPHO20 CO0OWECmB8a Om JOKAIbHO20 KOHMEKCMA COYUANbHOU U PUIULECKOU IKONOUU.

BORODINAD. S. LANGUAGE IDEOLOGY IN ACADEMIC ENGLISH LINGUA FRANCA

The article analyses factors forming the model of academic English lingua franca (AELF) and criteria for
language ideology (LI) of its users. LI of AELF users is defined as a set of ideas about the language governing
selection of morpho-syntactic structures, lexical-semantic means and communication strategies. The integral
features of AALF LI are marked in its reliance on the uncodified language model and variance grammar,
dependence of the linguacultural community language competence on the local context of social and physical
ecology.

Kniouesvie cnosa: axademuyeckuil aHeIUUCKUUl JIUH2BA (PPAHKA, A3bIKOGblE UOEONI02UU,
MOoOenb A3bIKA.

ITocTanoBka npod.iembl. B coBpeMeHHOM MUpe aHrIHicKuil a3bIK (ASl) ucnonb3yercs B
CaMBIX pa3HBIX O0JIACTAX MEXKIYHAPOJHBIX KOHTAKTOB — OT VHTepHeTa, WHAYCTpUU
pa3BIeUYeHU, Typu3Ma, OBITOBOTO MEXHAIIMOHAIBHOTO OOIIeHUs 10 Ou3Heca, cepbl HAyKH U
o0Opa3oBaHus. B HeaHTTOS3BIYHBIX CTpaHaX EBpocor03a ceroiHs mo-aHTIUHCKA MOTYT O0IaThCs
oonee 51% wux >xurtenew, a, AJIg CpaBHEHUs, B YKpauHe, MO AaHHBIM MHCTUTYyTa COLMOIOTHU
HAH, tonpko 1,3% nacenenus [1]. Al BbmonHseT (QPYHKIMIO YHUBEPCATHHOTO KOHTAKTHOTO
A3bIKa, JTUHTBA (DpaHKa, MUCIOIH3YEMOTO B AHTIIOSI3bIYHON KOMMYHHUKAIIUU, YIACTHUKH KOTOPOKH
MPUHAUICKAT K Pa3IMIHBIM S3BIKOBBIM COOOMIECTBAM. XOTS CHUTYalHsl MEKHAIMOHATLHOTO
OoOLIeHUs] HE MCKIIOYaeT ydacTus B HeW HocutTened ASl B kadecTBe OJHOM U3 CTOPOH
KOMMYHHKAIIIH, €€ OTINYUTEIbHOM 4epTOl SBJsieTcS TOT (akT, YTO B OONBIIMHCTBE CIY4acB
Al nuursa ¢panka (AJI®) cnyXUT KOHTAKTHBIM SI3bIKOM KOMMYHHUKAILMU MEXY JIIOJbMHU, HE
UMEIONTUMH OOITHOCTH POJTHOTO S3bIKA M HAIIMOHATBHOU KYJIBTYPBI, JUTSI KOTOPBIX ASl siBisieTcs
JIOTIOJTHUTEIBHBIM SI3bIKOM [8, p. 5].

OCHOBHBIM SI3BIKOM COBPEMEHHOTO €BpOMEMCKOro BhHICIIEr0 OOpa3oBaHHs, KOTOpPOE
BCTYNIIJIO B 3Py HMHTEHCUBHOW WHTEPHALMOHAIM3ALMM, CTAJ aKaJEMHUYECKUWA aHTJIUHUCKUN

auHrBa gpanka (AAJID). AKTyaJbHOCTh HCCIIEJOBAHUS BCEX aCIEKTOB MCNob30BaHUSI AAJID
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B COBPEMEHHOM aKaJIeMHYECKOM COooOIIiecTBe OOYCIIOBIEHA €ro poJIbl0 KOHTAaKTHOTO
INUCbMEHHOTO M YCTHOI'O MHCTPYMEHTa Hay4HOM M oOpa3oBaTeNbHOM KOMMYHMKALUH,
ONTUMAJIFHO  OTBEYAIOIIEro TOTPEOHOCTSIM  WIEHOB 3TOro  coodmecTtBa. PeanbHOCTB
COBPEMEHHOT'O BBICIIETO 0Opa30BaHMs TaKOBA, YTO MHTEPHALMOHAIHM3AIMS MPOHHKAECT BO BCE
ero (opMbl, BKIIIOYasi M T€, YTO, HA MEPBbIM B3MVIAJ, MOI'YT IPEICTABIATh TOJIBKO JIOKAJIbHBIN
unrepec [11, p. 7].

MHorue yHHUBEpPCHTETHl B CTpaHax, riae ASl He sBisercs O(UIMANBHBIM S3BIKOM,
CTpeMSTCS MHTEHCU(UIMPOBATh MHTEPHALMOHAIM3ALMIO 00pa30BaTEIbHOIO MpOLEcca, YTOObI
MOJATOTOBUTH CBOMX CTYJICHTOB K JIESITEIBHOCTH B YCIOBHAX TIIIOOAIBHOTO SKOHOMHYECKOTO U
HAayyHOTO0 COTPYJIHUYECTBA, M, HApALy C OTUM, IPHUBJIEYb MAKCUMAJIbHOE KOJIMYECTBO
MHOCTPAaHHBIX CTYIEHTOB. TakuMm o00pa3oM YyCHJIMBAaeTcs MOTHBaLUs K BHeapeHuio ASl B
y4eOHBI Tpolecc B KayecTBe s3blka mpemnoaaBaHus. Co3gaHue aHTIOA3BIYHBIX y4eOHBIX
IporpaMM M KypCOB HEBO3MOXXHO 0€3 MOJrOTOBKHM IpernojaBaTesiel, B JOCTaTOYHOM Mepe
Biajgeromux ASl, 4ToObl BECTU 3aHATHUA M YMTATh JEKIUM IO CHELUAIbHBIM JIMCLUIUIMHAM.
MoHO yTBEp)KIaTh, YTO AHTJIMHCKUH SI3BIK TaKUX IIPETojaBaTeNieii MpeacTaBiseT CcoOoi
AAJI®. Lleablo HaIIETO WCCIEAOBAaHUS SBIsIETCS ompeneneHue ¢akropoB moaenn AAJID u
KPUTEPUEB SA3BIKOBOM MJIEOJIOTMH, KOTOPBIM JOJDKHBI COOTBETCTBOBATH IIPENOaBaTelly,
IIPU3BaHHBIE PEIIATh YIIOMSHYTHIE BBILIE 3a1a4U.

Bynyun peanbHbIMH OWJIMHTBAMU W OCYIIECTBIISIS MEPEKIIOYEHUE C KOJA POJHOTO SI3BIKA
Ha ko AAJID, npenogaBatenu 1OHKHBI MOJUGHUIUPOBATh CBOM ASl B COOTBETCTBHHU C LEIAMU
JeKIMM WIM TPaKTHUECKOro 3aHATHs, NpPUHMMAas BO BHUMAaHHSA TOT (aKkT, 4YTO Yycrex
aKaJeMHYEeCKOH KOMMYHMKAIIMM 3aBUCUT OT CIIOCOOHOCTH pETyJIUpOBaTh CBOM S3BIKOBBIE
pecypcsl, MpucnocadiauBaTh UX K COLMAIbHBIM, CUTYaTHMBHBIM U ¢u3ndeckuM Qaxtopam [10]
KOHKPETHOI'O aKaJIeMUYECKOr0 KOHTEKCTa. J[. ATKMHCOH M COaBTOpBI OINpPEACISAIOT TaKoe
npucrnocoOieHne WM peryiaupoBaHue (alignment) Kak KOMMYHUKATHBHYIO CTpPATEruio,
MIOCPEACTBOM KOTOPOM KOMMYHHMKAHThl AMHAMMYHO aJAlTUPYIOT CBOM S3BIKOBBIE DPECYPCHI,
NIEPECTPaNBAOT HX, WHTEIPUPYIOT B 3aBHCHUMOCTH OT IIOCTOSIHHO MEHSIOIIMXCS BHEIIHUX
(haKTOpPOB, COCTABIIAIOIINX OCHOBY COIMATBLHON KOTHUIMH [2, p. 171].

WHBIMU CII0BaMH, PETYJINPOBAHUE UMEET MECTO HE TOJIBKO B OTHOLICHUSIX MEXY JIIOJbMU,
HO ¥ B OTHOUICHUSAX MEXKIY JIIOJIbMH U UX COLMAIbHOU M (u3ndeckoil cpenoit. OaHa U3 caMbIx
IpOCThIX (OPM CTpaTeruul peryjaupoBaHusi B KoMMyHHKanuu Ha AJI® Obula oTMmeueHa
A. ®epcom [4], KOorma KOMMYHHUKAHTBI, YCJBIIIAB HEMOHATHOE CJIOBO WU CTPYKTYDY,
OTJIMYAIOIIYIOCS OT M3BECTHBIX MM HOpM, HE IPEPBIBAIOT NOTOK PEYM JJIsl BBIICHEHHS HX
CMBICTIA, a TEPIETUBO JKIYT IMOBTOPEHHUS 3TOrO CJIOBA WJIM CTPYKTYpPbI, YTOOBI MOJIYYHUTh

BO3MOXHOCTb aCCOMAaTUBHOI'O ITOHMMAaHHA HX 3HAYCHUA. A. dDepc Ha3Ball 3Ty CTpAaTCTHIO
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NPUHIUIIOM HeripepbiBaHus («let it pass» principle). B Takoii cutyannn HOCUTENb s3bIKa, CKOpee
BCET0, HE MPOSIBUT TOJIEPAHTHOCTD, & IPEPBET KOMMYHUKALIMIO, YTOOBI yKa3aTh FOBOPSIIEMY Ha
OTKJIOHEHHE OT HOPMBI U HCKa)KEHHUE CMBICIIA.

AmepukaHckuit uccienoatesnb kommyHukanuu Ha AJIO A. C. Kanarapamka yrBepxkaaer,
YTO OCHOBHBIM (haKTOPOM, CIOCOOCTBYIOIIUM ITOHMMAHHUIO peuH, SABISETCA HE TOJIBKO U HE
CTOJIbKO 3HaHNE KOMMYHHMKaHTaMH I'PaMMAaTHYECKUX IPABUII U JIEKCUYECKUX HOPM ASl, CKOJIBKO
YMEHHE I0JIb30BAThCS CTPATETUAMH, MO3BOJISIOLIMMU IIPEO/I0JIEBATh BO3HUKAIOLIUE TPYIHOCTH,
OpOSIBIATE  M300peTaTeNnbHOCTh M HAXOAYMBOCTb, KOTOPbIE OHM  IPOSBISIOT B
KOMMYHUKaTUBHBIX CUTyauusx [3, p. 2].

Onwupasich Ha JaHHbIE, MOJIyYeHHbIE JaHKUICKUM JuHTBHCTOM JI. KxyOuannanu [9, p. 94]
MOXHO CKa3aTb, 4TO B KOMMyHuKauuu Ha AAJID nHaumbosiee >pPeKTUBHBI [1BE CTpaTETuu:
UHTYUTHBHAs HPO3OPJIMBOCTh WM CEpEeHAMNHOCTH (serendipity) M ycCIEIIHbIE COBMECTHBIE
yCUJIUS WM CUHEprusM (synergy). CepeHAMIHOCTb MPOSBISETCS B TOM, YTO KOMMYHUKAHTbI
TOTOBBI NPHUHATH JItOOble OTKIOHEHHs B AAJI® MMEHHO B TOM BHJE, B KaKOM T'OBOPAIIMN
OCYILECTBIISICT PEYENPOU3BOACTBO, U OTHOCUTHCS K HHMM Kak K HOpPMaM JIMHIBa (paHKa.
CuHeprusm mpearnosiaraéT COBMECTHbBIE YCUIIUS ISl JOCTUYKEHUSI B3aUMOIIOHUMAaHUS Ha OCHOBE
B3aUMOIIpHEeMIIEMO, HelTpanbHOU hopMbl KOMMyHHKaMK Ha AJID.

Ilens peuenpousBoiacTBa Ha AAJID 3akmovaercss HE B TOM, 4TOOBl pa3BHUBaTh OOLIME
YMEHMSI U HABbIKU aHIJIOSI3bIYHOM KOMMYHMKAI[MH, a B TOM, YTOOBI BOCIIMTATh CHEIHAIbHYIO
KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETECHIIMIO B KOHKPETHON 001acTH HayuyHoro 3HaHus [3, p. 3]. IIpu atom
KOMMYHHMKAaTHBHasi  KOMIIETEHIIMSI HE CIY)KMT OpYIUEM  OCO3HAHHOIO  YIPaBJICHUS
pEeYenpou3BOICTBOM, a BBICTYNA€T B KAauyeCTBE aJaNTHUBHOM peaklWu, HaNpaBJI€HHOW Ha
JOCTMDKEHUE COTJIacOBaHMsI MEXIy S3BIKOBBIMH peCypcaMHM TOBOPALIMX U (akTOopamu
KOMMYHHKaTUBHOTO KOHTEKCTa (y4aCTHUKHM, Lesb, cuTyarus). Pacno3HaBaHue (KOTHUIIMSA)
CMBICJIa OCYIIECTBIIAETCA Kak paboTa B KOMMYHUKAaTUBHOM KOHTEKCTE, pacIpe/ielIeHHAsT MEXIy
pPa3HbIMM YYaCTHHKaMM KOMMYHHKaluMu. PeuenponsBOJICTBO OCHOBAHO HE Ha NPUMEHEHUU
A3BIKOBBIX HOPM U CTaHIApPTOB, a, C OHOM CTOPOHBI, HA PETYIUPOBAHUH UMEIOIINXCS S3BIKOBBIX
PECypcoB COIIACHO TPEOOBAaHUSM KOMMYHHKATUBHOW CHUTYallMd, C JPYrol CTOPOHBI, Ha
BO3/JICHICTBMM Ha OKpPY)XEHHME, C TOH IeNbl0, YTOObBI OHO COOTBETCTBOBAJIO HMEIOLIUMCS
A3BIKOBBIM pecypcam [3, p. 10].

ConepxaHue A3bIKOBOM KOMIETEHIMHM KOMMYHHMKAHTOB, UCHOJIB3yOIMX AAJID, moxer
OBITH PACKPBITO B CBETE KOHIICTILIUHU SI3BIKOBOM HUEOJOTHU. SI3BIKOBAs MUI€OJIOTHS ONPEAESeTCs
KaK COBOKYITHOCTh IIPEJACTaBICHUN O s3bIKe, (HOPMYIUPYEMBIX €ro MOJIb30BATEISIMU IS
000CHOBaHHS CBOETO BHIOOpA CTPYKTYp M €IUHUI] A3bIKa; KaK BBIPAXKEHHE KOJJIEKTUBHBIX
NPEJICTAaBICHUA O pOJU S3bIKa B COLIMAJIBLHOM OIBITE YIEHOB JIAHHOTO COOOIIECTBa; Kak

KYyJIbTYypHasaA CUCTEMaA JIMHTBUCTHYCCKUX OTHOIJ_IeHI/II‘/’I, OCJIO)KHCHHBIX MOPAJIbHO-TIOJIMTUYCCKUMU
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WHTEpecaMu; M, HAaKOHEI], KaK OOIIECTBEHHO COTJIACOBAHHBIN HA0Op pa3leNisieMbIX MOHATUU O
npupoae s3bika [15, p. 57]. SI3pIkoBas WACOJIOTHS 3acTaBiseT JIIOJAEH TaK WM HHA4de
CTPYKTYpUPOBaTh CBOM SI3bIKOBBIE PECYPCBI, 4YTOOBI OHHM MOIJIM OTpa3suTh B JAHUCKYypCe
OIPEEIICHHYIO COLMOKYJIBTYPHYIO TEMAaTUKY, B3IJIAJbl U IEHHOCTH [5, p. 31].

[Ipu Bcex pa3nMuUUAX B ONPEICIICHUU S3BIKOBOM HACOJIOTMH JIUHIBUCTUYECKOE
COJIEp’KaHUE 3TOrO IOHATHS 3aKJII0YaeTCs B MOTHBMPOBAaHHOM M CHCTEMAaTHYECKOM BBIOOpE
A3BIKOBBIX CpPEICTB B paMKaX COLMOKYJIbTYPHOIO KOHTEKCTa, a B KOHTEKCTE HaIlEro
UCCJIEIOBaHMs, B BBIOOpE, OCYIIECTBISIEMOM B XOJ€ AaKaJeMUYeCKOW KOMMYHHUKAIUU.
MotuBanus BIOOpa MOp(}HO-CHHTAKCHUECKOTO 0(OPMIICHHS U JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHX CPEICTB
aKaJEMHYECKOI0 IUCKYypCca SBISETCS KIOUYOM K IIOHMMAHUIO SI3bIKOBOW MJIE0JIOTHH, JIeXKAallled B
OCHOBE COIIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa [7, p. 50] akameMuyeckoil KOMMYHUKAIIMM Ha JIMHTBa
¢dpanka. JlelicTBUTENBHO, apaHXKUPYsI COOCTBEHBIE SI3bIKOBBIE PECYPCHI (SI3bIKOBBIE IEPEMEHHBIE)
B PEYEBOM KOHTHMHYYME, FOBOPSIINE PACKPHIBAIOT HE TOJBKO CBOU 3HAHUS SI3bIKA, HO U CBOU
MPEJICTaBICHUS O SI3bIKE M ero (YHKUIMOHAIBLHOM pOIM B KOHKPETHOM COILMOKYIBTYPHOM
OKpYXEeHHMHU. J[pyrumMu cjaoBaMu, TOBOPSIINE PACKPHIBAIOT SI3bIKOBYIO HJEOJIOTHIO, KOTOPOI OHU
npuzaepxxusarores [ 14].

S3bIkoBasi  uAeoJOrUsi, OyAydd  BBIPQKCHHEM  KOJUIGKTHUBHBIX  IPEICTaBJICHUM,
packpbIiBaeTCsi B MHJMBUIYaJbHOM BBIOOpE SI3BIKOBBIX CpPEICTB, T.e. MaHU(]ecTUpyeTcs B
CIIOCOOHOCTH HMHIMBHUAYYMa CO3HATEIbHO CTPOUTH PEUYEBOE B3aUMOJEUCTBUE C JIPYIHMMHU
NPEJCTAaBUTENIIMA  JIaHHOTO  COOOILECTBA, HCIHONB3YS KOMMYHHKATHUBHBIE  CTpaTeruw,
COOTBETCTBYIOIIME €0 COLMATBHOMY CTaTycy. TakuM o0pa3oM, MPU3HAKH SI3IKOBOM HIIE0I0TUI
00HapyXHUBaIOTC B CYOBEKTUBHON COLMOKYJIbTYPHOW MO3UIMHU U B CYOBEKTUBHOM SI3IKOBOM
onsITe ropopsmero [ 15, p. 58].

Ounckuii uccnenosarens AAJI® JI. IMunkunaron-Iluxkxo [13, p. 58] Beimenser Tpu Thma
A3bIKOBOM mzeonorun ASl: uaeonorust ctaHJapTHOTO aHIJIMHCKOTO SI3bIKA, UIEOJIOTHSI CTAaHAAPTHOTO
Al HocuTens u uneosnorus ASl Kak «apyroro» WM HepoaHoro si3bika (standard language ideology,
standard English native speaker language ideology, English as ‘other’ ideology).

Kax mnomuepkuBaer JIx. Munporr [12, p. 530], ucropuyeckue KOPHU HACOJIOTUU
cTanaapTHoro ASl 3ai0eHbl B MPECKPUNTHBHBIX IPpaMMAaTHUKax, YUeOHUKAX, CIPABOYHUKAX U
cinoBapsx AJSl, TpennuCHIBAIOIIMX YINOTpeOJieHWe TNPaBUIBHBIX HOPM M CTaHAApTOB
KOAUpUIMPOBaHHOTO si3bIKa. [k. MUIpoit pa3bpsicHSET, 4TO CTaHAAPTU3ALUS — 3TO IPUBEACHHE
KjJacca OOBEKTOB K €IMHOOOpasvio, a TMpolecC CTaHAApTH3allMM S3bIKA 3aKII0YaeTcsl B
HACaXJICHUU MHBAPUAHTHOCTU U €IMHOOOPA3HH SI3BIKOBBIX CTPYKTYD [12, p. 531].

[IpecTrHble BapHaHTHI SI3bIKA CTAHOBATCS MOJIEIBIO CTaHAAPTH3ALMH HE3aBUCHUMO OT

MacimTaboB HMX MCIOJB30BAHUS M KOJIHMYECTBA UX HOJ'IL30B8.T€J'ICI71, npuic™M, IMOJHOCTLIO
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CTAaHJAPTU30BAHHBI BapUAHT A3bIKA TMPAKTUYECKH HE BO3MOXKEH, IIOCKOJbKY TOJHOE
eAnHoo0pa3re He MOXKET ObITh TIOCTUTHYTO Ha MPAKTHKE, a UACATU3UPOBAHHOE MPEACTaBICHUE
0 S3BIKOBOM CTaHJApTe€ OTHOCUTCS HE K KaKOMY-JIHOO OTAEIbHOMY BapUaHTy, HO K f3BIKY, B
uenom [12, p. 534, 539]. Kak noguepkuBaet J>x. Muiipoii, corjiacHO MI€0J0TUN CTaHAAPTHOTO
AHIJIMMCKOTO $3bIKa, SI3bIKOBBIE CTPYKTYpPBI, UCIIOJIb3YEMbIE B HAIlMOHAJIBHBIX BapuaHTax AS,
MOTYT CUUTATbCS MPAaBUIBHBIMU, TOJBKO €CJIM OHU COBMAJAIOT C (JOPMAJIBHBIM JUTEPATYPHBIM
crangaptoM ASl, T.e. crangaptHble (GOpMbI 00NaTAIOT JIETUTHMHOCTBIO, a BCE Jpyrue
HEJIETUTUMHBI [ 12, p. 545, 547].

B ommume ot maeonoruu cranpaptHoro ASl, umaeonorus cranpaptHoro Al Hocutens,
KOTOPBII MOXET MPHHAICKATh K JIIOOOMY W3 HAIlMOHAIBHBIX BapUAHTOB U K JIOOOMY M3 HX
JMAJIEKTOB, OCHOBAaHA HA IIPEJICTaBICHUM O TOM, YTO 3TU BAPUAHTBHI U JUAJIEKTHI IOJY4YarOT
akademuyecKkyrlo NETUTUMHOCTb B PE3yNbTaTe€ WCCIEIOBaHUI, MPOBOAUMBIX JTUHIBHUCTaMU. OHU
TaKXKe MPOXOJAT IPOLECC CHCTEMaTH3allMd W CTaHJApTU3alUH, B pe3yJbTare KOTOPOIo
MOSIBIISIETCS HOMEHKJIATypa CTaHAapTHBIX (POPM JAaHHOTO BapHaHTa WU TUAIEKTa, OTINYAIOIIUXCS
0T (OopM, UCHIOIB3YEMBIX B MPAKTHUECKUX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyalusx [12, p. 552].

Cnenys noruke paccyxiaenuit k. Muniposi, MBI MOXEM YTBEpP)KIaTh, UYTO H3y4YCHUE
AAJI®, kak Bapuanta ASl, W CBS3aHHOM C HHUM HJEOJOTUM JOJDKHO HAYMHATBCA C
uACHTU(UKAIINK €T0 MOJIb30BATENeH, ONpeIeIeHUS UX OTHOCUTEIbHBIX TO3HUIIMA U MOTHBAIINH B
JTAHHOM COOOIIIECTBE M BBISICHEHUSI UX OTHOIICHHS K S3BIKY, T.K. 3TH (PAKTOPHI JIEKAT B OCHOBE
MpPEACTABICHUI HHAUBUAYYyMa O cBoeM A .

B oTO#l CBS3M yMECTHO MPEaNoONOXKUTh, YTO CHElU(HKa MPEICTaBICHUI MOoIb30BaTeneit
AAJI® wucxoauT U3 UeThIpeX MPOTUBOOOPCTBYIOIIMX TeHJEHUUH: Bo-mepBbix, oO0y4yeHue
AHIJIMICKOMY S3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY TPaJMIIMOHHO OCHOBAaHO Ha clokuBlIeics eme B XIX B.
KJIACCHUECKON MOJIETH, KOTOpasi, MO CIPaBeJIMBOMY 3aMEUYaHUIO OPUTAHCKOTO HCCIIENIOBATEls
AJI® ]JI. I'paayona, MOAYMHEHA WAEOJIOTMM CTaHIAPTHOTO s3blKa U TpedyeT Oe3ycI0BHOIO
CJIEZIOBAHUS €T0 HOPMaM, HapsAy C YCBOGHHEM KYJIBTYphl HOCUTENEH si3bIKa [6, p. 82].

C apyroii cTOpoHbI, MOJENb CTAHAAPTHOIO S3bIKAa yTpaTUia BCSIKYIO CBSI3b C PEATbHOCTBIO
BCJICJICTBME JIETUTUMAIIMA HAIMOHAIBHBIX BapuaHTOB ASl W pacnpocTpaHEHUs HACOJIOTUU
cTanzapTHoro ASl HocuTeneil HalMOHalIbHBIX BapUaHTOB. B3sB B kauecTBe oOpaslma MoJenb
TOTO WJIM HHOTO HAIMOHAJIbHOTO (OPUTAHCKOTO WJIM aMEPUKAaHCKOrO) BapHaHTa, YeNOBEK,
n3ydaronmi Al Kkak ”HOCTpaHHBIN, B COOTBETCTBUH C UAECOJIOTUEN cTaHAapTHOrO Al HocuTens,
00s13aH cie10BaTh HOpMaM 3TOT0 KOHKPETHOTO BapHUaHTa.

TpeTbs TEHIEHIMS — pacHpocTpaHeHue TiodambHOr0 ASl B BHIE€ HOBBIX HE3aBUCHMBIX
pernoHanbHBIX BapuanTtoB, World Englishes, B cTpanax, rae B cHily MOJUTHKO-DPKOHOMUYECKUX
(dakTOpoB coxpaHsieTcsl BaxHas o0beAuHsIoas posib ASl B rocy1apcTBEHHON U OOIIECTBEHHOM

CTpYKType, 100 e B cTpaHax, rae ASl, He Oyayuu OQHUIIMAIBLHBIM S3BIKOM, BBHITIOTHSET
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OTpeNieIeHHbIe KYJIbTYpHO-TIOJUTHYECKHE (YHKIMH, OPHEHTUPYSCh, TJIaBHBIM 00Opa3oM, Ha
BHEITHIOI0 KOMMYHHKAIIMIO, M U3Y4aeTCs KaK HHOCTPAHHBIH SI3bIK.

I/I, HaKOHCI, ‘ICTBepTaSI TCHACHIIUS — HUCIIOJIb30BaAHUC Aﬂ B KQUCCTBC KOHTAKTHOI'O sA3bIKA
Me)KHaHHOHaHLHOﬁ, B TOM YHHCJIC U aKa,HeMI/I‘ICCKOfI, KOMMyHI/IKaI_II/II/I, Koraga €ro BapI/IaTI/IBHOCTB
BBITEKACT U3 0COOCHHOCTEH JIOKAJTLHOTO KOHTEKCTA, & YYACTHUKH CAMOCTOSTEIBHO OMPEACISIOT
HaubOosnee ontumanbHylo (Gopmy AJID, He CBA3aHHYIO C HUACOJIOTHYCCKHMH YCTAaHOBKAMH
Hocurtener ASl.

Wneonorust momnb3oBatens AJI® OpUHOMIHAAIBHO  OTIMYAETCA OT  HACOJOTHH
CTaHI[apTHOFO Aﬂ n UACOJI0TUHN CTaHZ[apTHOFO Aﬂ HallMOHAJIbHBIX BapI/IaHTOB 110 I-IeTI:IpeM
napaMerpaMm: CTPYKTypa MOJCIH S3bIKa, COJCp)KAaHUE SI3BIKOBOW KOMIIETCHIIMH, XapakTep
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, WCIIOJNB3YIONIETO S3bIK, DKOJOTHS SI3bIKA, T.€. OTHOLICHHU

MEXTy JIFOJIbMU U MX COIMATBLHON 1 (PU3HUYECKOM cpenoit (cm. Tadur. 1).

Tabmuua 1. Hdoeonocusn AJID 6 conocmasnenuu ¢ udeonocuimu cmarnoapmuo2o AA u

cmam)apmnoeo AA HAYUOHAIbHBIX 6APUAHMOE

Hneosorusi crangaptaoro ASl u Hneosaorusa AJ1D
CTaHJIAPTHOr0 ASl HAMOHAJIBLHBIX
BAPHAHTOB
MogaeJb si3bika

Ilo3utuBUCTCKAs MOJENH OTKpbITast MOJIEIIb
WMuBapuanTHas cucrema Al Oco3Hanue BapuatuBHoct AJID
KoandunupoBaHHbIi S3bIK HexoauduimpoBaHHbIi S3bIK
IIpeckpuntruBHas rpaMMaTrka Pas3BuBaronasics rpaMatuka
ITpaBuna s3bika HaBpiku peuenpounsBoacTa

SI3bIKOBasi KOMIIETEHIUAS

CTaHZ[apTI/ISOBaHHaﬂ SA3BIKOBass KOMIICTCHIIHA SI3pIKOBas KOMIICTCHI M, Ppa3BUBAIOIIAsACA B
IMTPAKTHUKC pequoﬁ JACATCIIbHOCTH

SI3pIKOBAs KOMITICTCHI M KaK IPOAYKT SI3pIKOBAs KOMITCTCHI M KAK IMPAaKTHUKa
I/IHI[I/IBI/II[yaJ'IBHaH pcajm3anusa Peanmaunﬁ B COHH&HBHOﬁ ITPAKTHUKC
HOpMaTI/IBHBIe YCTaHOBKH CTpaTeFI/II/I CorjiaCoBaHuA

JIMHIBOKYJIbTYpHOE CO00IIECTBO

HpI/IHa,I[J'IC)KHOCTB K OJIHOMY HCXOOAHOMY HpI/IHaI[J'Ie)I(HOCTB K Ppa3HbIM HCXOOHBIM

COOOIIIECTBY co00IIeCcTBaM

OnHOpOIHOE 1ENIEBOE SI3bIKOBOE co00IIecTBO | PasHOpoHOE 11e51eBOe S3bIKOBOE COOOIIIECTBO
I/IHBapI/IaHTHOG OTHOILLICHUEC BapI/IaTI/IBHOG OTHOIICHUEC JIMHIBOKYJIBTYPHOI'O
JUHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA K S3BIKY co0011ecTBa K pe4erponu3BOICTBY

JKOJIOTUA A3BIKA

WNuBapuantHeiii cratryc ASl B oTHomeHusAX | 3aBUucUMOCTh AJID oOT OTHOWIEHUH MeXay
MEXAy JIOJAbMH M WX COIMAIBHOHW U | TIOJBMH M WX COIMATBHONW W (pu3uyeckoi

buznueckoii cpemoi cpenoiu
BepbanbHoe BhIpaKeHHe MynpTUMO1aIbHOE BBIPAKEHHE
PanmoHaneHbIN nponece [TpakTiKa MyJIbTHCEHCOPHOTO OOLICHHMS
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[To3uTuBUCTCKAs MOJIETb A MPECTaBIISIET WHBApPUAHTHYIO CUCTEMY
KOAU(DUIIMPOBAHHOTO S3bIKA C MPECKPUNTUBHOM I'paMMAaTUKON M coOpaHueM 00s3aTeNbHBIX K
UCIIOJHEHUIO IIpaBWwil. B NpoTHBOMOJIOXHOCTH €H, OTKpbITas Moxaenb AJI® mnpexacrasiser
HEKOAU(DUIIMPOBAHHBIA  S3bIK, OTJIMYAIOIIYIOCS HECTaOUIBLHOCTBIO (OpM TIpaMMaTHKy H
BapHAaTUBHBIN BBIOOP S3BIKOBBIX CPEJICTB B JIOKAJTbHOM KOHTEKCTE peYePON3BOACTBA.

S3pIkoBas kKommeTreHUuUss HocuTensd ASl BbICTynaeT Kak ClOCOOHOCTb WHAMBUIYalbHOU
peanu3anMy TOTOBOIO IIPOAYKTa B COOTBETCTBHM CO CTaHJAPTHBIMM HOPMAaTHUBHBIMU
ycTaHOBKaMH. S3bIkOBast koMmrieTeHuus ropopsiero Ha AJI® BeicTynaer kKak peanusyemasl B
TUHAMHUKE COLIMATIbHOW MPAKTUKU WHIAUBUAYAIbHAS CIIOCOOHOCTb NMPUMEHEHHs] BapUaTUBHOTO
Habopa SI3BIKOBBIX CPEACTB U CTPATErHid COTJIACOBAHUSI.

JIMHTBOKYIBTYpHOE  coOOmecTBO  HocuTeneil  ASl  Xapakrtepusyercst  sI3IKOBOM
OJIHOPOJIHOCTBIO, MHBAPUAHTHBIM OTHOILLEHUEM K CBOEMY SA3BIKY, T.€. BCE OHH, HE3aBUCHUMO OT
KakuxX-TM00 WHIMBUIYaNbHBIX U TPYNIOBBIX (DAKTOPOB, SABISAIOTCA €r0 HOCHTEISMHU.
[Tonb3oBarenu AJID mpuHauiexkaT K pa3sHbIM HCXOJHBIM COOOIIECTBAM M XapaKTEPU3YIOTCS
BapUaTUBHOCTHIO KaK MOTHBAIMII BXOXIEHUS B 3TO JIMHTBOKYJIBTYPHOE COOOIIECTBO, TaK U
OTHOLIEHUH K CBOEMY peuenpou3BoacTBy Ha AJID.

Al HOCHTENEH OTNIMYaeTCs PallMOHATIBLHO MOCTPOCHHBIM BepOabHBIM IJIAHOM BBIPasKEHUS
U UHBAapHMAHTHBIM CTaTyCOM II0 OTHOUICHHIO K (akTopam OKpYyKarolled COIUAIbHON H
¢usnueckoit cpenpl. Kommynukarus Ha AJID 3aBUCUT OT JKOJOTHS S3bIKA, T.€. OTHOIICHHM
Mexay mnonb3oBaressiMid AJI® w ux coumanbHOM W (uU3MUYECKOW Cpelnoil W OTIIMYaeTcs
IPUMEHEHUEM pa3JIMYHBIX HEBEpOaJIbHBIX CTpPATeTHil, pPacCUYMTAHHBIX Ha MYJIbTHCEHCOPHOE
BOCIIpHUATHE UH(DOPMAIUH.

BoiBoabl. M3ydeHne S3bIKOBOM HIIEOJIOTMH, KOTOPOW PYKOBOACTBYIOTCSI IPENOJIaBATENH,
BE/IyILME AHIVIOS3BIYHBIE KYpChl M pa3zpadarbiBarolye y4deOHble MporpamMmbel Ha ASl ciemyer
paccMarpuBaTh KaK UCXOIHYIO CTyleHb B onmcaHnuu AAJID. f3pikoBast MIE0NI0rUs NOIb30BaTenen
AAJI® — 3TO COBOKYIMHOCTh HX TMpPEACTABICHUH O s3bIKE, ONPENENAIIIUX BbIOOp MOpdo-
CHUHTaKCHYECKOT0 0(OPMIIEHUS], JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX CPEACTB U KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETH.

OTAMYUTENBHON YePTON UC0JIOTHH TIoJib3oBaTeseld AAJID sBisieTcst onopa Ha OTKPBITYIO
MOJIeNIb HEKOJU(PHUIMPOBAHHOTO SI3bIKA M BApUATUBHOW TpaMMaTHKH. SI3bIKOBas KOMIETEHIUS
KOMMYHHKAHTOB peau3yercsi B CHeuu(uyeckoi COIMaIbHON MPAKTUKE JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
COOOIIECTBA, WICHBI KOTOPOTO Moaubuuupyor cBoi AJI® B IJOKaJTbHOM KOHTEKCTE
COLIMATILHOTO U (PU3HUECKOT0 OKPYKEHHUS.

[lepcnexTnBa  JajdbHEWIIEr0  MCCIEJOBAHUS — 3aKJIOYaeTcss B HEOOXOJMMOCTH
JKCIEPUMEHTAIIBHON IIPOBEPKU Ha CIEAYIOLIEM JTale TUIOTE3bl O TOM, 4YTO YYAaCTHUKHU

akazeMuueckol KoMMmyHHMKanmn Ha AJID mnpakTHUecKM HUKOIZAAa HE NPUACPKUBAKOTCS
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UJI€0I0TUM cTaHaapTHOTO A u ctanmapTHOro Al HalMOHAIBLHBIX BAPUAHTOB.
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IMMPATMATUYHUM ACOEKT PEAJIIBALII CTPATEITI
BBIYJINBOCTI B AHI'JIOMOBHOMY BUBAYEHHI

BYPEHKO T. M. IIPATMATHYHHH ACHEKT PEATIBAIIII CTPATEIII BBIY/IHBOCTI
B AHIJTTOMOBHOMY BHBAYEHHI

Y cmammi poszensdaromecs ocobnusocmi peanizayii cmpameeii 66IUIUBOCME 6 AHSTIOMOBHOMY GUOAYEHHI.
Onucyiomscst cmpamezii 68IMAUBOCME OUCMAHYIIO8AKHS, SIKI Peali3ylombCsi PIBHUMU MAKmuxamu. Aemop pobume
BUCHOBOK Npo 08oicmicmb peanizayii eubAueHHs 3 GUKOPUCMAHHAM DIZHUX CMpamezii 68IUIUBOCMI SIK C8IOYEHHS.
2I6pUOHOT NPUPOOU YbO2O MOBIEHHEBO2O AKIMY.

BYPEHKO T. H. IPATMATHYECKHH ACIEKT PEAJIH3AIIHH CTPATETHH BEXJIHBOCTH
B AHTJIOA3BIYHOM H3BUHEHHUH

B cmamve paccmampueaiomca ocobennocmu peanusayuu cmpameuu GeHCAUBOCHU 8 AHNOAZLIYHOM
uzgunenuu. ORUCLIBAIOMCA CMPAMe2uU  BeNCIUBOCMU  OUCIAHYUPOBAHUS, KOMOPble Peanusyiomcs pasHblMu
makmukamu. Aemop Oenaem 6b1600 0 O0BOUCMBEHHOCIMU PEAIU3AYUU UGUHEHUS C UCNONb30BAHUEM PA3HbIX
cmpamezuil 6eCIUBOCMU KaK CEUOCMENbCmE0 2UOPUOHOU NPUPOObL IMO20 PeueBo2o aKma.

BURENKO T. M. PRAGMATIC ASPECT OF POLITENESS STRATEGY REALIZATION IN ENGLISH
APOLOGY

The article concentrates on the peculiarities of the realization of politeness strategy in English apology.
Negative politeness strategies are explored which are realized by different tactics. The author comes to the
conclusion about the duality of apology which uses various politeness strategies as the evidence of this speech act’
hybrid nature.

Knouosi cnosa: subauenns, 66iunugicme, 001U44sA, cmpamezis, maKkmukd, MOGIEHHEGULL AKMI.

AKTyalIbHicTL pob0oTH oOymoBieHa 1ii (YHKIIOHAJBHOIO CIPSMOBAHICTIO, IO
3HAXOAMUTHCS Yy BIJANOBITHOCTI 3 HNPIOPUTETHUMHU TEHICHLIAMU CY4acHOrO MOBO3HABCTBA,
OpDIEHTOBAaHOTO HAa BHBYCHHS MOBJICHHS SK CKJIQIHHMKA JIIOACHKOI AismbHOCTI. O6’€KTOM
JOCTIPKEHHSI BUCTYNAIOTh MOBJEHHEBI akTh (MA) BuOadeHHS B aHIJIOMOBHOMY JTUCKYpCI.
MeTo10 CTaTTi € BIJCTEXKEHHS TEHAEHILIN pO3Iisay BBIWIMBOCTI K HAlllOHAJIbHO-CHEIM(IUHOT
KOMYHIKaTHUBHOI KaTeropii, 3MiCTOM $SIKOi € ccTeMa pUTYali30BaHUX CTpaTeriii KOMyHIKaTUBHOI
MOBEIIHKH.

VBIWIUBICTb € OJHIEI0 3 HAMOLIbLI SICKPaBUX 1 MOMITHMX KaTeropiil CHIJIKyBaHHS, sKa
HEO/IHOpa30BO NpuBepTala A0 cebe yBary MoBo3HaBLiB [4; 8, c. 306-319; 11; 19, c. 446-459]. 3
TOYKM 30py MOBHOi KAapTHHHU CBITY BBIWIMBICTh — «IIEHTpaJbHa KOMYHIKAaTMBHA KaTeropis,
rojioBHa (pyHKIIs K01 — 3a0e3neueHHs 0€3KOH(IIKTHOrO CIUIKYBaHH» [ 7, ¢. 260].

Cepen iCHyIOUMX KOHLENUIA JUIsi TOSICHEHHs (eHoMeHy BHOadeHHs HalOLIbII
pEJIeBAaHTHUMHU € KOHIIEMIi BBIWIMBOCTI SIK CHUCTEMH JAMCKYPCUBHUX MAaKCHM, pO3pOOJIeH1
I1. I'paiicom, P.Jlakodd, k. Jliuem, Ta KOHIEMIliS BBIYIMBOCTI K 30epexeHHs oomuyus [1.
bpayn i C. JleBincona [11; 14; 17; 18].

VY nepmoMy BUNAAKY BBIWIMBICTH € OJHUM 13 MPHUHIMIIB KOOMepalii, M0 JOMOBHIOE
Bigomi nocrynatu Il. I'paiica: e mopanbHO-eTMuHa MakcuMa «bynp yBiuiuBum» [6, c. 47].

Buxonsuu 3 inei I1. I'paiica, P. Jlakodd po3pobiisie mpaBuio mparMaTHuHOi KOMIIETEHIII1 11010
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seiwmBocTi (be polite). Cepen crpareriii BBIWIMBOCTI Y MOBJCHHEBHX aKTax BHOAYECHHS
HaiyacTime crocrepiratoteesi crparerii «He Oyap Hap’szmmBum» (Don’t impose), «Hanasait
MOXJIHMBICTH BHOOpY» (Give options) [7, c. 303]. Ha aymky P. Jlakodd, nepina peanizyerscs y
curyamisx ¢opmansHoi BBiwiuBocti (formal politeness), a ocranns - HedopMaIbHOI
sBiwmBocti (informal politeness).

Jbk. Jliu TakoX poO3risAae BBIWIMBICTH SK Ha0lp YyHIBEPCATbHUX MNpParMaTUYHUX
npuniumis. Cepen 3ampornOHOBAaHMX HHUM MAaKCHM TakTy, BEIMKOJYIIHOCTI, CXBaJCHHS,
CKPOMHOCTI, 3TOJIM ¥ CHUMIIaTii BUCJIOBJICHHS BHOAYEHHsS peajli3ye Makcumy 3roau (agreement
maxim), sKa IOJSTrae y 3MEHIICHHI MPOTHPIY MiXK KOMYHIKAaHTaMU Ta ITJABUINCHHI CTYIEHS
sromu [18, c. 16]. 3a [Ix. Jlivem, icHye BiINMOBIAHICTH MK THIIAMH IJUIOKYTHBHUX aKTiB Ta
MaKCMMaMH{ BBIWJIMBOCTI, 30KpeMa, B EKCIPECHMBaX HAWOUIbII pENeBaHTHUMH € MaKCUMH
CKPOMHOCTI Ta CXBQJICHHSI.

VYBIWIMBICTh BU3HAYAETHCS K HAIllIOHATBHO-CHEM(iYHA KOMYHIKaTUBHA KaTeropis, 3MiCTOM
AKOI € CHCTeMa pHUTYalli30BaHUX CTparerii KOMYHIKaTUBHOI TOBEMIHKUA (BepOanbHOi 1
HEeBepOaIbHOI), HANpaBICHUX HA TapMOHilHE, Oe3KOH(IIIKTHE CIUIKYBaHHS 1 JOTPHUMAaHHS
CYCHUTBHO-TIPUAHATHX HOPM KOMYHiKarii [5, ¢. 53; 6, ¢. 17]. Tak, B aHIJIICHKIN JTIHIBOKYJIBTYPI
CTPUMAaHICTh BBOKAETHCS HOPMATHBHOIO MOBeIIHKOO [16; 20, ¢. 95], a eMomiiHICTh MPU3BOAUTH 10
HU3BKOI OILIIHKKA HAaATO eMouiinoi moaunu. Hanpuknan, mictep Jlaynep, BimdyBarouu HpOBHHY,
npocuts BuOaueHHsi y IlikBika 3a CBOIO HaaMipHy 30ymkeHicTh. LluM camuM BiH HaMaraeTbcs
HaJIarOUTH JI00pi CTOCYHKH 3 MalOyTHIM ITOITyTHHKOM, BUKOPHUCTOBYIOUM HMPUHIUIT YBIWIMBOCTI
JUISl BCTAHOBJICHHSI TO3UTUBHOT TOHAIBHOCTI CIIUIKYBAHHS:

‘I am glad to hear it’, said the fierce man, ‘I withdraw my expressions.

1 tender an apology’ [26].

Ockinbku ONM3bKI 3a KOMYHIKAaTUBHUM IMPU3HAYEHHSAM CUTYalli 3a3BMYail MOPOIKYIOThH
noJiOHI KOMYHIKaTHBHI peakiii ajpecara, BUEHI CXWJIbHI TOBOPUTH PO ICHYBAHHS MEBHUX
parMaTU4YHUX YyHiBepcamiid po3ymiHHsa MA [3, c¢. 3—13], mpaBui nparMaTU4HOI iHTEpHpeTanii
[2, c. 14], moBnenHeBux kouBenttii [10, ¢. 130], skum miamopsakoBannit MA BUOaYeHHS.

CrinkyBaHHSI PETYIOETHCA 3aCO0aMU «IIPArMaTUYHOTO KOHTPOJIIO» — BIJIHOIICHB, B SIKI
BCTYMAalOTh MOBII, Ta SKi ICHYIOTh MiX MoOBIEeM 1 30BHimHIM cBitoM [1, c. 35]. Ilonarrs
MparMaTUYHOTO KOHTPOMIO HE CIIBMAgae 3 ymMoBaMH ycmimHOcTi MA BubGayeHHS. YMOBH
YCIIIITHOCTI 3aBOA4a0Th, 110 MOBEIb BBaXKAa€ 32 MOXKIIMBE BHKOHAHHS MEBHOI Jii, y TOW Yac siK
MOHATTS TPAarMaTUYHOTO KOHTPOJIO TIOB’s3aHE 3 OIIHKOIO TIIpaBa MOBISI Ha TICBHE
KOMYHIKaTHBHE TMOBOJDKEHHS IOJIO ajgpecaTra, OTKe, MOro MOXKHA Ha3BaTH KOMYHIKATHBHUM
KoHTposieM [1, c. 36].

3rigHo Teopii I1. bpayn 1 C. JleBiHCOHA, BBIWIMBICTH € 3aCO00M 30€peKeHHs OallaHCy MIX
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JTUCTAHIIIOBAaHHSAM Ta 30JMKCHHSIM KOMYHIKAHTIB y JHWCKYpCl. YBIWIMBICTh TOKJIMKaHA
BUKOHYBATH HAcTyIHI (yHKIi: 3amo0irati KOH(IIKTaM, HEe MOPYLIYyBaTH TapMOHIi Y BIAHOCHHAX
3 TAPTHEPOM TIO CIUIKYBaHHIO, ITOM’SIKINYBATH MOTEHIIHHY arpecito, He TOPKAIOYUCh T1iTHOCTI Ta
HE BpaXkaroud IpaB MapTHepa IO CIUIKYBaHHIO, 3a0e3rneuyBaTd JOOpO3UUWINBY arMochepy
nepediry Mi>KocoOOBO1 B3aEMOJIii, HaMararo4mch, 100 IMapTHEP MO CIUIKYBAaHHIO ITOYYBaBCS
koMpopTHO. [li YBIUIMBICTIO pPO3yMi€ThCS BepOabHA TOBEAIHKA, HAI[ICHA Ha TIOBary
0COOHMCTOCTI MapTHEpa MO KOMYHiKalii. A 0COOUCTICTh MapTHEpa MO KOMYHIKalii TiIymayarh sK
HOro 1HIMBIIYaJIbHO-TICUXOJIOTIYHI  XapaKTEPUCTUKH ¢  COINIAJIbHO-POJILOBI  TOTPeOH, 10
3a/I0BOJIBHSIOTHCS 33 PaXyHOK 30€peKeHHS «00Iruds» KOMYHiKaHTiB [12].

[MTonsitrst o6mmyust (face) 3a 1. ['odhdmanom — 1ie cuctema iHAWBIAYATBHO-TICUXOJIOTTYHUX 1
COLIATBHO-POJILOBUX MOTPEO 0COOMCTOCTI, BaXUIMBINII 3 SKMX — MOTpeda y HEBTpydYaHHi y ii
npuBaTHy 30HY (negative face) Ta morpeba B oTpuMaHHi O3UTHBHOI omiHKHU (positive face) [13],
e KOMIUIGKCHA CaMOOIlIHKAa, CBOEPIIHUM COLIAJIBHUA IMITK, 30EpeKCHHIO  SIKOTO
HiAMOpAIKOBaHAa KOMYHiKalis. BepOanbHi i HeBepOaibHi Aii, 110 HANpaBiIeHI HAa 30epeKeHHS
IMIJDKY, — TIe CTpaTerii HeraTuBHOI 1 MO3UTHBHOI BBiwmMBOCTI [11], abo cTparerii BijyaneHHs Ta
360mkenns [9].

3a I1. bpayn 1 C. JleBiHCOHOM, HeraTuBHE 00IMYYs — 1€ «Oa’kaHHS OyTH HE3aJeKHUM, MaTH
cBobomy mii» [11, c. 129]. 3 ormsaay Ha NMPUHIMIM KOMYHIKAIlii, BUCIOBJICHHS, IO pPeai3yOTh
KOMYHIKAaTUBHY IHTEHIII0 BHOAUeHHs, € JUCKYpCHBHUM YTUICHHSM CTparerii HeraTHBHOI
BBIWJIMBOCTI, SIKI BUPQYKAIOTh MPArHeHHs MOBIII 10 AUCTAHIIIOBaHHS Bij cllyxada, 10 cBOOOIU BiJl
HouyTTs IpoBUHU [11].

VBIWIMBICTh AWUCTAHI[IIOBAHHS pEalli3yeThCsl y TUCKYpCl HAaOOpPOM KOHBEHIIOHAJIBHUX
CTparTeri, siki, 3 0AHOro 00Ky, 3MEHILYIOTh YIIKOJKEHHS ajpecara y pa3l Mane(akTUBHUX il
MOBLS, @ 3 JPYroro — MIHIMI3YIOTh €(eKT il MOBLS, sKI € cOIlaJbHO ab0 eTHYHO
HenpUUHATHUMU. HeoOXiIHICTh 3an00iraHHsl YIIKOIKEHHIO HETAaTHBHOTO O0JINYYS € 3arajbHOI0
rinepcTpareriel0  BBIWIMBOCTI JAMCTAHIIIOBaHHSA, $Ka y JUCKYpCl BTIIIOETHCS JleCAThMaA
OKpPEMHMH CTpaTEerisiMu:

N1 — Bucnosmtoiics Heripsimo (Be conventionally indirect);

N2 — 3amaBaii nutanus, yxwisics (Question, hedge);

N3 — Byas nmecumictom y cBOixX crioniBanHsx (Be pessimistic);

N4 — 3menmnyii cryminb Brpy4anss (Minimize the imposition);

N5 — Bukasyii momany (Give deference);

N6 — Bubauaiics (Apologize);

N7 — BxuBaii 6e30co60Bi hopmu (Impersonalize);
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N8 — ITomaBaii MOBJICHHEBUI aKT YIIKOKCHHs 0o0ONHMYYs sK 3arajabHe mpasuio (State the
FTA as a general rule);

N9 — Bukopucroyii HomiHatuBHi exementu (Nominalize);

N10 — He noka3syii, mo aapecar mock T00i Buren (Go on record as incurring debt or as
not indebting) [11, c. 132-210].

3a HaMIMMU JaHUMHU, Cepel HaBeJICHUX CTpaTeriii HeraTuBHOI BBiwIMBOCTI MA BHOaueHHS
peanizyrThes mepeBaxHo crparerisimu N2, N5, N6 i3 BIAOBITHUMHI TaKTHKAMH.

Crpareris BBIWIMBOCTI aucTaHmitoBanHs N2 «3anuryid, yxwmisiics» (question, hedge)
BTUTIOETHCSI KOHBEHITIOHAJTLHUMH MOBHUMH 3ac00aMU, BUXOASYH 3 Mpe3yMIilii, mo ciayxad (1)
He 3000B’s13aHUI poduTn abo (2) He 000B’SI3KOBO Oarkae 3pOOUTH TE, PO IO IPOCUTH MOBEIh
[11, c. 145].

[lepmie 3ymoBiOoe oQopMIIeHHS BHOAYeHHS Y BHUIIIAAI NHUTAIbHUX pedeHb. Cepen
BHOayeHb — 3ac00iB peatizallii TAKTHUKHW 3alIUTaHHS €:

— 3aIMTH PO 3JATHICTH aapecaTa HaJaTH BUOAUYEHHS 3 MOJAAILHIM JIi€CI0BOM (Can):

Tess! " he said huskily, ‘can you forgive me for going away?’ [27];
— 3amMT OpO HaMIp ajapecaTa HajaTH BUOAadYeHHs B MaiiOyTHbomy 3 miecioBoMm Will ta
MO3UTHBHOIO 200 HEraTHBHOKO MPOIO3HUIII€IO:

Mrs. Seal. Now | have seen you thus far, Sir Geoffry, will you excuse me a moment while |

give my necessary orders for your accommodation? [36];
Then will you not forgive me? [27].

Jlpyra mnpesymmiisi 3yMoBIIO€ TakTHKy yxwisiHHa (hedging), ska BTLTIOETHCS
crierudiuHMMH YaCTKaMHU y CKJIaJli BUCIOBJICHb BUOAUYeHHs: SO, Very, extremely (sorry), a takox
Mapkepamu mpocTi (Sincerity hedge, truly, really) [11, c. 156], sxi MOau}IKYIOTh CTYIiHb
JUTOKYTUBHOI CUJTM BUOAYEHHsI, 30KpeMa, CTYIIHb OJHI€l 3 11 CKIaJOBUX — eMOTHBHOI. YacTkw,
Ha aymky Jx. Tommc, € cenudiuauM 3aco0oM TpaHcdopmallii nparMaTUYHUX BIACTUBOCTEN
BUCJIOBIIEHHS — MiACWIICHHS Uutokymii [15]. Hanpuknan:

I am so sorry to miss so much of your visit [37];

I am very sorry about the pepper [35].

V takwuii crocib6 MoBelb EPEKOHYE aapecaTa B HEOOX1THOCTI HaJaTU BUOAYESHHS.

Crpateris BBIWIMBOCTI AucTaHIifoBaHHS N5 «Bukasyil momany» peani3yeTbCs IBOMA
TaKTUKaMH: TIO-TIEpIIIe, MOBEIb JIEMOHCTPYE CBOE «ITIIKOPEHHS», CKPOMHICTh, MO-APYre, BiH
MiIKPECITIOE  POJIbOBE JOMIHYBaHHS, BHIMHA CTaTyc aapecara, NMPUUIOMY B 000X BHITQJKax
aKIEHTYEThCS HEPIBHICTH comiaabHuX cTaTyciB [11, c. 178]. Ilpuknanom nepuioi TaKTHKH €:

— BUOaUYCHHs-3aMUTaHHS, [0 MICTSTh MapKep craTycHoi poui Sir (sah), madam:

Excuse me, sah, but are you senior staff? [22];
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— BHUOAYeHHs — PO3MOBIAHI pPEUYCHHS 3 HOMIHAIIEI TUTYJIY YW BJIACHOTO I1MEHI Ta
JEKCHYHUMH IHTCHCU(IKaTOpaMH:

Madam, | ask your ladyship ten thousand pardons [23];

| beg pardon for an ill-timed visit, sir; but as my reputation is concerned, and as the dinner

appears to be concluded — ... [30].
[lpuknagom apyroi TakTUKM € BUOAYEeHHs 13 IIAHOOJMBUM 3BEpTaHHAM HAaBITh 0
HE3HAOMIIIB!

Sir Peter. Madam, madam, | beg your pardon — there’s no stopping these good gentlemen’s

tongues [34].

Crpareris BBIWIMBOCTI AucTaHLiloBaHHA N6 «Bubauaiics» monsdrae y BHOadyeHHI 3a
CKO€HHSI MaJiepaKTUBHOI Jii 3 BUKOPHCTaHHSM KUIBKOX TaKTHUK, YOTHPH 3 SKHX OIHCaHi
I1. Bpayn Ta C. Jleinconom [11, c. 187-190]:

(1) TakTuka Bu3HaHHSA 3aBAaHoi mkoau (admit impingement), B TOMy 4YKCIIi 3aCTOCYBaHHS
HOMiHawii camonpuHmwkerns (humbly):

—1 say, I’'m awfully sorry for not recognizing you [38];

—You will excuse this extreme haste, but circumstances require that | should immediately

remove my sister, and | have not a moment’s time to lose [25];

—Autolycus. | humbly beseech you, sir, to pardon me all the faults | have committed to
your worship and to give me your good report to the prince my master [32];
(2) TakTuka BU3HAHHS MOBIleM HebaxanHs (indicate reluctance) samkoautu agpecary:

But I would not wish you to take the trouble of making any inquiry at present [21];

Excuse me, ma’am, but this is by no means my intention; | make no inquiry myself, and

should be sorry to have any made by my friends [21];

L don’t want to bother you; | only want to know why Syd has gone away [24];

(3) TakTMKa HaJaHHS BCEOXOIUTIOIOYMX MOsICHeHb (give overwhelming reasons) miozo
IpUYKH Masie(hakTUBHOT 111 MOBIIS:

Pardon me, God, | knew not what | did [31];

Excuse the rudeness that gave you a rough welcome, and lay it upon the evil times, and not

upon us [30];

(4) TakTHKa mMpoxaHHsS Mo HamaHHs BuOauenus (beg forgiveness) ampecatom i3 MeTOIO

eJIiMIHAIi] MOYyTTs MPOBMHHU MOBIA. BoHa mojsirae y MOBHOMY BH3HAaHHI CBO€] MPOBHHH, IO
CJIYTY€ 3aITUTOM I1I0JI0 OTPUMaHHS BUIIPABJAHHS, HAIPUKIA;

Then pardon me, for reprehending thee, For thou hast done a charitable deed [33].

V Haromy KopItyci BUSIBIIEHI I1I€ /IBI TAKTUKH, 1110 Peai3yloTh IO CTPATETIIO:
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(5) TakTHKa BXKMBaHHS CTHJIICTUYHMX 3aC0O0IB MOCUIJICHHS BIUIUBY BUCIIOBIJICHHS (IIOBTOPH

TONIO):

Forgive me! — but forgive me! [29];
(6) TakTMKa OOINSHKKA HIKOJM HE TMOBTOPIOBAaTH Malie(paKTUBHMX BYMHKIB SK CIOCIO
BUIIPABJIOBYBaHHS:

Good devil, forgive me now, and I'll never rob thy library more [28].

B okpemMux TakTMKax, IO peali3ylOTh CTpaTerii BBIWIMBOCTI JUCTaHIIIFOBAHHS,
IPOCTEXKYETbCA AKLEHTYBAaHHS OJHIETI 3 JABOX PIBHONPABHMUX CKJIAJOBUX ILUIOKYTUBHOI CHIIU
BUOAYCHHSA y JUCKYPCI.

Takum unHOM, MA BubGadeHHs (QYHKIIOHYIOTH SIK CTpAaTerii BBIWIMBOCTI, TOOTO € 3acO00M
30epekeHHsT OallaHCy MK JMCTaHI[IFOBAaHHSIM Ta 30JMDKEHHSM B JAMCKYpCl, HAIIUJIEHUM Ha MOBary
0CcOOMCTOCTI mMapTHepa MO KoMyHikauii. BuOaueHHs BTUTIO€ Tpu cTpaTerii BBIYWIMBOCTI
JIICTAHIIIIOBAaHHA Ta 33/I0BOJIGHSIE «HETAaTUBHE OOMMYYs» ajpecara, IMParHEHHS MOBIS [0
JMICTAHIIFOBAaHHS, 10 CBOOOM Bl MOYYTTSI IIPOBUHU:

— CTparerisi BBIWIMBOCTI JHCTAaHLIIOBAaHHA «3alMTyH, YXWIAHCS» YTUTIOEThCS BOMA
TaKTUKAMU: 3alIUTaHHS Ta YXUICHHS;

— cTpaTeris BBIWIMBOCTI «BuKa3yil nomany» peani3yeTbcsi TAKTUKAMU IPUBEPTAHHS yBaru
Ta IMiIKOPEHHSI,

— cTpareris BBiwmBOCTI «Bubauaiics» (N6) 3amexXuTh Bif cUTyalii MOBJICHHS, Yy SAKii
IHTEeHLIl BUPAXEHHA €MOLINd MNPOBMHUM M COPOMY 3YMOBIIIO€ AaKIEHTYBaHHS €MOTHBHOI
CKJIaJIOBOI UIJIOKYTHBHOT CUJIM BUOAUEHHS, Ta BTUTIOETHCS TAKTUKAMH BU3HAHHS 3aBJJAHOT IIIKOJM;
BU3HAHHS HeOaKaHHS 3alIKOAWTH aJpecary; HaJaHHs IOSCHEHb MIOAO0 Maje(aKTUBHOI ii;
IIPOXaHHS MPO BUOAYEHHS; BKMBAHHS CTHJIICTUYHHUX 3ac001B MMOCHUJIEHHS BUOAYEHHS; TAKTHUKOIO
OOIISIHKY HE IOBTOPIOBATH Masle()aKTUBHUX BUMHKIB.

MA BubGaueHHs Mae TIOpUIHY NPHUPONY, IO 3YMOBIIOE BOICTICTh (DYHKIIIOHYBAaHHS
BHOAUeHHs SIK CTpaTerii BBIWIMBOCTI: SKIIO €MOTHBHa CKJafoBa B UUIOKylii MA BuOaueHHs
aKLEHTYeTbCs B cTparerii BBIWIMBOCTI «Bubauaiics», ToO HOro croHyKaldbHa CKJIagoBa — Y
TaKTHKaX, 10 peai3yroTh iHImi crpaterii aucranniroBanus — (N2) «3anutyii, yxusiicsi», (N5)
«Bukasyii nomany».

3acTocyBaHHs TeOpii BBIWIMBOCTI O BHBYEHHS MOBIIEHHEBHX aKTIB TIOPUAHOI MPHUPOIU

NEePCHEKTUBHO MPOJIOBXKUTH Ha MaTepiaiai MA 1HIINUX TUMIB Ta y MUKKYJIBTYPHOMY acIeKTi.
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BCTABHI KOHCTPYKUII SIK 3ACIB PEAJII3ALIT IMIIIILIUTHOCTI

EPJIIXMAH A.M., MEJIBHHK A.I. BCTABHI KOHCTPYKIII SAK 3ACIE PEAJII3ALII
IMIUITITHTHOCTI

Y ecmammi poszensioaromucs ecmaeni koncmpykyii ax 3aci6 peanizayii imnaiyumuocmi. Jocniocyiomecs
KOHMEKCMYaIbHI  MOJNCIUBOCMI peanizayii IMANIYUMHO20 CMUCTY 6CMABHUMU KOHCMPYKYIAMU Y XYOONCHbOMY
mekcmi. 3’sicogylombca  0cOOIUBOCI  POKpUMMA  IMIIIYUMHO20 CMUCLY YV  JiHeGiCMuUYHOMY (MiKpo- ma
MAKPOKOHMeEKCME) ma eKCmpaniHe8iCmUuyHOMY KOHMeEKCmi 3a 00N0MO02010 (POHOBUX 3HAHD.

OPJIUXMAH A. M., MEJIBHUK A. I. BBO/JHBIE KOHCTPYKIIHH KAK CPE/ICTBO
PEAJIU3AITHH UMILUTHIIUTHOCTH

B cmamve paccmampusaromca 8600Hble KOHCMPYKYUU KAK CPeOCmEo peamuzayuu UMIIUYUMHOCMU.
Hccnedyromes KOHmMeKCmyanbhble 03MOAICHOCIU PeAu3ayul UMRIUYUTNHOZO CMbICIA 6600HbIMU KOHCMPYKYUAMU
8 Xy002iceCmeeHHOM meKcme. Boisacnaiomes ocobennocmu packpulmust UMRAUYUTNHOZ0 CMbICAA 8 TUHSBUCTIUYECKOM
(MUKPO- U MAKPOKOHMEKCHE) U IKCMPATUHSEUCMUYECKOM KOHMEKCMe NOCPEOCMEOM (POHOBbIX 3HAHUIL.

ERLIKHMAN A. M., MELNYK Ya. G. PARENTHETIC CONSTRUCTIONS AS MEANS OF IMPLICITNESS
REALIZATION

The article describes parenthetic constructions as means of implicitness realization. Contextual possibilities
of implicit meaning realization in fiction have been described in detail. Besides, syntactic place of parenthetic
constructions in a sentence structure and their connection with the category of evaluation have been examined. The
author highlights the evaluative meaning component of parenthetic constructions which can be represented in an
implicit form and reveals implicit meaning in fiction .

Implicit meaning can be realized in linguistic context which includes micro- and macrocontext. As a rule,
implicit meaning is revealed in microcontext (several cues) by one or several parenthetic constructions which
appear to be on the same evaluative pole. Realization of implicitness occurs also in macrocontext (in a context of
the whole text) by means of retrospection — semantic connection between a parenthetic construction and preceding
text contents. The paper also singles out the peculiarities of implicitness realization in extralinguistic context with
the help of background knowledge.

Knrouosi  cnosa.  imnaiyumuicmo,  iMAAIYUMHUL  CMUCK,  8CMABHI  KOHCMPYKYIi,
JIH2GICMUYHUL KOHMEKCM, eKCMPANiH28ICMUYHUL KOHMEKCM.

Kineup XX — nmouarok XXI cTONITh XapaKTepU3y€eThCSI BAHUKHEHHSIM HOBITHIX HamlpsMiB
Ta MiAXOMIB Yy JIHIBICTHII B LUIOMY (IOSIBa TaKMX Trally3edl SK JIHIBOKYJIbTYPOJOTis,
JIHTBOCOLIOJIOT1s, TiHrBO(d110c0]ist, OYpXJIMBUN PO3BUTOK KOTHITHUBICTUKH, YUCIEHHI PO3BIJIKU
y cdepl mparMaTUKH Ta i1H.) Ta y TEKCTOJOTIi 30kpema. Y MOoJi 30py JIHTBICTIB yC€ YacTilie
ONMHSIOTHCS HE TUIBKM KOMIIO3MIIMHI Ta CTUJIICTHUYHI OCOOJMBOCTI XYIOXKHIX TEKCTIB.
[TpoctexyeTbcs BIPUB BEKTOpa JOCHIIKEHHS BiJl MOBEPXOBOIO Ta (HhOpPMaNbHOTO piBHSA
MOBHOTO 3HaHH$, BepOAJIbHOTO PiBHSA Ta 3’ ABISETHCS BCe OlIblIe poodiT y cdhepi IMILTIUTHOTO.

AKTYaJIbHICTh HAIIOTO JOCIIAKEHHS OOyMOBJIEHA BIJICYTHICTIO KOMIUIEKCHOTO MIIXOAY
0 BHUBYEHHS IMIUTIMTHOCTI Y XYAOXHBOMY TEKCTi, OCOONMBOCTEH Ta Mex ii peamizanii,
BUOKpEMJIEHHS 3aco0iB 11 akTyamizanii. BctaBHi KOHCTpyKIIi sIK 3aci0 pearizamii iIMIUTIIUTHOCTI
ONMHSIIMCS T03a MEKaMH JIHTBICTUYHUX PO3BIJIOK, a MpolieMa akTyali3auii IMILTIIUTHOTO
cmucny (oaniei 3 Gopm peamizallli IMIUNIIUTHOCTI) Y BCTABHUX KOHCTPYKIIIAX 3aJIAIIAETHCS
MaJIOIOCII1HKEHOIO.

Meta Hamoi poOOTH — IOBECTH, IO BCTaBHI KOHCTPYKIlI MOXYTh BUCTYIATH 3aCO00M
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peamizanii IMIUTIIIATHOCTI Y XYyIO0XKHBOMY TEKCTi. J[OCATHEHHS IMOCTaBJICHOI B PoOOTI MeTH
BUMAara€e BUPIIICHHS TaKUX 3d60aHb: BUHAYMTHU CIOCIO pearizamii IMILTIIMTHOCTI Y BCTaBHHUX
KOHCTPYKLISIX Ta MPOaHATi3yBaTH KOHTEKCTYaJIbHI MEXI, sIKi CIIPUSIOTH ii aKTyami3arii.

OyHKIIOHATIBHUM ~ XapaKTepUCTUKaM BCTaBHUX KOHCTPYKLIH y XyJIOXKHbOMY TEKCTI
MpHUCBsYeHa He3HauHa KUTbKicTh podit (O. I'. Pyanes [13], JI. K. JImitpiesa [5], 3. I1. OmiitHuk
[12], O. l'anaiibiga [4] Ta inmi). JlocmimkeHHS BCTaBHUX KOHCTPYKINH PIIKO BUXOAMUIIO 338 MEXI
peueHHs, Ha 1m0 Bkazye A.A. Meiyiep: «igest TEKCTOBOIO OJIOKY MOXKE BHUSIBHUTHCH
NEPCIEKTUBHOK B IUIAHI BHM3HAYEHHsS JIHCHOrO JIHIBICTUYHOIO CTaTyCy BCIX THUX MOBHHUX
KaTeropi, sKi J0 LbOr0 4Yacy BHUBYAJIMCH JIMIIE B MEXaX pPEYECHHS, 30KpeMa BCTABHHUX
KOHCTpyKIid. Llg imes Moxke mMoka3aTu BCIO OE3MIICTABHICTb TBEPKEHHA (IO CTajo BXKE
TPHUBIAJILHHUM 1 SIBHO TaKHUM, III0 CYIIEPEUUTh CaMiii CYTHOCTI JOCIIPKYBAHOTO 00’ €KTa) PO Te, 0
BCTaBHI KOHCTPYKII1 BIIHOCSTHCS 200 10 BCHOT'O PEYSHHS B LILJIOMY, 200 10 OKpEMOro HOro 4iieHa
[9, c. 33]. O. I'. PynHeB, HanmpuKiajJ, HArojollyBaB Ha CTUJIICTHYHOMY 3HA4YEHHI BCTaBHHX
KOHCTPYKIIIH, SIKE TOJISITAE y TOMY, IO «BOHH OXKHBIISIOTh BUCIIIB, HACHIYIOUH HOTO CTaBJICHHSM
aBTOpa JI0 TOTO, IO BiH BHUCJIOBIIOE y (OpMI MiATBEPKEHHS, CyMHIBY, CIIIBUYTTS Ta iH., a00
OpraHi3ylOTh MOBJICHHS Tak, 1100 Hale(eKTHUBHIIIE BIUTUBATH Ha CHIBOECITHHKA y MOTPIOHOMY
HafnpsMKy, 100 3a0e3neyuTd HaWOUIbI MpaBWIIbHE PO3YMIHHS CMHCIY BHCIOBIEHOTo» |13,
C. 145]. KoMyHIKaTUBHUH TiAX11 10 BUBYCHHS TCKCTOBUX OJMHUITL BUKOPUCTOBYE A. A. Meryiep.
BiH 3a3Ha4ae, 1110 y TEKCTI BCTaBHI KOHCTPYKIIii Ha IiJIeHI IparMaTHYHUMH XapaKTEPUCTUKAMH Ta
MOXYTb PEai30ByBaTH TakKi KOMYHIKaTUBHI CTpATETI] SIK «CTpATerisi MPUXOBAHOI'O BIJIMBY I10 JiHIi
KaTerOpU4YHOi JOCTOBIpHOCTI» [8, C. 62] Ta «cTpareris, cpsMOBaHa Ha BIPOTIHY OLIHKY» [8,
C. 65]. 3. I1. OniiiHUK po3IysAae BCTaBHI KOHCTPYKIT SIK CTPYKTYPHI €1€MEHTH TEKCTY Ta BUJLISIE
JIBI OCHOBHI ()YHKI[II — TEKCTOYTBOPIOIOUY Ta TeKcTroopraHizyrouy [12, C. 85]. V Hamomy
JIOCII/PKEHHI BCTaBHI KOHCTPYKIIT pO3IJISNAIOTbCA SK OAMHUIN, HAAUIEHI CMHCIOTBOPYMM
MOTEHLIAJIOM, SIK €JIeMEHTH TeKCTy, IO MICTATh Yy IMIUTIIMTHIA ¢dopmi Ty iHpopmarlito, ska
peneBaHTHA JJIsl PO3KPHUTTS CIIPABKHBOTO CMHCITY TEKCTY.

Posrnsin iMIUTIMTHOT NMPUPOAM BCTaBHUX KOHCTPYKLIM BHMarae BU3HAYEHHS iX Micls y
MaTPUYHOMY PEYEHHI, SIKE IOHWHI 3aIMIIAE€THCS HEOHO3HAYHUM. He3Bakaroun Ha CHHTaKCHUYHY
130JIbOBaHICTh BCTaBHUX KOHCTPYKLIM BiJ TOJOBHUX Ta JAPYrOpSIHUX UJICHIB PEUYCHHS,
BIJICYTHICTh TPAaMaTHYHOTO 3B’S3KYy MK BCTaBHOIO KOHCTPYKII€I0 Ta MAaTPUYHUM PpEUYEHHSIM
(I. I. Memaninos [11], H. C. Banrina [2] Ta iH.), IeBHUI 3B’SI30K BCE X Taku BUHUKae. Ha 1e
BKa3yloTh M. Uepemucina ta T. KonocoBa, ctBepmxkyroun: «CyTh npobiaemMu My 0a4uMO B TOMY,
mo crenudika CUHTAKCMYHUX KOHCTPYKIIN JaHOro THUIy BH3HAYAETHCS ... CHELU(DIKOIO

CHUHTAKCUYHOTO 3B’SI3Ky, sIKa TOKU IO HE Mae HaBiTh Ha3zBw» [14, . 91]. 3 mporo mpuBody
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B.T'. AnmMoHi 3a3Hauae, MO MDK YacCTHHAMH PEYCHHS 1 BCTaBHUM KOMIIOHEHTOM ICHYIOTH
«CcMHUCTIOBI TOYKH 3iTKHEHHs» [1, €. 83], B. A. IllaiimieB Ha3uBa€ Takuii 3B'SI30K «aCOI[IaTHBHO-
cmucioBuM» [15, €. 82], a O. I'. PynHeB — «cmiBBigHOmeHHsAM». [lif CHiBBiTHONMIEHHSM BiH
pPO3yMi€ TpaMaTHUYHUMN 3B’ 30K, SIKUHM MOJSATa€ y TOMY, IO «MIXK BU3HAYAaIOUHUM Ta BU3HAYAJIbHUM
YI€HaMU PEYEHHS BCTAHOBIIOETHCS MOBLIEM TaKUW CMHCIOBHI 3B'SI30K, KM TIpaMaTH4YHO
BUPAXAEThCS (DAKTOM BKJIIOYEHHS y CKJIAQJ PEYCHHS 1 CYCiACTBOM BH3HAYaJbHHUX CIIB 3
BU3HAYAIOUUM WieHOM peueHHs» [13, €. 123]. Omke, MOKHA CTBEPKYBATH, 110 MiXK BCTABHOIO
KOHCTPYKIIEI0 Ta IHIIMMHM 4YWIEHAMU pEYECHHS ICHYye CMHCIOBUM 3B’s130K. lLle mo3Bomsie
PO3IIISIIaTH BCTaBHI KOHCTPYKINT SK OJMHUIII, SKUM BJIACTUBO IMPUBHOCUTH CMHCIJIOBI BIATIHKH,
IO PO3MIUPIOIOTH 3MICT TEKCTy. Y KOHTEKCTI IMIUTIIUTHOCTI BCTaBHI KOHCTPYKIIl 3AaTHI
HAIOBHIOBATH TEKCT NMPUXOBAaHUMH CMUCIAMH, AKi pealli3yloTbCs HE TUIBKHM y MeXax PEUYCHHS,
ajie i YaCTUH TEKCTYy OUIbIINX 3@ HHOTO.

OpHiero 3 HEBI €MHUX XapaKTEPUCTUK BCTABHUX KOHCTPYKLINA BHCTYyNAa€e BHUPaKEHHS
«BITHOIIIEHHS MOBIIS IO BChOIO BHCIIOBIOBaHHs» [16, C. 33; 17, c. 48], «pi3HHMX acmekTiB
Cy0’€KTHBHOTO CTaBJCHHS MOBISL 10 moBigomieHHs» [18, €. 64], mo m03Boisie OHiED 3
HAWTONOBHIMMX (DYHKIIA BCTaBHUX KOHCTPYKIIIH BBaKaTH (PYHKIIO OLIHKU. 3 I[BOTO MPHUBOIY
BapTO TAaKOX 3BEpHYTHCS N0 morisaiB M. B. JIamoH, sika cTBepIKye, IO «y CEMaHTHUIN IHX
3ac001B Tak 4M iHaKIIE 3a(piKCOBAHO 3B’A30K 3 KATEropi€ro OUiHKM» [7, C. 29]. CMucnoBmii 3B's130K,
10 BUHUKAE MK BCTABHUMH KOHCTPYKIISIMH Ta 1HIIUMH YICHAMH PEYECHHS, TO3BOJISIE BU3HAYUTH
00’ekT omiHkH, TOOTO omiHtOBaHe. OrniHiouNM (Cy0’ekToMm), sk 3a3Hadae I1. O. Jlekanr, sk
NpaBWIo, BUCTyNae MoBelpb [6, C. 127]. TakuM YMHOM, PO3KPUTTS IMIUNILUTHOTO CMHCIY Y
3aIporoHOBaHii poOoTi Oy/e 3aiiicHeHe Kpi3b IPU3MY KaTeropii OLiHKH.

[Tpu posrmsaal peanizaiii IMIUTIIATHOTO CMUCITY BCTABHUMH KOHCTPYKIIISIMU Y TIOJIE 30PYy
NOTPAIUISIIOTh TIMTAHHS IIOJI0 KOHTEKCTYAIbHUX MEX, SKi CIpPHUSIOTh HOTO JIeKOTyBaHHIO.
[TpoBenenuil aHani3 3acBiAuye, IO PO3KPUTTA IMIUIILUTHOIO CMHUCIY BCTaBHMX KOHCTPYKIH
MOXe BIJI0OYBaTHCh Yy JIHTBICTUMHOMY a00 €KCTPaJiHIBICTUYHOMY Kirodi. JIiHrBicTHYHHMI
KOHTEKCT BKJIIOYA€ MIKPOKOHTEKCT (pedeHHsi abo Haadpa3zoBy €IHICTH) Ta MaKPOKOHTEKCT
(TeKCTOBE I11JI€), @ EKCTPATIHTBICTUYHUN — ()OHOB1 3HAHHSI.

Peanizanis IMIUIIIUTHOTO CMHUCIY BCTaBHHUX KOHCTPYKIM HaiuacTime BigOyBaeThCs y
MIKPOKOHTEKCTI, 3MICTOBE HAIOBHEHHS SKOIO € JOCTaTHIM JUIsl MPaBUJIBHOI I1HTEpHpeTarii
CMHCJIOBOTO HaBaHTakeHHs. Hanpukian:

BIRDIE [Turning nervously]: Oh, Oscar. | was just sending Simon for my music album.

OSCAR [To Cal]: Never mind about the album. Miss Birdie has changed her mind.

BIRDIE: But, really, Oscar. Really | promised Mr. Marshall. I — [20, c. 202].

VY pemnikax bepi, sika HamaraeTbcs MEPEeKOHATH CBOTO YOJIOBIKA Y JOIIIBHOCTI TOKa3y il
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anp00My, aBTOp BXKHMBa€ BCTaBHY KOHCTpykmito really ‘macmpaBai’, sika y iMIominuTHIA Gopmi
pearnizye GpyHKIiIO OIiHKU. BeTaHOBIGHNN CMHUCTIOBHI 3B'SI30K Mi>K BCTABHOIO KOHCTPYKITIEIO Ta
AQHTPOITIOHIMOM JIO3BOJISIE CTBEPIDKYBAaTH, IO OO’€KTOM OLHKM cTae mnepcoHaxx Ockap.
MIiKpOKOHTEKCT (popMye CMUCIIOBE HaBAaHTAXXEHHS BCTAaBHOI KOHCTPYKIIi, SIKE IMIUTIKYE JOKIp
JIPY)KWHU, BUKIMKaHUN 3a00poHOI0 ii JonoBika. [loBTOp BCTaBHOT KOHCTPYKIIII y HACTYITHOMY
pedeHHI pa3oM 3 apryMeHTarliero (oOimsHKa Mictepy Mapimany) 3MiHIOE O0’€KT OIIIHKU 3
nepconaxa Ockapa Ha #oro pimeHHs Ta TpaHC(hOpMye IMIUTIMMUTHUN CMHUCIT — BCTaBHA
KOHCTPYKIliA B IMILTIUTHIA GopMi peanizye cnpoOy bepai mpuxwimtu 10 cebe YooBika Ta
MEePEKOHATH MOr0 BUKOHATH 11 TPOXAHHS.

Xoua MIKPOKOHTEKCT HE BUCTYIA€E BEJIHKOIO 32 00CATOM YaCTHHOIO TEKCTY, BiH MOXe OyTH
JNOCTaTHIM JUIS PO3KPHUTTS XapakTepy CTOCYHKIB MDK TepCOHaXkaMHu. SIK CTBEpIKye
E. II. BacunbeBa, BCTaBHI KOHCTPYKIIli HaJlEXaTh J0 THX 3ac00iB, 32 JOMOMOIOI0 SKUX «aBTOP
dbopMye meBHE CTaBJICHHS JI0 MOJil 1 MEpPCOHAXIB CBOTO TBOPY» [3, ¢. 37]. BcraBHa KOHCTPYKIis
CTa€ EIIEMEHTOM CMHCIIOBOTO IUIaHYy TEKCTy, KA MOXeE pealli3oByBaTH II€ CTAaBJICHHS Y
iMmmutinuTHIA  popmi. Ilpoananizyemo, Hampukiaa, HACTYIIHUN YPHUBOK, y SKOMY BCTaBHI
KOHCTPYKIIIi BUCTYNAIOTh OAHUM 3 IMIUTIIUTHUX €JIEMEHTIB 00pa30TBOPEHHS:

REGINA: So you, at least, are willing to admit that the bonds were stolen?

BEN [OSCAR laughs nervously]: I admit no such thing. It’s possible that Horace made up
that part of the story to tease you — [Looks at her.] Oh perhaps to punish you. Punish you.

REGINA [Sadly]: It’s not a pleasant story. I feel bad, Ben, naturally. I hadn’t thought —
[20, c. 263].

VY nanoMmy ¢(parMeHTi IMIUTIIUTHOTBOPYMMH BHCTYIAIOTh BCTaBHI KOHCTpYyKIii at least
‘npunaiiMui’ Ta naturally ‘mpupomno’. CMHCIOBHIA 3B'S30K MiXK BCTAaBHOK KOHCTPYKIIi€rO at
least ‘mpumnaiimMHi’ Ta nmiecioBom to admit ‘Bu3HaBaTH’ Ha EKCIUTIMTHOMY PIiBHI BHpaxae
Bu3HaHHs beHom (Opatom Perinm) TimbkM Kpamikku oOumiramiii i 4oioBika, ane Ha
IMIUTIIUTHOMY DIBHI BiH pealli3ye He3aJl0BUIbHY OLIHKY i bena. IHakme kaxyuu, 00’ekTOM
OILIIHKM CTa€ BU3HAHHS KPAADKKH, sIKA OTPUMY€E HECXBAJIECHHS 3 OOKY CECTpU Ta y IMIUILMTHIN
dbopmi po3kpuBae TakoXk (HaKT HE TUIBKU 3JIOYMHY, ajie ¥ yChOro IUIaHY, SKUH TOJIATaB Y
BUJTy4YeHHI oOmiramiii Ta BKIagaHHi iX y 6i3Hec 6e3 Bijoma yomnosika Perinu — Xopaca. BcraBHa
koHcTpykuis naturally ‘mpupomnHo’ omMHSETBCS y CMHCIOBIH CIIBBITHECEHOCTI 3 CaMUM
nepcoHaxkeM, beHoM, i IMITTIKye HeouiKyBaHICTh PeriHoro Takux Jid BiJl CBOTO piHOTO Opara,
10 U CTa€ npupoOHO TPUIMHOIO TAKOT PEaKITii.

BapTto 3a3HaunTH TaKOXK, M0 Y MIKPOKOHTEKCTI IMIUTIUTHUNA CMHCT MOXX€ (POPMYBaTHCh

CYKYIHICTIO BCTaBHMX KOHCTPYKIIM, SKI ONUHSIOTHCS HA OJHOMY OIIIHHOMY IIOJIOCI.
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CMmucnoBuil 3B'I30K BCTAHOBJIIOETHCS 3 THMH YaCTHHAMHU PEUYCHHS, AKi CTAIOTh 3MiCTOBUMHU
TOYKaMHU OMNOpH AJIs peajizailii IMIUTIUTHOTO CMHCTYy. Y IIbOMY BHUMAJIKy OO’€KT OLIHKH
npeCTaBICHUH y IMILUTIUTHIN (HopMi, SIK, HAPUKIIal, HEBJAJIE KUTTS ApTypa:

ARTHUR <...> Then I fell in love—that is to say, | found living alone so unbearable | was
willing to marry. She married me because all her friends were marrying somebody. Needless to
say, we told each other how deeply in love we were. We wanted very much to be happy.
Americans, you know, are frantic about being happy [19, c. 46].

OO0’eKTOM OIIIHKM Ha EKCIUTIIIUTHOMY pIBHI BHCTYIIA€ IOJPYXKHE XUTTA ApTypa, sKe
Ha0yBae HEraTHBHOTO IOJIOCA Yepe3 BCTaBHY KOHCTpyKMito that is to say ‘rak Oum MoBUTH’.
OkpiM Toro, BcTaBHa KOHCTpyKis needless to say ‘He kakyuu BKe MPO’ CTBOPIOE ipOHIYHUIMA
epeKT Ta 3MIHIOE OLIHHHHA TIOJIOC TOJIOBHOTO pEYEHHS 3 MO3UTUBHOTO Ha HETaTHBHHM.
CTpMIKHEBOKO Y PO3KPHUTTI IMIUTIIIUTHOTO CMHCIY CTa€ BCTaBHA KOHCTPYKILsl YOU KNOw ‘tu x
3Ha€eN’, fKa, arneJoYH J0 1HIIOro MePCoHa)xa, Ha IMILTIUTHOMY PiBHI peaii3ye BIEBHEHICTD Y
HasBHOCTI TPUTaMaHHOTO YyCIM aMEpHUKaHIIM BEIMKOTro OakaHHs Oyrtu maciuBuM. Came
TOHUTBA 32 UM OakKaHHSIM MpPHU3BENa IO pO3YapyBaHHsS MEPCOHAXA y JKUTTI, SIKE W BHCTYIAE
IMIUTIIUTHAM CMHCJIOM PEaJTi30BaHUM CYKYITHICTIO BCTABHUX KOHCTPYKIIIM.

[Ipu po3rnaal  IMIUTIIMTHOTO  CMHCIY, C(HOPMOBAHOTO JEKiJIbKOMa BCTaBHUMH
KOHCTPYKILISIMH, BarOMUM BHCTYNAa€ TOH (akT, IO OILiHKa, BUPaXEHa KOXKHOI 3 HUX Ha
eKCIUTIIUTHOMY piBHI, CTa€ HEBiJ €MHHM KOMIIOHEHTOM 3MICTOBOTO piBHS peIuTK. Aute
KOMIUIEKC IMX OLIHOK, PO3IIMUPIOIOYN 3MICTOBUH Jiala3oH, yTBOPIOE IUTICHY XapaKTepUCTHUKY,
npejcTaBieHy y IMILTINUTHINA ¢popmi. Hanpuknan:

ANNA (Moves forward) Mrs. Prine, it’s gracious of you to come. We should have come to
call on you.

CARRIE (Flustered) We're relatives now, after all. We did phone, three times. But, of
course, you never got the message.

ALBERTINE (To CARRIE) Yes, I did get them, Miss Anna [19, c. 220].

VY po3mogi cectep (Anna ‘Anna’ i Carrie ‘Kepi’ B ypHBKY) 3 TEIICIO IXHBOI'O OpaTa aBTop
BUKOPHCTOBYE BI BcTaBHi KoHCTpyKIii: after all ‘3pemrroro’ Ta of course ‘3suuaitno’. Ieprua 3
HUX BHpaka€e Cy0 €KTUBHY OLIIHKY HOBOT'O POJMHHOTO CTaTyCy IMEPCOHAXIB, sIKa € HETaTHUBHOIO,
Ta BKa3zye Ha HE BEIbMH OXoue OaXaHHsS HOBOCIIEYEHUX POJHMYIB MIATPUMYBATU 3B'S30K.
Bcerasua koHCTpyKIIisi Of COUrSe ‘3BHYaiftHO’ MICTHTH HECXBaJbHY OIIIHKY il micic [Ipaiin. Boxa
iHTeHCcH(DiKyeThCsl eMdaTudHO KOHCTpyKIiero did get ‘Bce sk Taku oTpumana’, 3a JTOTOMOTOO
sikoi Micic [IpaiiH IMIUIIIUTHO BU3HAE, IO YHHUKAE cectep. Ha cMucinoBomy piBHI (pyHKIIIOHYE
BXKE CYKYIHICTh 3a3HAUEHUX BCTAaBHUX KOHCTPYKLIH, SIKI 300pakalOTh CIMEWHI CTOCYHKH 3

HETaTUBHUM IIOJIOCOM Yy IMIUTIIIUTHIN opMi.
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SAx 3aci® peamizarlii IMILTIIATHOCTI BCTaBHI KOHCTPYKIIi MICTATh CMHUCH, JIEKOJYBaHHS
SKOTO BHMAarae BUXOJY 3a MEXi OJHOTO YpHUBKa Ta 3aHYPEHHS Yy HIMPIIUN KOHTEKCT TEKCTY —
MaKpPOKOHTEKCT. PO3KPHUTTS IMIUTIIUTHOTO CMUCIY 3a3BHYail BiIOyBAa€ThCS 3a JOIMIOMOIOI THX
3MICTOBUX YaCTHH TEKCTYy, SKi TEpeayloTh BCTaBHUM KOHCTPYKIIISIM, TOMY peaii3aiis
IMIUTIMUTHOTO CMHUCHY BiIOYBA€ThCA y PETPOCIEKIlii. Y HIKYCHABEICHOMY YPHUBKY BCTaBHa
KOHCTPYKIlisi it sounds strange ‘3maeTbcst AMBHUM’ MICTUTh IMILTILMTHUN CMHCI, PO3KPUTTS
SKOTO HEMOJKJIMBE 0€3 ypaxyBaHHS 3MICTOBUX KOMIIOHEHTIB, IO i MepeayIoTh:

CARRIE <...> (Sighs, then brightens) You know, it sounds strange, but I am positive he
will make a fortune someday.

ANNA A fortune isn’t necessary. A job is [19, c. 225].

OKpiM EKCIUTIIMTHO BHPAKEHOI OIIHKH, BCTaBHA KOHCTPYKIS IMIUTIKYE XapaKTEPUCTUKY
opara Kepi (he ‘BiH’ — y Qparmenrti), ska pO3KPHUBAETHCS MICIsA PETPOCIIEKTHBHOTO aHAIi3y
3MICTOBOI TKaHWHU TEKCTy. BcCTaBHa KOHCTPYKLiS BIJHOCHUTh YHTaya 10 3TYOHOI 3BUYKHU
NepCcoHaka — 3aXOIUICHHS a3apTHUMH IrpaMH, siKa cTaja Ha 3aBaji 3IMCHEHHIO HOT0 KHUTTEBUX
iaHiB. Llell pekoHCTpyHOBaHWI 3MICTOBHI KOMIIOHEHT MiATBEPXKYETHCS PEIUIIKOI0 AHHH, a
came ii BKa3iBKOIO Ha HEOOXIJHICTh pOOOTH. IMIUTIMTHUI CMHCIH, peali3oBaHUN 3a3HAYCHOIO
BCTaBHOIO KOHCTPYKIII€IO, ToJisirae y BreBHeHOCTI Kepi, 1o i OpaToBi 11e MOCMiXHEThCS A0S
HE3Ba)Kal0UHM Ha HOTo TONepeIHi HeBayi.

PerpocriekTBHUI CMHCIOBUI 3B'S30K MiX BCTaBHOIO KOHCTPYKILEIO Ta 3MiCTOBHMH
YaCTUHAMU TEKCTY SICKpPAaBO HPOCTEXKYETbCA Yy HIKYEHABEIEHOMY NPHKIAAl — Aianosi, o
BiIKpHMBa€e TpeTiil akT. IMIIinuTHE CMHUCIOBE HABAaHTAXEHHS BCTAaBHOI KOHCTPYKIIT
PO3KPUBAETHCS TUIBKH MICIS TOBEPHEHHS J10 MOJIH MonepeHiX aKTiB:

GEORGE (taken aback). Olivia, I—I don’t understand.

OLIVIA (leaving melodrama with a little laugh and coming down to him). Poor George!
Did I frighten you rather?

GEORGE. You're so strange to-day. I don’t understand you. You're not like the Olivia 1
know. (They sit down on the sofa together.)

OLIVIA. Perhaps you don’t know me very well after all [21, c. 342].

AxTyamizaniss IMIUIIIUTHOTO CMHUCITY BCTaBHOI KOHCTPYKIIi 3aJ€XUTh B MEpUIETIH
CIOXKETHOI JIiHIi MEepIIoro Ta JPYroro akTiB, sSKa MOOYJAOBaHA HABKOJO CKIAJHUX MOJPYXKHIX
CTOCYHKIB MepCcOHaXiB. BcTaBHa KOHCTpPYyKIis BIAHOCUTH YMTaya A0 OTPUMAHOI 3BICTKH PO
nepmroro yojosika OriBii, SKOTO BOHA BBakajia MepTBUM. [[’KOp K BHpIITye aHYIIOBATH 3 HEIO
U100, MOOOIOIYNCH TPOMAJICEKOTO OCYyy y Oiramii, mo obpaxkae xiHky. Bka3ziBka Ha 11i noaii €

IMIUTIIUTHOIO Ta Peali3yeTbCcs B OCTaHHINM PEIUIiL 3a JOIMOMOTOI BCTaBHOI KOHCTPYKIIi, siKa
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IMILUTIKY€ HETaTUBHY OLIIHKY pileHHt0 J[xopmxa.

PO3KpHUTTS IMIUTIIUTHOTO CMHCIY, SKHH peaizyeThbcsi BCTABHOI KOHCTPYKIUEIO, 1HOJI
3aJISKUTh HE TUIBKH BiJl MOMEPEIHBO BXKUTUX 3MICTOBUX YaCTUH W HE BHUMarae BUXOIY 33 MEXi
TEKCTy. Y 1LbOMY BHUIAJIKY PO3YMIHHS CMHCJIOBOTO HAaBaHTAXXEHHsS BCTABHOI KOHCTPYKLi
MOYJIMBE TUIBKM y MeXaX EKCTPAJIHTBICTUYHOIO KOHTEKCTY, a came MOTpedye 3alydeHHs
(OHOBUX 3HaHb 4YHMTaya, fKi BIAIrPalOTh KIOYOBY pOJIb Yy JACKOAYBaHHI IMIUTILIUTHOTO.
Hanpuxian:

BENEATHA Because | hate assimilationist Negroes!

RUTH Will somebody please tell me what assimila-who-ever-means!<...>

BENEATHA <...> It means someone who is willing to give up his own culture and
submerge himself completely in the dominant, in this case, oppressive culture! [19, c. 153]

VY mosicHeHHi, XTO Taki acHUMiIbOBaHI adpoaMepuKaHIli, NMEPCOHAX BKUBAE BCTABHY
KOHCTpYKIIto N this case ‘y upoMy Bumajaky’, sika € iIMIUTIUTHO HABAHTAXKEHOK. [t pO3KPHUTTS
IMILTIIIUTHOTO CMHUCITY CTPU)KHEBUMH CTalOTh (DOHOB1 3HAHHA, a caMe 3HaHHS MPOo 6araToBiKOBE
NPUTHOOJICHHST TPEJCTaBHUKIB YOPHOI pacu B aMEPHUKAHCHKOMY CYCIIJIbCTBi. BcTaBHa
KOHCTPYKIisi BAKOHY€E (DYHKIIIFO PETPOCIIEKIi Ta 3MYIITy€e YATa4a 3AIMCHUTH KOPOTKHH EKCKYPC
B icTopito. Baromow Takox BUCTyHa€ MO3MIsl BCTaBHOI KOHCTPYKLII Iepes O3HAuYEeHHSIM
oppressive ‘mpurHoOOBaHMNA’, sSKE y IMIUTIUTHINA (OpMi akIleHTye yBary came Ha ictopil
MIOHEBOJICHHS apOaMEepPUKAHIIIB.

@oHOBI 3HAHHS BUBOIATH Ha NepIIMKA TUTaH Ti (PakTH, SKi JONOMAararoTh PO3KPHUTH
CHpaBXHIM CMHUCI BCTaBHOI KOHCTPYKLIi Ta MOXXYTb 3MIHIOBAaTH OLIHHHUI IOJIIOC PEILTIiK.
[Tpuknazom Takoi 3MiHM BHUCTYINA€ XapakTepucTUKa adpoamepukaHuiB JIiHIepoM — ToJIOBOIO
CIIIBHOTH, KA € MPOTHBHUKOM 1X MOCEJICHHS y «Oimomy» kBaptani: Anybody can see that
you’'re a nice family of folks, hard working and honest I'm sure [19, c. 177]. BcraBHa
KOHCTPYKLiss /'M sSure ‘s BIEBHEHHWIl’ akTyali3ye OAMH 3 aMEPUKAHCBKUX CTEPEOTHIHIB IPO
HEUUCTOTY Iyl MPeICTaBHUKIB adpo-aMepUKaHChKOI BEPCTBU CYCIUIBCTBA Ta Y IMIUTILMTHIN
dbopmi peanizye HEraTUBHE CTAaBJICHHS 110 1i€i ciM’i (Ha BiIMIHY BiJ] O3HaUY€Hb 3 MO3UTHUBHOIO
OI[IHHOIO CEMaHTHUKOIO).

OTxe, y TEKCTI BCTaBHI KOHCTPYKILIi MICTATh CMHUCIIOBE HaBaHTaKEHH, SIK€ MOXe OyTH
IMIUTIIUTHUM 32 CBO€IO MpUpo/10t0. OLliHKA € OJTHUM 3 KOMIIOHEHTIB I[bOI'0 HAaBaHTaKEHHS, SIKHI
aKTyali3yeThCsl HA OCHOBI CMHCIIOBOTO 3B’S3KY, III0 BHHHMKA€ MK BCTaBHOIO KOHCTPYKIIEIO Ta
00’ekTOM OIliHIOBaHHA. Peanizaiisi IMIUTIIMTHOTO CMHUCIYy Ma€ KOHTEKCTYyaJlbHHM XapakTep 1
3aJIeKUTh SK BiJ JIHTBICTUYHOTO, TaK 1 BiJl €KCTPATIHIBICTUYHOTO KOHTEKCTYy. JIIHTBiCTUYHHI
BKJIFOYA€ MIKPOKOHTEKCT, KOJU JUIS PO3KPUTTS IMIUTIIMTHOTO CMHCIY BHCTauya€e 3MICTOBOTO

HAllOBHEHHSI OJHOIO YypUBKA, Ta MAKPOKOHTEKCT, Yy SKOMY JE€KOJyBaHHS BiJIOYBa€eTbcad Y
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peTpocmeKIlii. PO3KPUTTS IMILTIITUTHOTO CMHUCITY TaKOXK MOTpedye iHdopMallii, ika He BXOJIUTh y
3MICTOBHH TUIaH TEKCTY, TOJ1 LEH MPOLeC MOKIMBUH TUTBKH 32 €KCTPAITIHTBICTHYHOTO KOHTEKCTY.

[Tpobnema peamizamii IMIUTIIUTHOCTI BCTaBHUMM KOHCTPYKIIISIMH BHMArae IOJaJbIIOr0
BUBYCHHS Ta ampodarlii Ha mupmomy (aktuuHomy wmarepiani. [loTpeba y IIHTBICTHYHHX
JIOCJIIJDKEHHSAX Y Iii [IapuHI 3yMOBJIIOE HEOOX1JHICTh MOSBH HOBHUX IIpallb Ta AMCKYCiH, sKi O
JIalii 3MOT'Y KOHKpPETH3YBaTH CrocoOu peaizamii iMIUTIIUTHOCTI BCTABHUMH KOHCTPYKLISIMU Ta

JIeTai3yBaTH iX POJib y Xy/A0)KHbOMY TEKCTI.
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I'JIATOJIbI KOJIMYECTBEHHOM CEMAHTHUKHA
B HEMEIIKOM SA3bIKE

CEHIB M. I. JIECJIOBA KLTBKICHOI CEMAHTHKH B HIMEI[BKIH MOBI.

Y emammi Odocnioxcyemuca npobrema supasicenus KinbKocmi 3a 0onomoz2or oiecuis. Jliecnosa KinbKicHoi
CeMaHmMuKu y HiMeybKill MO8i pO3NOOiNeHI HA CeMAHMUuyHi epynu ma 6ueedeni ix opmyau miyMayeHHs.
Yemanoeneno, wo epynu 36invuiennsa/smenuients KilbkoCmi ma 2pynu MHONCUMU/OLIUMYU GUAGUNUCA HAUOITbUUMU
30 KIMbKICMIO TeKCUYHUX OOUHUYbD.

CEHHB M. I. TJIAT OJTIbI KOJTHYECTBEHHOH CEMAHTHKH B HEMEI[KOM A3bIKE

B cmamve uccnedyemcs npobrema GelpajiceHus Koauuecmea C HOMOWbIO  21a20108. Inazonvl
KOIUYEeCMEEHHOU CeMAHMUKU 8 HEMEYKOM sA3bIKe pa30eielbl HA CeMaHmuiecKue cpynnul, 6bl8e0eHbl UX opmyibl
MOAKOBAHUS. Y CMAHOBNEHO, YMO 2PYNNblL YEeAUHEeHUS/YMEHbUEH U KOAULeCmea U 2pynnbl YMHOICAMb/Oelums
ABNAIOMCI CAMIMU OONLUUUMU NO KOIULECBY IEKCUHECKUX eOUHUY.

SENIV M. G. VERBS OF QUANTITATIVE SEMANTICS IN THE GERMAN LANGUAGE

The article studies the expression of quantity with the help of verbs. Verbs of quantitative semantics in
German have been classified into semantic groups, the formulas of their interpretation have been developed. It has
been stated that groups of quantity increase/decrease are the most numerous as regards the number of lexical units.

Knrwouosi  cnosa: Odiecnoso, cemanmuuni 2epynu, KilbKiCHA CeMAHMUKa, @opmyau
MIYMAYeHHs, eKCRIIYUMHA KITbKICHA CeMAaHMUKa.

[IpenMeToM JaHHOTO HKCCIEIOBAHUS SIBJIAIOTCS IJIArojbl KOJUYECTBEHHOW CEMAaHTHKHU B
HEMEIKOM SI3bIKe, T.¢. TJiarosel tuma verdoppeln ‘yasaumsats’; verdreifachen ‘ysenuunts B Tpu
pasa’; erweitern ‘pacuupsts’; vergrofiern ‘yBeanuuBaTh’; Verkleinern ‘ymensinars’ u T.1I.

AKTyanmbHOCTh  pabOThl  3aKJIOYaETCs B HEOOXOJUMOCTH ONHCAHHUS CEMAHTHKU
KOJIMUECTBEHHBIX TJIar0JIOB, TAK KaK Mpo0yieMa BIpaKEHUS KATErOPUH KOJIHYECTBA MPU MOMOIIIH
[JIaroJIOB B Pa3HOCTPYKTYPHBIX HHJIOEBPONEMCKUX SI3bIKAX MCCIEIOBAHA HEJOCTATOYHO.
OTMeTuM, 4YTO B JIMHTBUCTUYECKUX HCCIICIOBAHUAX OCHOBHOE€ BHHMMAaHHE COCPEIOTOYECHO Ha
W3y4YCHUM TAKWX 4YacTe pe4d, Kak UuMs CYIIECTBUTEIIBHOE, YHCIUTEIbHOE, Hapeuue,
MpUJIaraTeIbHOE, BBICTYMAIONIMX HOMHUHAUUSAMM KOJIMYECTBA M 3aHUMAIOMIMX IEHTPAJIbHOE
MECTO B CEMAaHTHYECKOM IOJIe KOJIMYeCcTBa. 3HaYCHHE JAaHHOW pabOThI 3aKIII0UAETCS B TOM, YTO
OHa TIO3BOJISIET pacCMaTpPUBaTh B CEMAHTHKE TJIarojia HE TOJBKO €r0 OCHOBHYIO (DYHKIIUIO —
JICUCTBME, HO W JIONMOJHUTEIBHOE CEMAaHTUYECKOE COJEp)KAHWE, B JIAaHHOM Clydae
KOJIMYECTBEHHYIO CEMAHTUKY.

MarepuanoM A UCCIEAOBaHMS ~ TOCITY)KWJIAa  BBIOOpKA W3  aBTOPHTETHBIX
JIEKCUKOTPpaUIECKIX HCTOYHHKOB HEMEIIKOT'O SI3BIKA, B YaCTHOCTH: Duden
Universalwarterbuch; Synonymwdérterbuch Sinnverwandte Ausdriicke der deutschen Sprache u
np. O6beM BBIOOPKHU cocTaBUl 143 NeKCHYECKUX eMHUIIBI B HEMEIKOM si3bike. KomuuecTBeHHast
JIEKCHUKA BBIJIEISIACH HA OCHOBE TaKUX OINPECICHHUI B CIIOBAPHBIX CTaThsX, KAK «KOJIUYECTBOY,

«MEpa», «KCOBOKYITHOCTB», «UUCIIO», «BECH, KHOpMa», «KCAWHUIA USMCPCHUA), KUACTB», «I0JII).
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CeHue M. I'. Fnaronbl KONN4YeCTBEHHOW CEMAaHTUKU B HEMELLKOM A3blke

Kareropus konuudecTBa sBJIACTCA OAHOW M3 BaXXHEHMIINX OHTOJIOIMYECKHMX KaTETOPHH,
NPOHM3BIBAIOIINX BCE YEJIOBEUECKOE OBITHE, BBHIMOJHAIONIMX METOAOJIOTHYECKYI0 U
MHUPOBO33pEHYECKYI0 poib. [lo3HaBas OKpyXKawoIlyr JEHCTBUTEIBHOCTh W BBIIEISISA
ONpEZCIICHHBIE CBOMCTBA OTAEIBHBIX IPEIMETOB W  SBJICHWM, 4YEJIOBEK HEIPEMEHHO
YCTAQHAaBJIMBAET U MX KOJMYECTBEHHYIO OIPENEJIEHHOCTh, KOTOpas MpHCYyLa BCEM OOBEKTaM
OKpYKarolero Mupa. TakuMm o0pa3oM, KOJIMYECTBO SIBISETCS OOBEKTHUBHO JAHHOW CTOPOHOM,
aTpuOyTOM BCeX OOBEKTOB PEaIbHOIO MUPA U CBSI3aHO C UX OBITHMEM B acleKTe HAIWYHS WU
oTcyTcTBHs. PeanpHO CyllecTByHOIIME B MHPE KOJIMYECTBEHHBIE IIPU3HAKH OTPAKAIOTCA
IO3HAIOLIUM CYOBEKTOM Ha KOHIIENTYaJIbHOM YPOBHE KaK IMOHATHIHAS KaTeropus, oosagaromas
SI3BIKOBOM PEJICBAHTHOCTHIO [6, C. 27].

KonuuecTBeHHOCTh paccMaTpUBAETCsl, ¢ OJHOM CTOPOHBI, KAK CEMAHTUYECKasi KaTeropus,
IpeJICTaBISIIoIIAst COOO0 SI3BIKOBYIO MHTEPIIPETALIMIO MBICIIUTENbHON KaTErOpUM KOJIMYECTBa, a,
C Jpyroil, — kak Oasupymoleecss Ha JaHHOW CEMaHTHYECKOW KaTeropuu (hyHKIIMOHAIbHO-
CEMaHTHUYECKOE II0JIe — TPYNIUPOBKA PA3HOYPOBHEBBIX CPEACTB  JAHHOIO  SI3bIKa,
B3aUMO/ICHCTBYIOIIMX Ha OCHOBE KBAaHTUTATUBHBIX QyHKIMH [1, C. 161].

Cdepa KOTMUECTBEHHOCTH B Pa3BHTHIX COBPEMEHHBIX S3bIKAX MHOTrOOOpa3Ha W TecTpa.
Ona kacaercsi BC€X OCHOBHBIX SIPYCOB SI3BIKOBOWM CTPYKTYpbl — CJIOBapsi, CJI0BOOOpa30OBaHMA,
MOp(OJIOrHH, CUHTaKCcHca ¢ UHTOHALUeH. K S3bIKOBBIM NOHATUSAM U BOIUIOLIAIOIIMM HX 3HAKaM
OOLIEHAPOIHBIX A3BIKOB T€HETUYECKH BOCXOJST MHOTHE MaTEMATUYECKUE TEPMUHBI U MOHATHS,
HO B cpepe 3TOi HAyKh OHU PUOOPETAIOT COBEPIICHHO UHOW XapaKTep.

Cdepa KOIMMYECTBEHHOCTH B COBPEMEHHBIX EBPONEHUCKHX S3bIKaX OXBATHIBAET LIETYIO
CepUI0 CYry0O S3BIKOBBIX KaTE€rOpui M CyOKaTeropuil M BKIIIOYAET HEMAaJO MEPEeXOAHBIX MU
NEPEKUTOYHBIX SIBJICHUM, OCIIOXKHSIOMIMX U OJHOBPEMEHHO 00OralaroluX CUCTEMY s3blKa U
3aMETHO MOBBIIAMIINX U30BITOYHOCT peueBoi nHpopManui [6, C. 11].

ITo omnpenenenuto, koropoe naer C. A.llIBayko, CEMAaHTHYECKOE TIOJE KOJIMUYECTBA
o0Opa3zyeTcs MOCPEeICTBOM MHOXECTBAa 3HAU€HHM, Hampumep, BEIMYMHA, BEC, BMECTHMOCTH,
BBICOTA, TNTyOWHA, JJIMHA, HHTEHCUBHOCTh, KOJIMYECTBO, 00bEM, IJIOLIAAb, pa3Mep, POCT, CHUIIA,
CKOpOCTb, TEMIEpaTypa, TOJNIIWHA, 4YHUCJO, LIUPHUHA, SPKOCTh (Cp.. copAauull, menvli,
HA2pesamuvCsl, OXNaicO0amuvcs, pacKaisimv, Opvi3eu, 0emanu, Kaniu, KpPOWwKY, KYCKU, JTOMMU,
JIOCKYymbl, 00pe3Ku, OmpwieKU, OCKOIKU, ppacmenmyl, uacmu, wenku) [12, ¢. 10]. CormacHo
nonxonay C. A. 11IBauko, crmocoObl BeIpaXKEHUs KOJIMYECTBA KIAaCCU(PHUIMPYIOTCS HA OCHOBE HX
MPUHAJJIEKHOCTH K Pa3HbIM YPOBHSM PEUH.

Hpyrue auHreuctel, B yactHocTH 3. S.Typaesa u f1. I'. bupenbaym, GepyT 3a OCHOBY Tak
Ha3bIBaEMYI0 OHTOJIOTMUYECKYIO TpHaly, TaK KAaK OHAa KacaeTcsl TPEeX OCHOBHBIX KaTeTrOpui,

KOTOpBIE€ BBIJCNSAIOTCS B CIOXHOW CTPYKType OBITHS, a MMEHHO: NPEIMETOB, IMPOLECCOB U
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MpPU3HAKOB. YJIeHBI 3TOW TEpPHAPHOM ONIMO3UIMKA HAa3bIBAIOT, COOTBETCTBEHHO, MPEAMETO-
KOJIMYECTBO, IPOLIECCO-KOJIMYECTBO, MTPU3HAKO-KomuuecTBo [11, €. 122-130].

B kaxnoil s3bIKOBOM cucteMe 000cOOsSeTCs TpyIia CIOB, COOTHOCSIIMXCS C pa3HBIMH
YacTSMU pEYd U BBICTYNAIOIIMX HOMHUHAIMSIMU KojuuecTBa. LleHTpanbHOe MecTo B
CEMAaHTUYECKOM II0JIe€ KOJIMYECTBA 3aHMMAIOT TaKHE S3bIKOBBIC CPEICTBA, KaK UYHCIIUTEIBHBIE,
Hapeuusi, MpWiarateabHble U CYIIECTBUTENbHBIC, XapaKTEPU3YIOIIME KOJMYECTBEHHBIM COCTaB
MHOKecTBa U BesinuuHbI [10, €. 63]. Jlanbine B ceMaHTHYECKOM I10JI€ KOJIMYECTBA PACIIONAratoTCs
MMEHA CYIIECTBUTENIbHBIE, OHU 0003HAYal0T MHOYKECTBO (COBOKYITHOCTD) M BEJTMUUHY.

KonnyecTBeHHOCTH OnUpaeTcsi, ¢ OJHOW CTOPOHBI, HA TPAMMATUYECKYI0 KaTErOpUIO 4Kcia
(mpexxzie BCEro HMMEH CYIIECTBUTENBHBIX), a, C JPYyro, — HA HMMEHA YHUCIHUTEIbHBIE,
KOJIMYECTBEHHO-UMEHHBIE  COYETaHusl, aIbEKTUBHBIE U  ajBepOajbHBIE  IOKa3aTeln
KBAaHTUTATUBHBIX OTHOIICHUH, HAKOHEI, OCOObII TUI KOJIMYECTBEHHOCTH IPEJCTaBIEH B cdepe
MIarojdpHeIX npeaukatoB [1, c. 98-152]. BaxkHO nNOIYEPKHYTh MHOXECTBEHHOCTh H
HEOJIHOPOJHOCTh PACCMATPUBAEMBIX SI3BIKOBBIX cpelacTB. OHM HE O00pa3yloT eIMHOTO
COOTHOIIIEHUSI MCXOJIHOM TpaMMaTHYE€CKOW IMOJCUCTEMbI W €€ Cpelbl — HAJIWIO HECKOJBKO
MOJICUCTEM MPHU PA3HOOOPA3HBIX KOMOMHAITMAX U TIEPECEUCHMSIX C dJIeMeHTaMu cpebl [1, ¢. 161].

Ha nepudepun ceMaHTUYECKOTO TMOJIA KOJIMYECTBA HAXOMIATCS MpUilaraTesibHbIe, Hapeuus,
I[J1aroJibl, COOTHOCUMbIE (POPMAJIBHO U IO 3HAYEHUIO C YKa3aHHBIMH CYLECTBUTENIbHBIMU [12, c.
11]. Cemantuueckasi CTpyKTypa rjarojia siBjseTcsi Oojnee eMKOHM M TMOKOH, B CpaBHEHHU C
IPYTMMH TPpaMMaTHYECKUMHU KaTErOpHsIMH. DTO CBOWCTBO Tjarojia 3aBHCHT OT OCOOEHHOCTEH
rpaMMaTH4ecKoro ctpos rinarona [4, ¢. 351]. 3HaueHue KOJMYECTBA Yy 3TUX CIOB HE SIBISETCS
OCHOBHBIM, TaK KaK Ha HET0 HAClIauBalOTCA KaTeTOpHUAJIbHBIE CBOMCTBA COOTBETCTBYIOIIUX
yacteit peun [10, c. 65].

Borpoc 0 KOIMYECTBEHHOW CTOPOHE TIJIaroJIbHOrO JEHCTBUSI B MOCIEAHEE BPEMs CTall
MpUBJIEKaTh BHUMAHHUE HCCIEOBAaTeNell Kak emle ofHa U3 o0yacTedl OTpakeHUs KaTeropuu
KOJIM4eCcTBa B si3bIke. KonmuecTBeHHAst CTOPOHA JIEUCTBHM, COOBITHIM, CUTYAITUH, T.€. B KOHEUHOM
CYeTe TPEIUKATOB, SBISETCS UYEPE3BHIYAHHO BaXXHBIM CEMAHTUYECKHM  TapamMeTpoM
BBICKA3bIBaHUSI, OKA3bIBAIOIIEM CYIIIECTBEHHOE BIIMSHHE HAa €ro OpPraHu3allii0, B YaCTHOCTH Ha
BBIOOD BHUI0-BPEMEHHBIX (DOpM, Ha XapaKTep aKTaHTOB M MX YHCIIO, Ha BBIOOP JIEKCEM (U CaMOro
rJiarojia, ¥ 00CTOSATENbCTB) U T.A4. CIHCOK MOXHO OBLIO OBI MPOOIIKHUTH, MTOCKOIBKY BIUSHUE
ATOW COJAEpKATEIHHON KaTerOpuH BEChbMa IIUPOKO U SIBJISETCS MOTHBUPYIOIIUM IS psijia
npyrux kareropuid. Kateropus konuuectBa B cepe mpeaukara npejcTaBieHa B ropasio 0osnee
CJIO)KHOM M MHOTOOOpa3HOM Habope MOATHUIIOB, HeXelr B cepe uMeHH U TpedyeT pa3zpaboTku

cBOeil coOcTBeHHOU, Oonee mubdEpeHIIMPOBAHHON | CIOXHOW METOAUKH aHallu3a ee
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COJIEP’KaTENbHOTO acleKkTa. SI3bIKOBOE OTpa)KeHHE KAaTeropuu KOJMYECTBAa HEOJHOPOAHO IO
CBOEMY 3HAYEHMIO U COBMEIAET KOMIIOHEHTHI ONPEAEIEHHOTO U HEONPEAEIEHHOIO MHOKECTBA
[3,c. 11-18].

CrnenyeT OTMETUTH, YTO HauOOJIee yIauyHbIM SIBIISICTCS JIeJICHHE KOJNYECTBEHHBIX IJIarojoB
Ha rpynmnsl, npeainoxxennoe C.A. [1IBauko:

1) rmarossl, B CBICIOBBIX CTPYKTYpaX KOTOPBIX, COOTHECEHHBIX C JICKCHYCCKUMHU
CpeACTBaMHU BBIPAKEHHUSI KOJIMYECTBA, O0OCOOJISIOTCS, HApsAy C CeMaMu JEHCTBUS, CEMBI
KOJIMYECTBEHHOT0 IpHU3HAKa [eicTBUs, cp.. Steigern ‘yBemuuuBarh, moBbImIaTh’, erhohen
‘IOBBIIIATh, yBEJIMUYUBATH , erweitern ‘pacmupsars’, vVergrgfSern ‘yBeauumBaTh, yYMHOKATh,
paciupsaTh’. JlaHHbBIE TIaroIbl peanu3yloT CEMY HEOIIPEIEIEHHOIO MHOKECTBA.

2) TIIaroJibl, peaau3yroliyue 3HaYCHUE YKCia, T.€. TJIarojbl ONpeIeieHHOro MHOXecTBa. K
HUM OTHOcsATCs emuumipl tuma: verdoppeln ‘yaeouts’, verdreifachen ‘yrpouts’, veirteilen
‘oeuTh Ha ueThipe’, verzehnfachen ‘ynecsarepurs’ u T.1m. [12, c. 18]

['maronbl, peanusyroniye ceMy TOYHOIO YHMCIa, OOpa3oBaHbl MPEUMYIIECTBEHHO OT
YUCIIUTENbHBIX. | J1aroiipl, peanu3yrommue ceMy HEONPEIEIIEHHOTO KOJIMYeCcTBa, 00pa3oBaHbl OT
CJIOB C HEOIPEICIEHHBIM KOJUYECTBEHHBIM 3HaueHueM [12, c. 19].

KonuuecTBeHHOCTh NEUCTBUS, HWHOTJA C OTTEHKOM HWHTEHCHMBHOCTH, MOET BBI3BATH
KayeCTBeHHbIE U3MeHeHus. KonnuecTBeHHO-KaueCTBEHHbIE TapaMeTphl ACHCTBHS, €ClIM OHU HE
HOJJAIOTCS CUETY WJIM MU3MEPEHUI0, MOTYT OLIEHUBAThCS MPUMEHUTENIBHO K HEKOTOPOl HOpME.
JleiicTBUsI, KOJMYECTBEHHOCTh KOTOPBIX INPHUBOJUT K KAu€CTBEHHOMY pE€3YJbTaTy, SIBISIFOTCS
pe3ynbTaTUBHBIMH. [, HakoHel, MpeacTaBisis co00M MOTEHIMAIbHYIO CHHTAarMy, TIJaroi
IIPEIoJIaraeéT HEKOTOPYIO KOJMYECTBEHHOCTh CBOMX AKTaHTOB. JTO CBOWCTBO IPUCYLIE BCEM
rinarogaM. OJHAKO CYHIECTBYIOT pas3psi/ibl TIJIarojioB, TA€ MOTEHIMadbHAs CHHTarMaTHKa
pUOOpeTaeT KOHKPETHBIM XapakTep U CTAHOBUTCS HEOTHEMJIEMBbIM KOMIIOHEHTOM CEMaHTUKHU
[JIaroJbHOTO CJIOBA, OTPAXkKAIOIIETO0 KOJIMYECTBEHHOCTD JIEHCTBUS U KOJINYECTBO NPEAMETOB UIIU
aui, Oe3 ydJacTusi KOTOpPBIX HEBO3MOXHO camo jeiictBue. IlonoOHble neiicTBUSA SABISIOTCA
aKTaHTHO-TUCTPUOYTHBHBIMH [2, c. 38—39].

HccnenoBarenu KOJIWYECTBEHHOCTH BBIAENSIOT TPU OCHOBHBIX Kiacca, MO3BOJISIONIUX
OXBaTHUTh B CAMOM OOIIIEM BHUJIE CPEJICTBA BBIPAXKEHUS KOJINYECTBEHHOCTH:

1) kyacc «IOJTHOM MOIIHOCTH MHOXECTBAY, T.€. TOTAJTBHOTO BCEOOIIET0 KOJTHYECTRA,

2) KJIacC «ITyCTOrO MHOYKECTBa», T.€. HYJIEBOTO KOJIHYECTBA,;

3) KJacc «HEmoJHON MOIIHOCTH MHOYKECTBAY, BKIFOUAIOIIUI B Ce0s CPEICTBA BBIPAKEHHUS
KaK OIIPEJIEIIEHHOI0, TAK U HEONPEEIIEHHOTO KOJINYECTBA.

Jlormueckn Bcsi cepa HEMONTHONW MOIIHOCTH MHOXKECTBA, T.e. (pakTHUecku Bes cdepa

SI3BIKOBOI KOJIMYCCTBECHHOCTHU, HAXOJUTCA MCXKITY HAMMCHOBAHHUAMU MTOJTHOM MOIIHOCTH MHOXXECTBA
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u mycroro MHoxkectBa [9, c. 100-101]. B noruke mnepBbIM M3 HUX COOTBETCTBYET KBaHTOP
BCEOOIIHOCTH, BTOPHIM — KBAHTOP CYIIICCTBOBAHUS U Orepaliys oTpunanus 2, ¢. 184-187].

AOCONIOTHBIE OLIEHKHM KaK MO KOJIMYECTBEHHBIM, TaK M IO KAUYECTBEHHBIM IMpHU3HAKaAM
BCerja mpejiaraloT cpaBHeHue. Korga Mbl roBopuM, 4TO yiHIla HIMPOKas, MOJpa3yMeBaercs,
YTO YJHWLBI MOTYT OBITH Pa3HOM IIMPHUHBI M YTO JaHHAs YJIUIA PACIIONIaraeTcsi B HEKOTOPOM
psizy, TIIe YJIMIIBI PacIioyIO’KEHBI IO HapacTaHWIo/yObIBaHUIO TOTO IpU3HaKa [5, c. 47].

Hcxons w3  3Ha4YeHUs  TJArojioB, WX  MOXKHO  pa3feiuTh IO  MPHU3HAKY
YBEJIMYEHUS/yMEHbIIIEHUS! 00BEKTa HIIM KOJIMYECTBa OOBbEKTOB Ha JIBa THUIIA!

—riarojibl, o0O3HayaroIMe yBeluueHue OOBEKTOB, MX pa3Mepa, oObemMa U T.I. WU
KoJIn4ecTBa OOBEKTOB, Hampumep: Steigern ‘yBenuuuBaTh, MOBbINIATh’, erhéhen ‘mosbrmmats’,
erweitern ‘pacmupsars’, Vergrgfern ‘ysenuuuBaTh’. DTH TJarojbl MOKHO OIPEICIUTh, Kak
«KOJIMYECTBEHHBIE IJ1aroJibl CO 3HAKOM ILTIOCH;

—TJarojibl, 00O3HAuaIolIUe YMEHbBIIEHHE OOBEKTOB, UX pa3Mepa, o0bemMa W T.N. WU
KOJIMUECTBa 00OBEKTOB, HAIIpUMeEp: Ermdfigen ‘ymeHbinaTh, cHKath , Verkleinern ‘ymensiars’,
VErringern ‘yMeHbIIaTh, COKpPAIIaTh’. DTH TJIAr0Jbl MOYXKHO ONPEICIUTh, KAK «KOJUYCCTBEHHBIC
[JIaroJibl CO 3HAKOM MUHYCH.

OpnHako ceMaHTHKa KOJIMYECTBEHHBIX IJIarojioB HE OTPaHMYMBAETCS UX XapaKTEPUCTHKOM
KaK yBEJIMYCHHE/yMEHBIIEHNE 00BEKTOB, UX pa3Mepa, 00bemMa | T.II. HIIM KOJUYEeCTBA 00BEKTOB.
CymiecTByeT emie Menblid psJ TJIarojioB, YKa3bIBAIOMIMX Ha (PAKTHUECKYIO KOJHMYECTBEHHYIO
CTOPOHY JAEWUCTBUS, a HE Ha IPOIIECC, XOTA U MX MOXHO PACOJIOKHUTh Ha LIKaJle IUII0C/MUHYC,
HO 3/1€Ch, B OTJIMYHUE OT TJIaroJIoB M3MEHEHMs KOJIMYECTBEHHOTO NMPU3HaKa, PUCYTCTBYET TaKOH
KOMIIOHEHT Kak «HOpMa» WM «(pakT», MaHHOCTh. CeMaHTHYeCKOe IMOJie KOJIHMYECTBEHHBIX

TJ1arojioB MOKHO NIPEACTaBUThL B BUJIC CXCMBI.

YMeHbllIeHNE Hopma YBenuuenue
Maiio MHoro
(u3MeHeHue) (10CTaToO4HO) (u3MeHeHue)
verringern fehlen (aus)reichen tiberstein vergrofern
‘yMEHBIIATH, ‘HE XBaTaTh, ‘XBaTaTh, OBITh ‘mpeBbIIAThH’ ‘yBEJINYUBATD’
COKpaImiarp’ HEJIOCTaBaTh’ JIOCTAaTOYHBIM

Cxewma 1. Cemanmuueckoe none Kou4uecmeeHHblx eia2oa08 6 HeMeyKOM A3blKe
C OHeHKOfI CBsI3aHa KBaHTI/I(i)I/IKaI_[I/ISI — KOJIMYCCTBCHHOC BBLIPAXKCHUEC KaUCCTBCHHBIX
IMPU3HAKOB. KBaHTI/I(l)I/IKaI_H/ISI MOXCT MPOU3BOJUTHCA TOYHBIMHM MCTOAAMU MMOACYETA U
HU3MCPCHUSA, UYTO U ACIIACTCA B TOUYHBIX HayKaX, TCXHUKC, I[eJlOBOﬁ C(bepe, HO MOJKCET BbIPAKaThCA
U OLOCHOYHO, B TCPMHHAX «MaAJIO», «KMHOI'0», K YCMY HpI/I6eFaCT €CTEeCTBEHHBIN 06H_[CHap0I[HLII‘;I

s3bIK [7, ¢. 176]
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['arosibl «<HOPMBI) COCTHHSIOT B ce0€ TOCECCUBHBIE KOJIMUECTBEHHBIE TIaroisl [8, ¢. 220],
Kak, Hampumep: (aus)reichen ‘xparath, ObITh moctaTounbiM’, Klecken ‘mocraBath’, zulangen
‘xBatath’. B JaHHOM ciydae 3Ha4€HUE MOXKET OBITh OIKCAHO CICAYIOIMM 00pa3zoM: «X UMeeT
O B 10CTaTOYHOM KoiHuecTBe, o0bemMe». B ciyuae «X umeer O B HEIOCTaTOYHOM KOJIUYECTBE,
00beMe» TOJIKOBAHUE OCIIOXHEHO NMPU3HAKOM OTPHUIAHUs, HeraTWBHOCTH. Clemyer 3aMeTHTb,
YTO 3HAYCHUE [TOCECCUBHOCTH MOXKET OCJIOKHATHCS JOTIOIHUTEIBHBIMU IPH3HAKAMU, HATIPHUMED,
npusHakoM «X umeer O B HEIOCTaTOYHOM/U30BITOYHOM KOJIMUECTBe», cp.: fehlen ‘HenocraBats,
He xBaTaTh’, mangeln ‘HemocraBath, He XBaTaTh .

K rmaromam «HOpMBD» Takke OTHOCsSTCS: (ab)messen ‘meputh, M3MEpUTh, OTMEPUTH’,
abzirkeln ‘BeiMepsiTh nupkysem’, loten Mop. ‘u3mepsars (riryouny) jorom’ u apyrue. K riaronam
«HOpPMBI» WM «(pakrTay, OTHOCATCS Tiarojbl: Wiegen ‘Becutb, B3BemmBarh’, klaftern ‘mmers
pa3max’, kosten ‘cTouts’ u Apyrue. ITH TJIarojbl MPUYKCICHBI K JaHHOM TPYIIe, TaKk KaK OHU
HE yKa3bIBaIOT HAa Kakoe Obl TO HM OBUIO YMEHBIIECHHE WM YBEIHMUYCHUE XapaKTCPHCTHK WM
JPYTHX M1apaMeTpoB.

KonuuecTBeHHbIC TJ1aroyibl, OTHOCSAIIMECS K CEMAHTHUYECKOW TIpYIe «yBEJIMYHBATH
KOJIMYECTBO» OTHOCATCS K CaMbIM MHOTOYMCIICHHBIM B HEMEIIKOM si3bike (HaMu BbijenicHa 21
JeKCUYecKasl eIMHUIA). 3HAYCHUE MaHHBIX IJIaroJIOB MOXHO C(HOpMYIHPOBATH CIEAYIOIIUM
obpazom: «X kaysupyer O u3MeHATh Z B OOJBLIYIO CTOPOHY», cp.: Steigern ‘yBemnuuBaTh,
yBenuuuth’, erhdhen ‘moseicuts’. [TockoabKY MpUBeACHHAS Bbilie (HOPMYIUPOBKA HE MEpeaacT
BCCH raMMbl CEMAHTUYECKUX OTTEHKOB, MPEUIaracM BBIACIUTH TPU IMOJATPYIIbI, B KOTOPBIX
paccMaTpuBalOTCA ACTATU3UPYIONIHE CEMAaHTUYECKUE TPU3HAKH:

1) cOOCTBEHHO KOJMYECTBEHHbIC TIJIArOJbl YBEJIHYCHHS KOJUYECTBA, HE HMMEHOIIHE
HUKAaKUX OCOOCHHBIX OTTEHKOB 3HaueHWi: «X yBenmuuuBaer Oy, Hampumep: Vergrofern
‘yBenuuMBaTh’, augmentieren ‘ysemmumBaTth’, wachsen ‘pactu’ u npyrue (cp.: Die USA
vergrg/sert die militdrische Macht ‘CIIIA HapammBaeT BOCHHYIO MOLIB’) ;

2) KOJIMYECTBCHHBIC TJIaroiipl, O00O3HAYaloIIMe HW3MECHEHHe O00beMa, CBs3aHHOE C
U3MCHEHHEM TMapaMeTPUYECKUX XapaKTEPUCTHK oO0beMa. OTO 3HAYCHHE OMNpeAeisIeTCs
dopmynoit «X wu3MeHsieT mapamerp Z», T.e. HAIWIO aKIMOHAIbHBIC IJarosel: ldngen
‘yanuuste’, verbreiten ‘pacumpsts’, dehnen ‘pactsruBate’ (cp.: Die Handschuhe dehnen sich
mit der Zeit ‘[lepuatku co BpeMeHEM pacTArHBarOTCS’);

3) K IaHHOH rpyIie OTHECEHBI KOJIMYECTBECHHBIE TJ1arojbl, 00I1a/Jafole He TPOCTO CEMO
YBEJIMUYCHHUST KOJMUYECTBA, HO CEMOM YBETMUYCHHUSI KOJUYECTBA IyTeM MPHOABJICHHS, XOTS B HHUX
HE YETKO BBIPAXKCHBI KAaTErOPHH «d4acTb» M «Iejoe»: anwachsen ‘mpuOwiBaTh, HapacTaTh’,

zunehmen ‘yBenuumBathes, npubasnsaThes’, auflaufen ‘makarummBarbces, pactu’ u mpyrue (cp.:
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Sie hat einige Kilo zugenommen ‘Ona mnpubaBuia B Bece HECKOJIbKO KHJIOTPaMMOB; OHa
NONPABUJIACh HA HECKOJIBKO KHJIOTPAaMMOB’).

Bropoii 1O KOMMYECTBY JIEKCHYCCKUX EIUHHUI[ SIBJISCTCS CEMaHTHYECKas TpyIna
«yMEHbBIIICHHUS KOJIMYECTBa» (OHA COCTABIsACT 15 KONMYECTBEHHBIX riaroyioB). dopmysa
3HAYCHHS JaHHBIX KOJHMUYCCTBEHHBIX II1aroyioB TakoBa: «X kaysupyet O n3Mensts K B MEHbIITYIO
cTopoHy», cp.. herabmindern ‘ymenpmarh, cHwkats’, Verkleinern ‘(mpe)ymeHbIaTh’,
vermindern ‘yMmeHblnaTth, COKpamiate’, VErringern ‘ymeHbliath, COKpallaTh, CHWXaTh ,
dekalieren ‘yoObiBath, [TepsTh| B Bece’ M T.II.

B ceMaHTHYeCKO# rpyIie KOJMYSCTBCHHBIX TJ1ar0JIOB «yMEHBIICHUS KOJMUYECTBAY MOXKHO
BBIJICTIUTh HECKOJIBKO OATPYIIIL:

1) coOOCTBEHHO KOJHMYECTBCHHBIC IJIaroJibl YMEHBIICHUS KOJIMYECTBEHHOTO MPH3HAKA, HE
UMEIONIMX  KaKuX-JIMOO OCOOCHHBIX XapakTepusylommx ceM, Hampumep: Verkleinern
‘(mpe)ymenbiiats’, Verringern ‘ymensimath’ u T.1. (cp.. Man hat die Preise um die Hudlfte
vermindert ‘I{eHb! ObLIM COKpAIICHBI HAIOJIOBUHY);

2) rIarosel, OMEPUPYONINE TAKMMH HOHITHSIMHA KaK UIHHA, BBICOTA, IMPHUHA, HATIPHMEP:
kiirzen ‘cokpamats’, verengern ‘cyxars’, verdinnen ‘yronuats’ u apyrue (cp.: Die Tage sind
kiirzer geworden ‘JTau ctanu Kopoue’).

[IpoBeneHHOE HCCIIEAOBAaHUE KOJIMYCCTBECHHBIX TJIAr0JIOB MO3BOJISIET CICIATh CIICIYIOIIHEe
BBIBOJIBI:

1. Kareropusi KoJMuecTBa B sI3bIKE COBMEHIAET B ceOe KOMIIOHEHTHI ONpPECICHHOTO U
HEOIPEICICHHOT0 MHOXECTBA, M3 KOTOPBIX JUIS TJIarojia XapakTepeH BTOPOM BHI, MOCKOJBKY
TOYHOE YKAa3aHHE Ha YHWCIO SIBISICTCS WM3JMIIHUM JUIs riaroja. B ciaydae HEoOXOIMMOCTH
YHCITOBAs HHPOPMAITUSI MOKET YTOYHATHCS B KOHTEKCTE.

2. B HeMenkoM s3bIKe KOJIMYECTBEHHBIC TJIATOJBI C CEMOW OMPENeNICHHOrO YHCia
HPEICTABIISIOT CO00i Hanboiee NPOCThIe U YIIOTPeOUTEbHBIC IelicTBYs, HapuMmep: verdoppeln
‘ynBauBath’, verdreifachen  ‘yrpaumBate’, vervierfachen ‘yuerBepsrts’,  verfiinffachen
‘ynsitepsite’, verzehnfachen ‘ynecsteputs’, verhundertfachen ‘yBemuumBate B cTO pas’,
vertausendfachen, vertausendfdltigen ‘yBenmuuuBath B ThICSUY pa3’.

3. B pesynbrare [eneHUS KOJIMYECTBCHHBIX IJIArOJIOB HA CEMAaHTUYECKHE TPYIbI H
(OopMyIMpPOBaHHS X 3HAUYCHUH BBIJCICHBI CICAYIONIHE TPYIIIBL:

1) rarossl SKCIUTUIIMTHONW KOJIMIECTBEHHOW CEMaHTHKH,

2) TIaroybl UMIUTAIIATHOW KOJTMIECTBEHHOW CEMaHTHKH.

4. ]Insi KOJIMYECTBEHHBIX TJIATOJIOB B HEMELKOM sI3bIKE XapaKTepHO CBOWCTBO

AaBaTb YTOYHAIOLIYHO I/IH(bOpMaLII/IIO OTHOCHUTEILHO CII0CO0a HCﬁCTBHH, HJInx TOro, KaKuM
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00pa3oM TPOMCXOIUT JCHCTBHE, MPH TOMOIIM KaKWX HHCTPYMEHTOB W T.a. (cp.: abzirkeln

‘U3MEpATH LUPKYIIEM ).
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CTUWIICTUYHA ®ITYPA AIIOCIOITE34 TA Il AMEPUKAHCBKI
KOMEI[IﬁHI PISHOBU U

XAPYEHKO O. B. CTHJIICTHYHA ®ITYPA ATIOCIONE3A TA [T AMEPHKAHCBKI KOMEJIHHI
PI3HOBH/TH

Cmamms pokycye 8010 y8azy Ha NiH2B0CMUNICMUYHUX OCOOIUBOCMAX AMEPUKAHCLKO20 8i0e08epOaibHO20
ouckypcy Komiunozo. Ilpogedene 00cniodcenns 6uAGHAE, WO maxka cmuiicmuuna gieypa sk anocione3a €
NOUUPEHOIO 8 AMEPUKAHCObKOMY Kinemamozpadi. Yacmomno 3ycmpivaromves maxi minimponu (aMepuxancoKi
piznosuou ¢picypu anocionesu) sx ‘Angrish’, ‘Curse Cut Short’, ‘Emotionally Tired Tongue’. [ljonaiimenue
YACMKOBO BOHU 0OA3YIOMbCS HA KOSHIMUGHOMY NAMEPHI eKCMmpaopoOuHapHoCmi i AcOyiamueHOMY MeXauizmi
BUBIOHOCII.

XAPYEHKO O.B. CTHIIHCTHYECKAA ®HI'YPA ATIOCUONE3A H EE AMEPHKAHCKHE
KOME/JHHHHBIE PASHOBH/IHOCTH

Cmamvs  oxycupyem c60é 6HuManue HA AUHZBOCMUUCTRUYECKUX OCODEHHOCMAX —AMEPUKAHCKO20
6ude06epbanbHo20  OUCKypca  Komuueckozo.  IIpoeedénnoe  uccredosanue nokasvléaem, WMo — MAKas
cmunucmuyeckas Quaypa Kax anocuone3a AeNAemcs pacnpoCMpOHEHHOU 6 AMEPUKAHCKOM Kunemamozpage.
Yacmomno ecmpeuaiomes maxue MuHumponsl (AMEPUKAHCKUE PA3HOBUOHOCMU QuU2ypbl ANOCUONesbl) KAk
‘Angrish’, ‘Curse Cut Short’, ‘Emotionally Tired Tongue’. Ilo kpaiineii mepe wacmuuno OHU OCHO8AHbBI HA
KOSHUMUGHOM NAMmMepHe IKCMPAOPOUHAPHOCIU U ACCOYUAMUSHOM MEXAHUIME 6bI80OUMOCHILL.

KHARCHENKO O. V. STYLISTIC FIGURE APOSIOPESIS AND ITS AMERICAN COMEDY FILM
VARIETIES

The article focuses on lingostylistic peculiarities of American videoverbal comic discourse, which is defined
as a united videoverbal text, unfolding dynamically in the humorous communication situation of a playful nature.
The conducted research reveals that such stylistic figure as aposiopesis, which presents a deliberately unfinished
sentence, marked typically by ellipsis and ‘uhm’ sounds, is widespread in American cinematography. Such
expressive and combined minitropes, the varieties of aposiopesis, as ‘Angrish’, ‘Curse Cut Short’, ‘Emotionally
Tired Tongue’, are used quite frequently by modern American film directors. The above mentioned minitropes mix
such contrast emotions as excitement, anger, nervousness, joy, disgust, love, hatred, shock, happiness.etc. To some
extent these minitropes are based on such cognitive pattern as the Extraordinary, and the mechanism of
associative deduction. The third millennium is characterized by the beginning of the process of the nomination and
standardization of McCoy American terminology, coined specially for the movie making minitropes.

Knrouosi cnosa: sioeosepbanvhuii OUCKypc KOMiuHO20, cmulicmudna ¢gicypa anocionesa,
0iaKkon, KOHIMUBHUL NamepH, MIHIMpPon moujo.

AKTYaJIbHICTIO CTaTTI IOCTa€ HEOOXIOHICTh I1AeHTHU(IKAlli MEeXaHI3MIB KOMIYHOTO
CydyaCHOTO  aMEpPHKAaHChKOro rymopy. OO0’€KTOM  JOCTI/DKEHHST  BHUCTYIA€  CY4aCHUU
aMEpHUKAHCHKUM BiJIeOBEpOATIbHUN JUCKYpC KOMiuHOro. MarepiaioM [Uis aHadi3y CIyryBald
(dparMeHTH TUCKYpCy KOMIYHOro 3 Jiekuibkox kiHokomenid CIIIA. IIpeagmeroM moCHiJKEHHS €
KJIIIOBaHI MIHITPONHM, SIKI aKTyali3ylOThbCS B aMEPUKaHChKOMY BiJIeOBEpOalbHOMY JAHCKYpCl
KoMmiuHOro. Mera CTaTTi — BUSBICHHS Ta 3arajbHa XapaKTepUCTUKAa psAYy pI3HOBUIIIB
CTHJIICTUYHOI (irypu amociornesa.

AmHai3 ocTaHHIX JOCIIKeHb 1 myoikaniid 6a3yerscst Ha podorax B. WM. Kapacuka [2, ¢. 10—
120], B. O. Camoxinoi [4, c. 7-220], B. 5. IIponma [5, ¢. 15-155], M. JI. Makapoga [3, ¢. 15-155],
M. M. Baxtina [1, c. 20-125], sxi HaiOimbII aaeKBaTHO Ta TIMOOKO IOCHIAMIM MPOOIEMH

TUCKype aHamizy B nutomy. HaykoBi pe3yjbTaTu. YV cTaTTi JAa€ThCsl BU3HAUCHHS Ta aHATI3 ALY
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MIHITPOITIIB aMEPUKAHCHKOTO TYMOpPY, IPOBEIECHO YTOYHEHHS IOHSATh TEOPETHYHOTO aHali3y
JMCKYPCY KOMIYHOTO.

BineoBepOanbHui TUCKYpPC KOMIYHOTO, 3 HAIIOi TOYKU 30Dy, pealli3yeTbCs 3a3BUYAN y

dbopmi KIHOKOMEII Ta TENEBI3IMHUX CUTYaTHBHUX KOMEIIH, CKIIAIA€ThCS 3 ABOX CEMIOTHUYHUX
cucTeM: BepOaibHOI Ta HeBepOaabHOI Bi3yalIbHOI CUCTEMH, SIKI OPraHIYHO B3a€EMOJIIOTH OJHA 3
OJTHOIO Ta CTBOPIOIOTh €IUHMI BileOBEpOANbHMUI TEKCT, SIKUM IUHAMIYHO PO3TOPTAETHCS Y
cUTYallii cMiXxoBO1 KOMYHIKaIlii irpoBoro xapakrepy. O0’€JHaHUN €IMHUM TOIIKOM, CIO’KETOM,
CUTYaTHBHHUM KOHTEKCTOM 3 MOro NMpOCTOPOBO YACOBUMH XapaKTEPUCTHKAMU Ta NEPCOHAXaMHU,
IUTICHICTIO ¥ 3B’S3HICTIO, €IMHUMHU TJIMOMHHUMHU IHTCHISIMA CMIiXy, Tpu ¥ mpodanaiii, Ta
TYMOPUCTUYHOIO YH CATHPUYHOI TOHAIBHICTIO, BiJc0-BepOANbHUN JTUCKYpC KOMIYHOTO
XapaKkTepu3yeThesi 00’ €MHICTIO, OOpa3HICTIO, MOJIiH(POPMATUBHICTIO, OaraTromapoBiCTIO Ta
3aCTOCOBYBaHHSIM DPI3HOMaHITHOIO apceHally 3aco0iB KOMIYHOTO $K JIHTBICTUYHOTO TaK 1
EKCTPaIIHIBICTUYHOTO Xapakrepy [6, ¢. 199-200].

VY wmiii crarTi Mu 3pobuMo cripoOy 30CepeIuTH CBOIO YBary Ha Takii CTHIIICTHUYHIN (irypi
SK arociorne3a, $SKa YacTOTHO BUKOPUCTOBYETHCS B aMEPUKAHCHKOMY BiJlcOBEpOaTbHOMY
JUCKYPC1 AJI1 CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(heKTy.

Anocionie3a (rper. ApOSIOpeSIS — yMOBYaHHS) — CTWIICTHYHA (irypa, He3aKiHYeHE
peUeHHs, TO3HAYeHE TPhOMAa KpamKaMH y JITEpaTypHUX TBOpAx, SKE € He3aBepIICHUM Ta
o0ipBaHMM, JIe [yMKa BHUCJIOBIIIOETHCS HE MOBHICTIO. Arocione3a poOUTh akIEeHT Ha TOMY, IO
NEpCOHaX TBOPY HEe MOxke chopMyBaTH JyMKY, Yd HOYYyTTS abo X He Oaxae TOBOPUTH, 0O
CHiBOECIITHUK MOXKE 3pO3yMiITH i 6€3 CIiB.

B amepukaHCbKOMYy KOMYHIKaTHUBHOMY IPOCTOpI, Il CTHJIICTUYHA (Pirypa Mae JeKijibKa
KJIIIIIOBAHUX MIHITPOMIB, SIKI YaCTOTHO BUKOPUCTOBYIOTh AMEPUKAHCHK1 aBTOPH Ta CLIEHAPUCTH.

Angrish ‘3manraiiicbknii’ — CTHIICTUYHAI MIHITPOIT aMEPHKAHCHKOTO BiIcOBEpOATBHOTO
JMCKYpCY KOMIYHOIO, HE3aBepIIeHEe pEeueHHs, YU (parMeHT UCKYypCy, YacTO HalOBHEHI
JIEKCHKOIO, 1110 MA€ KOHOTAII1 JIFOTI, 3710CT1 ¥ mOKy. OAKH 13 NepcoHaXiB KIHOQLUIbMY HAaCTUIBKU
NIePETIOBHEHUI HETAaTHBHUMH E€MOIIISIMH, IO TIEPEXOANTH Ha HE3B SI3HY JIEKCHKY.

VY xomeniiinii apami Diner (1982, pexucep beppi JleBiHCcOH) 3ycTpidaeTbess HaCTyNHUN
mianor: “Shrevie: ...just keep my records in the category, OK? Just put the Rock n' Roll in with
the Rock n' Roll. Put the R&B in with the R&B! I mean, you re not gonna put Charlie Parker in
with the Rock n' Roll, would you? ...Would you? Beth: I don’t know. Who'’s Charlie Parker?
Shrevie: {11?1} JAZZ!1 JAZZ!'! He's... HE WAS THE GREATEST JAZZ SAXOPHONE PLAYER
THAT EVER LIVED!” [11, c. 1-2]. Komiunuii edekr miagory 0a3yeTbcsi Ha KOMIUICKCHIH

TpaHncopmanii 3 rpajgamii, npecyno3uuiiHoro nuconancy (ber He 3Hae BiTOMOro Jka3mMeHa
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Yapui [Tapkepa), minitpomy angrish . Iarencugikaropom komidHOrO € irypa moBTOopy odiackon,
OCKIUJIbKM TaKi JIGKCHYHI OnuHMIN sK jazz, R&B moBTOprorOThCs AeKibka pasiB. 3alydaeTbes
KOTHITUBHHI AaTePH eMOLIWHOTO BIUIMBY i MEXaH13M acOIiaTHBHOI BUBIIHOCTI.

V kinokomezii The 40 Year Old Virgin (2005, pesxxucep JIxamn Anaroy) HaCTYIHHE Tiaaor
TaKOX UTFOCTPYE NAHWN MIHITPOI, SIKHH BUKOPUCTOBYETHCS VIS CTBOPEHHS KOMIUHOTO edekTy
pa3oM 3 rpajIali€ro Ta KOMIYHUM MOPIBHSIHHAM KOXaHOT JKIHKH 3...daitaukom: “Trish: ... I-1 didn't
hear anything after ‘liar’! [t0 Andy] What did she say after ‘liar’? Andy: [in awe] She sounds like
a tea kettle. FU...!! YOU!!” [7, c. 1]. Ha KOrHITHBHOMY piBHI CIIOCTEpPIra€ThCs 3aIy4CHHS
MaTepHiB MOJIBOEPTY, €MOLIIMHOTO BIUIMBY, MEXaHI3MY acOIllaTUBHOI IHTErpaIlii i BUB1THOCTI.

Curse Cut Short ‘CkopoueHa gaiika’— CTWIICTUYHHIA MIiHITPOI aMEPHUKAHCHKOTO
BiZIeOBEpOAILHOTO JIMCKYpCY KOMIYHOTO, HE3aBEpILICHE peueHHs, 4u (parMeHT IUCKypCy,
HAIOBHEHI TPYOOI0 JAMINBOIO JIEKCHUKOIO, SIKa HECIIO[IBAaHO MEPEPUBAETHCS IPOMOBIIEM YH HOTO
CIIBPO3MOBHHMKOM, OCKIIbKM MEPCOHAXKI KIHOCTPIYKH 3rayl0Th PO HOPMHU BBIWIHBOCTI.

V catuprunomy Bectephi Blazing Saddles (1973, pexxucep Men Bpykc), rydepuatop Jle
[letomane mno0auMBIIM YOPHOIIKIPOTO YOJIOBIKA, SKOTO TPEACTABIAIOTH SK KaHAWZATa y
mepudu HeBenukoro Micteuka Cepeanporo 3axony CLHA Burykye: “Gov. Le Petomane: Have
you lost your mind? Can't you see that that man is a ni... “ [8, ¢. 1-2]. KoMi3M emni3oay BUKIHKAE
1poHis cuTyalii, OCKUIbKK mpu3HauaTu y cepenuni XIX cropiuds mepudoM HEBETUKOTO MicTa
adpoaMepHKaHIls, OyJI0 HE3BHYHHUM Ta OJHOYACHO IPOHIYHHMM, 0O CHTYyaIlisl BijJ] I[LOTO JIUIIEC
noripmyBanace. [locmmoe xomizm winitponn ‘Curse Cut Short’, skuit akryanizye MmexaHizm
acoIIaTUBHOT BUBITHOCTI.

VY carupuuHiii KiHokomenil YopHoro rymopy The Producers (1968, pexxucep Men Bpykce)
TOJIOBHUM T€pOH, TeaTpaibHull mpoarocep Makc, HaMaraeTbCs OTPUMATH TPOII BiJ[ JITHIX J1aM.
[Ipu oMy BiH 3aCTOCOBYE JIEKCHKY ‘CTaporo JjoBejaca’ 3 IHHYEHJO CEKCYalIbHOrO IIJIaHy,
BUKOPUCTOBYIOUM TPU LIbOMY TaKi MEXaHI3MHU KOMIYHOTO SIK COLIOJIHIBICTUYHHH JMCOHAHC
(BBIWIMBa JIeKCHKa 3MILIyeThCs 3 TpyOow ciieHroBorw), Tasrosorito (Hold me touch me
BUKOPHUCTOBYETHCS TPU pasu), rpajanito (MOCUICHHs eMOLINHOI Hanpyru) i 130K0JIOH (0JHaKOBa
JIOBXKHMHA peucHHs). Po3risiiaroun rajiepero maHoBHUX JaM Makc kaxke ymirojoca: "Hold me
touch me", where is "hold me touch me"? "Kiss me feel me", "Lick me bite me", "Yank me spank
me", "Suck me fu-".. ah! "Hold me touch me!” [9, c. 1]. Ha korHituBHOMYy piBHIi
aKTYaTI3yIOThCS TATEPHU EMOIIHHOTO JIaHy ¥ eKCTPAOPIMHAPHOCTI, MEXaHI3MH acOIIaTHBHOTO
3TYIICHHS ¥ BUB1THOCTI.

Emotionally Tired Tongue ‘SI3uk, mo 3amiiTaerbcsi Big eMomii’® — CTHIICTHYHUN
MIHITPOIl aMEPUKAHCHKOT'O Bi/1€0BEPOATIHLHOIO AUCKYPCY KOMIYHOIO, IMIUTIIUTHO OYiKyBaHe, aje

eKCIUTIIIMTHO HEBUMOBJICHE BHOAUEHHS YU CJIOBA KOXaHHS BiJ] KIHOT€pOs-Madvo.
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VY pomantuuii apami Ghost (1990, pexxucep Txeppi Llykep) ronosuuii repoii-mauo Cem
HISIK HE MOXE CKa3aTu CBOid koxaHiii Mo “I love you” 1 3amicTh 1poro kaxe ‘ditto’, mo
o3Havae ‘st Tex’ abo ‘s 3rogen’ [12, c. 1].

VY kpuminanehii komenii A Fish Called Wanda (1988, pesxxucep Yapnb3 KpuxTon) omus 3
nepcoHaxiB OTTo Mae mpobseMy i3 JIGKCMKOI BuOadeHHs. Tak OeKiabka pa3iB IMIUTIIIMTHO
BiJTYYBA€TKCS, IO BiH X04e CKazatd ''SOrry", anme moch 3aBaxkae oMy 1e 3pooutn. Bin HapemTi
BHUMOBJISIE TaKe BAXKKE ISt HHOTO "'SOITY", Ta muIie To/i, KOJU BUIAIKOBO MPUHMAE CBOTO JApyra
Apui 3a Kpamis Ta HaOuBae #oMmy MUKy (HasBHICTH Komiunoi curyamii) [10, c. 2]. Ha
KOTHITUBHOMY pIBHI Il JBa MPHUKJIAIU CBIAY4aTh IMPO aKTyasi3alil0 KOTHITUBHOTO MaTEpHY
€MOIIIHOTO BIUIMBY Ta MEXaHI3My acOI[iaTUBHOI BUBIIHOCTI.

BucHoBKkHM. 3 T1OYaTKy TpPETHOTO THCSYONITTS PO3MOYABCA IMPOIEC HOMiHamii Ta
cTaHJapTH3allii TEPMIHOJOTIT aMEpUKAHCHKUX KIIIIOBAHUX CTHJICTUYHUX MiHI TpOINIB, SIKi
YaCTOTHO BHKOPUCTOBYIOTBCS B aMEPHKAHCHKOMY BiJieOBepOabHOMY AHUCKypcy. Ti pi3HOBHIN
¢irypu amocioresu, sSiKi HaM BJIAJIOCS BHSBUTH y KoMyHikatuBHoMy mpoctopi CILIA, a came
‘Angrish’, ‘Curse Cut Short’, ‘Emotionally Tired Tongue’, maroTh eKCIIpeCHBHI Ha3BH,
noOynoBaHi Ha  MEXaHI3Max  Aacol[laTUBHOI BHBIAHOCTI Ta KOTHITHBHOMY IaTepHI

€KCTPaOPAUHAPHOCTI.
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BAPUATUBHOCTD JVIMTEJBHOCTHU NEPE/THEA3BIYHOI'O

N 3AJHEA3BIYHOI'O COHAHTOB

HIAPAH/JAYEHKO A.C. BAPIATHBHICTh TPUBAJIOCTI IIEPE/IHbA3HKOBOIO TA
3ATHbOA3ZHKOBOI'O COHAHTIB

Hane oocnioscenna npucesuene ananisy 8apiamugHocmi mpueaiocmi Hocosux conanmis [N] ma [n] 6 mosi
OUKMOPI6 HAYIOHANLHO20 MA MICYe8020 Mmenedauens, uwo NpeoCmasnsie aMepuKaHCoKUli GUMOBHUL CIAHOApM.
YV x00i amanizy euseunuce hakmopu, wo GNAUGAIOMb HA AKYCMUYHI XAPAKMEPUCTNUKU OO0CHIONCYBAHUX
npuzonocnux. Cnogecnutl (pazoeuili Ha2010¢, a MAKONC NONOJNCEHH Y (pazi (nouamkose, cepedunHe, KiHyese —
nepeod Qizuuno0 nay3010, ma nay3o0, Wo CRPUUMAEMbC) CI8 3 MUNAMU NPULOTOCHUX, KL 6UEHAIOMbCSL, IMIHIOE IX
aKycmuyHi xapaxmepucmuku. 30Kpema, mpuednicms HOCO8UX COHAHMIE GIO3HAYEHA OLIbWUMU NAPAMEMPaMU 8
nepuLoMy 3a HA20IOUEHOMY CKAAOT Y NOPIGHAHHI 3 MPUBATICIMIO Y OPY2OMY 30 HA20TOUEHOMY CKAAOL.

INAPAHJAYEHKO A. C. BAPUATUBHOCTb JJIUTEJBHOCTHU NEPEJHESA3BIYHOI'O U
SAJJHEA3BIYHOI'O COHAHTOB

Hannoe ucciedosanue nocssweno anaiuzy 6apuamueHOCmu ONumenIbHoCmu Hocoguix conanmos [N] u [y] 6
peuu  OUKMoOpo8 HAYUOHATLHO2O U MECMHO20 MeneGUuoeHus, KOmopas NnpeoCmasisiem amepukaHcKui
NPOU3HOCUMENbHLIL  cmanoapm. B Xxode amanuza 6viA6UNUCL  (QAKMOpPbL,  GIUAIOWUE HA  AKYCMUYeCKue
Xxapaxmepucmuku ucciedyemvix coanachvix. Cnogecnoe @pazogoe yodapenue, a makoice NojodiceHue 6o gpasze
(nauanvHoe, cepedunnoe, KOHeuHOe — Nneped QU3UYecKOU U GOCHPUHUMAEMOU NAY3aMU) CIO8 C U3VUAeMbIMU
MUNAMU CO2NACHLIX USMEHAem UX aKycmuyecKue Xapakxmepucmuku. B uacmnocmu, onumenbHocms HOCOGbIX
COHANMO8 OmMeyeHa DONLUUMU NAPAMEMPAMU 8 NEPEOM 3aYOAPHOM CN02e NO CPABHEHUIO ¢ OIUMETLHOCbIO 80
6MOPOM 3aY0aAPHOM CIOZE.

SHARANDACHENKO A.S. FORELINGUAL AND BACKLINGUAL SONANTS DURATION
VARIATION

The investigation is dedicated to the analysis of the sonant [n] and [#] duration in the speech of American
TV broadcasters. The conducted investigation revealed the factors that influence the acoustic characteristics of the
analysed consonants. It has been proved that sentence stress and the position of the sounds in the utterance
(starting, medium and final) change the acoustic characteristics. The duration of the forelingual and backlingual
nasal consonants is also marked by increasing of the parameters at the end of utterance: they are minimum at the
beginning and maximum at the end. The conducted instrumental analysis lets us conclude that the high degree of
nasal consonant variation in the accentual position is the segmental level basic peculiarity realized in American TV
broadcasters’ speech.

Knrouesvle cnosa: nepednessviunbwlii, 3a0HesA3bIYHbLL, HOCOBOU, ONUMENbHOCb.

Henab0 1aHHOTO HCCIEIOBaHUS SIBIACTCS OMNpPEAeNeHHWE UIMTEIbHOCTH TO3UIIMOHHBIX
MPOU3HOCUTENBHBIX BApPUAHTOB COHAHTOB [N] W [N] B peyd JOUKTOPOB HALMOHAIBHOTO U
MectHoro TeneBuaeHus CIHIA.

AKTYaJILHOCTb OTPEEISIETCS] HEOOXOIUMOCTRIO JETATHHOTO HM3YyUYEHUS] KOHCOHAHTHBIX
OCOOEHHOCTEN pedr AUKTOPOB CPEJICTB MAaccOBOM KoMMyHHUKanuu. [IpobGiema sI3bIKOBOM
BapHATUBHOCTU HE YyTpPauMBaeT aKTyaIbHOCTH M BBICTYNAaeT MPHOPUTETHON 001acThIO
TUHTBHCTUYEeCKUX MHTEpecoB [1; 3; 6; 10], a mporHocTuyeckiue BO3MOKHOCTH, KOTOPbIE HECET B
cebe M3yueHue BapbUPOBAHUSA, JIEHCTBUTEIBHO MPEICTABISIOT COO0M LIEHTPAJIBHYIO MpodiieMy
COOTHOIIEHUS "Teopuu U npakTuku" [4; 12].

IIpeaMeToM HACTOSIIETO HCCIAEAOBAaHUS SBISETCS BAapUATUBHOCTH JJIMTEIBHOCTH
MEePEeAHESI3bIYHOTO U 33JHESI3BIYHOTO HOCOBBIX COHAHTOB.

Oo0bexTOM HCCICOOBaHUA SABIIAKOTCA pEYb JUKTOPOB n TCJIICKOMMEHTATOPOB
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AMEPUKAHCKOTO HAIlMOHAJIIBHOIO M MECTHOTO TEJEBUJICHHUS, MPEACTABIAIOMIAs] aMEPUKAHCKUN
MPOU3HOCUTENBHBIA CTAaHJAPT.

HayuyHasi HOBU3HA HACTOSIIIETO UCCIICTOBAHUS 00YCIOBIIEHA TEM, YTO BIIEPBBIC:

— H3Y4YEHbl PA3HOBHUJIHOCTU IPOU3HOCUTEIBHOIO CTaHIApTa B CPEACTBAX MAacCOBOM
uH(pOpMallMU, B YACTHOCTH, OCOOCHHOCTH MO3UIIMOHHON peaanu3aluu ATUTeIbHOCTH COTJIACHBIX
B JIMKTOPCKOW peYM OMHMCAHbl U MPOAHATU3UPOBAHBI B KOMILIEKCE aKyCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK
Ha MaTepuaje IOATOTOBJICHHOTO (YTEHHWE HOBOCTEH) W HEMOArOTOBICHHOTO (Oecembl
TEJIEKOMMEHTAaTOPOB) BUJIOB PEYH.

Marepuanom rcciae0BaHus NOCITYKWIN 3alIMCU TeJenepeiad HalMOHAIbHBIX U MECTHBIX
TeneBu3MOHHbIX kKomnaHuit CIHIA, pacrnoioXeHHBIX B Hb}O-fIOpKe, Bammurrone, bocrtowne,
Ounanenpdun, amtace u Konmymoun — NBC New York, Nightly News, NBC Boston, WJLA
Washington Group, ABC & Channel, 5" Texas News Channel, Philadelphia Fox News u
MissouriNet. OOiee BpeMsi 3BydaHHs 3allUCed TEKCTOB, BOLICAIIMX B KOPIYC HAIIETO
uccienoBanus, coctaBuio 60 wmuHyT. BpiOopka mpeacraBieHa peubto 12 IUKTOpPOB
HallMOHAIBHOTO U 9 JUKTOPOB MECTHOTO TEJICBUICHUS.

OCHOBHBIM METOJ0M HCCJIECAOBAHUS JITUTEIHHOCTU TEPEAHESI3BIYHBIX U 3aTHES3bIUYHBIX
COTJIACHBIX SIBWJICSI AKyCTUYECKUIN aHAIU3.

B 3apauu nccnegoBaHus JJIMTENBHOCTH COHAHTOB [N] U [1] BXOAWIN CIEAYIOIIHE:

1) uzydeHnue IUTENBHOCTH [N] 1 [y] B 3aBUCUMOCTH OT IOJIOKEHUS BO (pas3e, TO €CTh B
Ha4YaJIbHOM, CPEJIMHHOM U KOHEUHOM TOJIOKEHUH CJIIOB C UHTOBBIM OKOHUYAHUEM,

2) u3ydyeHHe ATUTENBHOCTH [N] W [n] B 3aBUCHMOCTH OT YAAapeHUS — CIOBECHOTO U
JIOTUYECKOTO.

AHanu3 aOCONIOTHBIX U OTHOCUTENBHBIX 3HAYEHWM JJIMTEIIBHOCTH COHAHTOB [N] u [n] B
MIEPBOM 3ayJapHOM M BO BTOPOM 3ayJapHOM CJIOTax B Hayalsie (hpa3bl MoKa3aj pa3inyue TaHHbIX

0 JUIMTEIBHOCTHU y aJIbBEOJIIPHOIO [N] 1 y BensipHOTO [1].

Tabmuua 1. [numenvnocmo [N] u [y] 6 nauane ghpazwi (6 o.e.)

Hosuyus
Conanm 1 3ayoapm. cnoe 2 3aydapn. cnoe
] 0,9 0,7
n 0,8 0,5

Hamm nanHbBIE TMOKA3BIBAIOT, YTO CPETHSS JUIMTEIBHOCTh 3aJHESI3BIYHOTO COHAHTa [n]
MPEBBIIIAET CPEIHIOK JUIMTENbHOCTh MEPEAHESI3bIYHOTO COHaHTa [N]. DTta TeHAeHUUs
HaOJII01aeTCs B CTIOBAaX C MHTOBBIM OKOHYAHHUEM U B CIydasix, Korjaa [N] u [1] HaxoasaTcs B IepBOM

3ayJapHOM CJIOI€ U B ClIy4dasxX, KOrJa YKasaHHBIC COHAHTBI HAXOAATCSA BO BTOPOM 3ayddapHOM
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ciore. Paznuuust B yMteibHOCTH MeXy [N] u [y] Bapeupyertcs ot 0,1 o.e. 10 0,2 o.e..

Hapsiny ¢ oOTMEUEHHBIM pa3IMyUMeM BPEMEHHBIX XapaKTEpUCTUK Mexay [N] u [p]
HaOmoaeTcs emeé oaHa TeHaeHuus. Kak BUIHO U3 TaOuulibl, BpEMEHHBIE NTapaMETPbl HOCOBBIX
COHAHTOB BAapbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTU OT yaapeHusi B cioBe. Tak, coHaHTel [N] u [n] B
MOJIO)KEHUU TIEPBOT0 3ayJapHOro CJIOTa MMEIOT OOJBIIYIO JIMTENBHOCTh IO CPAaBHEHHUIO C
MO3UIIMEH, KOTJIa 3TH 3BYKH OKa3bIBAIOTCS B MOJIOKEHUH BTOPOTO 3ayJapHOro ciora. Pa3HOCTh B
JUTUTEIIBHOCTU Y UCCIIEIyEMbIX 3BYKOB B 3aBUCUMOCTH OT CJIOBECHOT'O yJapeHusi KOueOJIeTcs: OT
0,2 o.e. 1o 0,3 o.e. Takum 0Opa3om, B XOj€ MPOBEAEHHOTO aHAIM3a TOJITBEPIUINCH JTaHHBIC
MHOTHUX JIMHIBUCTOB O BIUSHUU yJapeHHUs HA JUIMTEIbHOCTh 3ByKa. Uem mamnplie OT ynapeHus
3BYKOBAs €IMHMIIA HAXOIUTCS B CIIOBE, TEM MEHbIIIe e€ InTeNbHOCTh [5, ¢. 771; 1, c. 201; 3].

AHanornuHbeIM 00pa3oM OblIa HCCIEIOBaHA JJIMTEIBHOCTh 3aHES3BIYHOTO [f]
nepeaHes3bIYHOro [N] B Hauyane ¢pas3bl B CIOBaX, BBIACIEHHBIX JIOTHUYECKUM YIapEHUEM.
[TokazaTenbHBIM SBISIETCS TOT (DAaKT, YTO JUIMTEIBLHOCTH COIJIACHBIX HAXOAWTCA B MPSIMOM

3aBHCHUMOCTH OT BBIICTICHHOCTH CJIOBa BO (pase:

Tabnuna 2. /[numenvsnocms [N] u [1] 6 Hauane ghpasvl 6 cnosax, 8bl0eNeHHbIX TOSUYECKUM

yoapeHuem
Tosuyus 1 3ayoapmwiii cnoe
Conanm He aknientupyemsie ciosa ¢ [1] AKIIEHTHpYeMBbIE CJI0Ba C [1]
Y 0,9 1,3
n 0,8 1,1

WupiMU criOBamMH, ATUTENBHOCTH [N] W [n] yBenMuuBaeTcs B CIIOBaX, BBIAEICHHBIX
yaapeHueM Bo (pase, MO CpPaBHEHHUIO CO CJIOBaMHU, HAXOISIIMMHUCA B Hadane (pasbl U He
BBIACJIICHHBIMHA JOMOJHUTCIIBHBIM YIAPCHUCM. MaTepI/Iaﬂ JJIA UCCIICJOBaHUA, K COXAJICHUIO, HE
MO3BOJIMJIM TPOCIIEAUTH MPOSBICHUE YIIOMSIHYTON TEHACHIIMU B CJIOBAaX C 3aJHESA3BIUYHBIM [1)] U
nepeIHEes3bIYHBIM [N] BO BTOPOM 3ayIapHOM CJIOTE.

JUTenbHOCTh 3aHES3BIYHOTO [1)] MpPaKTUYECKH HE HW3MEHSIeTCS B 3aBHCUMOCTH OT
MIOJIOKEHHS YIapeHus B coBe. Tak, JUTMTENBHOCTH [1)] B IEPBOM 3ayIapHOM CJIOTE M BO BTOPOM
3ay/lapHOM CJIOT€ MPAKTUYECKH HE OOHAPYKUBAET pasziuuus mapamerpoB. OIHAKO 3aMETHO ATO
pa3iuuve MpOsIBISIETCS AJsl MepeAHes3bidHOr0 coHaHTa [N]. Kak BUIHO W3 TaOMMIBI, CpemHss
JUTUTENILHOCTh [N] B mepBoM Oe3ymapHOM ciore npesbimaer 0,2 0.e., T. €. CBOI CPEIHIOI0

JUIUTETLHOCTh BO BTOPOM 3ay/AapHOM CJIOTE.
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Ta6muma 3
Tlosuyus 1 3ayoapm. cnoe 2 3ay0apH. cioe
Conanm e i
0 1,07 1
o 0,9 0,7

YETKO MposBIIAETCS PAa3HOCTh BPEMEHHBIX XapaKTEPUCTUK MEXIy COHaHTaMmu [N] u [p].
[Ipu sToM Hambosee MmoKa3aTeNbHBIM SBISIOTCS JIAHHBIE IO JJIUTEIBLHOCTH MEXAy [N] u [n] B
MOJIOKEHUU MX BO BTOpOM 3aynapHoM ciore: t, Ha 0,3 o.e. Gonbuie t,. [Tonobnas TenneHuus
HaOJI0aeTCsl M B CJIOBaxX C COHAHTAMU B IIEPBOM 3ayJapHOM CIIOTE€, HO HE JOCTaTOYHO SPKO.
Cnenyer Takke OTMETUTh HaMETUBLIYIOCS TEHACHLHIO 3aBUCHUMOCTH JUIMTEILHOCTU COHAHTOB
OT CTENEHH BBIICICHHOCTU CJIOBA BO (hpa3e. DTa TMIOTEe3a MOATBEPKIAACTCS U B CEPEAMHHOMN
no3unuu Bo ¢paze cioB ¢ [N] u [g]. Hmwke nmpuBoguTcs cBomHas Tabivla UIUTEIbHOCTU
UCCJIETyEMbIX COHAaHTOB B IIEPBOM 3ayJapHOM U BO BTOPOM 3ayJapHOM CJIOIax B CEpEeIuHE

(1)pa31)1 B CJIOBaX, HC BBIACJIICHHBIX U BBIACIICHHBIX JIOTHYCCKUM YAAPCHUCM.

Tabnuna 4
Mosuus He akuegn;rz:]p i; e[ﬂ;},ze croed Axyenmupyemvie crnosa c [n] u [n]
Conanm 1 3aynapHsIii 2 3ayJapHbIii 1 3aynapHblii 2 3ayJapHbIii
cior cJor cior cior
] 1,07 1 1,5 1,3
n 0,9 0,7 1,2 1

W3 BblmenpuBeA€HHON TaOIMLBI MOKHO 3aKJIIOYHUTh, YTO CJIOBA, BBIJIEJIECHHBIE BO (pase
JIOTUYECKH yAapeHUeM, OOHAPYKUBAIOT ONpEesIEHHbIE N3MEHEHNS aKyCTHUECKUX MapaMeTpoB,
B YAaCTHOCTH, JJINTENBHOCTh 3aHESI3BIYHOTO COHAHTAa [n] B IIEPBOM 3ayJapHOM CIIOTe
yBenuuuBaercss B cpenHeM Ha 0,4 o.e.. /[nurenpHOCTh [n] BO BTOpPOM 3ayAapHOM clore
YBEJIMYUBAETCsl B BblIENEHHBIX ciaoBax Ha 0,3 o.e.. Tak »xe kapTuHa MOBTOpsSeTCS WU AJs
MePEHESI3BIYHOTO COHAHTA [N], y KOTOPOro COOCTBEHHAs! CPEIHSIS JUIMTEIILHOCTD B BBIICIIEHHOM
CJIOBE IIPEBBIIIAET €r0 JIUTEIBHOCTh B CIOBE, HE BBIIEICHHBIM JIOTUYECKUM YAAPEHUEM. JTO
IIPEYBEINYEHUE B IIUTEIBHOCTH COCTaBIsIeT npuMepHo 0,3 o.e..

B cpaBHUBaeMBIX CIIOBaX, OTMEYEHHBIX / HE OTMEUEHHBIX JIOTUYECKUM YIAPCHUEM JIETKO
IPOCIEIUTh YETKO MPOSIBIISIONIYIOCS PAa3HUIYy B JUIMTEIBHOCTH MEXAY COHaHTaMu [N] u [p].
Boigensis cnoBo, qukTop Hambojee OTYETIMBO MPOMZHOCUT BCE 3BYKH M aHAJIU3 BPEMEHHBIX
XapaKTEePUCTHK PACCMAaTPUBAEMbIX HOCOBBIX COHAHTOB II03BOJISICT BBISIBUTH M OOOOIIUTH
HauOosee, TakuM o00pa3oM, IOKa3aTelbHbIE CiIy4ad, KOIJla JIUTEIBHOCTh [n] 3aMeTHO

MPEBBINIACT JUIMTEIBHOCTE [N] B ompenen€éHHbIX (OHETUYECKUX YCIOBUAX. Tak, eciu
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MPOCJIEANTh U3MEHEHUE JTUTEIBbHOCTH [N] U [] B MHTEpECYIOMNUX HAC MO3UIUAX, & UMEHHO B
MEepBOM 3ayJapHOM U BO BTOPOM 3ayJlapHOM CJIOraX B BBIJIEJICHHBIX M HE BBIJEICHHBIX
yIapeHueM CJIOBax, TO MO BCEM IMOKA3aTeNsIM M BO BCEX IMO3MIUAX HAOIIONACTCS YBEIMUYCHUE
JUTUTETILHOCTHU 33/IHEA3BIYHOI0 HOCOBOTO COHAHTA 10 CPABHEHUIO C MEPeIHES3bIYHBIM HOCOBBIM
B cpeanem Ha 0,3 o.e..

JlmarensHOCTh [N] U [n] B cioBax B KoHIE (pazbl. OCOOEHHO YETKO MPOCICKUBAIOTCS
pa3iauuvs B IJIUTEILHOCTH MEXIY IBYMS THUIIAMH HOCOBBIX COHAHTOB B KOHIIE ()pa3bl, 4TO

MIPEACTABJICHO B TAOIHIIE 5:

Tabymma 5
Lo3uyus 1 3ayoapn. cnoe 2 3ay0apu. cioe
Conanm Yo e
0 1,6 1,3
0 1,2 1,1

Haubonee sipkoe mOATBEpKACHHE YMEHBIICHUS IUTEIBHOCTH albBEOJIIPHOTO [N] MO
CPaBHEHHIO C BEJSIPHBIM [1)] HaOmogaercst B mo3unuu [N] u [n] B mepBom 3ayaapHom ciore. M3
TaOJIMIBI BUAHO, YTO Pa3iU4us B JUIMTEILHOCTH MEXIY ABYMs 3Bykamu cocTaBisier 0,4 o.e.
[To00HY0 TEHACHIIMIO MbI MPOCICKUBACM M B CiioBax ¢ [N] u [n], rie OHM HAXOAATCS BO
BTOPOM 3ayJJapHOM CJIOT€.

CpaBHMBasi JaHHbIE BHYTPH IPYIIBI COHOPHBIX OTAENBHO IS [N] U [1] B 3aBUCUMOCTU OT
MecTa YyJIapeHusi B CIIOBE, MPOCIEKHUBAECTCS YXKE 3HAKOMas MW OXuJaeMas TEeHACHIUS
YMEHBIIEHUS JJIUTETLHOCTH COHOPHBIX [N] ¥ [] BO BTOPOM 3ayAapHOM CJIOTE IO CPABHEHUIO C
UX JJIMTEIBHOCTBIO B IEPBOM 3ayJapHOM cjore. PasHOCTh B JUIUTENBHOCTH Y O0OMX COTJIACHBIX
B 3aBHCHUMOCTH OT yzaapeHus pasusercs 0,2 o.e. — 0,3 o.e..

U, Hakonern, 00bEM MaTepuala Mo3BOJIMI HaM BbIOpPATh Psifi CIIOB B KOHIIE (hpa3bl, KOTOpHIE
BBIIETSUIM  TUKTOPBI  JIOTUYECKUM  YyAapeHUEM, IOAO00HO YK€ MpOJAETaHHOMY aHalU3y
BBIJICJICHHBIX COHOPHBIX [N] ¥ [1] B Havyasie u B cepenuue ¢pasbl. Pe3ynbTaThl JaHHBIX aHAIHM3a

NpUBOAATCS B Tabnue 6:

Tabmuma 6
Mosuyus He akuegrﬁ}p i e[ﬂ;}’le croed Axyenmupyemvie crnosa c [n] u [n]
Conanm 1 3aynapHbIit 2 3ay/apHbII 1 3aynapHsIit 2 3ay/apHbIil
cjor cjor cior cjior
1 1,07 1 15 1,3
n 0,9 0,7 1,2 1
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Wtak, naHHple TaOMWIBl MO3BOJISIIOT TMOATBEPAUTH BBIINICYKA3aHHYIO TEHACHUHUIO K
YBEJIUYECHUIO JTUTEIBHOCTH 3BYKa, B YACTHOCTH, COHAHTOB [N] U [1], B 3aBUCUMOCTH OT CTEIIECHU
BBIJICTICHHOCTH CIIOBA BO (ppase.

3aIHesI3bIYHBIA HOCOBOM COTJIACHBIH [1)] 0OHApYKMBAET pEe3KOE YBEIIMUCHUE JUTUTSIIBHOCTH
B BBIJCIISIEMBIX JIOTHYECKUM yJapeHHUEM CJIOBaX. YBEIMUYEHUE B JUIMTEIBLHOCTU cocTaBisieT 1,1
0.€. B CIIOBax ¢ [y] B mepBoM 3ayaapHoM ciiore. B cioBax ¢ [g] BO BTOpOM 3ayJapHOM CIIOTE
AQHAJIOTMYHBIM 00pa30M IIPOCIIEKUBAETCS YBEIUUEHUE AITUTENBHOCTH [1)] B BBIJEJIEHHBIX CIOBAX.
VYBenuuenue B JumMTenbHocTH cocrasisiet 0,7 o.e.

[Tono6HBIM 00pa30M MOXKHO PAaCCMOTPETh AIUTENBHOCTh MEPEeIHES3bIYHOrO [N] B CIOBAX,
OTMEYEHHBIX/HE OTMEYEHHBIX YyAapeHueM. M3 Tabmuipl BHUAHO YBEJIWYCHHE BPEMEHHBIX
IoKa3aTeled B BBIJECJIEHHBIX CJIOBaxX C [N] B MEpBOM M BO BTOPOM 3ayAapHOM CIJIOrax. JTO
YBEJIMYCHHUE B JUIUTEIBHOCTH 1Jisi [N] coctaBiser 0,3 o.e. 1 [N] B mepBOM 3ayJapHOM CJIOTE U
0,4 o.e. — BO BTOPOM. DTH IOKA3aTEIHN HE SBJIAIOTCS TaKUMU K€ APKUMH, KaK JUIs [1] OJHAKO
oOHapyxuBaeMasi TCHICHIUS MPOCIICKUBACTCS.

Hapsny ¢ ormedeHHBIM, HanOojee BaXKHBIM IPEICTABISCTCS BCKPHITh pa3iId4He B
JUTUTEIIBHOCTA MEXIy coHaHTamu [N] u [n]. CpaBHUBas NaHHbIE W3 TAOJHUIIBI, 3aMETHM, YTO
HanOosiee sSpKOe pa3iiuuue B JUIMTEIBLHOCTH Mexay [N] u [n] HabGmromaeTcss B BBIACICHHBIX
JIOTUYECKHUM YAapeHueM clioBax. Tak, B IEPBOM 3ayJapHOM CIIOTe JJIUTEIbHOCTS [1)] MpeBbIIIaeT
JUIMTENBHOCTD [N] Ha 1,2 0.e. B HEBbIAENEHHBIX YJapEHUEM CIIOBaX YBEJIWYEHUE JUIUTEIBbHOCTU
cocraisier 0,4 o.e. Bo BTropoMm 3aymapHOM ciiore BpEMEHHBIC XapaKTEPUCTUKHU [N] Takxke
YMEHBILIAKOTCA [0 CPAaBHEHUIO C 1], HO He Tak sApKkO — Ha 0,2 0.e. yMEHBIIAETCS JUIMTEIBLHOCTD
[N] mist cioB B HEBBIIENEHHBIX cIoTax, ¥ Ha 0,5 0.€. — B BBIICJICHHBIX YIapEHUEM CIIOTax.

Nzyuenue nurensHOCTH [N] ¥ [1)] B KOHIIE ()pa3bl MPUBEJIO K MBICIH O I€JI€CO00pa3HOCTH
pPacCMOTpEHHs] JAHHOTO SIBJICHUS B 3aBUCHUMOCTH OT may3. Konen ¢pasel i CilylIaroero
acconuupyercsi B (OHETHYECKOM IUIaHE C TMay30il, a ¢ aKyCTHMYECKOW TOYKH 3peHHs — C
NIEPEPBIBOM 3BYUYaHUS, TO €CTh C aKyCTHYECKUM HYJIEM 3ByKa. B Hameld TEpMHHOIOTHMU 3TO
COOTBETCTBYeT (u3nueckor mnay3e. OJHAKO MHOTAA MOXET HE IPOUCXOIUTh IEpephiBa B
3By4YaHHUH, HO May3a (UKCUpPYETCs CIyHIalolUM. JTO, TaK Ha3blBaeMas, BOCIpUHUMAeEMasi, Uiu
Mex(dpa3oBas, WIM MCUXONornyeckas maysa [2, c. 122], koropass aocTuraercss npu MOMOIIU
crneun(UYeckoro  MHTOHAIIMOHHOTO  (MEJIOJUYECKOro,  BPEMEHHOT0,  JIWHAMHYECKOIO)
opopmiieHus (pasbl, KOTOPOE CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO OJHA CHHTarMa 3aKOHYMJIACh M
Janee HauMHaercs Apyrad. Takum oOpa3om, mepepbiBa B 3BYYaHUM MOXXET W HE OBbITh, HO
CIIyIIAIOIIKE BCE paBHO €€ BOCIIPUHUMAIOT 34 CUET IPYTrUX NHTOHALIMOHHBIX 1APaMETPOB.

Ananus jumatensHocTd [N] U [n] nepen ¢pu3nveckoil 1 BOCIPpUHUMAEMON Nay30il BBISIBUII

ClenyIolre JaHHBIC, TpecTaBiIeHHbIe B Ta0auax 3.9 u 3.10:
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Tabmuua 7. /[numenvnocmo [N] u [1] nepeo ¢usuueckoti nay3sotl

Ho3uyus
Conaum 1 3ayoapH. cnoe 2 3ay0apH. cnoe
Y 1,7 1,4
n 1,4 1,2
Ta6muua 8. Jaumenvrnocms [N] u [5] neped 6ocnpunumaemoii naysot
Losuyus 1 3ayoapm. cnoe 2 3avoapi. cio2
Conanm YOapH. ci YOapH. CIl
1 1,4 1,1
n 1 0,9

[IpuBenennbie TaOMUIIBI TMOKA3bIBAIOT pa3JIMuMe BPEMEHHBIX IMapaMETPOB MEXKIY
3aHEeS3bIYHBIM [1)] U TmepeaHes3bluHbIM [N] mepen dusuueckod mays3oi. [lnurenbHOCTh [1]
MPEBBIIIAET JUIUTENBHOCTh [N] Ha 0,3 o.e. B mepBoM 3aynapHoM ciore ¥ Ha 0,2 0.e. BO BTOpOM
3ayJapHOM CJIOTe.

AHaJOrMYHBIM 00pa3oM MPOCIEKHUBACTCS YBEIMUEHUE JJIUTENBHOCTH [n] U nepen
BOCIIPUHUMAEMOH May30i N0 CPAaBHEHUIO C JUIMTEIBbHOCTBIO [N]: 3a1Hes3bIuHbld [1] Ha 0,3 o.e.
MPEBBIIIACT UIUTEILHOCTh MEepeAHEsI3bIYHOr0 [N] B mepBoM 3aynapHoM ciore u Ha 0,2 o.e. BO
BTOPOM 3aynapHoM ciore. Hapsay ¢ aTuM 4€TKo mposBIsSETCs] YMEHbIIEHUE ITUTENBHOCTH [N] U
[p] Bo BTOpOM 3aynapHOM ciore. JTa TeHJEHIUs HaOIroAaeTcs U Mepes BOCHPUHHMAaeMOW u
nepea ¢uzndecko may3oil. PazHOCTh B AIUTENBHOCTH [N] U [] B mepBOM 3aylapHOM U BO
BTOPOM 3ayJiapHOM ciorax konebnercs ot 0,1 o.e. 10 0,3 o.e..

B xonme mnpoBenéHHOro aHamu3a MOATBEPAMUIIOCH NPEANONIOKEHHE 00 YBEIUYEHUU
JUINTETIbHOCTU COHAHTOB Iepel (U3MUYECKON May30il MO0 CpPaBHEHUIO C BOCHPHUHMMAEMOM
nay3oii. Conantsl [N] u [g] nmpumepHo Ha (0,3 0.e. MPEBHIIIAIOT CBOIO UIMTEIBHOCTH TIEPE.
¢du3nueckoil naysoi.

Takum o00pazoM, aHanu3 aOCOMIOTHBIX W OTHOCUTENBHBIX 3HAYCHHH AITUTEIbHOCTH
HOCOBBIX COHAHTOB [N] W [] B HMHTOBBIX OKOHYAHHUSAX CJIOB, HAXOJSIIUXCA B Pa3IUYHBIX
MOJIO’KEHHUAX BO (ppase, BBISBIII HAIMYUE CIEAYIOIUX TEHCHIINNA:

1) AMUTENBHOCTH HOCOBBIX COHAHTOB [N] U [n] 3aBUCUT OT UX MOJIOKEHHS BO (hpase, a
WMEHHO: JIUTENbHOCTh HOCOBBIX COHAHTOB [N] U [1)] yBenu4mBaeTcs K KOHIY (pa3bl, TO €CTh
COHAHTHI IMEIOT MUHHMAJIbHBIC BPEMEHHBIX XapaKTEPUCTHKN B Hadajie (hpa3bl U MAKCUMAaIbHbIE
— B KOHIIE (ppassr;

2) NIUTENbHOCTh HOCOBBIX COHAHTOB [N] u [n] B KoHIE ¢pa3bl 3aBUCUT OT THUMA

naysbl; B YaCTHOCTH, HaMOOJIbIIINE nmapaMeTpbl JJIIUTCIBHOCTH HMCIOT [n] u [lj] nepen
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(bu3HIEeCcKON may30ii;

3) IIUTENBHOCTD BEJSIPHOTO [1)] M aJIbBEOJISIPHOTO [N] 3aBUCUT OT CTENEHU BBIJEICHHOCTH
CJIOBa JIOTMYECKHM yaapeHueMm Bo ¢pasze. Tak, UIMTENbHOCTh PACCMOTPEHHBIX COHAHTOB
YBEJIMYMBACTCS IPU AKLIEHTUPOBAHUU CJIOB C MHIOBBIM OKOHYaHHMEM B JIFOOOM MX IOJOXKEHUU
BO (pase;

4) MIUTENTBHOCTh HOCOBBIX COHAHTOB [N] W [] 3aBUCUT OT MECTa CJIOBECHOTO yAAapeHUs,
TO €CTh 4eM jJaiibliie [N] u [n]OoT yrapeHus, TeM MEHbIIe AIUTEIbHOCTh COHAHTOB, B YACTHOCTH,
BO BTOPOM 3aylapHOM ciore [N] u [n] MMEIT MEHBIIYIO JUIMTEIbHOCTh, YEM B IE€PBOM
3ayJlJapHOM CJIOTE.

5) uccrnemyemble COHaHTHI [N] W [g] oOTIMYAIOTCS MEXAY COOOH MO NIUTEILHOCTH:
[n] umMeeT HanOOIBIIE BPEMEHHBIC XapaKTEPUCTHKK MO0 CPABHEHHIO C [N] BO BCEX M3ydyaeMbIX
HaMH  (POHETHYECKMX TO3MLUAX (TO €CTh B Ppa3IMYHBIX IOJIOKEHUSX BO  (pase,
B BBIJICJIICHHBIX / HEBBIZICTICHHBIX YIAPEHUEM CIIOBaX M B CIIOBaX C Pa3lIMYHBIM CIOBECHBIM
yJlapeHUEM.

Jl1s IpoBepKU BBISIBICHHBIX TEHJEHIIMM M OLIEHKU UX B IJIAHE 3HAYMMOCTHU U HaJEKHOCTH
PacXoXKACHUN MCIIOIB30BaH OJJHOCTOPOHHUHA MOAM(GHUIUPOBaHHBIN t-kpuTepuit mpu 5 % (10 %)
ypoBHe 3HauuMocTH [4; 2]. Eciu t, > t,, TO rumnoresza o HECYLIECTBEHHOCTH a3l MEXKIy
JByMsi BbIOOpKaMHU OIPOBEpraercs, TO €CTh IIOJIyYECHHbIE CpEIHUE 3HAuYeHHUs BBIOOPOK
XapaKTepU3yeTcsl PEryjsspHbIMA 3HAUMMbIMU  pacXoXkJeHusMu. Tak, Hampumep, mpu
onpezeneHuu t, U1 yCTaHOBJIEHMsI HAIMYUS 3aKOHOMEPHOCTEN M3MEHEHHUs IIUTENbHOCTH [N] 1
[n] B cioBax ¢ MHIOBBIM OKOHYAaHUEM B IEPBOM 3ayJapHOM CJIOT€ B CEPEIUHE CHHTArMbl ObLIN
HOJIYYEHBI CIIeyIOLIe HCXOAHbIE TaHHbIE (B OTHOCUTENBHBIX equHuLax) npu N=20.

Brmuncnenne t, u cpaBHeHHE C g, IOKa3bIBAET, YTO yCPEAHEHHBIE 3HAYEHUSI BHIOOPOK IO
qurtensHocTd [N] u [n] B cepeanHe (pas3bl B MEPBOM 3ayJapHOM CJIOre XapaKTepHU3yeTcs
perymsapHeIMU  pacxoxaenusaMu. IIposenéunele moacu€rsl 1mo ty, W IOJYyYEHHBIE JAHHBIE
3auxcupoBansl B Tabauie 9.

W3 tabnuibl BUAHO, uTO B 30% BCEX paCCMOTPEHHBIX CIy4YaeB pa3iIndKe M0 AJTUTEIbHOCTH
Mexay [N] u [n] He3HaunMMo no MoAudHUIMpoBaHHOMY t-KpuTepuio. B yacTHOCTH, pa3HOCTH B
JUITNTENIbHOCTH HOCOBBIX COHAHTOB [N] U [n] B Hayane ¢pasbl B NEPBOM 3ayAapHOM U O BTOPOM
3ayZJapHOM CJIOTaXx HE XapaKTepU3YyeTCsl peryjispHbIMH pacxoxacHusmu. Kpome Toro,
OTIPOBEPraeTcsl TUIOTE3a O CYMIECTBEHHOCTH pa3iinyus B JUIMTEILHOCTH MeXay [N] u [n] B
KOHIIE (pa3bl Iepe]] BOCIPUHUMAeMO Tay30i BO BTOPOM 3ayAapHOM CJIOTE.

ITpoBepka 1o tp, BCEX OCTANbHBIX JaHHBIX 10 JJIMTEIBLHOCTH [N] M [1n] NMOKa3bIBAET, 4TO
70% ciy4aeB runore3a O HEPABEHCTBE YCPEAHEHHBIX 3HAUEHUH JUIMTEIBHOCTU COHAHTOB [N] u

[n] B pa3nuuHbIX (OHETUYECKUX KOHTEKCTaX MOATBEPIKIAaETCs.
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Tabmuma 9. Ilposepka 3nauumocmu omauyuii onumenvHocmu mexcoy [N] u [y] no t-kpumepuro

Cnoe 1 5av0 . 2 510 .
Iosuyus 6o dpase 3ay0apHblil 102 3ay0apHwlil Clo2
t, = 0,153 t, = 0,307
t,, = 0,243 (5%) t,, = 0,347 (5%)
Hauano gpaszvl 0,201 (10%) 0,426 (10%)
n=13 n=>q
L < th th < th
t, = 0,283 to = 0,545
t,, = 0,172 (5%) t,, = 0,334 (5%)
cepeduna ¢pazol =20 n=9
L, > th to > th
t, = 0,380 t,=0,571
t,, = 0,172 (5%) t,, = 0,233 (5%)
KOHey (ppaswvl n=20 n=11
to > 1, to >ty
t,=0,5 t, = 0,363
. . t,, = 0,288 (5%) t,, = 0,306 (5%)
nepeo 80CHPUHUMAEMOU NAY301 T T
n=14 n=38
t, > t,, to >t
t, = 0,666 t, = 0,400
nepeo ¢usuueckoii nay3oii t"p__ 0,499 (5%) th_— 0,974 (10%)
n==6 n=3
t0 = tk’p t0 < tk’p

Ha ocHoBaHMM TMOJNYy4EeHHBIX pE3YyJIbTAaTOB, MIPOBEPEHHBIX [0 MOAUPHUIMPOBAHHOMY
t-kpuTepuIo, MpeACTaBIseTCS BO3MOXKHBIM KOHCTaTHpPOBAaTh HaJIMYME 3HAUMMBIX BPEMEHHBIX
pa3IuuUil MeXay UCCIeayeMbIMU CErMEHTAMHU, @ UMEHHO:

1) muTenbHOCTD [1)] MpeBbIIaeT JIMTENBHOCTD [N] B 3aBUCMMOCTH OT IOJIOKEHHSI CJIOB C
UHTOBBIM OKOHYaHHMEM BO (hpa3e, B YACTHOCTH, pa3IMyuMe B JIMTEIBHOCTH 3HAYMMO B
CPEIMHHOM M KOHEUYHOM TOJIOKEHUSAX U3y4yaeMbIX COHAHTOB. JTa TEHACHIIMS 3HAUuUMa JUIs [N] u
[p] 1 B mepBOM 3ayapHOM, U BO BTOPOM 3ayJIapHOM cJllorax. B HauaabHOM MOJIOXKEHUH Pa3HOCTh
B JUINTEJIBHOCTH  HE3HauuMMa, 4YTO, BUAMMO, MOXXHO  OOBSICHUTH  HEKOTOPBIMHU
ApTUKYJISUOHHBIMU OCOOEHHOCTSIMHM MPOU3HECEHHs 3BYKOB, CTOSIIMX B Hadaiue (pa3bl, Koraa
BHHUMaHUE TOBOPSIIETO COCPEAOTOUEHHO Ha IMOCIEIYIOIINUX CI0oBaX, a 3BYKH HAdaJbHBIX CIIOB

YTO MOXET CKa3blBaTbCA Ha HX TJIHUTCIBbHOCTH. 910 IMPECAIIOJIOXKEHNEC

peAyLHPYIOTCA,
MNOJTBEPXKIAET, HA HAlll B3IV, TOT (DAaKT, 4TO 3aJHES3bIYHBIN [1] W mepeaHes3bluHbld [N] B
BBIJIEJICHHBIX JIOTHYECKUM YJApEHHUEM CJIOBAaX B HA4aje CUHTArMbl B IIEPBOM 3ayJJapHOM CIIOTe
OTJIMYAIOTCS IO CBOEH JJIUTENbHOCTH, YTO MPOBEPEHO CTATUCTHUECKH MO0 MOAUGPUIIUPOBAHHOMY
t-kpuTepr0. ITO MPOUCXOIUT, BUAMMO, MOTOMY, YTO B BBIJEJIEHHBIX BO ()pa3e ciIoBax 3BYKH

MEHbIIIE PeNYLHUPYIOTCS;
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2) IIUTENBHOCTH [1)] IPEBBIMIACT JUIMTEIBHOCTD [N] B KOHIIE CHHTarMbl Tiepe pu3ndecKon
U BocnpuHHMaemMou may3oi. OaHako ¢ [N] u [g] BO BTOpOM 3ayJapHOM CJOre pa3jiuyuue B
JUIMTETIHOCTH ~ MEXJy COHaHTAMH HE3HAYUMO, 4YTO, BEpPOSTHO, MOXHO OOBSICHHUTH
HE3HAYUTEIbHON BEIOOPKOH MCCIIEIYEMBIX SBJICHHM.

Kpome Toro, Ha ocHOBaHHH MPOBEAEHHOTO M 00padOTAaHHOTO aHAIU3a MOXKHO 00OOUIUTH
HEKOTOpPbIE PETYJSIPpHbIC CIy4yah HW3MEHEHHUs JUIMTEIBHOCTH JUIsi OOOMX THUIIOB COHAHTOB:

BEJISIPHOTO [1)] ¥ asibBeoJisipHOTO [N]. (1uarpamma 1, muarpamma 2).

2,5

LI He BblaeneHHoe c/N1oBO

H Bblae/ieHHOe C/10BO

{

Hayano ¢pasbl cepeavHa ¢ppasbl KoHeL, ppasbl

Huarpamma 1. 3asucumocmo onumensnocmu [17] om cmenenu gvloeeHHOCMU C108 8 HaudJle,

cepeduHe U KOHYe CuHnmacmbsvl 6 n€PpEom 3aydapH0M ciloce

12 Ll He BblaeneHHoe CN0BO

1,1
H sbigeneHHoe cnoso

05 7

Hayano ¢ppasbl cepeamHa ¢pasbl KoHeL, ¢pasbl

Huarpamma 2. 3asucumocmsv onumenvrocmu [N] om cmenenu 8b10e1eHHOCIU CI08

6 Hauaje, cepe()uue U KOHY€e curmazmovl 6 nepeom 3ay()apH0M cjloce
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BriBoabI:

1) AMUTENHHOCTh HOCOBBIX COHAHTOB 3aBHUCHUT OT UX MOJIOKEHHS BO (¢pase. B konie
CHUHTarMbl MIPOUCXOAUT YBEIMUYECHHUE JUIUTEILHOCTH [N] U [1] B mepBOM 3ayapHOM U BO BTOPOM
3ay/IapHOM CJIorax.

2) MIATETBLHOCTh HOCOBBIX COHAHTOB [n] u [N] B KoHIE (pa3sl 3aBUCHT OT THUIA IMAY3bI:
niepe]; GU3MUYECKOM May30i IIIMTETbHOCTh COHAHTA YBEITUIHBACTCA.

3) JUIMTEIHOCTh HOCOBBIX COHAHTOB [N] U [1] 3aBUCUT OT CTENEHH BBIJICJICHHOCTH CJIOBA
BO (ppase JOTUYECKUM YAapeHUEM.

4) IUTENbHOCTh HOCOBBIX COHAHTOB 3aBHCHT OT MeECTa CJIOBECHOTO YJIApEeHUs: YeM
Janeiie [N] u [n] oT yaapeHusi, TeM MEHbIIE UX JIIUTEIBHOCTh, TO €CThb COHAHThl BO BTOPOM

3ayJapHOM CJIOr¢ UMCIOT MCHBIIYIO AJIUTCIIbHOCTD.
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THIIOAOI'TYHI TA SICTABHI JOCAIIXEHHSA

© 2012 H. 10. Becconon
(M. ToHeubk)
KAY3ATHUBHI JI€ECJIOBA-3B’SI3KH
B AHI'JIIMCBKIN TA YKPAIHCBKIN MOBAX

BECCOHOB H. I0. KAY3ATHBHI JIIEC/IOBA-3B’SI3KH B AHIJIIHChKIH TA YKPAIHCBKIH
MOBAX

Y cmammi nooano pesynbmamu 3icmagHo20 AHANI3Y CEMAHMUYHUX OCOOIUGOCME KOHCMPYKYIL 3
Kay3amueHuMu  OLECI08AMU-38 SA3KAMU 6 AHSIIUCbKILl mMa YKpaiHceKill Mmoeax. Bcmawnoeneno cemanmuuni
0CoOIUBOCMIT KAY3AMUBHUX OIECTI6-368 SA30K 5K eleMeHmMi6 Kay3amueHUX KOHCMPYKYIl, ONUCAHO MUNU KOHCMPYKYI
3 Kay3amusHuMU OIi€C108aMU-36 AZKAMU, BUSHAYEHO NPOOYKMUBHICHb YUX MUNIE Y MO8AX HAOOPY.

BECCOHOB H. 10. KAY3ATHBHBIE I'TATOJIBI-CBA3KH B AHTJIHHCKOM H YKPAHHCKOM
A3BIKAX

B cmamwe npedcmaenenvl pesyromamuvl CONOCMABUMENbHO20 AHANU3A CEMAHMUYECKUX O0COOEHHOCMmell
KOHCMPYKYULL € KAY3AMUEHLIMU  21A20NAMU-CEAZKAMU 6 AHSIUUCKOM U YKpauunckom sszvikax. Onucanvi
cemanmuueckue O0cOOeHHOCMU KAY3AMUBHLIX 21a2006-CE6:A30K KaK DJIeMEHMO8 KAaY3amusHuIX KOHCMPYKYUL,
ONUCAHbl MUNbl KOHCMPYKYULL C KAY3AMUGHbIMU 2NA20NaMU-CEAZKAMY, YCMAHOG/IEHA CMeneHb npooyKmMueHOCmu
9MUX MUNOE 6 UCCIEOYEMBIX SA3bIKAX.

BYESSONOV N. Yu. CAUSATIVE LINK-VERBS IN ENGLISH AND UKRAINIAN

The article deals with semantic peculiarities of the constructions with causative link-verbs in English and
Ukrainian. The topicality of the research is determined by the focus of modern linguistic studies on the problems of
semantic syntax, as well as the need to systematize the accumulated knowledge in the branch and the insufficient
degree of scientific development of the problem in such languages as English and Ukrainian. The objective of the
research is to identify convergent and divergent features of semantics of causative link-verbs as the main elements
expressing causativity in the constructions under study. In the course of the analysis the semantic features of the
causative link-verbs were singled out. The interpretation formulae of the semantic types of the constructions with
causative link-verbs were worked out. On the basis of these formulae the semantic types in question were described,
their productivity was identified.

Kniouogi cnosa: xayzamueHicms, Kayzamuene OIECI080-36 A3KA, CEMAHMUYHUL MUR,
Gopmyna maymadenus, npoOyKmMuGHicmb.

1. BerynHi 3ayBaseHHs

[TponioHoBaHa po0oTa MPUCBSYEHA BUBUEHHIO CEMAHTHKHM Kay3aTMBHHUX AiecyaiB (nami
KJI) B anrmiiicekiil Ta ykpaiHchKiil MoBax. 11 kay3aTUBHUMU Ji€CIOBaMH PO3YMIIOTh JI1€CIIOBA,
AK1 BUPaXKalOTh Kay3alilo (3yMOBIIEHICTh) cy0’€KTOM MeBHOi 1ii / ctany o0’ekta [14, c. 20].
Kay3aTtuBHi Ji€cioBa MOXKHa MOAUTUTH Ha TpU OCHOBHMX Kiacu: 1) moBHo3HauHi KJI, mo
BUPQXKAIOTh IIEBHY /if0, sika OOyMOBIIOE Kay30BaHHMH CTaH, HamnpuKian: aHri. enlarge
‘301IBIIYBATH, YKp. yKopouysamu; 2) KJI-3B’3Ku, 1110 HE BUPAXXalOTh MEBHY JI110, HATPUKIAL:
aHr. let ‘mosBonstu’, ykp. pooumu; 3) KJI, mo He Hanexarh J0 KOTHOI TPYIH i YyTBOPIOIOTH
NPOMDKHHH KJIac: aHIJI. ProvOKe ‘poBOKYBaTH’, YKp. CHOHYKAMU.

Kay3aTuBHi JiecnoBa MOCHIIKYIOTBCS Yy CKIaAl Kay3aTUBHUX KOHCTpykiid (mami KK)
I'. O. 3on0TOBOIO, A. TI. 3araiTkom, O. M. CeniBepcToBOIO, IO. C. CrenanoBum,

H. 1O. llIsenosoro, I'. I'. CunpuunibkuMm, O. B. IMagydeBoro, 1. O. Menbuykom, A. A. 3aii3HsK,
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M. 4. I'noBuncekoro, H. 1. ApytionoBoro, T. B. bymurinoro, O. [[. lImensoBum [7; 5; 18; 21;
26; 27; 15-17; 10; 11, 6; 4; 1; 2].

[Mpuknagom KK moxe Oytu cTpykTypa your attitude made us leave... ‘...Baie craBicHHS
3MyCHUJIO Hac IMITH...". SIK CBIMYUTh HpPUKIAA, CYO €KT Kay3ylodoi CHUTyalli BUpaXeHUH
3aliMCHHHKOM YOUr ‘Bamie’, xay3yroouuii craH — iMeHHHKOM attitude ‘craBmenHs’, 00’€KT
Kay30BaHOI Jii — 3aiMEHHUKOM US ‘Hac’, kay3oBaHa Jist — iH(piHiTHBOM leave ‘mitu’. OCHOBHUM
enemenToM KK € xay3aTuBHE Ji€CiIOBO, B JaHOMY BUIAJKy - Make ‘3MylnyBaT’, MO OB’ S3ye
Kay3ylouy Ta Kay30BaHy CUTYaLli.

Teopis kay3aTuBy M Kay3aTMBHUX KOHCTPYKIIH Oyna po3pobieHa, Hacammepen, TaKUMHU
Buenumu, sk B. I1. Hegsnkos, I'. I'. Cunpaunpkuii, O. O. Xonxoxosud, B. Comrie, M. Shibatani
[3; 13; 19; 20; 24; 25; 23; 31; 34; 35]. Oxpemi mpobaemu, no’sizani 3 KK, posrmsganu
O. M. CenisepcroBa, l).C. CrenanoB, A.Alsina, W. Croft, M. Haspelmath, B. Levin,
R. H. T. Malka, T. Sanders, E. Sweetser, N. Sumbatova, D. Wunderlich Ta in. [18; 21; 29; 34;
32; 33; 30; 36; 37]. KinbkicTh 1 SKICTh BUKOHAHHMX JOCIIDKEHb 3 aHaII30BaHOI MpoOIeMHU
CBiIUaTh PO PO3pOOIIEHICTh METOAONIOTIYHOI 0a3u i TepmiHonoriyHoro amapary [13; 14; 19; 20,
23; 25], mpo pi3HMH CTYyMiHb TTMOWHU TOCIIIKYBAHOCTI Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIIH Yy pi3HHX
moBax [5; 8; 24; 28; 9; 12 Ta in.]. He3Baxkaroum Ha 3HAuHy KuUIbKicTh mpanb 3 K/,
MaJIOBUBUEHUMH 3JIMILAIOTHCS ceMaHTU4HI ocobnuBocTi K/l 3 ypaxyBaHHAM pi3HUX apaMeTpiB
OIKCY B TIOPIBHSUILHOMY acCIeKTi Ha MaTepiaii K OJU3bKOCIOPITHEHNX MOB, TaK 1 MOB OLIBII
JAJIEKOTO CTYIIEHS CIIOPIAHEHOCTI, 30KpeMa aHTJIIHChKOT Ta YKPaTHCHKOI.

TakuM 4YHMHOM, AKTYaJbHICTh POOOTH 3yMOBJIEHA IHTEPECOM JIHIBICTIB 10 MHpobiem
31CTAaBHOTO BHUBYEHHS CEMAaHTHYHOTO CHUHTAKCHUCY, HEOOXIJHICTIO MOJAJBIIOI CHCTeMaTh3alii
HAKOMHWYEHUX 3HAHb y Tajy3l JIECITIBHOI CEMAHTHKH, a TAKOXX HEJIOCTAaTHIM pIBHEM BUBYECHHS
CEMaHTHKM 1 CHHTAaKCUCy Kay3aTUBHUX [IIECHIIB Yy TaKMX PI3SHOCTPYKTYPHHUX MOBaxX, SK
aHriicbka i ykpaiHcbKa.

O0’€KkTOM JOCJTIKEHHsI BHCTYNAIOTh KOHCTPYKII 3 Kay3aTMBHUMH JII€CIIOBAMU-
3B’s3kamu  (KJI3) B anrmiiicekii Ta ykpaiHcbkidi MoBax. CeMaHTH4HI W (yHKI[IOHAJbHI
ocobnmBocTi KJI3, ix knacudikamis i BU3HAUEHHS MPOAYKTUBHOCTI ceMaHTUYHUX TUHIB K/I3 €
NnpeMeTOM JA0CTiIKeHHS.

Metow po0OoTu € cemMaHTHYHA Kiacu]ikalis KOHCTpyKUid 3 HaBepeHumu KJ/I3 Tta
BCTAHOBJIEHHS CIJIbHUX 1 BIAMIHHMX XapaKTEPUCTHK CEMAHTHKHU Kay3aTUBHUX JI€CIIB-3B’SI30K
K OCHOBHHMX €JIEMEHTIB, L0 BHpaXaloTh Kay3aTuBHe BinHomeHHd B KK B anrmiiicekiii Ta
YKpaiHCBhKIl MOBax.

Marepian pocaimkennsi ckiamu koHCTpykiii 3 K/I3 B anrmiiicekiit (let) Ta ykpaiHchbkiid

(0asamu) MoBax, OTpEMaHi METOJOM CYIIIbHOT BUOIPKH i3 TBOPIB aHTJIIHCHKOI, aMEPUKaHCHKOT
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Ta YKpaiHChKOI XYHOXKHBOI JiTepaTypu XX CTOJITTA. 3arajibHa KUIBKICTh OJIMHUIIL KOPIYCY
TekcroBoro marepiany ckianae 300 peuenp 3 K/3 B 060x moBax. JlekcukorpadiuyHa 4acTuHa
BUOIpKM OTpUMaHa 3 aBTOPUTETHUX TIYMA4yHUX, i€orpadiuHuX, ETUMOJIOTIYHHUX, MEPEKIIa HUX
CJIOBHHKIB, CIIOBHHMKIB CHHOHIMIB, T€3aypycCiB, CIOBHHUKIB (pa3oBUX i€CTiB, II€CTIBHOT
CITOJTY9yBaHOCTI aHTJIIHCHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB.

Jliss BUKOHAHHS TIOCTABJICHHWX 3aBAaHb Yy POOOTI BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi MeTOMH
JIHrBICTHYHOr0 aHAJi3y: 3i1CTaBHUI, KOMIIOHEHTHHUH, AUCTPUOYTHBHHUU, TpaHC(OpMAIiiHUA,
KOHTEKCTYaJTbHUM, KITBKICHUM.

MeTomo0TiYHOK0 ~ OCHOBOIO  jgociipkeHHss  ciayryBanu  imei  B. I1. Henmsikosa,
[. I'. Cunpaunkoro, O. O. XonogoBuya MIOAO — Kay3aTHBHHX — KOHCTpPYyKHiH. B pobori
PO3TISINAIOTECS  AHANITHYHI Kay3aTWBHI KOHCTPYKIII, y CKIaai sKUX (yHKIIOHYIOTH
JOCTIKyBaH1 Kay3aTHUBHI A1€CTI0Ba-3B’ I3KH.

2. Tunu xkay3aTusiB

Sk CBITUMTH aHAJI3 JITEpaTypH 3a MPOOIEMOIO JOCIIKEHHS, BHOKPEMITIOIOTh TaKi THITH
Kay3aTHBiB:

1) nexcuuHWi, SKM Tependadae HASBHICTh OIMO3MINI HeKay3aTHB / Kay3aTHB, sKa
BHUPAXKAETHCS MPOTUCTABICHHAM PI3HOKOPEHEBUX MopdeM, HANpUKIAL: emupamu — eousamu,
die — kill.

2) mopdooriunuii, skuii nepeadavae yTBOPEHHs Kay3aTHBHHX JII€CITIB BiJl HEKay3aTUBHUX
3a JIOMIOMOT'0F0 3MiHH KOPEHEBOI rOJI0CHOI, Hanpukia, lie — lay.

3) aHanmiTHUHUI, ependayae HasABHICTh aHATITUYHUX KOHCTPYKIIN: Kay3aTUBHE J1€CIOBO-
3B’s13Ka + JIECIIOBO, HANTPUKIAA: npumycumu yumamu, make believe [22].

B npencrasneHiit pobOTI po3riisiIa€ThCs BUNAI0K aHAIITUYHOTO Kay3aTUBY B 000X MOBax.

3. CTpyKTypa KOHCTPYKUiil 3 KAy3aTHBHUMH Ji€CJI0BAMH

JliecnoBa-3B’sI3KM € €JIeMEHTaMM Kay3aTUBHUX KOHCTpykuiil. Ilin kay3aTHBHOIO
KOHCTPYKIIEIO PO3YMIIOTH OyJb-Ky KOHCTPYKIIO, IO BHUPAXKAE Kay3aTUBHY CHUTYaIlIo.
Kay3zatuBna wMakpocuryamis (mani KC) mnepenbauae HasBHICTH JBOX MIKpOCHUTYaIlii:
Kay3yBaJIbHOI cHUTyalli (aHTerne[eHTa), Kay30BaHOI CHUTyalii (KOHCEKBEHTa), a TaKOX
BIJTHOIIEHHS Kay3allii, TOOTO BiAHOIIEHHS, 1110 OB S3y€ Kay3yBaJlbHY 1 Kay30BaHy cuTyarii [14].
Jlo ckmamy aHTeneneHTa (Kay3yBaJbHOI CHUTYyallii) BXOJSATh CYO’ €KT, Kay3aTHBHE Ji€CIOBO-
3B’d3Ka, 00’€KT, a /10 CKJIaJy KOHCEKBEHTa (Kay30BaHOi CHUTyallil) BXOIATh 00 €KT BCiel
KOHCTPYKIIIi, KM BOJHOYAC € Cy0’€KTOM Kay30BaHOI CHTYyallii (KOHCEKBEHTA), (paKyIbTaTUBHO
KOHCEKBEHT MO)K€ BKJIIOUATH Kay30BaHUH cTaH. KOHCTaHTHUM € KOMIIOHEHT, SIKUM Ha3UBa€ThCS

BifHOIIeHHs Kay3alii (nani BK). AHTeneneHT 1 KOHCEKBEHT MOXYTh OyTH (haKkyIbTaTUBHUMU:
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Hi, mu ne nonpocus nimu, — mu 3mycus. Y 11bOMy BHUMAJKy B Kay3aTHBHIM KOHCTPYKII ‘mu
3Mycus’ TIPEICTABICHUH TiTbKA KOHCEKBEHT. 3a BiJICYTHOCTI OJHOTO 3 €JIEMEHTIB (KOHCEKBEHTA
abo antenenenra) KK Ha3uBaeTbcsi eminTH4YHOIO. Y BKa3aHOMY MPHUKIaAi O0OOB’S3KOBUM
KOMITOHEHTOM OyJe ‘3mycus’, TOMY III0 caMe Kay3aTuBHE aiecioBo Bijirpae B KK Bupimanbny
POJIb, BIAHOCSYHM KOHCTPYKLIIO 10 pO3PsIAY Kay3aTUBHUX.

Kay3aTtuBHa KOHCTpYKIis 78ill 64UHOK 3MYCU8 11020 NiMu € HESTIIITHIHOI, OCKUTLKH B Hil
NPEJCTaBICHI 1 AaHTENeNeHT, 1 KOHCeKBeHT. llpenmerom anrtenenenra (r;) € ‘msiil’,
Kay3yBaJbHUN cTaH (S1) — ‘6uunox’. Y CKJIaJi KOHCEKBEHTa MOYHA BHIUINTH IMPEIAMET
KOHCEKBEHTa (T2) ‘020’ 1 Kay30BaHUM CTaH (S2) ‘nimu’.

OTtxe, noBHa popmyna KC Burnsaae Takum yusaoM [ 15, ¢. 6-7]:

BK

KC = (r181) — (1282), ne: KC — kay3atuBHa CHUTYyaIlis, 1 — MPEAMET aHTCICACHTA, S —
Kay3yBaJIbHUI CTaH, I, — MpPeIMEeT KOHCEKBEHTa, Sp; — Kay3oBaHuil ctan, BK — BinHomeHHs
kay3arii. JlieciiBHa Kay3aTHUBHA 3B’53Ka € 1 CEMAaHTUYHUM, 1 TpamatuyHuM siapom KK.

4. Cemantuuni Tunn KK 3 nieciioBom let

Cemantnuna xiacudikaris KK 3 mieciioBom to let mictutes 6 tumiB (auB. Tabdm.l), mo

BCTAHOBJICHI Ha OCHOBI 3Ha4€Hb, 3a()IKCOBAHMX B MaTepiaii JOCTiHKCHHS.

Tabmuus 1. Cemanmuuna knaccughivayis KK ¢ kayzamusnum diecnosom 1o let

Ne Tun KK K-11 %

1 | Cy6’ext S no3Bossie 00’ekty O BukoHatu it V 49 32

2 | Cy0’ext S mpononye aapecaty Adr BukonaTtu ait0 V pasom 3 38 25
cy0’exToM S

3 | Cy0’ext S mpocuth aapecatr Adr mo3Boautu fiomy (S) BUKOHATH 26 17
miro V

4 | Cy0’ext S Bupaxae aapecary Adr OaxaHicTh TOro, mo0 BiH 19 13
(Adr) Bukonas nito V

5 | Cy06 ekt S Hakasye aapecary Adr, 06 06’ext O BHKOHaB 1it0 V 18 13
Bceporo 150 100

2.1.1. Hepumii Tun npeacrasienuit 49 KK (32%), mo MaroTh 3HA4YeHHs, SIKE MOXKHO

npeactaButu popmyny TrymadenHs (nam OT) «Cy6’ext S no3Bomnsie 00’ekty O BUKOHATH [0

V», nanpurxian: and they let him go his way unmolested ’[London, p. 23] “...i BOHH J03BOJISIH

Homy mith HenmoTopkanum’. [IpencraBnenuii mpukiaj BigoOpaxye Kay3aTHBHY CHUTYaIHIO, JI€

cy0’exT S, BHpakeHHMH 3aliMeHHUKOM they ‘BOHHW’, M03BOJIsI€ 00’€KTY, IO TPEICTAaBICHUI
0c00OBUM TIPUIMEHHUKOM B 00’€KTHOMY BiIMIiHKY him ‘Homy’, BUKOHATH 0, siKa BUpaXeHa
iH}iHITUBHOIO Tpymnoro go his way ‘mitu’. Maibke B 40% npukiais mporo tTumy KJ[-38’s3ka let
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BXKMBA€ETHCS 13 3amepeyHor0 4vacTkoro NOt. B pesynbTaTi, 3Ha4YeHHS BCi€i KOHCTPYKINi €
HETaTUBHUM, TPOTHJIC)KHUM 3a 3MIiCTOM 3HaueHHIO let y mpomy Tumi, sike MoxkHa onucata OT

«Cy0’ext S 3aboponsie 00’ekty O BukoHaTH Iito Vy», Hanpukian: ‘Stapleton would not let it

00...." [Doyle, p. 209] ‘CremiroH He 103BOJIUB OU I[OMY CTATUCA. .. .

2.1.2. Ipyruit Tun npencrasienuit 38 KK (25%) 31 3HaueHHsM, sike MokHa onucatu OT
«Cy0’ekt S npomonye aapecaty Adr BukoHatH ait0 V pasom», Hanpukmax: ‘Yes, — said
Goodwin, — I've been talking with him. Let's go into Espada's place’ [O’Henry, p. 118], ‘Tak, —
ckazaB ['yaBiH, — s roBopuB 3 HUM. JlaBaiiTe moinemo no Ecnaga’. Jlanuii mpukian BigoOpaxye
CHUTYyaIli0, Je Cy0 €KT S, AKHii BUpaxkaeThCsl aHTpormoHiMoM Goodwin, mpomonye agpecaty Adr,
10 TPEJICTaBICHUI OCOOOBUM 3aliMEHHUKOM B 00’€KTHOMY BIIMIHKY US, BUKOHATH [Iif0, IO
BUpakeHa iHQiHITUBHOI rpymoro go into Espada’s place ‘moinemo no Ecnana’.

2.1.3. KK tpetsoro tumy HapaxoByioTh 26 KK (17%). Ixue 3nauenns moxua onucatu ®T
«Cy0’ext S mpocuth agpecat Adr mo3Boiutd oMy (S) BHKOHATH Hit0 Vy», Hampukiaam: — A
knot! — said Alice, always ready to make herself useful, and looking anxiously about her. — Oh,
do let me help fo undo it!” [Carroll, p. 31] ‘By3oi! — cka3aja 3aBxau roToBa JI0MOMOITH AJtica,

TPUBOXKHO o3uparouuch. — Hy x 00, g0o3BosbTe, s TOMOMOXY po3B’s3atu ioro!’. B mpomy

npukiIag cy0’ext S, BupaxkeHuit antpornodimom Alice, mpocuth aapecar Adr 103BOJIHUTH
cy0’€KTy S BUKOHATH [Iit0, siKa BiOuTa y aiecioBi B Gopmi inginiTHBY help nonomararn’.

2.1.4. Jlo gwerBeproro Tuny Hanmexarb 19 KK (13%) 31 3HaueHHsM, sike omucyeTrbes OT
«Cy0’ext S Bupaxkae agpecaty Adr 6axaHicTh, 00 BiH (Adr) BUkOHaB Ait0 V», HalpHUKIA:

‘Angel of my life, — she said, — let it not be long that thou art away from me. Thou knowest that

life is not a thing to be endured with thou not at my side’ [O’Henry, p. 251]. ‘Anrene miii, —

rOBOpHUJIa BOHA, — HEXall TBOS BIICYTHICTh OyJe HeTpuBaiow. Tu 3Hael, 10 s HE 3MOXKY JKHUTH,
Koiu Tebe HeMmae 31 MHOIO mopsin’. HaBeaenuii mpukiaj BimoOpakye Kay3aTHBHY CUTYAIliloO, B
SIKil BUpaKeHUI 0COOOBMM 3aliMEHHHKOM She cy0’eKkT S BHCIOBIIOE OaxaHHs, MI00 aapecart
Adr, npezacrasnenuii cioBocrionydennsm angel of my life ‘miii anren’ Ta npuiimernnukom thou
‘T’ BUKOHAB JIi10, 3a3HaueHy B iH(QiHITHBHIN rpymi are away from me ‘e BiacytHim’. [Tpudomy

anrernenent it not be long that thou art away from me B nanomy mpukiani BHpaKeHUH

koHcTpykiiero Complex Object, B sikiii popmainbHe it € miaMeToM, 3 SKUM KOPPEJIOE MiApsAIHE
peuyenns that thou art away from me; crpykrypa not be long € dopmansaum npucynkom y
HaBECHIN NpeauKaTUBHIN KOHCTPYKIII.

2.1.5. IT’stuit T npeacrabnenuii 18 KK (13%) 31 3naueHHsm «Cy0’ekT S Hakaszye /
npononye ajapecary Adr, mo6 o6’ekt O BukoHaB air0 V»: ‘It's a pun! «the King added in an

angry tone, and everybody laughed. »Let the jury consider their verdict, «the King said, for
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about the twentieth time that day’ [Carroll, p.130] ‘Ile rpa caiB! — cepanTo m0aaB KOpPOJIb, i BCi

po3cmismuch. — Hexail mpucsbkHi OOMIPKYIOTH CBO€ DPIlIEHHS, — CKa3aB KOpOJib, MaOyTh,

yaBaausATe B Tod aeHb’. [logaHuii MpUKIan UTFOCTPYE Kay3aTUBHY CUTYaIlil0, B Kil Cy0’€KT S,
BUpaXKeHHI IMeHHHKOM King ‘kopois’, Hakasye Ji€ro, 1m0 IMILTIKyeTbes 3HadeHHsM KJI3 let,
IMIUTIMTHO TomaHoMy azpecaty Adr (@) 3podutu Tak, mob o6’ekt O — imeHnuk the jury
‘IpuCsOKHBIE’, BUKOHAB Ji€, 3a3HaYeHy y (QOpPMaIbHOMY TMPHUCYAKY Ili€l NpeanKaTuBHOI
KoHCTpyKIii — consider their verdict ‘oOMipkyBaTu pimieHHs .

5. CemanTnuHi Tunu KK 3 nieciioBoMm oasamu

Cemantnuna knacudikaris KK 3 giecinoBoM dasamu moxe OyTd penpe3eHTOBaHOKO 4

tunamu (1uB. Ta0IMI. 2).

Tabmuns 2. Cemanmuuna kracughikayiss KK i3 kayzamusnum dieciosom naBaTiu

No Tun KK K-11 %

1 | Cy6’ext S no3Bomnsie 06’ekry O BukoHaru aito V 75 50

2 | Cy0’ext S npornonye agpecary Adr BukoHatu aito V pazom 40 26,5
3 cy0’€KTOM S

3 | His V kay3ye y 00’exta O cran Cond 35 23,5
Bceboro 150 100

3.3.2.1. Ilepumwmii Tun npencrapnenuit 70 KK (30%) 31 3HaueHHsM, sike MoxkHa orucatd OT
«Cy0’ext S nmo3Bomsie 00’exkty O BukoHaTH Aito V», Hanpuknan: «Koau 6 mu 6y makui

cminueul, sk Mapxo, mu He Oag Ou ceoix Odimell npodasamu NAHAM HA HNEYEHIO ...»

[Komroouncekwmit, ¢. 54]. HaBenenuii mpukiiaa BigoOpaxkye CUTYaIlilo, A€ Cy0 €KT S, BUpaKeHHI
0cO00OBUM 3aliMEHHUKOM mu, JTO3BOJISIE SKCIUTIIUTHO HE BH3HAYeHOMY 00’€KTy (@) BUKOHATH
110, 110 3a3HauU€Ha J1ECIIOBOM npoO0agamu.

3.3.2.2. KK npyroro Tumy HapaxoByioTs 40 KK (26,5%). Ix 3Hauenns moxua onucatu ®T

«Cy0’ext S mpononye aapecary Adr BukoHat 1it0 V pa3om 3 Cy0’€KTOM Sy, HanpUKIaI —

Hasau 3atidemo 0o mene 6 kabinem [3arpebenbuuid, c. 18]. Iloganuii npuknan BigoOpaxye
CHUTYaIlifo, B SKill cy0’€KT S, IMIUTIKOBaHHWI 3aliMEHHHKOM MeHe, TIPOIIOHYE EKCILTIUTHO He
BU3HAUCHOMY Y KOHCTPYKIIT anpecary Adr BUKOHATH JIit0, [0 BUPaKEHA TI€CIOBOM 3aU0eMO.
3.3.2.3. Tperiti Tun mnpeacraBnenuit 35 KK (23,5%) 31 3HaueHHsM, IO MOXHA
npeactaButd DT «/Jlis V kay3ye y 00’ekra O cran Condy, Hanpukian: O0ux OeHb 1edCcanHs Ha

mpasi ¢ Ckpunauyi He 0ae meni 3acnokoenns [ XsunwoBwuid, ¢. 78]. Tloganuii mpukIam imoCcTpye

CHUTyallito, B SKid 1is V, 110 BUpa)XX€Ha CIOBOCIOIYUYEHHSIM OO0UH OeHb JIeHCaHHS HA Mpasi,

Kay3ye y 00’€KTa, IpeICTaBIEHOr0 0COOOBUM 3aiIMEHHUKOM B JIaBaJIbHOMY BiJIMiHKY MeHi, CTaH,
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10 BepOaTi3yeThCSl IMEHHUKOM 3dCHOKOEHHS.

6. BucHoBku

AHaNi3 TEOPETHYHUX JHKEepeNn 3 MpoOJIeMH JIOCHIHKCHHS, a TaKOX 3iCTaBHE BUBUYCHHS
cemanTuku K/[3 no3Bosisie 3poOUTH Taki BUCHOBKHU:

6.1. Kareropist kay3aTUBHOCTI — JIEKCUKO-TpaMaTU4YHa KaTeropis, 10 BUpaXXae IIUPOKHIA
CHEKTP BHYTPIMHBO(MPA30BUX BIJHOIICHb, SKIi MOXHa B IUIOMYy OXapaKTepU3yBaTH SIK
BITHOIICHHSI TNpPUYMHHU-HACHiAKy. Kay3aTuBHI Ji€ciioBa-3B’SI3KM € TOJIOBHHM 3aCO0OM
BUPQXEHHSA Kay3aTUBHOCTI. HasBHICTb y Ji€ciioBa peryasipHUX JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX
BIJTHOILIEHb, 30KpEMa, Kay3aTHMBHHX, Pa3oM 3 MEPBUHHOIO JIEKCHYHOI CEMAHTHKOIO BH3HAYa€e
XapakTep HOro CHHTaKCUYHOT KOHCTPYKIIII.

6.2. Jlng rpamMaTHdHOrO JIaxy AOCHTIDKYBAaHMX MOB XapaKTEpHA HAsSBHICTH OCOOIHMBOI
TpyOy I[IMPOKO3HAYHUX JIECIIB, $KI 3aBASKA CBOIM CEMAaHTUYHMM 1 CHHTaKCHYHUM
OCOOJIMBOCTSIM BHUKOHYIOTh (DYHKIIIIO CIYKOOBOTO KOMIIOHEHTa B aHANITHYHUX JIEKCEMax 3
MaKCHUMaJbHO IIUPOKUM iHBEHTApEM OCHOBHHMX KOMIIOHEHTIB. [lo mi€i rpymu ciiB HajexaTh i
Kay3aTUBHI JI€CIIOBA-3B’SI3KU.

6.3. Kay3aTuBHe 1€CIIOBO-3B’513Ka € TOJOBHUM KOMIIOHEHTOM Kay3aTHBHOI KOHCTPYKIIi.
Kay3aTuBHi fieciioBa XapakTepU3yIOThCs HIMPOKOIO CEMAHTHKOIO.

6.4. binpmicte cemanTmuHuX THmiB 3 K3 miamamarooTe Mg yHIBepcallbHY CXeMy
«AOCTpakTHHI Cy0’€KT Kay3ye aOCTpakTHHH 00’€KT BHUKOHATH Jio». [Ipore B KOHTEKCTI
aHaNi30BaHI Kay3aTUBHI JiecioBa HaOyBalOTh pI3HUX JOAATKOBHX CMHUCJIOBHMX BIATIHKIB,
posiuproroun cBoe 3HaueHHs. HaGip 3nauens y KJI3 let B anrmiiicekiit MOBi JOpiBHIOE 6, 1110
KUIbKICHO Olnible, HiX HaO1p 3HaueHb KJI3 oasamu B ykpaiHCchKiil MOBI — 4.

6.5. Haii6inpm mnpomyktuBHi 3HadeHHs KJI3 let B anrmiicekiii MOBI TpeacTaBiicHi
CEeMaHTUYHUMHU THNamH 1, 2 1 3, a B ykpaiHChKiid — Tvnamu 1 1 2. Biibliry KiUTbKICTh YaCTOTHUX THIIIB
B AHIJIHCHKIA MOBI MOXHA TOSICHUTH AHAJIITUYHUM XapakKTepoM il rpaMaTHYHOro Jaay, SIKHA
JI03BOJISIE OUTBIIT JIETAIHHO B1IOOPA3UTH B MOBI PO3MAITICTh 3HAYEHb Kay3aTUBHUX JIIECTIB-3B’SI30K.

6.6. Binznaueni mikmoBHiI 30iru TumiB: Tun 3 @T «CyO’ekr S mo3Bomsie 00’exkty O
BUKOHATH N1it0 V», Tut 3 ®T «Cy06’exT S mpomnonye anpecaty Adr BUkoHatu 1ir0 V pazomy».

6.7. AHalli3 CEMaHTHKM KOHCTPYKLIH 3 Kay3aTHBHMM [I€CIOBOM-3B’SI3KOIO JIO3BOJISIE
3poOUTH BHCHOBOK IIPO T€, II0 B KOHTEKCTI Kay3aTHUBHI JI1€CIOBA HE TUIBKU Peai3yloTh JEsKi
CJIOBHMKOBI1 3HaU€HHS, aJjie i pO3LIMPIOIOTH CB1i CEMaHTUYHUI 0OCAT M1/ BILTUBOM KOHTEKCTY.

[lepcrieKTUBHUM BUSBIISIETHCS 3ICTaBHUM aHami3 3aco0iB  BHpPaXXKEHHS KOMIIOHEHTIB
Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIIH, a TAKOX TUIOJIOriYHE BUBUEHHS iXHIX CEMAaHTHMYHHX OCOOJIMBOCTEN

13 3aJIy4EeHHSM OLIBIIOT KUIBKOCTI PI3HOCTPYKTYPHHX MOB.

73



BeccoHoe H. 0. KaysaTuBHi AiecnoBa-3B’A3KM B aHrMiNCbKiN Ta yKpaiHCbKi MoBaXx

CIIMCOK JIITEPATYPU

1. Apymionosa H.J[. Tlpemnoxenue u ero cmbici. Jloruko-cemMaHTH4deckue mpooaeMsr /
H. JI. ApytionoBa. — M. : Hayka, 1976. — 383 c.

2. bynvieuna T. B. SI3pIkoBas KOHUENTyalIM3alds MUpa (Ha MaTepHalie PYCCKOU
rpammartukn) / T. B. Bynsiruna, A. JI. llImeneB. — M. : IlIkona “S3bIKH pycCKO#l KyJabTyphI”,
1997. — 574 c.

3. l'eyaosze HU. O. Mopdonorudeckuii kay3atuB B rpy3uHckoM si3eike / U. O. I'enangze,
B. I1. HensinkoB, A. A. XonogoBud // Tumnonorus Kay3aTUBHBIX KOHCTPYKIIUH (MOp(hOIOTHYECKU
kay3atuB). — Jlenunrpan : U3n-Bo «Haykay, Jlenunrpaackoe otaenenue, 1969. — C. 131-152.

4. I'nosunckas M. . CeMaHTUYECKHE THUIBI BUAOBBIX MPOTHUBOIOCTABICHUN B PYCCKOM
rnaroie / M. 4. I'noBunckas. — M., 1982. — 155 c.

5. Baenimko A. I1. Teopis cyqacuoro cuntakcucy / A. I1. 3arnitko. — Jlonenpk : JJonHY,
2006. — 368 c.

6. 3anusnax A. A. O THIax B3aMMOJEHCTBUS CEMaHTHYECKUX MpU3HAKoB / A. A. 3alu3HsIK
// DKCTIEpUMEHTABHBIE METOBI B TICUXOHHTBUCTHKE. — M., 1987. — C. 50-56.

7. 3onomosa I.A. K Bompocy 00 00bEeKTe CHHTAKCHYECKMX HCCaeaoBanuii [
I'. A. Bonotosa // I3B. AH CCCP. Cepus nuteparypsl u sizbika. — 1979. — T. 38. — Ne 1. —
C. 13-24.

8. Kopnunos I'. E. Kay3atuBbl U aHTUKay3aTHBbI B uyBauickoM si3bike / . E. Kopuuios,
A. A. XonogoBuy, B. C. XpakoBckmii  //  Tunonorust  Kay3aTHBHBIX  KOHCTPYKIIHIA
(Mmopdomnorudeckuii kay3atuB). — Jlenunrpan : U3a-Bo «Haykay, JleHuHrpaackoe otieneHue,
1969. — C. 238-259.

9. Jlanrea K. I'. 'maron lassen u coueTanusi ¢ HUM B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE :
nuc. ... kagaunaara ¢uon. Hayk : 10.02.04 / K. T'. JlanteBa. — Jlenunrpan, 1959. — 251 c.

10. Menvuyx HU. A. OnplT TEOPUH JIUHIBUCTUYECKUX Mojenel «Cwmbicn <> TekcTy.
Cemanruka, cuntakcuc / . A. Menpuyk. — M. : Hayka, 1974. — 346 c.

11. Menvuyx HU. A. Pycckuii s3pik B Mozaenu “Cwmbicn — Teker’ (Wiener Slavischer
Almanach: Sonderband 39) / 1. A. Menbuyk. — M., Bena : SI3b1ku pycckoit KyabTypbl, 1995, —
682 c.

12. Mucciopa H. A. Kay3aTuBHbIE TJaroibl U Kay3aTHBHbIE KOHCTPYKIIMHU B HEMELKOM
SI3BIKE : JUC. ... Kaaauaara punon. Hayk : 10.02.04 / H. A. Muccropa. — M., 1952. — 249 c.

13. Heosuikoe B. Il. Kay3aTuBHBIE KOHCTPYKIIMM B HEMEIKOM S3bIKE. AHAIUTHYCCKUN
kayzatuB / B.Il. HensnkoB. — Jlenunrpan : U3n-Bo «Hayka», JleHuHrpanckoe otiencHue,

1971. — 179 c.

74



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2012, mom 9, Ne 1 (25)

14. Heosikoe B. I1. Tumomorust Mop¢OJOTHUECKOr0 M JICKCHYECKOro Kay3aTuBoB /
B.II. HemgsinkoB,  I'.I'. Cunbnunkuit = //  Tumomoruss ~ Kay3aTHBHBIX  KOHCTPYKIHI.
Mopdonorudecknii kayzatuB. — Jlenunrpan : U3n-Bo «Haykay, JIeHWHTpaackoe OTAEICHHE,
1969. — C. 20-50.

15. ITaoyuesa E. B. O cemantuke cunrakcuca / E. B. ITagydeBa. — M.: 3nanue, 1974, —
252 c.

16. Ilaoyuesa E.B. PedepeHuuanbHble acleKTbl CEMaHTHKH —NpemioxeHus /[
E. B. Ilagyuesa // 3Bectust AH CCCP. Cepust nmuteparypsl u sizbika. — 1984, — T. 43. — No 4.
— C. 52-64.

17. Ilaoyuesa E.B. BpIcka3blBaHUE M €r0 COOTHECEHHOCTb C JAEMCTBUTEIBHOCTBHIO
(pedepennmanbhbie acriekThl ceMaHTuku Mectoumenuit) / E. B. TlagyueBa. — M. : Hayka, 1985.
— 271 c.

18. Cemanmuueckue munot npeouxamos | [otB. pen. O.H. CenusepcroBa]. — M. : Hayka,
1982. — 366 c.

19. Cunvnuykuu I. I CemMaHTHYECKHE M  BaJCHTHOCTHBIC KJIACCHI  AHIJIMHCKHX
Kay3aTUBHBIX IJ1aroJioB : aBToped. TUC. HA COMCKAHUE YU€H. CTEeHH JOKT. (DUITOI. HAYK : CIIELL.
10.02.04 «I'epmanckue s3pikn» / I'. I'. Cunpaunkuit. — JI., 1974, — 43 c.

20. Cunvruykuu I'. I TnaronpHas BaseHTHOCTh W 3amor / I'.I. Cwunpnunkuii //
Turmonorns macCUBHBIX KOHCTPYKIMiA. J{naTtessr u 3amoru. — JI., 1974. — C. 54-72.

21. Cmenanos FO.C. Vimena. Ilpemgukatel. IIpeanoxxenus (Cemuonorudeckas
rpammaruka) / FO. C. CrenanoB. — [3-e u3z., crepeorunnoe]. — M. : Enutopuan YPCC, 2004.
—370c.

22. Cmynaxk I. B. CTpyKTypHO-CaMaHTHUHi Ta (pyHKI[IOHATbHI XapaKTEPUCTUKH TTOX1THUX
Kay3aTHBHHUX JI€CIIB y HIMELbKiIM Ta ykpaiHChbKili MoBax : [MoHorpadis] / I. B. Crymak. —
Hownensk : JJouHY, 2011. — T. 6 (Tumosnorivxi, 3ictaBHi, AiaxpoHiuHi gocmimkerns). — 470 c.

23. Tunonoeust xay3amueHvlx KOHCmMpyKyuti (mMopgonoeuveckuii kayzamug) | [mon pen.
A. A. Xononosuua]. — Jlenunrpan : Usn-Bo «Haykay, Jlenunrpaackoe otaenenue, 1969. —
312 c.

24. Xonooosuy A. A. Mophonaorndeckuii u JeKCUYECKUI Kay3aTUBBI B STIOHCKOM sI3bIKE /
A. A. XonogoBud // TUNONOrUs Kay3aTUBHBIX KOHCTPYKUUH (MOpP(hOIOTHYECKUN Kay3aTHB). —
Jlenunrpan : U3n-Bo «Haykay, Jlennnrpanckoe otaenenue, 1969. — C. 270-293.

25. Xonooosuu A. A. Tlpobraembl rpammaTtwueckoi Tteopum [/ A. A. XoaogoBud. —

Jlenunrpan : Hayka, Jlenunrpanckoe otnenenue, 1979. — 304 c.

75



BeccoHoe H. 0. KaysaTuBHi AiecnoBa-3B’A3KM B aHrMiNCbKiN Ta yKpaiHCbKi MoBaXx

26. Xpaxosckuti B. C. CemaHTHKa W CHHTAaKCUC KOHCTPYKIIMA C TNPEIUKATHBIMU
aktantamu / B. C. Xpakosckwuit. — JI., 1981. — 362 c.

27. Illgeoosa H.FD. QOuepkd 1O CHHTAKCUCY PYCCKOM pasroBopHoit peun /
H. 1O. llIBegosa. — M. : U3xa-Bo AH CCCP, 1960. — 371 c.

28. Axonmos C.E. Brlpaxkenne Kay3aTHBHOCTH B JIPEBHEKHTalWCKOM s3bIke [
C. E. SIxonToB // Tumosiorusi Kay3aTUBHBIX KOHCTPYKIHH (MOP(OIOrHYecKHii Kay3aTHB). —
Jlenunrpan : U3n-Bo «Haykay, Jleaunrpaackoe otnenenne, 1969. — C. 51-60.

29. Alsina A. On the Argument Structure of Causatives / A. Alsina // Linguistic Inquiry.
—1992. — Vol. 23. — P. 517-555.

30. Causal Categories in Discourse and Cognition / [Edited by T. Sanders and E.
Sweetser]. — Mouton de Gruyter, 2009. — 240 p.

31. Comrie B. Causative verb formation and other verb-deriving morphology / B. Comrie
/I Language Typology and Linguistic Description. — Cambridge : Cambridge University Press,
1985. — Vol. Ill, Grammatical categories and the lexicon.— P. 309-348.

32. Croft W. Typology and Universals / W. Croft. — [2nd edition]. — New York :
Cambridge University Press, 2003. — 340 p.

33. Haspelmath M. More on the Typology of inchoative / causative verb alternations /
M. Haspelmath // Causatives and transitivity. — Amsterdam : John Benjamins, 1992, —
P. 87-120.

34. Levin B. A preliminary analysis of causative verbs in English / B. Levin, R. H. Malka
/I Lingua. — 1994. — Vol. 92. — P. 35-77.

35. Shibatani M. The Grammar of Causative Constructions; a Conspectus / M. Shibatani //
Syntax and Semantics. — New York : Academic Press, 1976. — Vol. 6. — P. 1-40.

36. Sumbatova N.R. Causative constructions in Svan: Further evidence for role
domination / N. R. Sumbatova // Causatives and transitivity. — Amsterdam : John Benjamins,
1993. — P. 253-270.

37. Wunderlilich D. Cause and Structure of Verbs / D. Wunderlilich // Linguistic Inquiry.
Winter 97. — Vol. 28. — Issue 1. — P. 27-42.

CIIMCOK JIEKCUKOI'PA®TYHUX JIPKEPEJI
38. Aneno-pyccruii  cunonumuueckuu crnosapo | [KO. JI. Amnpecsn, B.B. Borskosa,
T. D. JlateiieBa u ap.; noa pyk. A. . Pozenmana, 10. JI. Anpecsinal. — M. : Pycckwuii s3bIK,
1980. — 554 c.
39. Aneno-pyccxuil cnosaps enaconvhvix couemanuti | [mon pea. 3. M. MenHukoBoii]. —

M. : Pyccknii s3b1k, 1986. — 640 c.

76



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2012, mom 9, Ne 1 (25)

40. Hosuui muymaunuti croenux ykpaincoxoi mosu | [rom. pea. O. A. Amaryni]. — 2-¢

Bua., — K. : Akonir, 2007. — 926 c.

41. Ilpakmuynuii clO8HUK CUHOHIMI8 YKpaincbkoi mosu. — 3-1€ Bun. — JIbBiB | BaK,
2008. — 512 c.
42. Vkpainceka mosa: enyuxioneodis | [pen. 1. P. Buxosanens]. — 2-¢ Bug. — K. :

VYkpaincbka ennuknonenis, 2004. — 824 c.

43. Courtney R. Longman Dictionary of Phrasal Verbs / R. Courtney. — Special Edition.
— Harlow : Longman Group Limited. — Moscow : Russky Yazyk Publishers, 1986. — 736 p.

44. Longman Dictionary of Contemporary English. — Third edition. — Longman Group
Limited, 2000. — 1696 p. [LDCE]

45. Longman Lexicon of Contemporary English / [Ed. by T. McArthur]. — Longman
Group Limited, 1998. — 913 p. [LLCE]

46. Roget’s II Electronic Thesaurus | Microsoft Bookshelf CD-ROM reference library. —
Wearnes, 1993. [RET]

47. Urdang L. The Basic Book of Synonyms and Antonyms / Urdang L. — New Revised
Edition. — New York : SIGNET, Penguin Books USA Inc., 1985. — 414 p.

CITMCOK JIXXEPEJI LTIOCTPATHUBHOI'O MATEPIAJTY

48. Bacpedenvnun  I1. A. Jlyma mnpo HeBmupymioro [Enektponnuii pecypc] /
I1. A. 3arpebenbuuiti. —  Pexum  mgoctyma:  http://chtyvo.org.ua/authors/Zahrebelnyi/
Duma_pro_nevmyruschoho.fb2.

49. 3acpebenvnuu Il1. A. Tlepexogumo nmo r00oBi [Enmexrtponnuii pecypc] /
I1. A. 3arpebenbuunit. —  Pexxum  moctyma:  http://chtyvo.org.ua/autors/Zahrebelnyi/
Perehodymo_do_liubovi.rtf.

50. Koyrobuncvruti M. M. ®@ata moprana [Enextponnuii pecypc] / M. M. KomtoOuHChKuii.
— Pexxum noctyma : http://chtyvo.org.ua/authors/Kotsiubynskyi/Fata_morgana.txt.

51. Xeunvosuu M. I'. Banpamunenu [Enextponnuii pecype] / M. I'. XBunboBuii. — Pexum
nocryma : http://chtyvo.org.ua/authors/ Khvyloyi/Valdshnepy.txt.

52. Carroll L. Alice's Adventures in Wonderland [Enexrponnuii pecypc] / L. Carroll. —
Pexxum nocryma : P. 8. Digitale Bibliothek Band 59 // English and American Literature. English
and American Literature / CD-ROM. — The DIRECTMEDIA GmbH. — Berlin, 2003. —
Mocksa/lupexktMenna [Tadmumunr, 2003. — Alice's Adventures in Wonderland.

53. Doyle A.C. The Hound of Baskervilles [Enextponnuii pecypc] / A.C. Doyle. —
Pexxum nocryma : P. 4. Digitale Bibliothek Band 59 // English and American Literature. English

77



BeccoHoe H. 0. KaysaTuBHi AiecnoBa-3B’A3KM B aHrMiNCbKiN Ta yKpaiHCbKi MoBaXx

and American Literature / CD-ROM. — The DIRECTMEDIA GmbH. — Berlin, 2003. —
Mocksa/lupektMenua [Ta6mummunr, 2003. — The Hound of Baskervilles.

54. Henry O. Cabbages and Kings [Enexrponnuii pecypc] / O. Henry. — Pexxum noctyna :
P. 3. Digitale Bibliothek Band 59 // English and American Literature. English and American
Literature / CD-ROM. — The DIRECTMEDIA GmbH. — Berlin, 2003. — MockBaJlupekT
Menua ITaomumuar, 2003.

55. London J. The Call of the Wild [Enexrponnwuii pecypc] / J. London. — Pexxum gocrymna :
P. 8. Digitale Bibliothek Band 59 // English and American Literature. Amnrmumiickas u
aMepHKaHCKas auTeparypa. DiekrponHas oubmunoreka IM CD-ROM. — The DIRECTMEDIA
GmbH. — Berlin, 2003. — Mockaga : JlupektMezaua [Tabmumunr, 2003. — The Call of the Wild.

Haoivwna oo pedaxyii 15.12.11

78



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2012, mom 9, Ne 1 (25)

© 2012 C. 1O. Kpem3ukoBa
(M. [TloHenbK)

JAEBEPBATHUBH AAIK KOMIIOHEHTH BEPBAJII3OBAHUX
OHTOJIOITYHUX CUTYAHIIN'Y CTAPO®PAHIIY3bKHUH
I JABHBOBEPXHBOHIMEIBKHHA ITEPIOAU

KPEM3UKOBA C. 1O. J[EBEPEATUBU AK KOMIIOHEHTH BEPBA/TI3OBAHUX OHTOJIOI'TYHHX
CHTYAI[IH Y CTAPO®PAHITY3bKHH 1 JABHbOBEPXHbOHIMEIIbKHUH ITEPIOTH

Y cmammi na mamepiani pannix nepiodie pozeumxy Qpanyy3bkoi ma HiMeyvbKoi M08 po32ia0aemvCs
C080MBIpHA Kamezopis imeH Oii AK ppazmenm cucmemu Cl080Me0pYy ¥ CYKYRHOCMI CIOBOMEIPHUX MUNi@ ma ix
83a€MO0ii AK 6epbanizamopie nesHUX oumoaoiuHuUX cumyayiu. Moea 1ide npo QYHKYIOHYBAHHA CIOBOMEIPHUX
Munie y cmapo@panyy3vkuii ma 0a6Hb08EPXHLOHIMEYbKUL Nepiodu, Wo 00380JAE NPOAHANIZYEAMU GIOHOWEHHS
CUHOHIMII Ma KOHKYPYBAHHS MidIC DI3HOCMPYKIMYPHUMU OOHOKOPEHEGUMU NOXIOHUMU, GUAGUMU MOMOICHOCMI MA
PO3DINCHOCME 8 IX CEMAHMUYHUX XAPAKMEPUCMUKAX ) OAHI Nepioou.

KPEM3HKOBA C. E. IEBEPEATHBbI KAK KOMIIOHEHTbI BEPEATTH30BAHHBIX OHTOJIOTHYECKHX
CHTYAILUH B CTAPO®PAHIIY3CKHH H JIPEBHEBEPXHEHEMEI[KHH ITEPHO/TbI

B cmamve na mamepuajie panHux nepuodoe paseumusi d)panuy3c1<020 U Hemeykoco A3blKoe
paccmampuesaenmcs Kkamezopust UMeHu oelicmeus Kax (j)paZMeHm cucmemasl Cﬂ06006pa30(§al-luﬂ 68 COBOKynHocmu
Cﬂ06005pa306ameﬂbelx MUNO8 U ux 63aumooelcmeuy Kak sep6aﬂu3amop08 KOHKpENHblLX OHMOJI0cU"YeCKUX
cumyayuti. Peuv udem o @yHkyuoHupoganuu cr08006pPA308AMENLHbIX MUNOE 8 CMAPOPPAHYYICKUL U
0peGHegepreHeMew<uﬁ nepuodbl, umo no3eoJjisiem npoanaiusupoeant OMHOWEHUA CUHOHUMUU U KOHKYpPEeHYUu
MedHCOY  PA3HOCMPYKMYDHOLIMU  OOHOKOPEHHbIMU NPOU3BOOHBIMU,  BbIAGUND cxoocmea u pasiuyus 6 Ux
CeManmu4yecKux xapakmepucmuxkax 6 OaHHble nepuodbl.

KREMZYKOVA S. Yu. DEVERBATIVES AS COMPONENTS OF ONTHOLOGICAL VERBALIZING
SITUATIONS IN THE OLD FRENCH AND OLD HIGH GERMAN PERIODS

On the material of Early French and German periods the article considers the category of action nouns as a
fragment of wordformation system in a set of wordformation types and their interaction as verbalizers of concrete
onthological situations. The article deals with the functioning of wordformation types in the Old French and Old
High German periods, which makes it possible to analyze the relations of synonymy and competition between the
derivatives of different structure motivated by the same basis and find out similarities and differences in their
structural and semantic characteristics in the given periods.

The article gives the foundation of the functional model of activity-based situation as a cognitive and lingual
unit, which finds its place, on the one hand, among traditional notions, such as lexical, derivational, grammatical
expression. And on the other hand, it is in the line with such cognitive structures as frame, scenario, prototype
which are being actively developed in different directions of modern linguistics. With the help of linguistic analysis
and concrete investigations the article proves that activity-based situation can be expressed in different ways:
morphemic-derivational, grammatical, lexical and semantic ones.

The article deals with the verbalization peculiarities of the onthological situations in the Old French and Old
High German periods. There have been revealed different levels of the many-level structure activity-based situation
and its participants. The nuclear contents of the interactive situation are demonstrated by the verbs and their
derivatives action nouns. Some new aspects of analysis are grounded: the peculiarities of speech activity and
derivation, word-formation and text-formation relations; psycho-linguistic research of the derivation as a sum total
of different language models interacting.

Knrwouosi cnosa: desepbamus, cnosomeipna kamezopis, clo80meipHull mun, gepoanizayis,
OHMOJIO2IYHA CUMYAYIA.

Bep0Oanizaiiisi OHTONOTIYHUX CUTYalld y AUCKYpCl BiAOMBa€e TBOPYI BJIACTUBOCTI MOBHU: SIK
MpaBUJI0, CYOCTHTYIi OJWHUWIIL 13 30BHINIHHO BHPAXKEHOIO MPEAUKATUBHICTIO OJWHUIISIMH 3
JATEHTHOIO, BHYTPIIIHBOIO MPEAMKATUBHICTIO, 30KpeMa 4Yepe3 CIIIBBIJIHOLICHHS MEXaHi3My
CJIOBOTBOPEHHSI 3 HOMIHAaTMBHHUMH (IIOXIIHUMH CJIOBaMM) Ta MPEIUKATUBHUMH OJUHULIIMHU
(BUCIIOBJIIEHHSIMH) Y KOHTEKCTaxX pPI3HUX THIIB JUCKYpPCIB. Y CTarTi MEBHY yBary MpUAUIEHO

KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTIYHOMY aHai3y, CIpsSIMOBAaHOMY Ha BH3HAYEHHS MOTHBALl MOXi1IHUX
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CITIB TNUIAXOM TMPOEKIii IXHHOI OHOMACIOJNOTIYHOI CTPYKTYpH Ha (GparMeHTH 3HaHb TIPO
NO3HAYCHE y CBiAOMOCTI, MucieHHi moauau CepeaHpoBiyds. Y XOAl JOCHIKEHHS 3aco0iB
BepOamizamii JiSUTBHICHUX CHUTYalllii BCTAHOBIIOETHCS  KOPEMAIiS MK  BaJICHTHICHOIO
XapaKTePUCTUKOIO TBIPHOI OCHOBH, 1i KaTEropialbHOK MPUHAJICKHICTIO 1 TOTCHI[IHHUMU
CJIOBOTBIPHMMH MOJKJIMBOCTSIMH Ta IpaBUJaMHd HOMIHAJI3aIlli, SKi 3a CBOEK MPUPOJIOI €
CHUHTAaKCUYHUMU. [IpoBoauMThCsA AymKa, 1m0 Oyab-sKa KpeaTHBHA MisUIbHICTH, Y TOMY YHCI U
MOBHA, CIIMPAETHCS HA BIACTUBICTH JIFOJUHHA TBOPYO 1IHTEPIIPETYBATH Pi3HOPIAHI KOHIENTYaIbHI
CYTHOCTI (KOHIICTITH).

CTpykTypa MOBH pI3HUMH 3aco0amMH BiIOMBaEe Te, SKUM YHHOM pPO3yM o00poOJsie
iH(OpMAIIiFO TIPO CBIT, IO OTOYYE MOAUHY. ToMy 3a 00’€KT IOCIITKCHHS BilIOpaHO HOMIHAIIIT
PI3HOCTPYKTYPHHX MOB IMPHOIM3HO OJHOTO ¥ TOTrO X ICTOPHYHOTrO mepiony. PexkoHcTpykiis
o0pa3y moaunu CepeqHbOBIUYS Ta BU3HAUECHHS crielU(iKU TisSUIbHICHOI cUTyallii Biq0yBalOThCS
Ha OCHOBI aHaJi3y CUCTEMH HOMIHAIlll SIK CUCTEMH YsIBJIEHb JIIOJMHU IPO CEpeloBUILE, IO Il
OTO4YYy€E, sIKa BIIOMBAE pe3ylbTaTH TMi3HABAIBHOI Ta KiIacH(IKaIIHHOT ISUTBHOCTI JIOJUHHU Ta
MICTHTB iH(OpPMAIiI0 PO IIHHOCTI Ta 0COOIMBOCTI CIPUHHATTA cBiTy [3, c. 33]. ¥V 3B’s3Kky 3
UM OCOOJIMBOTO 3HAueHHs Ha0yBa€ MHTaHHA, SKUM YHHOM Yy CHCTEMI MOXIAHHUX CIiB
BiIOMBAEThCS ~ KOHIIETITyaJlbHA  CBIJOMICTh  PI3HUX  MOBHUX  CIUJIBHOT,  30KpeMa,
cTapo(paHIy3pKOTO Ta JaBHbOBEPXHBOHIMEIBKOTO TEpioJiB, a TaKOX, SKYy pOJb Biairpae
KOTHITUBHA CTPYKTYpa B JTIHTBOKPEATHBHOMY TPOIIECI.

OCKiNbKH, PI3HI THITM AISUTBHOCTI JIFOAMHU (DIKCYIOTH Ta 3aCTOCOBYIOTH Pi3HI MiJICHCTEMH
3HaHb, @ B MOBI BIIOMBAIOTHCS Pe3yJIbTaTH CIIPUHHATTS CBITY Ta Mi3HABAJIBbHOI TISUTBHOCTI JIFO/IeH, y
NpoLIECl ONMUCY AISVIBHICHUX CUTYyalllil BUSIBJISIIOTbCS PI3HI TUIM IpeAcTaBieHHA 1H(opMari 3a
JIONIOMOTOF0 MOBHUX 3HAKIB B 3aJIEKHOCTI BiJI COLIIAJIbHOTO CEPEIOBUIIA Ta KOHTEKCTY JISUIbHOCTI.
JlisnbHICHI  cuTyalii, IO  pO3rOPTalOThCS B MEBHIM  COLIAIBHO-KYJIBTYpHIH  cdepi
CepenHboBiuus, BepOalizylOThCSd Yy BIANOBIIHOMY AMCKypel crapodpanity3bkoi (IX-XIII ct.),
naBHboBepxHbOHIMeNbKOI (VIII-XI cr.), cepennboBepxHboHiMenbkoi (XII-XIIlI cr.) ™MoB
NUISIXOM aKTyaTi3allii KJII0YOBUX KOHIIENTIB (KOHIENTYaJbHOTO s/ipa 3HAYEHHs) 332 JOTIOMOTOI0
BHYTPIIIHBOI (JOPMHU CJIOBA, JI€pUBALIHUX 3B’S3KIB, MapaAUrMaTUYHUX 3B’S3KIB (CHHOHIMII,
aHTOHIMIiI, OMOHIMIi, MapoHiMii), CTEPEOTHIIB — PETYJSIPHO BIATBOPIOBAHUX XaPaKTEPHUCTUK
00’€KTiB, Jiif, TOMiH, MpoIeciB; MPOTOTUIIB K HANOLIBII pEryIspHUX KaTeropii Ta iX HaiOiIbII
PETYISIPHUAX 3HAYCHD Y KOHTEKCTI.

[IpenMeToM HaAMIOro MAOCHIIKEHHS € MPOAYKTHBHI CJIOBOTBIPHI THUIH BIJUIIECITIBHUX
MOXIIHUX IMEHHHKIB, SIKI BUCTYMAlOTh HOMIHAMI3alsIMM Jii SIK CyOCTaHTHMBOBAHOTO IPOIIECY,

OKpEMUX aKTiB Jii Ak CyOCTaHTUBOBaHUX (PAKTiB, AOCTPAKTHOTO YM KOHKPETHOTO pe3yJbTary Mil.
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Taki moxigHi (OPMYIOTHCS 3a TIEBHOIO JIHTBICTUYHOIO (CJIOBOTBIPHOIO) MOJCILIIO, IO SIBIISIE
CO0OK0  YIOPSIKOBAHY IOCIIAOBHICTh CEMAHTUYHO OJHOPIAHUX €JIEMEHTIB, JIOMIHAHTHUM
YHMHHUKOM CIIOJIy4yBaJIbHUX MOJIJIMBOCTEH SIKMX € iX BaJICHTHICHA XapaKTEPUCTHKA, a (haKTUIHE
MOETHAHHST MOBHHX €JIEMEHTIB € 30BHIIIHIM BUSBJICHHSM a00 peastizalli€ro iX BAJICHTHOCTI.

[TOHATTS BaJIEHTHOCTI TIYMayUThCS 1HOMI B IIMPOKOMY CEHCl, KOJU HaMararoThCs
noeaHaTH (HOPMANBbHO-KUTBKICHUN MOKAa3HHUK (YMCIIO POJIeH YYacHHKIB CHUTYyaIlii) 31 CMHUCIOM
BUCIIOBJIGHHS, 10 BOJHOYAC OXOIUIIOE ‘I piBeHb MOBEPXHEBOi ()OpMHU pedeHb, 1 piBEHb
CJIEMEHTIB Ta acCIeKTiB CIEH, 110 3 HUM acomiooThes” [13, ¢. 92]. 3micT ceMaHTHYHHX
BAJICHTHOCTEH CJIOBa IMOJAETHCS SIK POJl YYaCHUKIB CHUTYyaIlli — areHC, IMaIi€HC, 1HCTPYMEHT,
Micrie, Tomo [6, ¢. 140]. ¥V 3B’sa3Ky 3 UM, AOLITHLHUM YSBISIETBCS PO3KPHUTTS CYTi BAJICHTHOCTI
SK OJIHOTO 3 YMHHHUKIB, III0 BH3HAYa€ MEXaHI3M TpaHcOopMalliii CHHTAKCUYHHX CTPYKTYp, Y
TOMY YHMCII ¥ MpeauKaliil y HoMiHami3aii, Ta yMOXIJIUBIIIOE MOABIHHY KPEaTUBHICTh: TBOPEHHS
ciiB yepe3 TBopeHHsS (pa3. Posrmsnaroun HOMiHami3amii K pe3ynibTaT MEPETBOPEHHS OJHUX
HOMIHATHBHHUX OJMHWIB Yy IHII, BH3HAYAETHCS IX y4YacTb y pO3TOPTaHHI Ta 3ropTaHHI
BHCJIOBJICHB Pi3HOT CTPpyKTypHu. CIIOBO, TAKMM YMHOM, TIIYMAUUThCS K JICKCUIHUN €TIEMEHT, 10
BHU3HAUAETHCS Uepe3 peatizamii AUCKYpCy, CTa€ OJUHHULCIO JUCKYPCY, BCTYIMA€E Y BIAHOIICHHS 3
IHITUMH OAMHULISIMU.

Cepe/ KOHIICTIIII ICTOPUYHOTO HAIPSIMY CJTiJT BIIMITHTH KOHIICTIIIFO €BOJIOIIIT a0CTPAKTHIX
IMEH 10 pe3y/IbTaTUBHOCTI I KOHKPETHOCTI, 30KpeMa BiIII€CIIIBHUX iMEH 3 a0CTpaKTHUM 3HAYECHHSIM
«nomina actionisy. JlociTHUKH eBepOaTHBIB Ha MaTepiaii Pi3HUX MOB Bi3HAYalOTh BUTICHEHHS
MPOLIECYAIbHOTO 3HAUYEHHSI 3HAYEHHSIMHU aOCTPaKTHOTO YW KOHKPETHOTO pe3ynbTary [2; 4; 5; 7,
9, c. 50; 11]. Anami3 iMeH il y pi3HOCTPYKTYPHHX MOBaX Ta B Pi3HI Iepioan iX PO3BUTKY, SIK-TO
cTapodpaHIly3bKOMY, JaBHROBEPXHBOHIMEIILKOMY Ta CEPeIHLOBEPXHBOHIMEIILKOMY, TIOKa3aB, IO
ICHye 3araibHa TEHJICHIIiS €BOMIOI] 3HaUeHHsS a0CTPaKTHOI Jii O MEBHOrO aKTy Jii, a MOTIM J0
PI3HUX KOHKPETHMX 3Ha4eHb: 00’€KTa JIii, IHCTpYMEHTAa Jii, MicIid J1ii, KOHKPETHOrO pe3ysbTary Jii,
a 3 1HIIOro OOKY, OKPECITIOETHCS TUIIOBHI HAOIp CeM, SIKUH YMOKJIMBIIIOE CIICIIaTi3allii0 MEeBHOT
CJIOBOTBIPHOI MOJIEJTI 3a ii 3HAYEHHSIM.

Sk cBig9aTh JOCHIKEHHS, OJTHUM 13 HAUTIPOIYKTUBHIIMINUX BIII€CTIBHUX TUITIB IMEH Jii y
JAaBHLOBEPXHBOHIMEIIBKUI Ta CepeTHhOBEPXHHOHIMEIILKHI Mepiou € MoXiaHi 3 cydikcoM -ung
[4, c. 48; 12, c. 247]. lle noscHIOETBCS K MOP(OJIOTIYHOI XapaKTEPUCTHKOIO THITY, aJDKE Y
PI3HUX CBOiX BapiaHTax cy(dikc UNQ KOPEIIOE 3 PI3HUMHU OCHOBAaMH JA1€CIIB MEPIIOro, IPYroro Ta
TPETHOTO KJaciB (CHJIBHUX Ta ClladMX), TaKk 1 HOro CEeMaHTUYHOIO XapaKTEPUCTUKOIO — BUCOKOIO
CTOJIYYYyBAIBHOI aKTHBHICTIO CY(IKCY 3 ceMaHTHUYHO pi3HMMH ocHOBamu. Hanpukinan: rihtunga

‘mpaBiinas’ Bix rihten ‘npasutwi’; lirnunga ‘Buenns’ Bix lirnen ‘mizHaBatm’; swigunga
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‘mMoBuaHHs  Big Swigen/swigan ‘mosuatm’; midunga ‘copom, kastTs® midan ‘copommuTHCs’;
skriunga ‘xpuk’ Bix skrian ‘kpuuaTu’; anastozunga ‘mtoBxaHHs® Bija anastozan ‘mroBxaTH’;
vorstellen ‘ysenstu’ Bim Vorstellung ‘ysenenns’; zerstoren ‘pyiitnyBatu’ Bim Zertérung
‘pylinyBaHHs’, ‘crycTtomeHHs . IlicymMoByroUr aHali3 3Ha4€Hb IMEH Ha -UNQ, MOXKHA 3pOOHTH
BHCHOBOK, IPOAYKTHBHICTH CIIOBOTBipHOI Mogemi V + Suf.ung---NAC.-ung oOyMOBIIOETBCS i
cy0’€KTHO-00’ €KTHUMH BIIHOCHHAMH, K1 peajii3ye A1€CIOBO Y BUCIOBJICHHI.

VY crapodpaHity3bKuii mepioj] poyKTUBHICTh CJIOBOTBipHOT Mojemi V-er,-ir,-re---N-ement
TaKOX MOSCHIOETHCS BUCOKOIO aKTUBHICTIO cydikca -ement, sKkuidi Kopemtoe 3 pisHUMHU (popmamMu
TBIpHHX Ji€ciiB, a TakoX 3 pisHuMu JICB miecnmiB, 3aBasiku HOTO TOCTaTHBO PO3BHHEHOI
CEeMaHTHYHOI CTpPYKTypu. Hampukiazn, peamizamiss HOXiIHUMH 3HAuY€HHS ONPEAMETHEHOI Iii:
abandoner ‘samumaru’---abandonement ‘poscnaGnenns’; abevrer ‘mamysaru’---abevrement
‘HamyBaHHs’; abaissier ‘cmyctutH’, ‘omyctuTH ---abaissement ‘3HIDKCHHS, TMTOHMKEHHS ;
3HAYEHHsI OMPEIMETHEHOTO KOHKPETHOTro pe3ynibrary nmii ---abaissement ‘pente / cryck’.
YMOTHBOBaHI Ai€CIIOBOM Qarn-ir ‘ocHacTUTH’, ‘030pOiTH’ CIOBOTBIPHI PSIAM CITIBBIIHOCSATHCS 3
0aTaNbHOIO CUTYAIlI€I0, 110 YaCTilIe BepOali3yeThesi B €MIYHOMY, KypTya3HOMY, iCTOPHYHOMY
nMcKkypcax. BropunHi ciioBa ---garnement ‘o6saayHok’, ‘OcHaleHHs , ‘030poeHHs’; ---garnison
‘rapHi3oH’, ‘dopTeris’ aKTyali3yloTh CEMYy «OCHAIIaTH, 030pOIOBATH» BUXIJIHOTO Ji€CIIOBA Ta
pearizyroTh 3Ha4eHHsI KOHKPETHOTO pe3ynbraTy aii. Ilpore BTOpHHHE mpedikcaabHe Ai€CIOBO
desgarnir ‘po330poitu’ BiOMBA€E Aif0 MPOTHIICKHY TiH, 110 Ha3MBAa€ TBIPHE CIOBO 1 MOTHBYE
IMEHHUK 31 3HAUEHHSM OMpeIMETHEHOI il desgarnissement, sikuii Bkasye Ha MpoOIEC 3BOPOTHii
030pOEHHIO — ‘pO330pOEHHS .

@yHkuisg iMeHi Aii, Opatu ydacTb y peanizauii npouecyaibHOl cUTyaumii (aii, 110
pO3rOpTaeThCs Yy MEBHUX KOHTEKCTHUX YMOBAaX, MOTEHIINHI CeMHU fKOi aKTyaJi3ylThCs
oOcTaBUHAMHU TEMITy, 1HTEHCHBHOCTI, HAsSBHOCTI CIIOCTepirada) XapakTEpHU3yeThCS O3HAKOKO
MEPLENTUBHOCTI, XapaKTepHOIO Ui emiyHoro Auckypcy. IlepuentuBHicTh mepeabdadae mepiof
CIIOCTEpiraHHs, HasBHICTb CIIOCTEpiraya, Miclle CIIOCTEpIraHHs y Horo CriBBIAHOUIEHH] 3 MiCLIEM
nii. OCKUTBKM KOXEH CTYMiHb peaji3allii HOBOTO TOXITHOTO 3MEHIIYE KUIbKICTh BUIBHHX
NOTEHUIWHUX CeM, NMPUTAMaHHMUX [IECIOBY MOTHBATOpYy, TO (OpPMYBaHHS IHIIMX JIAHOK DSy
CTHUKAETHCS 3 MEBHUMHU CKJIQJHOIIAMH, 10 TOTO X 3HAYECHHS 3arepeueHHs il mpedikcaabHUM
JIECTIOBOM YHEMOXJIMBIIIOE aKTyalli3allil0o CeMHM «difu» B psaay mnoxinHux. IloxigHi iMeHa
il Big JTiE€CTIBHMX OCHOB 3 Cy(]iKCOM -ISS XapaKTepH3yIOTHCSA JOJATKOBOK CEMOIO
ITEpaTUBHOCTI, fIKa € CYTTEBOIO 1 JUIsl IMEHHMKA 3 areHTHBHUM 3HaueHHAM. BiH HazuBae ToOroO,
XTO BHKOHYE POOOTY, IO CKJIAJA€ThCS 3 HU3KHM TMOBTOPIOBAHUX JIild, garnisseor / garnisseresse

(ouvrier/-iére qui garnit) : ‘pobGiTHuk / poOiTHUI, 1O 03100ut0€... . 1llog0 BepOamizoBaHHX
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cuTyariii y crapodpaHiy3bKoMy ITiJTOBOMY AMCKYPCi (FOpUIMYHUX aKTaX, ycTaBax pemeced,
NPUIKCAx), Kl BiIOMBAIOTH COIiaJibHI BiAHOIIEHHS, TO MOXIiJHI Pi3HUX CIOBOTBIPHUX THUHIB 31
3HAYCHHSMHU TPOLECY, KOHKPETHOTO pe3yibTary, aOCTPaKTHOTO pe3ynbTaTy (YHKIIOHYIOTh
napajnenbHo. BoHM BiIMiYeHI BHMCOKOIO YAacCTOTHICTIO, OCKUIBKM BHUCTYHAIOTh CKJIaJOBOIO
(GopMmynoBaHHS, WO € TUIOBMM Uil OyIb-fKOro JOKYMEHTy: darnir de seel ‘ckpimutu
JOKYMEHT TIeUaTKOW0, TmiamucoM’; ---garnement, garnissement ‘mignuc’, ‘akT miamucy’,
garnissement de seel ‘BimOutok mewarku’, ‘ckpiruieHHs nedatkoro’.“Je |’ai conferme par le
garnissement de mon seel” [16, 1. 4]. “Lai presente paige nos avons fait ranfourcier dou
wernemant de nostre saiel” [25 Janv. 1220, Coll. de Lorr. Gdf. 4]. “En tesmoignage et en
warniment de ceste choise”’[1255, Cart. du Val. S. Lamb. Gdf. 4]. BiguieciiBHi iMEHHUKH,
HOMIHAI3YIOUYH OIPEIMETHEHY JIit0, 30epiraroTh y CEMaHTUYHIH CTPYKTYpi MEBHI KaTeropiaibHi
Ta TOTEHIINHHI ceMH, 0 OOyMOBIIOE BHUOIp TOro, SK Oyae MNPEACTaBICHO CUTYyallil0 Y
MOJaJbIIOMY JUCKYpPCI, 1 IKUM NUIAX 11 onucy OyJe nmepeBa)xaTty — A1€CIIBHUIN 4d IMEHHU.

Y crapodpaHIy3pKuii, JaBHROBEPXHBOHIMEIBKUH Ta CepPEeIHbOBEPXHBOHIMEIBKUAN
NEepiofn CHOCTEPIraeThCsl KOHKYPYBAaHHS CTPYKTYPHO TMOAIOHMX BiJI€CTIBHUX TOXIiIHUX.
XapakTepHUM Ui WX MEpioJiiB € mapanenbHe (yHKI[IOHYBaHHS MPOAYKTUBHHUX CY(iKCAIbHUX
CJIIOBOTBIPHHMX THMIB iIMEH [ii Ta MOXIIHUX 3 HYJIbOBUM Cy(PiKCOM, IKi (OPMYIOTHCS LUISIXOM
cyOcTaHTHBaIii Ji€CTiBHOI OCHOBH a00 CyOCTaHTHBAIIEIO ITIENMPUKMETHUKOBUX (opm (meski
JIOCIIIZIHAKY BBaXaroTh ix Oe3adikcHumu nepuBaramu, auB. A. B. ['yraukosa (2002); iHuii,
3okpema H. Marchand, BimHocsTh Taki moXimHi 0 IepHBaTiB 3 HYJILOBUM ahiKCOM YU HYIbOBOIO
Moppemoro). Takumu € moximHi imena nii Ha -ti, -di y ZaBHBOBEpXHBOHIMENBKIH MOBI Ta
BIJUTIECTIBHI IMCHHUKH 3 HYJbOBUM cy(ikcoM Ta OCHOBOK Ha -t, -d y crapodpaHiy3bKuii
nepioz. [TopiBHsiimo, nBH braht ‘ramac’ Bix brahten ‘ramacysaru’; louft ‘6ir’; ruoft ‘rykanus’,
MOXIiHI BiJl OCHOB-MOTHBATOPiB CHIIBHHX Ji€ciiB, a Takox bluot ‘keitka’, gluot “xkap’, gruot
‘3e7eHnH KyIl’, sIKi HA CHHXPOHHOMY piBHI JaBHbOBEPXHBOHIMEIbKOI MOBH CHIBBIAHOCSTHCS HE
3 CHIIBHHMH, a 3 ciabumu aiecnoBamu bluoen ‘posksitatu’, gluoen ‘mamatu’, gruoen ‘3eneHity’.

IMena nii 3 Hyn1boBEM cy(dikcoM Ta OCHOBOI Ha -f, -0 CIIOBOTBIpHO KOPENIOKOTH Y
crapodpaHIly3bKHii TIEpio IepeBakHO 3 jaiecioBamu Ha -aindre/-ondre,-eindre, a ceMaHTHYHO
BIJITBOPIOIOTh HOMIHAJTI30BaHy Mdit0, ii KOHKpETHHH 4K aOCTpaKkTHUHM pe3yibTaT, HApPUKIAJ,
YMOTHBOBaHi jiecioBom ceindre ‘entourer / oOBomuTH, OTOYyBaTW’, ONepe3yBaTH’, MOXIiIHI
iMmeHHHMKH Ceint n.m. ‘tout ce qui sert a ceindre/yce, mo cayrye mas TOro, o0 OTOYHTH,
omepesatu: ceinture / mosic, lange / cnoBuTok, enceinte / oropoka, OTOPOXEHUH MPOCTIp;
mur / myp’, ceinte n.f. ‘enceinte / oroposa, mpoctip 3a oroposero’; aceint n.m., aceinte n.f.

1) ‘enceinte d’une ville / myp, mo orouye micto’; 2) ‘espace de terre formant enclos / ninsHka
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3eMITi, SIKy OTOPOXKEHO' BiJ BTOPHMHHOrO jieciaoBa aceindre ‘entourerrouysaru’. IToximmi
imennuku complaint n.m., complainte n.f. ‘plainte, gémissement/crorin’, yMOTHBOBaHi
niecnosom complaindre (complaindre XI1°-X111° s. ‘plaindre/ crornaru; ‘se plaindre / sxanitucs’
yepe3 Gopmy aienpukmeTHrka MuHYyIoro dacy (P. pass.), nanpukian: “Est bien raison que ma
dolor complaigne.” [16, XII s., Coucy.]; “Quant la dame ot piuce plore Son duel et son
complaint menz.” [22]; deplaint, -te n.m., n.f. ‘plainte / ckapra’ — mnoxiagHe BiA Ii€cioBa
deplaindre (XI-XII1's.) / “xanitucs’, ‘nogaBaru xano0y’ : “Qui mout se deplaignoit De la mort
son seignor.” [16, T. 4]; “Co jut granz duels Et granz deplains par tote la contrede.” [19].
Oxkpim miecniB |l gieBinmiam y ctapodpaHIy3pKuid 1epioa TBIPHUMH OCHOBAaMHM ISl IMEH il 3
HYJIBOBHM cy(ikcoMm ciyryrooTh aiecnosa | ta Il mieBigmin (sk ocHoBa iH(iHITHBY, Tak i Gopma
JIEMPUKMETHUKA MUHYJIOTO Yacy), Hampukiaa: aramie n. f., ‘serment / knsta’, ‘bataille jurée /
npucsira Ha outBy’, d'ol : ‘bataille a outrance / 6utBa 10 KiHus’, arée n. f. ‘terre labourée / HuBa,
piuis’, siki GopMyrOThest uepe3 cTymiHb Participe passé miecis aramir ‘jurer / kisicrucst’, ‘fixer
le combat/ npusnauatu O6uTBY’ ‘provoquer au combat/ BUKIHMKAaTH Ha OWUTBY’; arer ‘opatu
semiro’. Hanpuknan, y crapodp.: “Mult les oissies aramir, Forment jurer.” [24], “Par lui serez
demain de bataille arami,” [17], “Li uns vers I'altre arramie a jurée.” [20]; “Qui charruioient
en une grant arée” [16, T. 1],

Sxmio ocoboBa popma giecioBa nepeaae AMHAMIKY i, JIEMPUKMETHUK y QYHKIIT iIMEHHOT
YaCTUHM TNpenuKara BijOMBae ii cTaTukKy, HaCHiOK Aii, cTaH. DyHKIIOHYBaHHS OJHOOCHOBHHUX
cy(ikcaabHUX Ta 6e3a(iKCHUX JAEPUBATIB K KOMIOHEHTIB 0araTOWwIEHHOTO CIIOBOTBIPHOTO PAIY
3a0e3mneuye 3B’ 30K MK €Mi30/1aMU AisUIbHICHOT cUTYallii, i HiJIiCHICTh, CHIpUsE 11 pO3rOpTaHHIo,
BBOJWTH HOBMX Yy4YacHUKIB. Jli€cioBO, sikeé Ha3MBae€ [i10, 3a3HAa€ MEBHUX TpaHchopMaliil y
npoueci po3BUTKY CHUTYyalii, 1, SK HpaBWiIo, mpencTaBise ii modaszoBo. Tak, ocoboBi Ta
JENPUKMETHUKOBI (hOopMU JliecTIOBa BKa3ylOTh Ha (a3oBY JUCKPETHICTb: MOYATOK, CEPEANHY YU
KiHelb Jii, Aito B il nmepediry 4 po3ropTaHHi, a HOMiHali3alii CIyryloTh JUIs perpe3eHTanii aii
K cyOCTaHIIii.

OcoONMBICTIO PpPaHHBOTO TMEpioly PO3BUTKY (paHIly3bKOi Ta HIMELUbKOI MOB €
(YHKIIIOHYBaHHS OJJHOOCHOBHUX IMOXIJHUX IMEH Jii y moAi0HOMY 4YM OJHM3BbKOMY
CUHTAaKCUYHOMY OTOYE€HHI, L0 TMOSCHIOETbCS HE TUIBKM 3aKOHOMIPHICTIO YCHOTO THITY
KOMYHIKaIlii BJaBaTUCS 10 IMOBTOPIB 1 MapajelbHUX KOHCTPYKIIH 3 METOI0 NpeacTaBIECHHS
aCrMeKTIB CHUTYyaIlli SK CTEPEOTHUITHUX, & W PI3HUMH TOTCHIIIAJBHUMH CEMaMM TOXIJHUX, iX
CITPOMOXKHICTIO JI0 peaiizallii KOHKPEeTHO-TIPEIMETHOI Y MpOIeCyalbHOi ceMaHTUKH. OTxe,
Kopensiisa cydikcanpbHux Ta Oe3adikCHMX MOXITHMX IMEH /il BiIOMBae MEBHI acleKTyalbHi

O3HaKH, 30KpeMa MpeACTaBICHHs il HUTICHO AK (akTy uM B rporeci ii mepeoiry.
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[IponecyanpbHa HOMIiHamI3alisl, K BBAXKAETHCSA, BUKOHYE 1MeHTHdIKAIIAHY (QYHKIIO 1
MPUPOJHO TOEAHYETHCS 3 akTyamizaTopamu [1, c¢. 71]. V pasi HomiHami3anii il BiagiecIiBHUM
MOX1IHUM IMEHHUKOM 3 HYJbOBHM adikcoM akTHBHA (a3a [ii 3aMiHIOETHCS CyOCTaHTUBOBAHOIO
il Qopmoro, sKa MOXE XapaKTepU3yBaTHCS TMEBHUMH O3HaKaMH, [0 BH3HAYAIOTHCA
npukMeTHuKamu. Hampukian, y crapodpanity3skuii MoBi: “Maintes granz proies et mainz granz
gaainz en amenerent en lost.”; “Quant il vindrent pres de cele grant cite il se ferirent ez villes
entour et pristrent merveilles de bestes granz et petites et en aporterent mout grant gaaing”
[23, c. 40-41]. “Li uns contre l'autre s‘ajoste: Mes ne fu pas igaus la joste” [21, L. 5015-
5016]. AxrtyamizatopoM crmoco0y mepebiry mporecyanbHOl HOMIHAIil [ii B OCTaHHBOMY
NPUKIIAJ BUCTYIIa€ IPUKMETHUK 1Jaus y HeratuBHii gopmi — 6iii OyB Hepignum. Hominanmizaris
nii IMEHHUKOM 3 HYJbOBUM adikcOM BIJHOCHUTHCS IO TaKOro THIY HOMIHATI3aImii, sKi
HA3MBAaIOTh Jil0 OE3BIAHOCHO JO TPHUBAJIOCTI Ta XapakTepy ii mepebiry 1 moTpeOyroTh
aKkTyalli3aTopiB, IO BKa3ylOTh Ha cmocid mepebiry nii, pe3ynbrar nii, ii wmicie, Xapaktep.
[TopiBHSIIIMO, 3 TpUKIaAaMHi (YHKIIIOHYBaHHS TaKWX MOXITHUX Y CEPEeIHBOBEPXHBOHIMEIIbKHI

¢

nepioa: “Der antfanc wart mit éren” ‘IIpuiiom OyB HajaHwuii 3 modecTssMu’; ““...ISt Sin ursprinc
vertreten” ‘...tyt — fioro mouatok’ [4, C. 120].

Bepbanizaropamu emizofiB cUTyalii OMTBH y AMCKypcax cTapodpaHIly3bKOro Mepioay
BUCTYIAIOTh MapKOBaHi iMeHa [ii, 0 XapaKTEePHU3YyIOThCS MPEIMETHUMHU Ta MPOLECyaTbHUMHI
ceMaMu, 30Kpema MoXiaHi 3 cydikcamu -€e, -eis, -ement, -aison, siki yTBOPIOIOTH OMO3HUIIT 3
HEMapKOBAaHUMH TOXiHUMU IMEHHHUKAMH 3 HyIbOBUM cydikcom. Hanpuknan: “Fier sont li Cri
de la paiene jent A I’asambler i ot grant noisement” [20, L. 4431-4432]; “Grans fu la noise, li
criee et le brin” [20, L. 5476]. HemapkoBani (0e3adikcHi) iMeHa il 34€01IBIIOTO MepeIaloTh
y3arajbHEeHE TMIOHATTS Ta BHUKOHYIOTh (YHKIIIO HOMiHami3auii-pakry. Jlo curyamii
HOMIHaNI30BaHOi Jii-(aKTy, K YYaCHMK BKJIIOYAETbCS IMO3UTHBHA YW HEraTHBHA ii OIlIHKA,
Hanpukiaa y crapodp.: “La veiscies comencier tel tornoi”, “Del grant tornoi les vinrent
acachier” [20], a Takox y cBH: “Ze liebem antfange man hdrte vroelichen schal”; “...von
engeln lustlichen sanc ’[4, c. 113]; “Hebe dich wunnecliken clanc! ” [4, c. 133].

Awnaniz xopemsuiii “miecniBa ¢opma” / “imM’st aii” BusiBisie crenudiky HOMiHATHBHOI
CITIBBITHECEHOCT1 y JaBHIX MUCKypcaxX BUXITHOTO JIECIOBA Ta MOXIIHOTO iMeHi fii. [liecinoBo sk
03HAKOBE CJIOBO HEBiJ €MHE BiJl CBOiX aKTaHTiB. POPMOIO MUHYJIOTO Yacy JI€CIOBA MEPEAAETHCS
ciyxaua Big nonii. [Ipu BepGainizarii cuTyanii 3a y4acTio iMeH Jiii Mpolec B ONpeIMETHEHOMY
BUTJISAI TIepelaeThes sIK CyOCTaHLis, AK (pakT peajbHOro CBITy, 1 KOMEHTAaTop Ta cliyxad
CIPUIMAOTh HOro SIK yYaCHUKHU CUTYyalli. 3arajabHi TeHAeHUIl pOopMyBaHHS Ta PYHKI1OHYBaHHS

iMeH nii cBi4aTe mpo Te, IO Mpolec HoMiHami3auii BigOyBaeThCs Oe3mocepeHbO B
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JTUCKYPCUBHIN IisTbHOCTI. DYHKIIOHYBAHHS MOXITHUX iIMEH Aii Ta IX Kopensuii 3 BUXiTHUMH Ta
KEpYIOUUMH JTIECTIOBAMH, JI€CITIBHO-IMEHHUKOBI 3aMiHH, 110 aHAJI3YIOTHCS HA MaTepiaii JaBHIX
JUCKYPCIB, BITOMBAIOTh TJTMOMHHI aCOIIaTHBHI 3B S3KU JI€CTIOBA T4 IMCHHHKA. Vnerbes He po
IIOBTOPEHHSI B JI€pUBaTi BIJHOUIEHb, L0 XapakTEpU3YIOTb BUXIJHY OAMHHUIO, a PO
TpaHchopMaIlito 1UX BiJHOMIEHb 1, SK HACIIAOK, 3aco0iB BIATBOPEHHS BIJHOIICHb Y
MOTHUBYIOUMH TpOMO3MIii (MEHTaJbHIH CTPYKTYpi, sKa BiIOMBa€ TEBHY CHUTyalilo 3 i
YYaCHUKaMH — apryMeHTaMHu 1 BIJHOIICHHSIMH MDK HHMH, Ji€¢ IMEHHHUKH MaloTh (DYHKIIIIO
NO3HAYCHHS YYAaCHUKIB CHTYalii, a JI€cIOBO IIO3HAYA€ THUMHM 3B’S3KIB Ta BiJHOIICHD).
3BepTaeThCs yBara Ha Te, [0 HOMIHATHBHA ()YHKIIiS J1I€CIOBA € BiJIMIHHOIO BiJi HOMIHATUBHOI
dbyHKIii iMEHI B TOMy, IO 3HAYECHHS JIE€CIOBAa BCTAHOBIIOETHCS Yepe3 HOTO 3B’SI30K 3
npeIMETHUMH, a00 MOTHBOBAaHUMH HHM CIIOBaMH, TOJI SIK CYOCTaHTHUBHI JIGKCEMH €
CaMOJIOCTATHIMH 1 JUIs BU3HAYCHHsI 1X JICHOTATY, i JUIS BCTAHOBJICHHS iX curHidikary [8, C. 48].
[To3HaueHnit IMEHHUKOM IpeIMeT CHpUHMAeThCS K CKIAAOBUM mNeBHOI IisibHOCTI. [llomo
BTOPMHHOTO IMEHHHKA, TO WOTO AacoI[iaTWBHI 3B’A3KM 3 JIECIOBOM BHUSBISIIOTHCS B HOTO
BJIACTUBOCTI MPEJICTABIATH CYOCTaHIIOHAIBHO HEMpPEAMETHI CYTHOCTI, B TOMY YHCIIi IpOIIEC,
cTaH, Aio.

BuBueHHs QyHKIIIOHYBaHHS IMEH Ji1 SIK CKJIQJIOBUX JisUTbHICHOT CHTYAIIi{ TO3BOJIHIIO IIATH
BHCHOBKY, 1110 iMeHa Jii 30epiratoTh CBO1 A1€CIiBHI BIACTUBOCTI HACTIIBKH, II0 MOXKYTh TIEBHOIO
CIPHSIOTH TIEBHI JICKCHKO-CEMAaHTUYHI O3HAKH JIIECITIB, 0O HUMHU KEPYIOTh. AHAJI3 IMEH Jii Ha
marepiaii cTapo(paHIly3bKOro Ta JaBHbOBEPXHBOHIMEI[LKOTO MEpioJliB MOKa3aB, IO BEIUKE
3HAuU€HHS JJI1 NPaBWIbHOI 1HTEpIpeTalii BHCIOBJIEHHS 3 IMEHEM [lli € BCTaHOBJEHHS ioro
3B’A3KY 3 BUXIJIHUM JIECIIOBOM, OCKUIBKHU 1M s 1IiT 30epirae pedepeHuiiHuIi 3B 130K 3 O/IHIEIO I
Ti€I0 K TMOMAI€I0, YacoM Ta MiclieM ii 3BeplIeHHs. BinMmiueHo, 1m0 iMeHa il HepiaKo €
€JIeMEHTaMU TeMIOpalbHOI OpraHizamii AMCKypcy. IMeHa il MIOKII0YaloThed 10 BUPa)KEHHS
TaKCUCHMX BIIHOIIEHb OJIHOYACHOCTI, IEpeAyBaHHs Ta HACTIIYBaHHS MK MOJIIEI0, SIKY BU3HAYAE
TOJIOBHE JIECIOBO Ta TMOI€l0, SIKy HaszuBae iM’s maii. HowmiHamizamii MOXYyTh HE TUIBKH
nepeaaBaTé y KOMITAKTHOMY BUTJISII MOMIEBUI XapaKTep BUCIOBJICHHS, IO iX MOTHBYE, a U
aKTyali30ByBaTH BOJHOYAC 3HAYEHHS IMpOLleCy, CerMeHTa [ii, pe3yibTaTa Jii Ta KIJIbKOX
peIMETHUX 3HAYeHb. 3a MiATPUMKOI0 KOHTEKCTY 1MEeHa Jii JO3BOJSIOTh YHUKATH HAJAMIPHOCTI
3ac001B BUPaKEHHSI.

Amnaniz  ¢QyHKIiOHyBaHHA  JeBepOaTHBIB  SK  BepOali3aTopiB  MEBHUX  ACIMEKTIiB
IPOLECYaTbHOCT], KOHKPETHOCTI, pE3yJIbTaTUBHOCTI IOKa3aB, 10 CTYMIHb iX peasizalii € pi3HO0
B 3aJIC)KHOCTI BiJl CJIOBOTBIPHOT'O TUIY, 30KpeMa CEMaHTUYHOI XapaKTEPUCTUKH TBIPHOTO CJIOBA,
HOro CMHTAaKCHYHOI CHOJY4yBaHOCTI Ta XapaKTEPUCTHKH CIOBOTBIpHOro adikcy. BimmiecniBHi
iMeHa J1ii BUKOHYIOTbh 1H)OPMATHUBHY (YHKIIIIO 1 BXOJSATH A0 AUCKYPCY B PI3HUX CIOJIYYEHHSIX Ta
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B pi3Hiil mocnigoBHOCTI. CUTyarlii, sIKi penpe3eHTyIoTh JAi€cIoBa i yMOTHUBOBaHI HUMHU iMeHa Jii,
CBIJTYATh MPO T€, IO YTBOPSHHS HABKOJIO HUX PI3HUX KOHTEKCTIB HE BHITAJIKOBE: ITOX1IHE CJIOBO
HE TUIBKM IMEHye (akT, MpeaMeT, TMOAiI0, a W XapakTepuszye iX 3a IiXHIM 3B’SI3KOM 3
HaBKOJIMIIIHIM CBITOM. BigHeceHicTiIo 10 peaniii AIACHOCTI TOSCHIOETHCA 1 KOPEISIis
CJIIOBOTBIPHO 3B’SI3aHUX OJMHHIG (ITOXIHUX OJHOTO CIIOBOTBIPHOTO THUIy, PsAAY, Kareropii,
THI3Aa) B OJHUX 1 TUX (parMeHTax MASUIBHICHUX CHTYalil, sSKa BKa3ye Ha OCOOJIMBICTh
JTUCKYPCIB IBOTO TMEpioy — iX EHIUKIONEIUYHY CIPSIMOBAHICTh: HEOOXITHICTH IMOCTIHHOTO

NOSICHEHHSI, yTOUHEHHSI, TIIyMayeHHs O1JIbII 3araJikHOTO 3HAYEHHS Yepe3 KOHKPETHE (YaCTKOBE).
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IMEHHUKH, 11O HASUBAIOTH JITHIX JIIOJEN B ICHAHCBKIN
TA YKPATHCBKI MOBAX
(CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHA XAPAKTEPUCTHUKA)

IIPOIIEHKO 1. 10. IMEHHHKH, IIJO0 HA3SHBAKOTH JIITHIX JIFOJEH B ICITAHCBKIH TA
YKPAIHCBKIH MOBAX (CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHA XAPAKTEPHCTHKA)

Y cmammi npoananizosano nexcuxo-cemammuuny epyny (Oani — JICI) imennuxié 3i sHaueHHAM ‘“Timusa
Mo0una’” 8 iICNAHCHKIL ma YKpaincokitl mosax. IIpocmediceno mexanizm HOMIHAYIT AK OOMIHAHMU 3HAYEHHS, MaK i il
nepugbepii. 3’scoeano cmunicmuyne HAGAHMAICEHHs agiKcis, aKi bepymb yuacme y meopenti cuig yiei JICI, ma ix
6NIUG HA Xapakmep OYIHKU JeKCeMU 3a2aloM. Buseneno cninbhi i 6IOMIHHI pucu y UNAOKAX Mpancno3uyii 3HaYeHsb
V JIeKCeM, Wo RO3HAUAIOMb JIIMHIO THOOUHY 6 ICNAHCHLKIU MA YKPATHCHKIL MOBAX.

IIPOLIEHKO H. F0. HMEHA CYIIECTBHUTEJ/JbHBIE, HA3BIBAIOIIHE CTAPBIX JIIOJEH B
HCIIAHCKOM H YKPAHHCKOM A3BIKAX (CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKAA XAPAKTEPHCTHKA)

B cmamve npoananusuposana nexcuxo-cemanmuueckasn epynna (Oanee — JICI) umen cywjecmeumenbmuix co
3HaueHuem ‘“‘cmapblil 4enosek” 6 UCHAHCKOM U YKPAUHCKOM A3bikax. IIpocnedicen mexamusm HOMUHAYUU KAK
OomMuHanmul 3HaweHus, max u nepugpepuu. OOBACHAEMCA CMUIUCMUYECKAs HaA2py3Ka ag@ukcos, Komopwvie
yuacmegyiom 6 obpazosanuu cnog smou JICI, u ux emuanue na xapakmep OyeHKu JeKcem 8 YeioM. Ycmanosnenvi
00wue U pasiuuHble Yepmul 8 CAIYHASX MPAHCROZUYUU 3HAYEHUS Y JIeKCeM, KOMOopble HA3bIBAIOM CIMApPO20 YeN08eKd
6 UCNAHCKOM U YKPAUHCKOM SA3bIKAX.

PROTSENKO 1. Yu. NOUNS DENOTING ELDERLY PEOPLE IN SPANISH AND UKRANIAN
(STRUCTURAL - SEMATIC CHARACTERISTICS)

The article deals with the lexico-semantic group of nouns denoting “elderly person” in modern Spanish and
Ukrainian. It analyses the nomination mechanism of the words which constitute both the nucleus and the periphery
of the group in the languages under study. The study defines the stylistic colouring of the word-forming affixes
typical for the words of the given lexico-semantic group; their influence on the type of the evaluation the lexical unit
posseses. The article determines features which accompany the process of meaning transposition of lexemes
denoting “elderly person” in the Spanish and Ukrainian languages.

Knwouosi cnosa: nexcuxo-cemanmuuna 2pyna, Oominauma i nepugepia 3HaueHHs,
KOHOmayis, cnocoou cio80meopy, memagopa, HayioHAIbHA MOBHA KAPMUHA CEIMm)Y.

VY Benukid KUIBKOCTI CXE€M NOJULY JKUTTS JIOAMHM Ha MepioAH, 3 OJHOro OOKY,
3BEPTAETHCS yBara Ha MCUXOJOTIYHUNA IPOLEeC 3MiH XapakTepy 1HJIMB1JA, a 3 1HIIOTO — Ha oro
KyJlIbTypHE TiepedopMyBaHHs, Ha POJb, SIKY BIIBOJUTH CYCIUIHCTBO KOKHIM OKpeMill JIFOAWHI B
pi3Hi Qasu ii KUTTS.

VY crarTi mpoaHali3oBaHO TIABKM OJMH 13 MEpIOfiB — CTapicTh, TOOTO JIEKCHYHI 3acO0U
YKpPaiHChKOI Ta ICHAHCHKIA MOB I110JI0 HOMIHALIl JiTHIX Jrofen. Jlo miei nmpobiemu Ha Mmarepiaini
pomancbkux MoB 3Beptaniacst T. O. Pemina [7], anrmiicekoi MoBu — . C. bexenap [ 1], Himenbkoi —
O. E. JIacroBkina [4]. B. I. MaTBeeB 3amipornoHyBaB METOIUKY aHAIII3y JEKCEM, 1110 T03HAYAIOTh BiK
JIOMMHA B POCIHCBHKIM, YKpaiHCbKIH Ta aHIMHCHKIM MoBax [6]. AKTyaJbHICTh MOAIOHUX
JOCHI/DKEHb TOJIATae B TOMY, IO BOHM MOKAa3YyIOTh HalllOHAIbHUI 00pa3 JIOAMHU SIK SIBHILE,
CHIBBIIHOCHE 3 ICTOPHYHUM MUHYJIUM Ta MaifOyTHIM OKPEMOTro CyCHIbCTBA.

Merta crarTi — mnpoaHalizyBaTH JeKcuko-ceManTuuHy rpyny (JICI') imeHHukiB 3i

3HaYeHHAM “JIITHS JIIOJUHA® B CYYacHUX ICMAHCHKIM Ta YKpalHCBbKili MOBax; MpPOCTEXHUTU
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MeXaHI3M HOMIHaIlli K JOMIHAHTH 3HAUYCHHS B IIUX MOBaX, Tak 1 mepudepii; 3’scyBaTH, siKe
CTHJIICTUYHE HAaBAaHTAXKEHHs MalOTh adikcH, Mo OepyTh ydacTh B yTBopeHHi ciiB miei JICT, sk
BOHM BILJIMBAIOTh HA XapaKTep OIIHKH JIEKCEMH 3arajoM; IMPOCTESKUTH MOAIOHICTh 1 BIIMIHHICTb
y BHIIaJKaX TPAHCIO3HWIII 3HAYCHB Yy JICKCEM Ha TO3HAYCHHs JIITHHOI JIIOJUHH B iCTIAHCHKIN Ta
YKpaiHChKil MOBax.

B ykpaiHCBKiii MOBI SpOM aHaTi30BaHOI TPYHNU MOXHA BBaKAaTH IMEHHUKU Ccmapul,
cmapa,; cmapuk, cmapyxa [9, c¢. 1189]. HaBkoso mux ciiiB GopMyeTbes JoKalbHa niepudepis,
sIKa CKJIAJIAE€THCS 31 CTHIIICTUYHO MApKOBAaHHMX JIEKCEM, YTBOPEHUX MOP(OIOTIYHHM CIOCOOOM

BiJl KOpEHs -cmap-. Y NeSKHX i3 HUX 3’ SIBIIAIOTHCS T0JATKOBI cemu (auB. Tabdm. 1).

Tabmuns 1. Jloxanena nepugepis oominanmu 3uavenns JICI “cmapa noouna”,

YmeopeHa cy@ikcanrbHUM cnocob6om 8 YKpaincobKiti Mosi

Tekcema Cydixe CeMaHTI/I.'lHa OmninHe 3HAYEHHSA Mpnmirka

dyHkuis JIEKCeMH

CMApUyox, -U-,-0K- MECTIINBICTh + J0J1aT. cema

CMAapu4eHvKa | -eHbK- “MaJICHbKHI 3picT”

cmapeyb -eyb- moBara +

cmapyulenyis -eHy- baMiTBSIPHICT +

cmapuean, -Ueam-, 3HEBara, —

cmapuzanb -U2aHb- bamibsApHICTD

cmapusna -U3H- 3HEeBara —

cmapuns, -UH-, HE Mae 0 J0/1aT. ceMa

cmapeua -ey- KOHOTaTUBHOT'O “OaTpku’’
3HAYEHHS

cmapuys, -uy-, HE Mae 0 3aXigH1 JlaJeKTH

cmapyx -yK- KOHOTaTUBHOT'O
3HAYCHHS

IMEHHUK cmapootcun, -ka, yTBOPEHUH IIJISAXOM CKJIaJlaHHS OCHOB CIIB crmapuii 1 dcumu,
Ma€e ceMy “‘TOH, 110 JIaBHO JKMBE y IEBHOMY MicIii”.

B icancekiii MoBi simpom JICT 31 3HaYeHHSIM “NITHS JTFOIMHA” € IMCHHHK Viejo,-a ‘crapuii’
[18]. HaBkono HBOro JieKCeMH, YTBOPEHI BiJl JIATUHCHKOTO KOpeHs Vet-, GopMyroTh JIOKalIbHY
nepudepito 1, K 1 B yKpaiHCBKiIi MOBI, MOXYTb MaTH JIOJIaTKOBI ceMu. AJie, Ha BIIMIHY BiJ
YKpaiHChKOI, B ICHAHCHKIM MOBI B)KHMBaHHS SIZIEPHOTO CJOBAa YCKJIAIHIOETbCA TMOTPEOOIO
BpaxyBaHHS OCOOJIMBOCTE HOMIHAIlli B HAalllOHAJLHUX BapiaHTaX MOBHU. Y JeSKHUX KpaiHax
AMepHKaHCHKOTO KOHTHHEHTY IMEHHUK ViejO,-4 Mae eMOIlHO-eKCIpecuBHe 3a0apBiICHHS 1
BXKHMBAETHCS K TECTIMBE 3BEepTaHHA ‘cTapuyok’ [18]. ApreHTuHI MM CJIOBOM, OCOOJIHMBO B

TEKCTaX TaHTO, Ha3MBAIOTH 13 JIF000B 10 OaThKiB, HanpukiIad: Cantd conmigo, viejo, yo te ayudaré
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— ‘3acmiBaii 31 MHOIO pa3oMm, 0aTbKy, st T001 momomoxy’ [20, c. 498].
CeMaHTHKy Ta CTWIICTHYHE 3a0apBieHHS CY(QIKCiB, 3a JONOMOIOI SKHX YTBOPEHO

nepudepiro JOMIHAHTH 3HAYEHHS B iCIAaHCHKil MOBi, HaBeJICHO B Ta0II. 2.

Tabmus 2. Jlokanvua nepughepis dominanmu 3uavenns JICI™ “nimus aroouna”,

VmMeopena cy@ikcanrbHum cnocobom 8 iCNaHCoKitl Mosi

Texcema Cydike CeMaHTI/I.'-IHa OuinHe 3HAYEHHA MpnviTka
dyHKIis JIEKCEMH
viejecito,-a | -ito (a) NECTIMBICTD + 3arajbHOICIIaHChKi
vejezuelo,-a | -uelo (a) IECTIINBICTD
vejecillo,-a | -illo (a) ipoHist +/—
3arajibHOICIIaHChKE,
JoJIaT. cema
vejete -ete 3HeBara — “nypHHN”,
YTBOPIOE JIEKCEMY 3
HOBHMM 3HAYCHHSAM
‘ctapuil 1ypeHn’
vejancon, -a | -on (a) 3arajibHOICIIaHChKI,
vejarron,-a 3HEBara, HermoBara — JI0JIaT. ceMa “mayxe
vejazo -azo crapuii”
viejal -al HE Mae 0 3arajbHOICIIaHCHKE,
KOHOTaTHBHOTO PO3MOBHE
3HAYCHHS
viegjarrona | -ona HE Mae 0 y Mekcutii “rapaa
KOHOTaTUBHOI'O KiHKA”
3HAYCHHS
vejerano, -ano 3HEeBara, ipoHist - — JTATHHOAMEPHKaH.,
vejestorio -orio PO3MOBHI, T01aT.
cema “‘crape3Huil”;
—y ApreHTuHi,
Benec., Mekc., Exs.
HEHOPMaAT.

Jyxe 61M3bK0 10 sSApa aHaJIi30BaHOi JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI TPYIU PO3MILIEH] YKpPaiHChKI
IMCHHUKHU 0i0, 6baba Ta icmaHchkuii iMmeHuHuk abuelo,-a [21], ski € cybaominantamu JICT 3i
3HaYeHHAM “NiTHA JroauHa”. Lli cioBa mepenaroTh nepeayciM poAvHHI 3B’A3KH, aje BHACIIIOK
HApOIIyBaHHs 3HAUYeHHS B 000X MOBaxX BOHHM, 3QJIMIIAIOYUCH CTHJIICTHYHO HEWTPaTbHUMH,
MO03HAYAIOTh CTapy JIFOINHY B3arali.

B ykpaiHchKiif MOBI IMEHHUKH Ha MO3HAYeHHs 0Ci0 YOJIOBIYOi cTaTi, yTBOpeHi cy(dikcaTbHUM
C1oco0oM BiJ1 KOpeHeBoi MopdeMH -0i0-, MOXKHA MOJATH Y BUTJIAI IIKaJIM, Y LIEHTPI SKOi — BUXi/IHE
(sa1epHe) CII0BO, JIBOPYY — JIEKCEMH, SIKI MalOTh HETAaTUBHE OLIIHHE 3HAUEHHS, a OT’KE — 1 BIOBIIHI

KOHOTAIIi{, IpaBOpy4 — MO3UTHUBHE, 3 BIAMOBITHAMHA KOHOTAITISIMH.

91



lpoueHko I. FO. IMEeHHMKN, WO Ha3MBaOTb JiTHIX Nogen B iCNAHCbLKiIM Ta YKpaiHCbKiW MoBax (CTPYKTYpPHO-
CeMaHTM4YHa XapaKTepucTuka)

«“» [0/ «»
diduwye 0i0 0i00K
didyea 0ido 0i0ouoK
dioyean 0i0yHb
didopa 0i0YHbO
oioypa 0idyco
0ioux
0i0yx
oioycitiko

Po3mimieni JiBopyd Big SIIEPHOTO  CJIOBa JIGKCEMH, YTBOPEHI 3a  JIOMOMOTOIO
AyMEHTATUBHUX CY(IKCiB -uwy-, -ye-, -aH-, MalOTh TpyO0yBaTO-(haMiNbIpHHUIA BIATIHOK 3HAYEHHS 1
MOXXYTh MICTUTH JOJIATKOBY CEMYy — “TOH, 10 Ma€ Benukuit 3pict”. [IpaBopyd Biag JOMIiHAHTH —
CJIOBa, YTBOPEHI 3a JONOMOTOI0 AEMIHYTUBHUX CY(IKCIB -0K, -04-, -VHb-. BOHU BKUBAIOTHCS 5K

3MEHILIEHO-TIECTJIMBI i MaIOTh JOJJATKOBY CEMY — ‘“MalleHbKHii 3picT” (n1uB. Tabm. 3).

Tabmuns 3. Imennuku yKpaincoKoi Mo8u, sIKi RO3HAYAIOMy JIMHIO THOOUHY Y0L08Ii40l cmami,

YMBOpeHi CyhikcanbHuM cnocobom 8i0 KopeHs -0io-

JMexcema | Cydixe CeMaHTI/I.‘lHa OuinHe 3HAYEHHSA Tpumirtka
byskuis JIeKCeMH
0i00K -0K- 3MEHILEHO-TIECTIINBA + J0J1aT. ceMa
“MajIeHbKHI Ha 3picT”
0I00YOK | -0uY-,-0K- | 3MEHIIEHO-IIECTIINBA + mojar. ceMa
“MajIeHbKHI Ha 3picT”
didycy | -yco- 3MEHIIICHO-TIECTINBA + J0/1aT. ceMa
“MaJieHbKHUH Ha 3picT”
0i0yHb, | -VHb- 3MEHIIICHO-TIECTINBA + J0/1aT. ceMa
0i0YHbO “MaJjieHbKHUH Ha 3picT”
oJiouwe | -uuy- baminbsApHICTh — J0J1aT. ceMa
“BenMKUM Ha 3picT”
dioyea | -ye- baminbsApHICTh 0 J0J1aT. ceMa
(oioyean) “BeNUKUI Ha 3picT”

J1o 1i€i mArpynu TakoX HajekaThb IMEHHUKH, TEPUTOPIaJIbHO OOMEXKEH1 Y B)KUBAHHI: 0i00
[9, c. 226], syuixo [10, c. 77; 14, c. 438], 6adika [10, c. 13].
3a TakuM K€ TNPUHIUIIOM KIACU(PIKYIOTbCS IMEHHUKU >KIHOYOTO POJY 3 KOPEHEBOIO

MopdeMoro -6a6-.

“«“» [0/ «*+»
babucvko baba babunvka
babuwe babys
babeza babotika
babepa baoyHs1
babyHeuxa
babycs
babka
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JInst IMEHHUKIB JKIHOYOTO POAY JOMIHAHTA 3HAYCHHSI BCTAHOBIIOETHCS YMOBHO, OCKLIBKH
JeKceMa Oaba BXKUBAETHCSA 31 3HAYCHHSIM ‘cTapyxa’ B PO3MOBHOMY MOBJICHHI, Y MEPIIOMY

3HAYCHHI ‘““KiHKa” BOHA Ma€ 3HCBAKJIMBHMH BIATIHOK 3HaUCHHS (IUB.TA0I. 4).

Tabmuus 4. Imennuku yKpaincbkoi Mo8u, AKi NO3HAYAOMb JIMHIO THOOUHY HCIHOHOT cmami,

VYmMBopeHi cyiKcarbHUM cnocobom 8i0 KopeHsi -6a6-

Oninne
. CemaHTHYHA .
Jlekcema | Cydikc bymicuis 3HAYEHHS Mpumirka
JIEKCeMU
babunvKa | -UHLK- 3MEHILIEHO-TIECTINBA + 70JaT. cema
“MaJieHbKa Ha 3picT”
badbys --y- 3MEHILICHO-TIECTIINBA +
baboiika | -ouK- 3MEHIICHO-TIECTINBA +
06abyHs -VH- 3MEHIIICHO-TIECTINBA + o/1atT. cema
“MajieHbKa Ha 3picT”’
babyneuxa | -yH-,- 3MCHILICHO-TTECTIINBA + J0JIaT. ceMa
euK- “MajieHbKa Ha 3picT”’
babycs -yc- 3MEHIICHO-TIECTINBA +
babka -K- 3MEHILIEHO-TIeCTINBA —
0abucvko | -UCoK- (hamMUIBIpHICTD —
babuwe -uw- (haMiTTbSIPHICTD — 04aT. cemMa
“BenMka Ha 3pict”
babeea -ee- (haMiTTBSIPHICTD —
(6abepa) | (-ep-)
babynenyis | -eny- (haMUTBSIpHICTD — apro

B icnanchkiit MOBI Tinbku ofHE ciioBo agielo,-a moxe Oyt BigHeceHo 1o mepudepii,
OCKUIbKM € (DOHETUYHUM BapiaHTOM JOMIHAHTU M y)KHUBaeTbcs B mpocTopivui. J{ias HomiHamii
0abyci TakoX BHKOPHUCTOBYEThCs Jekcema nana (nanoya) [17, c. 338], ska 3’sBumacsa B
pe3ynabTaTi OHOMOTOMIT 3 MOBH JiTeil i Mae 3MeHIIeHO-TiecTauBy (GopMy Nanita, yrBopeHy
cybikcoM 3meHIeHocTi -ita [21].

3a gomomoror mpedikca npa-, 13 CEMAHTUKOIO “‘HAaWIaBHIMIMKI’, B YKPaiHChKIA MOBI Bij
CIIB 0i0, 6aba yTBOPEHO HEUTpaJIbHI JIEKCEMH 31 3HAUEHHSIM POJIMHHOCTIL: npadio, npababa,-xa
[12, c. 398, 491].

B icnancekiii MOBI B pe3yinbTaTi NpHeaHaHHS A0 imeHHHKa abuelo,-a marmHCBKOTO
npedikca bis- ‘aBiui’ yrBopunacs nexcema bisabuelo,-a, [21], mo Takox mo3Havae npabadycio,
npaodioycs 6e3 0yIb-IKIUX KOHOTAIIIN.

Orxe, sK 0aunMo, YyKpaiHCbKa MOBa JAyXe pelbe(HO BIJPI3HAETHCA B 1CMAHCHKOL
0araTcTBOM 3MEHIITYBaHO-TIECTIIMBOT JIEKCHKH 11010 CTapOi JIFOIMHH, a LI€, CBOEIO YEProro, 3acBiAUye

“IpU3M, CEHTUMEHTAJIbHICTh, KOPJIOLEHTPHUYHICTh YKPAiHCHKOTO €THOCY TMOPIBHSHO 3 I1HIIMMU
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HapoJaMu’’, TOMY IO “yKpaiHChKE KOJICKTHBHE HECBIIOME — HACKPi3b mo3uTHBHE™ [3, ¢. 333].

OcHoBHa nepudepist NOHATTS “JHTHS JIIOAMHA” YTBOPEHA JIEKCEMaMH, sIKi OTPUMAIIHA 3HAUYCHHS
“crapux”, “crapyxa’ B pe3yJbTaTi He TUTbKA MOP(OIOTUHMUX, a i CEMAHTHYHKX MPOLIECIB.

i cioBa MOKHA YMOBHO TOJIIJTUTH HA TPU MIATPYIIH.

. CyOGcTaHTHBHI NPUKMETHUKHT

B ykpaiHncpkiii MOB1 1O HUX HaJle)XaTh JIEKCEMH, YTBOPEHI IIJISIXOM CKJIaJIaHHS OCHOB, OJTHA
3 SIKUX, cuull, TO3HAYa€ XapaKTEpHY JJIs CTapoi JIOJAWHU O3HAKY — CHBHHY: CUB0BOLOCUL,-A;
CUBO20NI08UL,-A;  CUB02NABULL-A,  CUBOOOPOOUL, CUBOOOPOOLKO, CUBOOPOBULL,  CUBOBYCU,
cusoxocutl,-a [9, c. 1184]. V nesxux mianektax 3yCTpidaeThes JEKCEMa npocusutl ‘CUBYBaTHIL
[9, c. 986]. [ly:xe WacTo cTapux JHOJEH HAa3MBAIOTh 3a KOJLOPOM BOJIOCCSA. Y TakoMy pasi B
CIIOBOTBOpI Oepe y4yacTb OCHOBAa NPUKMETHHKA Oinutl, 1 KiHIIEBE 3HAYEHHS ‘“JITHA JItOaUHA”
JeKceMa OTPUMYE B pe3ylbTaTi MeTaQoOpUYHOTO MEPeHOCY, HANPUKIAA: 0i10207108Ull,-a,
binobopooui, 6inosycuti [9, ¢. 52]. 3a momoMorow MeTaGOPUYHOrO MEPEHOCY YTBOPIOIOTHCS
TaKOXX CJOBA, IO HAJIEKATh O MOSTHUYHOTO MOBIEHHS: CPIOHOBONOCUN,-A; CPIOHO20N08UlL,-A
[9, c. 1184]. Yka3aHi Bullle IMCHHUKH, KPIM OCTaHHIX JIBOX, SIK IIPABHJIO, BYKUBAIOTHCS 0€3 Oy/Ib-
SKAX KOHOTAL[Ii.

B icmancekiii MOBi1 s HOMiHAaLii JIOOUHM OyAb-SIKOTO BiKY BUKOPHCTOBYIOTHCS
CyOCTaHTHBOBaHI NMPUKMETHUKHU, IO YTBOPHIIUCS BiJl OCHOB YHCITIBHHKIB (B YKpaiHCBKi MOBIi
TaKi JICKCEMH BXKUBAIOTHCS JIMIIC SK NMPUKMETHHUKH, HANpPUKIAM, sicimOecamunimuiu). 1Llomno
TTHIX JIOAeH, TO, SK MpaBuio, 0e3 >KOAHMX KOHOTAI[il 3aCTOCOBYIOTBCA TaKi JEKCEMHU:
centenario ‘croumithiii crapuk’ (Bim Cien ‘cro’), nonagenario ‘aeB’SHOCTOJITHINA® cTapuK (Bif
noventa ‘neB’sHOCTO’), OCtogenario ‘BicimumecsTwiiTHIE crapuk’(Big ochenta ‘Bicimumecst’)
[17, ¢. 92, 1199]. V c10BOTBOpEHHI OCTAaHHBOI JIEKCEMH Oepe y4acTh TaKOXK Cy(iKC-ayMEHTATHUB,
KU HaJlae CJIOBY JOJAaTKOBOTO CTHIJIICTUYHOTO 3a0apBi€HHS 1 MEPeBOJUTH HOTo B PO3psI
PO3MOBHOI JIEKCHKH, IO BXXMBA€THCS 3 BIATIHKOM ipoHii. B icmaHchkii MOBI 10 miarpymnu
CyOCTaHTMBOBAaHMX TPUKMETHUKIB HAJIEKUTh TaKOX TEPUTOpiaIbHO OOMEXeHa JeKcema
cacreco, ska B llentpanphiii Awmepuri, Kocra-Pumi # Tonnmypaci o3nawae ‘crapwii,
XBOPOOJIMBUH, KBOJIMII . 3araibHOICIIAHCHKUM CHHOHIMOM I1i€i iekcemu € descrépito.

Il. IMeHHUKM 3i 3HAYEHHAM “JTiTHA JIIOAMHA” 03 101aTKOBHUX CeM

B ykpaiHnchkiii MOBI He 3a()iKCOBAaHO CIiB, K1 HaJeXaTh 0 L€l IPyIH.

B icnanchkiit MoBI, Jauiie Ha TepuTopii Icnanii, y po3MOBHOMY MOBJIEHHI HEIIaHOOJIMBO
100 CTapol JIIOJAWHU BKUBAEThCs iMeHHUK retablo, meprre 3maueHHst skoro — ‘BiBrap’[l19,
c. 1962]. IlonibHa cxema TpaHCMO3HULIi MOTJIa BUHUKHYTH TUIBKH B I KpaiHi, A€ peniriiHuit

BIUIMB OYB MaHIBHUM B YCiX chepax >KUTTS.

94



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2012, mom 9, Ne 1 (25)

VY cyuacHiit MmoBi Benecyenu nexcema bejuco — ‘pismoBupa mianu’ [14, c. 74] 3 ipoHi€o
no3Havae crapy jgoauny [19, c. 234].

I11. IMeHHUKH, 110 MAIOTH I0IaTKOBY KBaJi(ikaTHBHY ceMy

Haituacrimie el mpouec CynpoBOIKYEThCSI METa(hOPHUUHUM IIEPEHOCOM.

1. JIekcemu, 110 MAKOTh J0ATKOBY ceMy “rJim0oKuii crapenb, crapyxa”

B icmanchkiii MOBI Jiekcema anciano,-a o3Hadae — ‘rimOokuid crapuk, crapyxa’ [19,
c. 108], mro moxxmBae cBoro BiKy. Lle ciioBoO BxkMBaeThcs ab0 K HeHTpanmbHE, a00 MIAHOOINBO
IIOJI0 Jy)Ke CTapoi JroauHHU. IMEHHUK pureta € CHMHOHIMOM anciano, ajie BXKHBAEThCS SIK
obpasnuBe B po3MoBHOMY MoBieHHI [19, c¢. 1579]. Jlekcema Matusalén ‘mysxke crapa moguHa’
NOXOOUTh BiA iMeHi 6i0miiiHoro marpiapxa Madycaina, Bizomoro cBoiM noBromitTsiM [19,
c. 1216], i yacrie BUKOPHCTOBYETHCSI B MOBJICHHI SIK HEHTpaJbHE CJIOBO. 3arajibHOICIIAHCHKE
pPO3MOBHE zancarron “kuBi Momi’ yTBOpPEHO Bia Zanco (zancajo) ‘obrmomana kictka’ [18] 3a
JIOMIOMOT'0F0 ayTMEHTATHBHOTO Cy(diKca, IKU HAJa€e CIOBY BIATIHKY 3HeBard. IMeHHHK Macrobio
‘myke crapuii, jgronuHa noxwioro Biky’ [18], yrBopeHu#t Bim rpeubkux mnpedikciB makros
‘Benmukuii’ 1 bio “xurTs’ [18], 3amo3uueHo 3 MOPTYrajbChbKOi MOBH, B SIKiii 0€3 KOJHHX
KOHOTAllli O3HA4Ya€e ‘IOBrOXKUTENb’, aje BiH YXKHUBAETbCS TUIBKM B Ypyreai, ne BiaOynocs
ocraTo4yHe ()OpMyBaHHS 3HAUEHHS [IbOTO CJIOBA, K€ B CyYacHiil MOBiI € HCHOPMaTHBHHM.

Imennuk carral, yrBopenuit Bim carro ‘Bizok’ [18], crmoyarky mo3HayaB IiIXKKY JUIS
nepeBe3eHHsT BUHA. Y cydacHiil icmaHcbkiii MoBi B Mypcii Ta CanamaHii Ls JeKcema Mae
3HaYeHHA cTape3Horo aiga [21]. ¥V npomy pasi OiAKpECIeHO HaI[lOHAIBHUN XapakTep
MeTahOPUIHOTO TEPEHOCY, OCKUIBKH BHKOPUCTOBYETHCS XapakTepHa Ui TOOYTYy JAESIKHX
oGnacreii [lipeHeiicbkoro mBocTpoOBa pealis.

VY po3MOBHOMY MOBJEHHI 4acTO JJIsi HOMiHaMLii JyXe cTapoi JIOAMHU BUKOPUCTOBYIOTH
nekcemy focil ‘Buxomua tBapuua’ [19, c. 878]. V JlaruHchkiii Amepwuili iMeHHHK cascarete,
YTBOPEHHUH BiJI JIeKceMu CasCo ‘yaaMoK, IKapaiyrnka’, mo3Hadae crapy pyiny [14, c. 117].

B ykpaiHcbkOMYy pO3MOBHOMY MOBJEHHI Ul HOMIHAWIi JyXe CTapoi JIIOJUHU
HEIIAHOOJIMBO BXXUBAEThCSA IMEHHUK MPYXJAK, IEPBUHHE 3HAYEHHS SKOTO — ‘IIMaTO4Y0K CTaporo,
THUJIOTO JIepeBa, 10 CBITUThCs B Tempsisi” [9, c. 1273].

1.1. 3ano3u4eHi JiekceMu, sIKi MAIOTh 10ATKOBY ceMy “rJin0oKuii crapeub, crapyxa”

Icmancbkuit IMEHHHK FUCO, KM Y MOBI Ke4uya [M03Ha4ya€e CTaporo KOHs, HIKamny, CbOT0/IHI B
Mexkcuni, CanbBagopi W EkBanopi BUKOPHCTOBYETbCA JJsl HOMIiHAIli cTapoi JIIOAMHH, SKa
noxxuBae octanHi i [19, ¢. 1693].

B ykpaiHCBKiii MOBI1 CIIOBO K7sAua, 3aMO3UYCHUH 13 POCIMCHKOI aproTHU3M, IMO3HAYa€E CTapy

xinky [13, c. 142].
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I3 moapChKOi MOBH TTOTPANKB B YKPATHCHKHUI MOJIOAKHUHN KApPTOH IMEHHHK pydepa ‘ITyKe
cTapa KiHKa’, 1110 B TIOJIbCHKiH MM03Ha4Yae 3pyliHOBaHMit 3amok [13, ¢. 415].

1. Jlekcemu, siki MalOTh 10JAATKOBI ceMu “cBap/juBa”, “noTrBopHa”

Taki ;mekcemMu B icmaHChbKid MOBI He 3adikCOBaHi, a B YKpaiHCBhKIA penpe3eHTOBaHI
IMEHHUKOM Kapeda, SKUH € 3alo3W4eHHsIM 13 pOCiiichbKoi (IIepBHHHE 3HAYEHHS ‘BOpOHA’,
‘KpUBYJIMHA, KOPSTa, KPUBE IEPEBO’) 1 BYKUBAETHCS K JIAMITUBUIA.

2. Jlekcemu, siki MAIOTh 10aTKOBI ceMH “Tynuii”, “HenoBOPOTKUA”

B ykpaiHcbkili MOBI 1HOMI IIOJIO CTApOl JIFOJAWHH BXXHBAETHCS JIAWIIMBE CIOBO OVHOVK,
MIEPBUHHE 3HAYCHHS SIKOTO ‘1HIUK .

3. JlekceMu, sIKi MAOTh J0IATKOBY ceMy “cTapuii JoBesac”

B icnancekoMy po3MOBHOMY MOBJICHHI iMeHHUK Potrilla, yrBopenuii Big jgekcemu potro,
MEPBUHHE 3HAYECHHS SIKO1 ‘MOJIOAMII kepeOuunK’, y>KUBA€EThCS Ul HOMIHAIlli cTaporo JioBenaca
[18]. ¥V Takomy pa3i BUKOPHCTOBYETbCA XapaKTepHHUI [Js ICMAHCHKOI MOBU TPUKOM, KOJHU
IMEHHHMKH >KIHOYOTO POJY 3aCTOCOBYIOTHCS JJISi HOMIiHAIil 4ooBikiB. OTOX, Jiekcema HaOyBae
BiJITIHKY 3HEBard, HEMOBArH.

Imennuk laucha, skwii mMae 3HadeHHs ‘ApiT’, ‘MOJBLOBA YM XaTHS MUIINA’, B APreHTHHI,
Yumni, [Taparsai ta Ypyreai o3Hauyae Xyaoro, JOBrOro MOJIOJOTO YOJIOBiIKAa. Ajie HA TepUTOPil
APreHTHHHU TaKOX BJKHBAETHCS 111010 YyTTEBOIO, XTHBOTO, CTApOro, JoBenaca [19, c. 356].

4. JlekceMH, fIKi MalThb /[0JaTKOBi ceMHM “XBOpHii, XBOpPOOJMBHI”’, “KBOJIHI1”,
“kaJgivyHMi, NapaJiTHK, KajJika”

Jo miei miarpynu HanexaTh CJIOBa TITbKU 1CTMaHCHhKOi MOBU. IMEHHHK Carraco,-ca, mo B
CydacHI MOBI oO3Hauae ‘cTapuil, pyiHa’, ‘XBOpHUH, XBOPOOJMBHII’, ‘KBOJMM, KaJTIYHHUM,
napaiiTuk, kaiika’ [18], yrBopeno Bix harrd’k, mo B MoBi apabiB, sKi poXKuBain a AHIATYCII,
[O3HAYall0 ‘BEJIMKHUI TpaHCIIOPTHUH BITpMIIbHUK . I3 wacoMm, y XVIII cT., Taki cyaHa yepe3 ix
po3Mip, Bary i He3rpaOHICTh Ha3MBaJM ‘CTapa IUJIaBy4ya TpyHa, pyiHa, mocyauna’. Ille mizHime
1[e CJIOBO TMOYaJid BUKOPUCTOBYBAaTH Ha BCiM TepuTopii icnancekkoro CepenzeMHOMOpP sl TI0JI0
HENoOTpIOHMX depe3 BIK peded 1 crapux, XBOPUX 1 KBOJUX YHM MOKAJIYEHUX JHOJACH.
MertadopuyHuil nepeHoc, y SKOMY NEpBHHHE 3HAUEHHS JIEKCEMM IIOB’S3aHO 3 KOPaOeIbHOIO
TEMATHKOIO, € TOKA30BUM JIJIsl iICHAaHCHKOT MOBH.

5. Jlekcemu, siki MalOTh A10AaTKOBY CeMy “NOranuii xapakrep”

Bin 3aranpHOICIaHCHKOTO IMEHHHMKA Carcamo ‘miiiiH MJIMHApPChKOTO BOJSHOTO KoJja’
YTBOPEHO JieKceMy carcaman, sika B Aprentuni, Komym6ii, [laparsai, Ypyrsai B po3sMoBHOMY
MOBJICHHI BXKHMBAETHhCSI 3HEBAXKIIMBO 31 3HAYEHHSM ‘CTapHii, y SIKOTO JIy’Ke TMOTaHWi XapakTep;

npeTeH3iiiHa JIIouHa, ITalienb (JacTiiie reHyesens)’, Hampukiaaa: con el tiempo se ha puesto
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carcaman, grita y protesta por nada ‘Bixrosi, Sk cTaB CTapHM, BiH KPUYHUTH MPOCTO TakK, Hi 3
4KUM He Toroukyethes’ [19, c. 43].

6. Jlekcemu, siKi MalOTh A0AaTKOBY ceMy “oJsirHeHMii B raH4ip’s”

IMeHHUK 1aneys ‘OmSTHEHA B TaHYip’s moawHa, crapens’ [9, c¢. 480] Bimomwuii jwiie B
yKpaiHChKid po3moBHiil. Ll nekcema yTBOpeHa BiA mepuIoi YaCTUHU CKJIAJHOTO CJOBa
JlaHOMiniyis ‘4acTUHA BiCchbKa iy yac naproBanus €iamszaseru’ [10, c. 180].

OTxe, aHaJi3 JeKCeM Ha MO3HAYEHHS JITHHOI JIFOJUHH B iICIIAHCHKIN Ta YKpaiHCHKiil MOBax
JIa€ TiACTaBy 3pOOUTH TaKi BACHOBKH.

1. B ykpaiHCbKId Ta iCHaHCBKId MOBaxX IMEHHUKH, SKI HA3WBAIOTh JITHIO JIIOJHHY,
YTBOPIOIOTH JIEKCUKO-CEMAaHTHUHY TPYIy, IO CKJIAJA€ThCsA 3 JOMIHAHTH 3HAYEHHS (cmapuil,
cmapa; Viejo,-a), JIOKaJIbHOT Ta 3arajbHOi nmepudepii 1bOro 3HaUCHHS.

2. Oco6musictio JICI' B 000X MOBax € HasBHICTb CcyOmoMiHaHTH (0i0, 6aba; abuelo,-a),
dKa Mae CcBOIO cyOmepudepiro (xyxe OiHY B ICIAHCBKiIM MOBI Ta CHJIBHO PO3BHHEHY B
yKpaincpkiid). Crig 3ayBakuTH, IO B YKpaiHCHKi MOBi JIOKajgbHa mepudepis Mae SICKpaBo
BUPXCHY MO3UTHBHY OIIIHKY JIFOJWHH, IO B3arajii He € HOPMOIO B JKOJHIN 13 MOB (TIpuHAiiMHI,
€BPOTICHCHKIN).

3. Jo nokanpHOi mepudepii (Tak camo, Ak 1 go cyonepudepii) JICI' “nmitus moauna”
HaJIe)KATh!

a) JepWBAaTH JIOMIHAHTH TMOHATTS, WIO YTBOPIOIOTHCS MOPQOJIOTIYHUM, YacTime
cy(ikcaabHUM, CIIOCOOOM 1, BUKOHYIOUM KOHOTATHUBHI (YHKI{, B)KMBAIOTHCS Ui OLIIHIOBAHHS
ocobu. YacTo mi JekcemHu, “3aps/KeHI BETUKUMHU 3MICTOBHUMHU MOXKIJIMBOCTSIMH, IO BiIOMBaE
0araTo3Ha4HICTh, MOSIBM BIATIHKIB 3HAYCHHS, CEMaHTHYHHX meperBopens” [5, c. 15],
NPUETHYIOTH 10 ce0e 101aTKOBI (KBasli(hiKaTHUBHI) CEMU;

0) 7mexkceMu 3 HOBUM 3HAYEHHSM, SIKI TaKOX YXKHBAIOTHCSA JUIS OI[IHIOBaHHS 0coO0W,
OCKIJIBKH MaIOTh TOJAaTKOB1 KOHOTAIIII;

B) pErioHaJbHO OOMEXEH1 Y BXKMBAHHI CJIOBa (JIaJIEKTU3MU, BaplaHTU3MH, PETIOHAI3ZMU
TOIIO).

4. OcobnuBICTh KOKHOI 3 aHaJII30BAHUX MOB BHSBIISETHCS B 3arajbHiil nepudepii, mo
CKJIQIA€ThCS 3 JICKCEM, y OLIBIIOCTI 3 SKUX HAa METaQOPUYHOMY DPIBHI MEPEOCMHUCIIOIOTHCS
peanii HoBKULIA. MeXaHi3M LbOro MPOLECY, 3aKOPIHEHOTo B Mi(OJIOTiuHE MHUCICHHS KOXKHOTO
Hapony, nociuiguB €. Kaccipep, sxkuil Ha3BaB 1€ “‘CBIIOMHM IE€PEHOCOM’ OJHOIO MOHSTTS Ha
iHIIe, mo/i0He B UoMy-HeOyab abo Take, 10 “nepedyBae Hexail HaBITH 1 B HEMPAMIiH aHanorii”
[2, c. 33-35]. OcHoBowo 1BOTO TpoIeCy € “OasucHa Meradopa”, IHIUBIAyabHA JJIS KOXKHOI

MOBH, [0 cQOpMyBajJacsi Ha paHHIX CTadisIX pO3BUTKY CYCHIJIbCTBA 3 YpaxyBaHHSIM
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reorpadiuyHUX, ICTOPUYHUX, KYJIHTYPOJIOTIYHMX OCOOJMBOCTEH, sKI 30eperimcs B MOB1 10

CBOTOJIHI 1 € pyHIaMEHTOM Jis1 (POPMYBaHHS HAI[IOHATHLHOI MOBHOI KQPTHUHU CBITY.
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CTPYKTYPHI I CEMAHTHYHI TUIIKX HETATUBHUX
IHXOATUBHUX PEYEHD SIKICHOI XAPAKTEPU3ALII CYB’€EKTA
B AHI'VIIMCBKIN TA YKPAIHCBKIN MOBAX

CHJIOPOB O.M. CTPYKTYPHI I CEMAHTHYHI THIIH HETATHBHHUX IHXOATHBHHX
PEYEHD AKICHOI XAPAKTEPH3AIIII CYB’EKTA B AHTJIIHCHKIH TA YKPATHChKIH MOBAX

Y cmammi posxkpueacmucsi cemanmuxa ma ocobaugocmi cmpykmypHoi peanizayii 00H020 CeMaHMu4Ho20
MUny peueHb — HeeAMUBHUX IHXOAMUBHUX pedelb IKICHOT xapakmepuzayii cyo exma. Y yux peuennsx moea tioe npo
empamy cy6’ekmom nesnoi osnaxu. Cmamms micmums KIACUDIKAYIIO CMPYKMYPHUX MUNI@ OO0CIIONCYBAHUX
O0OUHUYb, WO 6A3VEMbCSL HA CNOCOOI BUPANCEHHS NPEOUKAMY HA (OPMATbHOMY PIGHL. UOLISEMbCS 8 CIPYKMYPHUX
munie peuenv, 5 3 AKUX NpedCmasieri 6 000X Mo6ax. 3a munom 03HAKU, WO 8MPAYAEMbCIL CYO €EKMOM, Ma MUNOM
npeodCcmasgieHtsi HoCisk O3HAKU UOLIeHO 3 CeMAHMUYHI MUnu peueHs, YCi 3 AKUX npeocmaegieHi 8 000X MOBax.

CH/IOPOB O.H. CTPYKTYPHBIE H CEMAHTHYECKHE THIIBI HETI'ATHBHBIX
HHXOATHBHBIX  IPEJUIOJKEHUH  KAYECTBEHHOH  XAPAKTEPH3AI[HH CYBBEKTA
B AHTJTHHCKOM H YKPAHHCKOM SA3bIKAX

B cmamve packpvieaemcesa cemanmuka u ocobeHHOCmMU CIMPYKMYPHOU peanu3ayui 00H020 CeMAHMU4ecKo2o
MUNna nNpeoniod’CeHUll — He2AMUBHbIX UHXOAMUBHBIX NPeOIOJNCEeHUll KAYeCmBeHHOU Xapakmepusayuu cyovekma. B
OMUX  NPEeONodCceHUsx peuvb udem 00 ympame cYObeKmom onpedenennozo npusiaxa. Cmambvs cooepocum
KAaccuurayuro cmpyKmypHulX Munos Ucciedyemblx eOuHuy, Komopas 6a3upyemcs Ha cnocobax 6blpadiceHusl
npeouxama Ha QopmanbHOM yposHe: @vidensiemcsi 8 CMPYKMYPHbIX MUNO8 NPeONodCeHull, 5 U3 KOmMopwix
npeocmagnenvl 6 08yx sAsvikax. Ilo muny npusnaka ympayusaemozo cyObeKmom, U MmMunom npeocmasieHus
HOCUumens NPU3HAKa 6bloeseno 3 CeMAaHmu4ecKux Mmunda npeoilodceHull, ce U3 KOMopvlx npeocmasiensl 8 08yx
uccnedyemblx A3bIKax.

SYDOROV 0O.M. STRUCTURAL AND SEMANTIC TYPES OF NEGATIVE INCHOATE
QUALIFYING SENTENCES IN ENGLISH AND UKRAINIAN

The article reveals and compares the peculiarities of semantics and structure of one type of sentences in two
Indo-European languages — English and Ukrainian. The type under analysis is negative inchoate qualifying
sentences, which reflect the situation with the subject losing its characteristics. The structure of this type of
sentences is analysed from the point of view of the way the semantic predicate is represented on the surface layer; 8
types of sentences are singled out, 5 of which are to be found in both languages. The frequency of occurrence of
each type is also studied whereby the conclusion is made about the similarity of languages as far as the most
frequent type is concerned.

As far as the semantic analysis of the sentences in question is concerned, it proceeds from the type of the
characteristic the subject gets deprived of and from what is presented as the immediate carrier of this
characteristic. As a result of the analysis the semantic classification has been proposed in which three types are
singled out, all of which are present in the languages under consideration and all of which are described by means
of a corresponding semantic formula. The types are also studied from the point of view of frequency of occurrence,
this being similar in English and Ukrainian for all the three types.

Kniouoei cnosa: npeouxam, keanighikamusnuii npeouxam, iHXoamueHicmy, He2amusHicmb,
Gopmyna maymayenus, niomem, NPUCYOOK.

1. BerynHi 3ayBaseHHs

JlocmiKeHHsT CEMaHTUYHOTO HAIlOBHEHHS NpPEAMKATy pPEYeHb HaIalo JOCIHiTHUKAM
MOKJIMBICTh Kiacu(ikallii peyeHb Ha OCHOBI CHHTaKCHYHOI CEMaHTHUKHU. XOdYa ICHYE BeJIMKa
KUIBKICT ~ Takux  Kiacu(ikamidi  (3okpema, 3ampomonoBadi  H. JI. ApytioHoBoro  [3],
T. B. Bynurinoto [4], O. M. CenusepcroBoto [11], I'. A. 3onoroBoro [9], B. M. fApuesoro [16],
A.TI. 3aruitkom [8], 1. P. BuxoBanmem [5] Ta iHIIMMHK), y MEBHUX acHeKTaX BOHH 30iraroThCs.

Tak, Hampukian, y 6aratbox KiacH(ikalisx BHUIUISETbCS TUI PEYEHb, 10 OTPUMAIM Ha3BY
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pEYeHb SKOCTi, UM pEYeHb SKICHOI KBamdikarii cyd’ekra (30kpema, y kiacudikamii J[>xoHa
Jlationsa [10], H. M. Apsar [2], B. bynwurinoi [4], O. M. Cenusepcrosoi [11], I'. A. 3onoTosoi [9],
A.TI. 3arnitka [8]). ¥ Takux pedyeHHsSX MOBIIOMIISEThCS PO aTpuOyT, a00 O3HaKy, cy0’ekra. Ha
CEMaHTHYHIA METaMOBI1 iX MOXKHA MpeAcTaBUTH (HopMysor TiayMadeHHS «Cy0’eKT S Mae 03HaKy
Qposs» (JIATMHCBKI JTITEPH BUKOPUCTOBYIOTHCS, 1yOIIIOI0UM HA3BU €IEMEHTIB (POPMYIIH TIyMadeHHs
aHMIIHChKOI0 MOBO: S — subject ‘cy0’exr’, Q — quality ‘skicth’, POSS — POSSESS ‘BOJNIOMITH’).
[Tpukinagom Takux pedeHb MOXKYTh CIIYTyBaTH HacTymHi (peuenns (1) ta (2)).
(1) Boy, he s really shy [25, c. 69] ‘Bosxe Mmiii, Bit OyB IiliCHO COPOM’SI3IUBHIA.

(2) Kowosuii 6ye npocmuii i 0osipausuti, aie i3 micto 008ipausicmio iunys He 00 ecix [21, ¢. 63].

VY nepmomy peueHHi (1) moBa iie nMpo HasgBHICTH Y XapakTepi JIOAWHU TAaKOi PUCH SIK
COPOM’SI3JIMBICTh, TOI SIK B APYroMy (2) IOBITOMIISETHCS PO MPOCTOTY 1 JIOBIPIUBICTD.

MoHa TpeJCTaBUTH CHUTYallilo, KOJM TIEBHA pUca Cy0’€KTa IiCHYE HE BCE XHTTA, a
3’ABISETHCS Yy MEBHUHM #oro mepion. Toai pedeHHs, MO BiIOOpa)kae TaKy CUTYallil0 MOSBU Y
cy0’€KTa 03HAKH, MOXKE BUIIIAIATH HACTYITHUM YHHOM:

(1") Having spent so many years in solitude he became shy ‘IIpoxwuBiiu Tak 6arato pokis

Ha CaMOTi, BiH CTaB COPOM’I3JIUBUM .

(2") Cninxyrouucs i3 yumu npocmumu CilbCoKUMU JHCUMeNsIMU, 8IH cam cmag npocmum i

008IPIUBUM.

VY peuennsx, nopiouux mo (1') Ta (2'), mMpomo3WTMBHA CEMAaHTHKA YCKIJIQJHEHA CEMOIO
IHXOATUBHOCTI, TOOTO 3MiHM a00 MOYaTKOBOCTI. Taki pedeHHs SIKICHOI XapakTepH3alii cy0’eKkTa
BKa3ylOThb HE Ha CTaTUYHY O3HAKy 4d HaOlp O3HAaK, a Ha 3MiHY Li€i O3HaKM 4 HAOOpy O3HaK 1
OTPUMYIOTh Ha3By IHXOATUBHMX peYeHb SKICHOI XapakTepusauli cyOexkra. Ha cemaHTHuHIi
METaMOBI IIUM PEYEHHHSM BiAmoBigae Gopmyna taymadeHHs «CyOeKT S MOYMHAE MaTH O3HAKY
Qinch» (cxopouennst inch Bigmosimae croBy inchoate ‘mouartkoBuii, HezaBepiueHuii’). Bukonani
JOCIDKEHHS ~ JIO3BOJIMJIM  KOHCTAaTyBaTW, MO y OUIBIIOCTI BHUIAAKIB B  1HXOATUBHHUX
KBaT(DIKATUBHUX PEUYEHSIX MOBa iJie Npo MOSBY B CYO €KTa HOBOI O3HAKH, YU 3MIHY CTYIEHIO
BUPKEHHS BXKe ICHYIouoi o3Haku [14]. BTim, IIMM CceMaHTHKa peYeHb JTAaHOTO THUIY HE
00MEXYEThCS.

2. BuzHayeHHs1 HeraTUBHHMX IHXOaTHBHMX peYeHb sIKiCHOI XapakTepu3auil cyd’ekra

Jlerko MOXHa YSIBUTH CUTYallit0, KOJM BHACIIJOK MIEBHUX MPUYMH CyO’€KT BTpayae MeBHY
pPUCY XapaKTepy UM 30BHINTHOCTI, TOOTO SIKICHa 3MiHAa B Cy0’€KTi 3BOJUTHCSA JI0 BTpaTH HUM
icHyr040i 03HakH. [TpuKIamoM Takoro peueHHs] MOKYTh BUCTYIIATH HACTYITHI:

(1" Having to fight for every opportunity for promotion he stopped being shy ‘Ockinbku

oMy J0BOJMIIOCS OUTHUCS 32 KOXKHY MOKJIMBICTH MPOCYBaHHA IO CIyXOi, BiH mepectaB OyTu
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COPOM SI3JIUBHUM.’

(2") Poxu cninkyanHs i3 CUIbHUMU C8IMY Yb0o2o 3POOUNU CB0I0 CHpAGy. GIH _nepecmas

Oymu npocmum i 008IPIUBUM.

Taxi pedeHHs MICTAThH J10IaTKOBY HETaTUBHY CEMY 1 MOXKYTh OTPUMATH HAa3BY HETaTUBHUX
IHXOATHBHUX peYeHb SAKICHOI XapakTtepm3alii cyd’ekra (qam HIPAXC). ®opmyna TioymadeHHs,
IO 3arajbHUM YHHOM BiZOOpa)kae CEMAaHTUYHE HANOBHEHHS TaKUX pEYCHb, BUTIISAIAE
HacTymHUM 9iHOM: «Cy0’ekT S mounHae He MaTh 03HaKy Qjoss» (10SS «BTpaTay). Y maHiii crarti
MIPEACTABJICH] PE3yJbTaTh CTYPKTYypHOro Ta ceManTuuHoro ananizy HIPSAXC B anrmiiicekiit Ta
YKpaiHChbKi MoBax. PeueHHs s aHanmizy OyiM OTpUMaHi METOJOM CYIUJIBHOI BHOOPKH 13
TBOPIB XYA0KHbBOT JIITEPATypH CYy4aCHUX aMEPUKAHCHKUX, aHTIIMCHKHUX Ta YKPAaiHChKUX aBTOPIB.
3aranpHa KUIBKICTh OJJUHHIIb BUOIPKU B aHTIIIHCHKINA MOBI — 30 peyeHb, B yKpaiHChKiil — 86.

3. CrpykrypHi Tunn HIPAXC

[Ipu anamizi CTPYKTypu JOCHII)KYBAaHUX OJUHHUIIL 3a OCHOBY OpaBcsi CHocod
NPEICTaBICHHSA BTPAaTH Cy0’€KTOM TIEBHOI O3HAaKM Ha CTPYKTYPHO-CHHTAaKCHYHOMY PIiBHI.
3aJe’)KHO BiJl TOTO, K Y CTYPKTYpi pEUEHHs NPEICTaBICHUH IMpEeIuKaT, BUIUIAIOTECS OKpeMi
tunu HIPAXC. 3aranom 6yno BUsBIEHO 8 CTPYKTYpHHUX THIIIB (KOXKHMH 13 LIUX THIIB, a TAKOX
KUTBKICTh BIAMOBIAHUX PEeYEHb MpeACTaBieH] y Tabnuili 1).

3.1. Sx BumHO i3 Tabmumi |, HAWOULIBII YaCTOTHUM CHOCOOOM pemnpe3eHTAIlil MpeauKary
JOCIIJKYBaHUX OJWHUIL Ha (OpMaIbHOMY piBHI B 000X MOBax € TPOCTHH J€CITiBHUMA
npucynok. HaituacTime BiH BUpaxeHUH J1€CI0BOM, IO BKa3ye Ha BTPATy cy0’ €KTOM IiIICHOCTI,
HATIPUKIIA;

(3) Mountains melted, seas drained, cities tumbled [23, c. 72] ‘Copu po3cunanucs (OyKB.

‘po3TaHyiu’), MOPSl BUCOXJIM, MICTa 3pYHHYBaIHCS .

(4) JKoonoeo oepesa, scoono2o Kywa: 6ce sunaiene cnekoio, 6i0 skoi mpickaiocs KAMiHHs
[20, c. 9].

Peuennst (3) mictute n8i HIPAXC, y sxkux MoBa #ae mpo Te, mo cy0’ext (mountains,

cities) BTpauae MHHYJIWH BHUIJISII 4epe3 BTpATy IUTICHOCTI: BiH pyiHyeThes. lle mepemaerbces
niecaoBamu to melt Ta to tumble, nepire 3 sKUX BUKOpUCTaHO MeTaOPUUHO BIAHOCHO O Tip
(«mmaBUTHCA» = «pyHHYBaTHCsS»), a JApyre — Yy OJHOMY 13 CBOiX HpSIMHUX 3HA4Y€Hb
(«oOpymryBatucs, pydHyBaTucs»). Y peueHHi (4) mOBIIOMIISIETHCS PO AKICHY 3MiHY IPEAMETY —

KaMiHHSI, IK€ BKPUBA€EThCA TPIILIMHAMU, TOOTO TaKOK BTPAYa€E CBOIO LIUTICHICTb.
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Tabmuus 1. Cmpyxkmypui munuu npedcmasnenus npeouxamy HIPAXC 6 aneniticokii

ma YKpaiHCoKil MO8ax

Ne Moga Kinbkicts npuxiazis (%)

3/ CTPYKTYPHHf{.THH AHrnilicpka VYkpaiHcbka
pernpe3eHTallii npeuKaTy

1 [IpocTwrii niecniBHUI MPUCYIOK 18 (60%) 49 (57%)

2 [TpocTuii miecaiBHUIN MPUCYTOK Ta JOJIATOK 3 (10%) 13 (15%)

3 | IpocTwii giecaiBHMI IPUCYIOK Ta ITiAMET 2 (7%) 8 (9%)

4 | Ilpoctuii m;[iecniBHHﬁ NpUCYIOK Ta OOCTaBHHA 1 (3%) 5 (6%)
crocoOy i

5 | CxnajeHuii IMEHHUH MPUCYIOK 1 (3%) 5 (6%)

6 | CkimameHuil 1i€CIiBHUIN MPUCYIOK 5 (17%) —

7 | T'onoBHwmii 4wieH 0€30c000BOT0 peYeHHs — 4 (5%)

8 | Ilpoctuii niecniBHUNA TPHUCYAOK Ta OOCTAaBUHA MIiCIIS — 2 (2%)
Ycporo: 30 (100%) 86 (100%)

3.2. JIpyrum 3a 4acCTOTHICTIO 1 3HAYHO MEHII YUCIIeHHUM cTpYKTypHUM THiioM HIPAXC e
pEUCHHS, Y SIKUX MPEIUKAT BUPAXKAETHCS Yepe3 CIIOIYYECHHS MPOCTOTO TIECIIBHOTO MPEAUKATY
ta npsmoro nonartky. bimpmiicte HIPAXC nmporo tumy MiCTATh MPUCYAOK, NPEIACTABICHUN
MOCECHBHUM J11€CJIOBOM HEraTUBHOI CEMaHTHKH, IO mepeadadyae HasBHICTh JBOX AaKTAHTIB —
cy0’exTHOTO (TOW, XTO BTpayae) Ta 00’€KTHOTO (TO, 10 BTPAYalOTh). Y IIUX PEUEHHSX JOJIATOK
HAa3WBA€ O3HAKY, IO BTpadaeThcs cyo’ extoM. [Ipukmagom Takux HIPAXC moxyth ciayryBaTu
HACTYIIHI PEUYEHHs, Y SIKUX MOBa HJe Mpo BTPATy MEBHOI SKOCTI BUCTYITY JIIOJUHM (5) Ta NEBHOI
PUCH MOBEIIHKY JTIOAUHH (6).

(5) Miranda’s performance had lost sparkle ... [26, ¢. 103] ‘Buctyn MipaHau BTpaTuB
6muck.’

(6) Haunpocmiwe nosichumu it mum, wo, 5K yCi HApYucu, 6in X60pobIuso nompedysas

3axonnenns i eusHants. bes nux Apmyp Ilena nozoyeascs neekocmi [18, c. 80].

3.3. HIPAXC, y sikux npeaukaT Ha (HOpMaJbHOMY piBHI HPEJCTABICHUN CHOTYYEHHSIM
IPOCTOrO MAIECTIBHOTO NpPHUCYAKAa 1 MiJMETa, YTBOPIOIOTH OKPEMHUN CTPYKTYpHUH THIT (IUB.
tabmuio 1). Ilpucynok y Takux peyeHHSX BHPaKEHUI MIECIOBOM, IO BKa3ye Ha pyX BiA
cy0’exTa uM BiJl'eqHaHHA BiA cy0’ekTa. [ligMeT y Takux peueHHsSX Ha3MBa€ YAaCTUHY YU O3HAKY
cy0’ekTa, 10 BTpavyaeThcs. Bka3iBka Ha camoro cy0’€KTa MOYK€ MICTHTHCS B OOCTaBHHI MICIIS
(8) un momatky no mpucyaka (7), a Moxke OyTH 3p03yMINIOI0 3 KOHTEKCTY.

(7) But the mirth hadl left Calley’s face, to be replaced by a look of anxiety [26, c. 86]

‘Ane pazicTb nokunyna oonauyys Kemi, 1 11 micie 3aifHsia cTypOOBaHICTh.’

(8) 3a micayb-Opyeuil be36urazHo cumozo i menaio2o NPAaeiiHHi NIOXMAPHOK KAPIUKOBOK)

()@prCchKOlO 3 HbO20 pas i HA3a824COU BUBIMPUNAC KOJUUIHA Hedopikveama COPOM S3AUBICING ...
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[18, c. 63].

3.4. HactynmHuM 3a 4acTOTHICTIO B 000X MoBax tunioM HIPSIXC e pedenHs i3 npeaukarom,
MPEJICTABICHUM CIIOTYYCHHSIM MPHUCYIKa Ta 00CTaBUHU crocoO0y 1ii (mquB. Tabmuito 1). ¥ takmx
PEUYCHHSX JII€CTIOBO-TIPUCYIOK BKa3y€e Ha BTPATy CyO’ €KTOM IIUIICHOCTI, @ 0OCTaBUHA CIIOCOOY €
1HTEeHCU(IKaTOPOM 3HAUYCHHS BTPATH, MO3HAYAIOUM KIHIIEBUH pe3ynbTaT pyHHYBaHHS CyO’ €KTY,
K Harpukiaa, B pedeHHi (10). Peuenns (9) mictuth oOcTaBHHY crocoOy [ii MmO BKa3ye, K
B1I0YBAETHCS MPOILIEC 3MiHU Cy0’€KTa, 1 caMe BOHA BKa3ye Ha BTPATy O3HAKU — YITKOT (JOPMH.

(9) What was left of the woman from changed before his eyes, like melting wax [23, ¢. 197]
‘Te, 110 3aMUIIKIOCS BiJ Tijla XIHKH, TaHYJO Ha HOro 04ax, HEeMOB Bick (OyKB. ‘MIiHsIOCS Ha
Horo ouax sk BiCK, 110 Tae’).’

(10) U]e mums — i «J/Iroyugepy nackouums Ha 3a2opodicy, posio emvcs 6 Opizku! [20,
c. 206].

3.5. Sk BuHO 3 TabymI 1, TAaKMM caMO HEYMCIICHHUMU sIK 1 oriepenniid tum € HIPAXC, ne

OpeuKaT y TOBEPXHEBIM CTPYKTYpl MPEACTABICHUA CKIAJCHUM IMEHHUM THPHUCYAKOM.
Hanpukian, npeaukar pedenns (11) Bka3zye Ha 3MiHY KOJIBOPY OY€H JIFOJAWHH, TOYHIIIE HA TE, IO
BOHM TepecTann OyTH Kapumu. Momy Ha GopManbHOMY piBHi BiIOBiae CIIOMyYeHHS Ji€cioBa-
3B’s3kM change ‘3miHuTHCS’ Ta TPUIMEHHUKOBOrO crnoiydeHHs from brown ‘i3 kaporo’.
VY peuenni (10) cnonydeHHs aieciiB nepecmagamu Oymu 13 IMEHHUKOBUM CIIOBOCHOJIYYEHHSAM
npochecitinutl 1imepamop BKa3ye Ha 3MiHY PO eCiitHOT PUHAICKHOCTI JTFOIUHU.

(11) They didn’t change from brown in the last three months? [Bradbury, c. 80] ‘Xiba
BOHU (oui) He Oynau Tpu Micsui Tomy kapumu? (OykB. ‘Xi0a BOHM HE 3MIHMJIMCS 13 Kaporo
KOJIbOPY TpHU MicLsLl ToMy? ) .

(12) Bo nasime 3anuwiaiouuct HAOOUHYI 3 GIACHUMU NOMOKAMU U MOHOL02aMU, Apmyp

Ilena ne nepecmasag 6ymu npogecitinum aimepamopom [18, c. 90].

3.6. 3rigno Tabnumi 1, HactynHi Tpu cTpykTypHuEX THna HIPAXC 3ycTpivaroThes e B
OJIHIN 13 JIBOX JOCHTIKyBaHMX MOB. PeueHHs, y SKUX MpeIuKaT i3 HEraTUBHOK 1HXOATHBHOIO
aTpUOYTUBHOIO CEMAHTHUKOI PENMPE3eHTOBAHUN CKJIAJACHUM JIIECTIBHUM a00 3MiIlIaHUM
IOPUCYAKOM, NPEICTaBJICHI JHIIEe B aHMMchbkid MoBi. Tak, Hampukmnan, y pedeHHi (13)
IHXOaTHBHA CEMAHTHKa JI0OJIATKOBO BUpaXkeHa JiecaoBoM to begin ‘mounHaty’, a kBaidikaTuBHe
Ta HETaTHBHE 3HAYEHHS MEPEAaroThes aiecioBoM {0 melt ‘tanyTw’, ke MOXHA TAYMAdHUTH 5K
«BTpadatu Hopmy, HUTICHICTH.

(13) As Beck watched, the bodies began to melt [23, c. 210] ‘Tloku Bex nuBuBCs, Tina

HOYaJId TAHVYTHU.’

3.7. be3zocoboBi HIPAXC MoxiuBi nuiie B YKpaiHChKIH MOBi. Y TakUX pPEYCHHSAX
IpeUKaTy BiIMOBIa€ TOJIOBHUN 4JieH 6€30c000BOr0 peUeHHS, HAIPUKIIA:
(14) Cnacmo! — cepoumo xuoae Kupuno Isanosuu. — He 6auume xioa! Ocv! [lopeano i
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nepenaymano! [19, c. 230].

VY peuenHni 13 npukinany (14) MoBa ime mpo BTpaTy LUIICHOCTI IpeaMera — pruOOIOBHOL
cHacTi. PeueHHs € HEMOBHMM, 1 CyO’€KT 3pO3yMUIMH i3 KOHTEKCTYy, ajié HaBiTb y MOBHOMY
BapiaHTi oMy O BIJMOB1/IaB JIOAATOK MPH FOJIOBHOMY JIIECTIBHOMY WICHI 1OPBALO CHACMb.

3.8. Haiimenm uucnenHoro rpymnoto HIPAXC € pedenns, ne Ha QopMaabHOMY piBHI
IpeUKaTy BiINOBIJA€ CIIOJyYEHHS MPOCTOrO MIIECTIBHOTO MPHCYAKY Ta OOCTaBUHU MICIIS.
OOuBa peyeHHs BKa3ylOTh Ha BTPATY JIOAHMHOK CBOOOIU. [IpUCYIOK y TAKUX pEUEHHIX BKa3ye
Ha MPOLEC 3MIiHM 1 BUPAKAETHCS JI€CIOBOM, IIO O3HAYa€ MepeMilleHHs cy0’exTa, a 0OCTaBUHA
MICIIsl O3HAYA€ CUTYAIiI0, KOJIM JFOJMHA MT030aBICHAa BOJIi, HAIIPUKIIA;

(15) Kineyw nonony, Kineyvb Hegolli, 8 AKY 8IH NOMPANUS IOH2O0IO PA30M 3 YCIEH KOMAHOOIO

mennoxooa “Komcomonia™ axc mpu poku momy [20, c. 8].

4. Cemantnuni Tunu HIPSAXC

CeMaHTHYHHI aHaNi3 OCTIPKYBaHUX PEUYEHb BUXOIMB 3 TOTO, KA O3HAKAa BTPAYAETHCS
Cy0’€KTOM, Ta IIO0 BHUCTYIA€ HOCIEM BTPAYCHOI O3HAKM — BECh CyO €KT 4M HOro yactuHa. Ha
OCHOBI 1IOT0 aHamizy Oyno BuaineHo tpu cemantuyHi tTunu HIPAXC, yci 3 skux mpencraBieHi

y Tabnuii 2.

Tabmuus 2. Cemanmuuni munu HIPAXC 6 aneniticokiti ma ykpaincobKiti Mogax

Ne Moga Kinbkicts npukinanis (%)
3/m | CTpyKTypHU# THIT
penpe3eHTalii npeukary

AHrmiicbka VYkpaiHcbka

1 | «Cy0’exT S mounHae He MaTH 03HAKY Qjoss» 17 (57%) 39 (45%)

2 «Cy0’exT S mounHae He MaTH 03HAKY Qjoss

o : 12 (40%) 42 (49%)
y CBOIl yacTuHi P»
3 | «Cy0’exT S mourHa€e HE MATH YaCTHHY Pjose» 1 (3%) 5 (6%)
Ycworo 30 (100%) 86 (100%)

4.1. Ogauwm 13 HatyactoTHimmx TuniB HIPAXC B 060x MoBax, 110 JOCTIHKYIOTECS (SK 11€
BUJHO B Tabiuul 2), € pedyeHHs, y SIKUX CyO €KTOM BTpaTH BHUCTYINA€ yBECh CYO €KT, a
BTPaYyaeThCs JIMIIE EBHA O3HaKa. Taki pedeHHs MOKHA NPEACTaBUTH CEMAaHTHUHOIO (POPMYIIO0
TIIyMaueHHs, 1110 30iraeThces 13 3arainbHoro Gopmysoro ais Beix HIPAXC: «Cy6’ext S nounnae
HE MaTH 03HaKY Q)oss». [IpHKIIaIOM TaKMX peYEHb MOXYTh CITyTyBaTH HACTYITHI:

(16) ... The wind agitated the yews in the garden shaking them until they lost all
resemblance to trees and became like dark, tossing plumage [26, c. 181] ‘Bitep konuxaB THCOBI

JepeBa y CaJiKy, TPACYYM iX JOKHM BOHU HE BTPATWIHM OYIb-SIKY CXOXICTh Ha JepeBa 1 CTaJH

MONIOHUMU 10 TEMHOTO Tip’ s, 110 PO3BUBAETHCS.’

(17) Tooi 6ona noszbasisicmocs cneuudiuno2o, He dyace npuemrnozo 3anaxy [19, ¢. 197].
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VY mepiomy 3 HaBeJeHUX pedyeHb (16) MoBa iije nmpo 3MiHy 30BHIIIHHOTO BUTJISITY THUCIB:
MiJ BIUIMBOM BITPY BOHU KOJHMXAIOTHCSA 1 MEPECTArOTh OYTH CXOXXMMU Ha 3BHYAWHI JIepeBa.
O3Haka, 0 BTPAYAEThCSI — CXOXKICTh Ha IHIIUHN cy0’ekT, ToMy peudeHHs (16) omHOdYacHO €
peUeHHsIM SIKICHOI Xaparepu3allii Cy0’€KTa Ta pEUEHHSM pEISTUBHUM, OCKUIBKH B HbOMY
cy0’€KT XapaTepu3y€eThCs yepe3 MOPIBHSHHS 3 THIINM CYO’ €KTOM.

Peuenns (17) moBigomiisie mpo BTpaTy cy0’ €KTOM HEMPUEMHOTO 3araxy.

Tpeba BigzHaunTu, mo OutbimicTh HIPSIXC mporo Tumy BKa3yloTh Ha BTpaTy cy0’€KTOM
mimicaocti (muB. mpukianu (3), (4), (9), (10), (13), (14)) i ToOMy CTOSITh IdyX,e ONHU3BKO [0
€K3MCTEHIIIaJIbHUX PeYeHb, 10 BKa3ylOTh Ha KiHElb iICHYBaHHS Cy0’ €KTa, OCKUIbKH y 0ararbox
BHITaJIKaX BTpaTa IIJIICHOCTI BEE /10 3HUILCHHS Cy0’ €KTa.

4.2. Jlpyrum 3a 4YACTOTHICTIO CEMAaHTHYHUM THUIIOM JOCHI/DKYBaHUX OJWHUIL B
AHTITIMCHKIM MOBI Ta HAHYACTOTHIIIMM B YKPAiHCBKiH (IUB. Ta0I. 2) € peyeHHs, 0 BKa3yIOTh Ha
BTpaTy O3HAaKU MeBHOI yacTHHH cy0’ekTa — «Cy0’eKT S mounHae He MaTh 03HAKY Qjoss Y CBOIN
gyactuni P» (P Bix part ‘uactuHa’). ¥ Takux pedeHHsIX IiIMET Ha3UBA€ JIMIIC YaCTHHY Cy0’€KTa,
TOJIl SIK IOCUJIaHHS Ha BChOro cy0’ekTa Moke OyTH GopmanbHo BupaxkeHuMm y HIPAXC (ax y
peuenHi (18)) abo (six B mpukuazi (19)) 6yTu 3p03yMuIUM i3 MIMPIIOTO KOHTEKCTY.

(18) The tears in Sally Carrol’s eyes faded; her expression hardened slightly [24, c. 18]

‘Cano3u B ouax Ceni Kepon Bucoxiu (OykB. ‘3iB’sutd, 3HeOapBrancs’); BUpa3 ii 001M4Ys CTaB

TPOXH KOPCTKUM.’

(19) Copouka posipsanacsi i 8in 8i0uye 2oium s’rcusomom xon00 zemii [21, c. 11].

Peuenns (18) MicTUTH XapaKTEpUCTUKY OYEH JIIOJUHU: CIbO3M B HUX BHCHUXAIOTh, TOOTO
BOHU TMOYMHAIOTH HE MaTH y 001 cii3. Tol ¢akT, Mo OnucyeThes: came JF0IUHA, 3pO3yMUIHH 13
BKa3iBKH Ha JIFOJMHY, IPECTaBICHOI 0O3HaYeHHsIM npu obcrauHi micts (in Sally Carrol ’s eyes).
[TinmeT pedyeHHs Ha3UBa€ caMe O3HAKY, 1[0 BTPAYAETHCS.

Ha BiamMiHy Bij 1100, MiIMET HACTYNMHOTO pedeHHs (19) Ha3uBae yacTuHy cy0’eKkTa — Jie,
110 HOMY HaJIeKUTh — MPeIMET OJATY, L0 HAJATHYTHH Ha JIOAMHY 1 TOMY PO3IJIAAA€ThCs K ii
yacTuHa (copouka). MoBa iiie mpo BTpaTy LI€I0 YAaCTHUHOIO ILUIICHOCTI: cOpoyka pBeThes. Cam
Cy0’€KT — JIIOJIMHA — HA3UBAETHCS Y APYTOMY CYpSATHOMY pEUEHHI (8iH 8i0YY8 201UM HCUBOMOM
X000 3emii).

Sk 1 B mjoitHO HaBeneHOMY NpuKiIaal (19), OLIbLIICT YKPAaiHCHKUX KBaTI(PIKAaTUBHUX PEYECHb
[ILOTO TUITY BKa3ylOTh Ha BTPATy YacTHHO cy0’ekTa mimicHocTi. AuTiiiiceki HIPAXC € He Takumu
YHCIICHHUMH 1 O3HaKa, MPO BTPATy SIKOI MOBIAOMIIIETbCS, MOXKE OyTH KOJIBOPOM O4el (pedeHHs
(11)) uu Bupazom o6iamnyus (7), HaBITh IEBHOIO XapaKTEPUCTHKOIO MOBEAIHKYU JIFOAUHHU (5).

4.3. HaiimeHnm yacToTHUM B 000X MoBax (aumB. Tabmuito 2) € tun HIPAXC, y sxux
HOBIJIOMJISIETBCS TIPO BTPATy CyO €KTOM MEBHOI YaCTHHM. Taki pedeHHs MOXHA MpPEICTaBUTH

dopmyioro TirymadeHHs “Cy0’eKT S mounHae He MaTH YacTHHY Ploss”’. 3a3BWuaii 4yacTuHa, PO
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BTPATy SAKOT MOBIJOMIISIETHCS, HATIEKUTH Cy0’ €KTOBI, HAITPUKIIAM:

(20) In the empty Earth settlements, the painted houses flaked and peeled [23, c. 85] ‘Y

NyCTUX TOCENEHHSIX 3eMJISIH Ha OyAMHKax Jynwiacs Ta BigmapoByBanacs ¢apba (Oyks.
dapOoBaHi OYIUHKH JYIIIKCS Ta BTpAavaIy JTYIIITHHHSA) .

(21) Buiinse 3 neui xnib, y3s6 6yxanky, sepxyuka pas — sionaia [22, ¢. 279].

VY mepmomy 3 HaBeneHuX pedeHb (20) moBa iae mpo Te, MO Cy0’€KT — OYyIAWHKH —
BTpA4yarOTh CBOIO YaCTHMHY — 30BHIMIHINA 1map (HapOu, SKUW i JI€I0 Yacy Ta MOTOJHUX YMOB
Binnanae. [Ipyre peuennst (21) moBigomiisie po BTpATy CyOEKTOM — OyXaHKOK XJi0a — CBOET
YACTUHH — BEPXiBKH.

5. BucHoBkH

5.1. HerartuBHi 1HXOAaTHBHI pEYEHHSA SKICHOI Xapakrepusauii cy0’ekTa — OIUH i3
CEeMaHTHYHUX THUIIIB pEUeHb, SIKi BUAUIAIOTHCS HA OCHOBI 3arajbHOI CEMAaHTHUKH MpPEIHKATy i
BKa3ylOThb Ha BTpaTy Cy0’€KTOM IEBHOI CBO€i o3HakM. CeMaHTHKa IMX JOCUTh HEYaCTOTHHUX
peveHb Moxe OyTH mpencraBieHa popmyioro «Cyo ekt S mounHae He MaTh 03HAKY Qjoss» (IHB.
OyHKTH 1-2).

5.2. Ctpykrypuuit ananiz HIPSAXC, mo 6a3yBaBcs Ha criocobax penpe3eHTalii npeauKaTy
Ha (hopMaTbHOMY piBHI, JO3BOJMB BHWIUIUTH B aHTIIKCHKIM Ta yKpaiHCBKi MoBax 8 ix
CTPYKTYpHUX THIMIB, 5 3 SKHUX 3YyCTpi4arOThCs B 000X MoBax. HaiOuibim dYacTOTHUM
crpykrypauM tunoMm € HIPIAXC i3 mpeaukaroMm, NpEACTAaBICHUM MPOCTHM Ji€CTIBHUM
npucyakom (auB. Tabxa. 1 ta myHkT 3). HasBHICTh amoMOQpHUX pHC y CKIIali CTPYKTYPHUX THUIIIB
HOSICHIOETbCS  PI3HOCTPYKTYPHICTIO JIOCTIJKYBAaHUX MOB, $IKa TPOSBISETHCSA, 30KpeMa, Yy
OUThIIIOMY pO3MaiTi [I€CTIB-3B’SI30K B AHMIIMCHKIM MOBI Ta HasBHOCTI 0e€30c000BHX
OJIHOCKJIAJIHUX PEUeHb B yKPATHCHKIi (quB. MyHKT 3 Ta Tadu. 1).

5.3. 3 Touku 30py cemantuku HIPAXC nocnijkyBaHi MOBH JE€MOHCTPYIOTH OLIBIILY
130MOp(HICTh SIK y CKJIaJl CEMaHTHUYHUX THIB, TaK 1 B iX dacToTHOCTI. Ha ocHOBI aHami3zy
CEeMaHTHUKU npeaukaty oyno BuaiieHo Tpu tunu HIPAXC. Haif0inbin 4acTOTHUME € pedeHHs, Y
SAKUX MOBa ijie IpO BTpaTy O3HAKU BCIM Cy0’€KTOM Ta MPO BTPATY O3HAKH YACTUHOIO Cy0’ €KTa.
Haiimenm yactotHuM Tunom B 060x mMoBax € HIPAXC, cy0’ekT sSIkux BTpayae CBOIO YaCTUHY

(muB. yHKT 4 Ta Tabm. 2).
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TEMATHUYHI T'PYIIU ABPEBIATYP-AHIJII3MIB Y CYUACHUX
KUTAMCBHKIN I YKPATHCBKIN MOBAX 3MI

TUXOHOBA O.®. TEMATHYHI IPYIIH ABPEBIATYP-AHIJII3BMIB Y CYYACHHX
KHUTAHCBKIH I YKPAIHCBKIH MOBAX 3MI

Y cmammi pozenamymo ocmosni memamuuni epynu abpesiamyp-aueiizmié y 080X DPIZHOCMPYKMYPHUX
MO8aX KUMAUCLKiLl i VKPAIHCObKIN. ApeyMenmosanHo HeoOXIOHICMb 6UBUEHH UYb020 MOBHO20 ABUWA O
niomeepodicents aKMueHO20 BXCUSAHHs abpesiamyp-anenimié 6 Hazeanux mosax 3MI. Buseneno munogi ma
OOMIHYIOUU 30 KITbKICHUM NOKA3HUKOM MeMAmuyHi epynu abpesiamyp 6 3iCmasuo8aHux MOGaXx.

THXOHOBA O.®. TEMATHYECKHE TIPYINIIIbI ABBPEBUHATYP-AHIJIH3MOB B
COBPEMEHHBIX KHTAHCKOM H YKPAHHCKOM A3BIKAX CMH

B cmamwe paccmompenvi ocnosvle memamuueckue epynvl abOpesuamyp-aHeiusMos 8 pasHOCMPYKHbIX
AZbIKAX KUMAUCKOM U YKPAUHCKOM. Apaymenmuposana HeoOXo0umMocms usyueHusi OAHHO20 A3bIK0BO20 AGNEHU, C
yenvlo noomeepOUms Ha NpAKmukKe axmusHoe ynompeobienue adOOpesuamyp-aHeIusmMo8 8 UCCIe0yeMblX A3bIKAX
CMU. Boioenenvl munuyHble 4 OOMUHUPYIOUUe N0 KOIUYeCHey memamudeckue epynnsl abopesuamyp.

TYHONOVA O.F. THEMATIC GROUPS OF ABBREVIATED ANGLISMS IN MODERN
UKRAINIAN AND CHINESE LANGUAGES OF MASS-MEDIA

The article deals with the thematic groups of abbreviated anglisms in the Ukrainian and Chinese
languages, that function in the language of mass-media at the end of the 20th — the beginning of the 21st cts.

The analyzed material proves that a new media discourse significantly influences the processes of
developing and enriching the vocabulary of modern Chinese and Ukrainian. The defined thematic groups reflect
changes in every sphere of human life: political, economic, medical, military sphere, information technologies,
mobile communication, satellite communicaion, Internet, video and audio equipment and others.

The vocabulary of both languages is full of English acronyms. Abbreviations of foreign origin underline
the active influence of globalization. This process is characteristic of both Ukrainian and Chinese. Abbriviations of
sports organizations and associations dominate in the vocabulary of the Chinese language, which can be explained
by China holding the Olympic Games in 2008. In the vocabulary of the Ukrainian language the lexical group
pertaining to political, economic, military, social, international unions and associations dominates. In addition to
changes taking place in public life, we should also take into account national peculiarities and mentality that affect
the vocabulary of media language that is under study.

Kniouoei cnosa: abpesiamypa, memamuuni 2pynu abpesiamyp, CIOBHUKOBUL CKAAO,
moea 3MI.

3aranbHOBHU3HAHO, M0 OyJb-fKa KMBa MOBa MOCTIHHO 3MIHIOETHCS B MPOCTOpi M yaci
3TiIHO 3 1CTOPUYHUM, €KOHOMIYHHMM, CYCHUIbHO-TIOJMITUYHUM Ta KYJAbTYPHUM PO3BHTKOM ii
HOCIiB. SIKIIO B JKUTTI TEBHOTO Hapoay BIIOYBAaIOTbCS 3HAYHI 3MIHM, TO BOHH
BIJII3€PKAIOIOTHCS 1 y 10ro MOBI.

[Tpai  JI. bapanoBoi, [I'. Bimsap, O. [leBanbep, O. 3emcrpkoi, €. KapmiigoBcekoi,
K. Mapkinoi, O.CrumoBa 1 3HayHMM (akTUUHUI MaTepiayl 3acBiIYYyIOTh, L0 B OCTaHHI
JECSATHIIITTS Ha PO3BUTOK 1 30araueHHs CIIOBHUKOBOTO CKJIaly 0araTbOX Cy4aCHMX MOB ICTOTHUHN
BIUIMB Ma€ JUCKYpC HOBITHIX Mac-Me[ia, y SKHX CIOCTepIraeTbCsi akTUBHE (DOPMYBaHHS,
(GYHKIIIOHYBaHHS Ta 3aKpIIUICHHS Y BXXUTKY HOBUX JISKCUUHUX onuHuIb [1; 2; 5; 7; 8; 13; 18;
19]. Amke HalimBHIIE, HA HAIly AYMKY, pearye Ha 3MiHH B CYCITUIBCTBI, @ SIK HAaCIZIOK I[OTO 1
Ha 3MIHU B MOBI, pearye CJIOBHUKOBHUI CKJIaJ] Cy4acHUX 3ac001B MacoBoi 1H(opMallii, JIeKCHUUH1

Ta 1HIII OJUHMIN SKOi BapTO I'PYHTOBHO cryaitoBaTH. Came B nuckypcei 3MI momiueHo Takox
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MpoIeC JOCHTh IHTCGHCHMBHOTO 3alO3WYEHHS CKIAQJHOCKOPOYCHHX CIIB — abpeBiaTyp
iHIIOMOBHOTO TOXO/KeHHsS. Lleli mpomec xapakTepHUW HE TUIBKH JUIS  CJIOB’STHCHKHX,
repMaHChKHX, POMAaHCBKUX Ta iH. TPYH 1 ciMeil MOB, a i 17151 KHTalChKOI.

Posmupenns iHGOpMaIitHOTO TPOCTOPY, B3aEMOJIS MDKHApPOJHMX OpraHizaiiid Ta
aKTHBHI MDKIEpKaBHI 3B’S3KH, aKTyaJdbHI MpoIlecH TioOami3amii (iHTepHamioHami3amii) B
Cy4aCHOMY CYCIUIBCTBI, MIPUCKOPEHUN TEMN KHUTTS, TEHICHIIS JO €KOHOMil MOBHHX 3yCHIIb
NPUBEIH 10 CKOPOYEHHS MOBHHX 3BOPOTIB, BUCJIOBIB Ta MOsBU HOBHX abpesiaryp. Ilepexycim
1€ CTOCYETHCS HAWBaXJIMBINIOI MOBH CIIUJIKYBaHHS Y Cy4aCHOMY CBIiTi — aHmichkoi. Came B
kiHIi XX — Ha movyaTky XXI cT. 3acBiJ4eHO MeBHUN «abpeBiaTypHU Oym». 3HAaYHA K KUIBKICTh
CKJIaJHOCKOPOYEHHUX aHIIi3MIB 3r0JI0M IHTEHCHBHO NMPOHHUKAE, (PYHKITIOHYE i 3aKpIILTIOETHCS B
nepeBakHil OUTBIIOCTI MOB CBITY.

[TutanHs (yHKIIOHYBaHHA 1HIIIAJIBLHUX aOpeBiaTyp 1 aKpOHIMIB y CYYacHIM yKpaiHCBHKIiH
MOB1 BHUCBITJICHO B Mpalix cy4acHuMX JiHrBictiB — I'. Binsp, O. leBanbep, €. KapmninoBcbkoi,
C. Knumoswuu, JI. Masypuk, A. Hemo6u, T. Pynakosoi, O. Crumiosa ta iu. [2; 5; 8; 10; 12; 15;
16; 18]. B pociiicekiii MOBI muTaHHs aOpesiallii mpoanamizoBaHo B poOotax JI. bapaHoBoi,
A. Troxukosoi, O. 3emcekoi, B. Kocramaposa, ta in. [1; 6; 7; 11]. V kuTaiicbKiii MOBI IMHTaHHS
(GyHKIIIOHYBaHHSl 3all03WYEHOI JIGKCHKH JOCHiKeHo B poborax B.Topenosa, I. Knenina,
A. Cemenac, Ta iH. [3; 9; 17]. OcobauBOCTI PO3BUTKY Cy4acHOI KHTAMChKOI MOBH, a TaKOX
30KpeMa (YHKIIOHYBAaHHS 3aII03UYEHOI JICKCHKH 3 aHTJIOMOBHUM CKJIAJIHUKOM IPOCTYAIHOBaHO
B pobori K.Mapkinoi [13]. 3icTaBHOMYy MiDKMOBHOMY BHBUCHHIO  OCOOJIHMBOCTEH
¢byHkuioHyBaHHs alOpeiatyp npucBsdeHo podotu C. Illaguko (mojbcbka 1 pociiickka MOBH),
H. I'stu (mimenpkoi Ta pociiickkoi) Ta iH. [20; 4]. ¥ monorpadii O. CTumioBa rojioBHy yBary
NPUIIJIEHO BUBYEHHIO PO3BUTKY 1 3MIH JIEKCUYHOTrO (OHIY YKpaiHChbKOI MOBM KiHIS XX cT.,
30KpeMa JeTaIbHO AOCIHIPKEHO JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI MTPOLECH, 10 BiOYBaIOThCS B CIIOBHUKOBY
CKJIaJll MOBHU 3aco0iB MacoBoi iH(popMalii y 4iTko okpecieHuil yacoBuit 3piz — 1985-2000 pp.;
BUJIJICEHO TaKl JIGKCUKO-TEMATH4YHI TPYMH HEOJOTI3MIB: TMOJITHYHI, COIlaJbHO-EKOHOMIYHI,
HAayKOBO-TEXHIYHI, MeIWYHl, (I3UYHOi KyJIbTYpH 1 CHOPTY, KYyJbTYpU 1 MHCTELTBA,
naparncuxoiorii Ta y¢oiorii, moOyToBi; TaKoX JOCIIPKEHO BCi Buau adpesiaTypu [19, c. 55].
[likaBo, 1110 MEBHY yBary B Ha3BaHiii poOOTI, a TAKOX B OJIHIH 13 CHeLiaJbHUX CTaTell y KypHaii
«MOBO3HABCTBO» MPUIUICHO IHIMIAJBHUM CKJIQIHOCKOPOUYCHHSM, CHUCTEMAaTH30BaHO iX 3a
CTPYKTYpOIO, 3a3HAu€HO, IO JO0 CYYaCHHUX Mac-Mejia MOTPanujo YHMaJIO I1HIIOMOBHHX
abpesiaryp [18, c. 35].

JluHaMmili JEeKCUKOHY YKPaiHChKOI MOBH Mo4YaTKy XXI CTONITTA MPUCBSYEHE OCHTIKEHHS

M. HaBanbnoi [14]. Bona mnpoanamizyBaja sIBHIIE aKpOHIMii B MOBI CydacHOI YKpaiHCBHKOi
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MEePIOANKY, PO3TJSHYJAa TEMaTH4HI TPYNMH HAWMYKUBAHIIIMX aKpOHIMIB: Ha3BH YCTaHOB,
MiAMPUEMCTB, OpTaHi3aliif; HABYAIBHUX 3aKJIAMiB; CHUCTEM, WIiAPO3ILTIB, BIAALTIB; QipM,
TOPTiBEIILHUX MapoOK; CBITOBMX OpraHi3ailiif; ra3er; acolialliii, cor3iB, 00’ €HaHb; BIHCHKOBHX
00’eKTiB. ABTOpKa 3a3Havae, 10 OCTaHHIM YacoM 30UTBIITIIIACS KUIBKICTh IHIIIOMOBHUX aKpOHIMIB
B YKpaiHCBKili MOBi. 30Kpema JOCHITHHUI BHUAUIAE ekl cpepd YacTOTHOTO BXKHUBAHHS
abpeBiaTyp-aHIIIi3MiB: CIIOPT, MEJWIIMHA ¥ 3I0POB’s, BUCOKI TEXHOJOTII Ta iH. [14, c. 64, 94].

Baromum BHECKOM y pO3BUTOK Teopii aOpeBiawii SIK CIOBOTBOPYOrO MPOIECY MOXKHA
BBakaTH aucepramiiine nocmimkeHHs O. [leBanbep [5], y SKOMy I'PYHTOBHO IPOAHaJII30BaHO
CTPYKTYpPHI, CEMaHTHYHI Ta (QYHKI[IOHAJIIbHI 0COOJUBOCTI CKJIATHOCKOPOYCHb YKPaiHChKOI MOBH
kiansg XX nmouatky XXI ct. MoBo3HaBelb BUOKpPEMHUIIA JACB’ ITHAIISATh TEMATHIHUX TPYIT Cepel
Y)KUBAaHUX B OCTaHHI JBa JNECATWIITTA abpeBiaTyp: CKJIAJHOCKOPOYEHI CJIOBAa HA TO3HAYCHHS
€KOHOMIYHUX MOHSTh, MOJTITHYHUX MAPTiii, 0aHKIBCHKUX YCTAHOB, KOMIT FOTEPHHUX TEXHOJIOTIN Ta
iH. [lpore mnwuTaHHs JneKCHKO-TeMaTHyHOi Kiacudikauii abpeBiaTyp-aHIIi3MiB (aBTOpKa
BUKOPDHCTOBYE TEpMiH “dyKOMOBHI a0peBiaTypu’) MpOCTYyHAiliOBaHE JIMIE YacTKOBO.
Jocmigauns 3a3Havae, Mo IiHIIOMOBHI aOpeBiaTypu Tak camo, SK 1 yKpaiHChKiI CKOPOYEHHS
MOXYTh KIacHU(IKyBaTHCA 32 PI3HUMHU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUMH Tpymnami [5, ¢. 10]

Y pob6orax I. T'openoBa, A.CemeHac OeTalibHO MPOAHATI30BAHO 3a CTPYKTYPHOIO
03HAKOIO 1HIIOMOBHI BXOJI)KE€HHSI, 0 (DYHKI[IOHYIOTh y KUTAChKil MOBi, MPOTE TaKOXK, Ha
KaJb, BIICYTHS Kiacudikaiis 9y)KOMOBHHX a0peBiaTyp Mac-meia 3a JeKCUKO-TeMaTHYHUMU
ocobsmBocTsmu [3; 17].

He3Bakatoun Ha Te, 110 NMTaHHSA 3all03MYEHHS Ta (YHKIIOHYBaHHs abOpeBiaTyp Y
HalllOHATbHUX MOBax yke Oylo mpeaMeToM MOODKHOIO BHCBITICHHSA Y psal Mpanb SK
YKpaiHChKUX, TaK 1 3apyO1KHUX JIIHIBICTIB, IPOTE MOKHU 10 BIJICYTHI IPYHTOBHI CHelliaibHI Mparii,
MIPHUCBSYEHI JTOCIIPKEHHIO sIBUIIA a0peBiallii  caMuX CKJIaIHOCKOPOUEHUX OJIMHUIIL Y TUCKYpCcax
Cy4acHUX Mac-MeJlia pizHUX MOB. ToMy, sIK HaM BUJA€ThCS, HA Yacli i JOCUTH I[IKAaBUM € TTUTAHHS
31CTAaBHOTO BUBYEHHS TEMaTUYHUX TPy aOpeBiaTyp-aHIIi3MIB y HECHIOPITHEHUX MOBaxX, 30KpemMa
B YKpaTHCHKIH 1 KUTalChKIN Ha MaTepiali JJIHTBAIbHOI MPaKTUKH 3ac001B MacoBoi iHpopmarii. Yce
3a3HaYCHE BUIIIE 3YMOBIIIOE AKTYAJIBHICTD 111€1 CTATTI.

Merta pociifKeHHs — BUSBUTH M IpoaHai3yBaTW HaWOUIBII YAaCTOTHI y BXKMBaHI
TEMaTU4HI TUIIM a0peBiaTyp-aHIJIi3MIB y Cy4acHI yKpaiHCBKiH 1 KUTaichKiit MoBax 3MI.

[TocraBnena mera mepenbadae po3B’si3aHHS KIIbKOX 3aBJaHb — BHUSIBUTH aOpeBiaTypu-
aHIJII3MM Yy CyYacHiM yKpaiHChKIM 1 KHUTalChbKii MOBI Mac-Mefia; pO3MOJUIMTH iX 3a
TEMaTUYHUMU TPYIaMH Ta TPOBECTHU 31CTABHUI aHANI3 HAIBHUX TEMAaTUYHHUX TPYI aHTJTIOMOBHHX
abpesiaTyp B 000X MOBax.

MarepianoM AOCHIKEHHSI CIYT'yBaB KOPIYC HOBO3AMO3MYCHUX JICKCUYHUX OJMHHIL —
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abpeBiaTyp-anrii3MiB (325 B ykpaiHChKii 1 223 B KuTaWChKili MOBi), siki Oyno 3adikcoBaHO
METOZOM CYLIIbHOI BHOIpKM 31 CTOPIHOK raseT, >KypHaliB, ajibMaHaxiB, (OpyMiB, daTiB,
Be0-CTOPIHOK.

Amnamni3z niOpaHoro KOpHyCy HOBHX IHIIOMOBHHMX CKJIaJHOCKOPOYEHHX BXOJDKEHb, IO
(GYHKIIOHYIOTh Yy JHCKypcaxX Cy4aCHMX Mac-Me/ia KUTaHCBhKOi i yKpaiHCBKOI MOB JaB 3MOTY
PO3MOAUINTH 1Ii OAMHUIN Ha KiJibKa TemMatnyHux Tpyn. Cepen ycix 3adikcoBaHuX abpesiaTyp-
AHTJII3MIB y 3a3HAYEHUX BUIIIE HECTIOPITHEHUX MOBaX MU MO>KEMO BUIUINTH TaKi:

1. MoaiTn4Hi, ekoHOMiuHi, BilicbKOBI, coliajibHi, Mi>kKHAPOIHi COIO3H Ta 00’ €IHAHHSI.

Y KWTalCBKIH MOBI OCTaHHIX JABOX JCCATHIITH AaKTUBHO (QYHKIIIOHYE JITEpHO-IHU(pPOBE
ckopouenHs G20 (Group of Twenty ‘Benuxa apaguartka’), Hanpukinan: #E#r1ErFH
A (G0) B SR AR T T RLA AR B R, e A (RN 7 576
s (EHEERAL R [31] ‘3a manummum arentcrBa CiHbXya MiHiCTpW (DiHAHCIB 1 KepiBHHKH
HeHTpalbHUX OaHKiB Benmukoi nBamgustku 3ycTpinyteess B llapwxki 14-ro uwmcma, 1mo0
OOrOBOPHUTH, SIK BHPIIIUTH OOProBy KpH3y B €BpOIl 1 MOCHPUATH TNI0O0ATLHOMY 3POCTAHHIO
E€KOHOMIKH .

[TopiBHSHO 3 KHTAliChKOIO B YKpaiHCBKIH MOBI aOpeBiaTypu IIi€l Tpymu TakKoX
HpeJ/ICTaBICHI iHil[IaTbHUMK cKopouyeHHsMHE, Hanpukian: KFOR (Kosovo Force ‘cuiu Kocoo®),
NATO (North Atlantic Treaty Organization ‘Opranizaitis [liBHIYHOATIIAHTUYHOTO JOTOBOPY’),
UNESCO (United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization ‘Opranizariis
O0'emnannx Haniii 3 nurans ocith, Hayku 1 Kynetypu’), UNICEF (United Nations
International Children’s Emergency Fund ‘mixnaponuuit dong OOH nomomoru mutsam’), ARA
(Amsterdam—Rotterdam—Antwerp ‘Amcrepaam—PorTepaaM—AHTBepIieH’), HANPUKIAA: Byeinis
VKPAIHCObKUX O0EepAHCABHUX WIAXM € EKOHOMIYHO HEKOHKYPEHMOCNPOMONCHUM 13 3apYOINCHUM
Hagimb Ha mai nposedeHux y mpukymuuxy ARA yinosux niosuwens iz 63,7 don./m y 2006 poyi
oo 1498 — y 2008-my [22]. Tlop. B xur.. A j% (A-shares ‘Akuii A’) -
F12001 45 3 25— A0 ST AT RS LIHE, NIRBTTFELTA2%,  TEL AR 1745 2 A 1 [35]
‘Ha nmouatky 2001 poky, 2% A-akiiii mpolIuIA NpoUeaypy ACNICTUHTY, 110 BUJAETHCSI HU3BKUM
MOKA3HUKOM Yy MOPIBHSIHHI 13 3apYOIKHUMU PUHKAMU .

Bapro 3a3HaumTH, mo AKIIO B KUTaCbKiil MOBI aOpeBiaTypH BXKHBAaIOTbCA TIJIbKU B
aHIJICbKOMY BapiaHTi, TO B YKpaiHCBKIH MOBI MapajeiabHO 13 I1HIIOMOBHUM TIpadiyHUM
BapiaHTOM TaKOX BXKHUBAEThbCS 1 TpaHCKpuOoBaHMi BapiaHT, Hanpukiuan: HATO, FOHECKO,
FOHICE® Ta iH.

2. BcecBiTHBOBITOMI cOpPTHBHI opraxizanii, 00’€AHaHHA Ta iX migpo3ainu QizmuHOl
KyJAbTypu. B yMOoBax momyssipHOCTI CIOPTUBHOTO XHTTS, MpoBeAeHHs ONIMIINHCHKUX irop B
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Kwurai, miarotroBku 1o BIAKpUTTS 3Maradb «EBpo-2012» 3 dbyrdony Ha YKpaiHi 301IbIIYETHCS
KUTBKICTh BXKMBAHMUX JIEKCUYHHUX OJMHUIIb, 30KpeMa aOpeBiaTyp Ha Mmo3HaueHHs 1ux peaniid. e
31e0UTBIIOTO CJIOBA IHTEPHAIIOHAIIBHOTO XapakKTepy. 3pocTae YHCIO BXOKEHb abpeBiaTyp-
aHIJIi3MIB, HE aCHMIJILOBAHUX 0 JEKCHYHOI CHCTeMH meBHOI MoBH, Hampukiaan: UEFA (Union
of European Football Associations ‘Coro3 eBpomneiicbkux (yTOOIBHHMX acowialliii’), HampuKIa:
3a npasunamu UEFA Vxpaina nosunna 3abesnevumu Oinowe 18 mucsiu Homepie minbku 0is
posmiwenns ogiyitinux epyn yemnionamy [28], WBA (World Boxing Association ‘BcecBiTHs
6okcepcbka acomiamis’), IHF (International Handball Federation ‘Mixuapoana denepartis
rangoony’), NBA (National basketball association ‘Hamionamsna OackerOojbHa acorriaris’),
Hanpukinan: A A A TFEPENBANTE IR C 25740 K L4638 7 HE ? [34] ‘Hemxe Bu
JIyMaeTe, 10 B IIboMY ce30Hi npiopurer cui HBA Bxke nmouaB 3miHOBaTHCS? .

3. MeauyHi TepMiHM Ta OAMHHUIII HA NMO3HAYEHHS OPraHi3amiid OXOpPOHH 310pOB’si
YacTille 3yCTPIYaloThCsl B PEKJIAMHMX MPOCIEKTaX, MPUCBIYEHUX 3aCTEPEKIMBUM 3aX0AaM Mif
yac emigemii abo MOSBM HOBOTO MEAMYHOrO mpemapary, Hampukiaaa: SARS (Severe acute
respiratory syndrome ‘TsoKKuii TOCTpUE pecrHipaTOpHHUl CHHAPOM’) YacTillle BXXKHBAETHCS B HE
acumineoBanomy Bapianti, WTO (World Health Organization ‘BcecBiTHsi oprasizaiiisi OXOpOHH
310poB’s’) 1HOAI 3ycTpidyaeThes ii ceMaHTM4Ha Kanbka BO3. PisHuIo B mepekiaal MoOKHA
MOSICHUTHU BIJICYTHICTIO B YKPaiHCBhKI MOBI TaKMX CHHTAKCHYHHUX 1 TPaMAaTUYHUX KOHCTPYKIIiH,
100 BiAMIOBiTaIM aHTIIIHCHKINA MOBI. 3a3BUYaii CEeMaHTUYHE HAITOBHEHHS aOpeBiaTypH-aHTIIi3MYy,
sKa Tiepeiae MEAMYHUN TepMiH, PO3MIH(PPOBYETHCS KYpHAIICTAMH, II00 JTOBECTH JI0 MIMPOKOTO
KoJIa yuTauiB abo ciyxadiB. be3 1ux mosicHeHsb 1 po3mnppyBaHHs MeAUYHI Ta (apMaKoIOTriuHi
TEPMIHU YCKJIQJHIOIOTh CIPUUHATTS iHpopMaLii nepeciyHUMHU pecroHieHTaMu. B kinmi XX —
Ha noyaTky XXI ct. y MoBi 3MI iHTEHCUBHO (YHKIIOHYIOTh Ha3BH HOBHUX XBOpPOO a00 HOBHUX
MYTOBaHUX BaplaHTIB BiJ YXe€ BIIOMHUX, TOOTO BiI0OyBa€ThCs aKTyalli3allisl paHIlle B)KUBAHUX
JEKCUYHUX OAMHHUIb, IO IepedyBaiu B IMACUBHOMY CIIOBHHUKOBI HOCIS MOBH, LUIAXOM iX
CEeMaHTUYHOI BapiaTuBHOCTI. Tak, SIKIIO paHille icCHyBalu Bipycu rpumy A, B Ta iH., TO HUHI B
MEAMYHIA Tramdy3l BUKOPHCTOBYIOThCS 1X BapilaHTHI Ha3BU NTammHoro rpuny A/H5NI,
nargemiganoro A/HIN1 Tomio, Hampukinana: Meoduku 6cbo2o c8imy 6ce we He HAnpayoeaiu
cninbHux memodis 6opomvou 3 nowupennsm sipycy AIHIN1 [29].

B ocranHi JecATWIITTS aKTyaJlbHUM CTaJl0 MUTaHHA BUPOOHUITBA Ta CHOXXHBAHHA
TeHEeTUYHO 4YHCTOi, He MonaudikoBaHoi npoaykuii. ToMmy BCl CHOXHBYI TOBapU HUHI
CYIIPOBOJUKYIOTbCA BIAMITKOIO “be3 'MO” K NMOKa3HUK IMPUIATHOTO /10 BXKUBAHHS MPOIYKTY,
0 HE Mae MIKOAW s 370poB’s. Tak, Ha CTOpIHKAaX NEpiOJUYHUX BHJAHb IHTEHCHUBHO
BUKOPUCTOBYETHCS 11€ CKOPOYEHHS SIK B TPAHCIITEPOBAHOMY BapiaHTi, TaK 1 B 1HIIOMOBHOMY,

nanpukiaan. GMO (Genetically Modified Organisms ‘renernuno moaugikoBaHi opraHizmu’);
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binvwe moeo, 3axon "llpo Oepoicasny cucmemy 6iodesnexu” 3abopomnse obie I'MO-npodykmis,
SKI He 8HeCeHi 00 0epHCA6HO20 peecmpy, a "Ha cbO2OOHIWHIN 0eHb 00 0ePHCABHO20 PEECMPY V
Hac nokKu wo He sHeceHutl JHCOOeH I'MO. [25]. 20104 47,
S [ FE HIXT A 25 P 2 i B I FE [FIGMO #5752 a5 T b [ 0 i EERY [39]. Y
npyriii monoBuHi 2010 poKy Kepyrouwii amMepuKaHCbKUM (OHIOM XemkKyBaHHsS YaHoc 1
iHBecTuiitna kopropais MO nonepemkany, 0 «KATANCHKHIA MiXyp» MOXKe po3ipBaTucs .

4. HaykoBo-TexHiYHI NOHATTHA, TMOB’A3aHI 3 CYYaCHHUMH KOMII’IOTePHUMH
TEeXHOJIOTiIIMH, MOOIIBHUM i CYNYTHMKOBUM 3B’SI3KOM, Mepe:xerw IHTepHer, Bimeo- i
ayjaioTexHikow Ta iHmMMHU 3acobamu 3B’s3Ky. B moBi 3MI kinng XX — movarky XXI cr.
IIMPOKO BXKUBAIOTHCS HA3BU TEXHOJOTIH, TEXHIYHMX 3aco0iB, CHCTEM, MapoK Ta iH. y
JATUHCHKOMY HalMCaHHi, 110, 3 OHOTO OOKY, YCKIAJHIOE CIIPUHHATTS iHQOPMAIIfHAX TEKCTIB,
a 3 IHIIOTO CBIMYUTH MPO IHTEJNEKTyami3allilo rpoMaAsH (HaBITh MEPECIYHUX) Ta PO3BUTOK
TEXHIYHOI CBimOMOCTI cycminbeTBa, Hanpukinaa: WAP (wireless application protocol ‘mpotokon
6e3nporoux mporpam’), CD (Compact Disc ‘xkommakt-guck’), DVD (Digital Video Disk
‘udposuii Bimeomuck’), PC (Personal Computer ‘nepconanpuuii komm'torep’), MTV (Music
Television ‘my3uunuii Tenmekanan’), SMS (Short Message Service ‘cmyx0a KOpOTKHX
nosigomiierp’). GPS (Global Positioning System ‘cucrema rio0aibHOrO MO3MIIOHYBAHHS'),
Hanpukian: Koowcen asmoobyc 6yoe oorawumosanuti GPS-cucmemoro, sika giocmescysamume Ha
CNLeKMPOHHIT Kapmi, Oe 3HAX0OUMbCL MPAHCNOPM, Y 0OMPUMyemvcs 6in epagpika pyxy [24];
REH, Sl Bl i R MR, KL RGPS EF L 7 B iz 15 # 4. [38] “Yuopa
MiHiCTepCTBO TPAHCHOPTY Ta 3B’S3KY MOBIIOMUIIO, 10 3 HACTYITHOT'O POKY, TPAHCIOPTHI 3aco0u 63
GPS 6ymyTts 1mo36aBieni mpasa Ha ceprudikamnito.’ 3D (3 Dimensions ‘3 sumipn’) 3D “JEsk” #l
[30]° Marmuna 3D rpu’.

JlopeyHo  BKa3aTM Ha IHTEHCHBHE BHUKOPHCTAHHS  aHIVIOMOBHUX  aOpeBiaTyp
KOpHCcTyBauaMH (OTOTEXHIKOIO — Ha CHOTOAHI II€ OJHE 13 HaWMOMYJISApHIMUX X001, ¥
3allikaBJIeHHs JI0 HbOTO He 3racae, Hampukian: BW (Black and White ‘wopno6inmii’), LCD
(Liquid crystal display ‘piakoxpucraniunuii aucruteii’), JPEG (Joint Photographic Experts
Group ‘ob'ennana rpymna ekcneprTiB-¢ororpadis’), Hampukian: Ompumani Oaui ModcHa
3bepecmu y gpopmamax PNG, JPEG, TIFF, BMP, PDF, XLS a6o DOC [27].

5. IloHATTA Mi3HAHHS HABKOJUIIHBOIO Cepel0BHUINA, MapancuxoJioris, ydosoris,
kocMiyni siBuma. [limBuiieHa 3aIikaBlICHICTh COIlilyMa HEOPAWHAPHUMHU SIBUIAMH KOCMOCY,
NparHeHHs MOSICHUTU He3BMYaiHi 3110HOCTI MoauHU abo ii opraHiB BiAYYTTIB NMPUBOIUTH 0
Toro, mo cydacHi 3MI wacrimie BUCBITJIIOIOTH IIi MUTAaHHS Ha CTOpIHKax raser 1 >KypHaliB,

nanpukiaaa: UFO (Unidentified flying objects) ‘memisnanwmii mitarounii 00'eKT’. 3am03u4yOTHCS
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HaBITh HA3BH OpTaHi3alliid, M0 3alMalOThCs MOCTIDKCHHSIM IMX MHUTaHb, Hampukiam: NASA
(National Aeronautics and Space Administration ‘HarionanpHa agMiHAcTpilis acTPOHABTIB i
kocmocy’) Ilpore y NASA uyepe3 BiacyTHICTh (DiHAHCYBaHHS 3asBUJIM, 1[0 CKOPOYYIOTH CBOIO
yuactb y mpoekti [32], nop. B kur.: NASARHFA /12 1279 1NEA A2 [33] ‘NASA
3pOoOWII 3HIMOK JIBOX TITAaHTCHKHUX CYMyTHUKIB CartypHa’

6. TepMinm Ha TO3HAYEHHS CTATyCy JIIOAMHU B CYYaCHOMY CYCHUJIBCTBI.
JleMoKpaTtu3allisi Cy4aCHOTO CYCHUIbCTBA, PO3KYTHI CTUIb poOiTHHKIB 3MI, 30KpeMa 3pocTaHHS
iX piBHS BOJIOJIHHS AHIVIIHCHKOIO MOBOIO CHPHSUIM BXXMBAHHIO 3alI03MYCHHMX AHTJIOMOBHHX
CKOpOYEHb Ha IO3HAYCHHS JIIOJMHHY, SKa 3aiiMae MeBHY 1mocagy abo 3aiiMae BHCOKE MOJI0KEHHS B
cycninbersi, Hanpukian: VIP (Very Important Person ‘Bensmu nmoBakHa nepcona’) — Aemop yux
... pAOKi8 He NOIHY8anacs U 8i068i0ana 0esKi Micys c8o€i MOUCIUBOL pobomu. y 00OpY NOI0BUHY
3 nux VIP, kompuii cebe nosadicae, 3 enacnoi eoni ne nomknemocs — pisens ne mou [23]; CEO
(Chief Executive Officer ‘romoBHmii BHKOHABUMI JUpEKTOp’), Hampukmam:  Y7/1,
ZHCEO ) ha 2o,  VHFE #4778, [37] ‘Iono uporo, AuMpeKrop KommaHii
Enyns Lyit ['yanbdy 3a3HaumB, 1o rojoBHa yBara Oyne MpuiieHa o0iacTi OHJaiH
nonopoxeit’; Kyniena TV — uepeosuii kpox i3 sminu nosuyionysanns CME, axe nouanocsa 3
npooasicy ykpaincokux akmusis, 3asasus npezuoenm i CEO kopnopayii Aopian Cap6y. [26].

7. KyabTtypa i MucTenTBo, moy-0i3cHec, po3BaKajibHa IHAYCTpis. 3pOCTaHHSA B
Cy4acHUX YMOBax po3BaxanbHOI ¢yHKuii 3MI 3ymMoBWIO mosiBy abpeBiaTyp-aHIUII3MIB Ha
NO3HAYEHHs MOMYJISIpHUX IOy M Tenenepeaady, HOBUX HOMEHIB INpodeciii Ta pi3HUX BUIIB
tanio: PR (public relations ‘3s'si3ku 3 rpomaicekictio’), DJ (Disc Jockey ‘Ii-mxeii’), PJ —
CyYaCHHUM TAHITIOBAJIILHUI HAIpsiM, €TUMOJIOTISI TTOXOKEHHS 1€ abpeBiaTypu He 3adikcoBaHa
cnosuukamu, LG -espuxa (Lucky Goldstar ‘Ilaciusa 30m0ta 3ipka’), FH.OK (‘Kapaoke’, ne
OK - all correct ‘Bce BipHO’) — ocTaHHiil CKIa ClIOBa NEPEIAETHCS CKOPOUCHHSIM MOTIOHIM 32
3ByYaHHsSM 10 KuTaiicbkoi BumoBu OK, KTV (Karaoke television ‘kapaoke Ha TesnebaucHHi’),
vanpuknay: “EWR 9L E A, AKTIN I HTE A [36] ‘Peskum  poGotu"JInckoHT"
Brepuie B rany3i KTV’ .

AOpeBiaTypH-aHIJII3MU L€ TPYNU TAKOK BXKUBAIOTHCS IPU HOMIHAIT K1 HOBOTO THITY,
OCBITHIX 3aknafiB, Hanpuknan: DI—wkona, ART—wxona, ART—cmyodia, PJ-manyi ma in.

Bapro 3a3HaunTH, 1110 OKpIM Ha3BaHUX BUINE TEMAaTUYHHUX TPYN MOYKHA BUAUIMTH M 1HIII,
HanpuKkiIaz adpeBiaTypu BKUBAIOTHCS Takoxk B cepi moau LBD (Little Black Dress ‘manenbke
4yopHe IUIaTTa’), B TepMiHax nokexHoi cnpaBu IFEX (Impulse Fire Extinguishing Technology
‘IMITyJIbCMBHA TEXHOJIOTi TaciHHA mnoxexi’) Ti 1H. Kinbkicts, aOpeBiaTyp-aHITI3MiB, IO

(YHKIIOHYIOTh B MEXaX IIUX ragy3eil He3HauHa, TOMY MU HEe BUAUTMIM OKpeMi TEMaTH4H1 FPYIIN.
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Jns HaodHOCTI 3BefieMO B cxemy pociimkeni Tematuddi rpynu (TI) Ta mimpaxyemo y

BiJICOTKOBOMY BIJHOIICHHI KIJIBKICTh JEKCHYHHX oauHulp (JIO),

JOCIIPKYyBaHUX MOBaXx.

IO BXUBAKOTLCA Yy

Tabmuus. Ilopisnsanvha cxema po3noodiny memamuyHux epyn abpesiamyp-Heuizmie

Y CY4acHux YKpaincobKiu | Kumaucokiu mosax 3MI

3icTaBioBaHI MOBU . .

. VYkpaincbka MOBa Kwuraiicpka moBa
JIeKCHKO-TeMaTU4HI TPYyIU
1. ITomiTH4HI, EKOHOMIYHI, BIiCHbKOBI, COLIIa/IbHI, 122 43
MI>KHApOIHI COI03U Ta 00’ € JHAHHS. (36%) (19%)
2. BCcecBITHBOBIZIOMI CIIOPTUBHI OpraHi3aii, 3 S7
00’ eHaHHS Ta iX MAPO3IiIH Pi3MIHOT KYJIBTYpH. (0,9%) (25%)
3. MenuuHi TepMiHU Ta OAWHHMII HA TTO3HAYCHHS 4 4
opramizaiiii OXOpOHH 30pOB’s (1%) (2%)
4. HaykoBo-TeXHI4HI MOHSTTSI, OB’ sI3aHi 3
CydaCHIMH FOMH’IOTepHI/IMI/I Te,XHOJIOFiﬂMI/I, 199 95
MOOUTBHUM 1 CYNyTHHKOBHM 3B’3KOM, MEPEXEIO (58,9%) (42.5%)
IHTepHeT, Bijieo- i ay1i0TEXHIKOIO Ta IHITUMHU
3aco0amu 3B’S3KY.
5. Ili3HaHHS HABKOJMUIIHBOTO CEPEIOBUIIA, 3 20
aparcuxoJiorist Ta yoJorisi, KOCMi4Hi SBHUIIA. (0,9%) (9%)
6. Tepminu Ha MO3HAYEHHS CTATYCY JIIOJUHU B 3 1
CY4aCHOMY CYCIIiJIbCTBI. (0,9%) (0,5%)
7. Kynbrypa i MUCTENTBa, IOY-0i3CHEC, 5 5)
pO3BaKaJIbHA 1HJTYCTPIsL. (1,5%) (2%)
Pazom: 339 (100%) 225 (100%)

Pi3HuII0 y TOMiHYBaHHI JEKCUYHUX OJIMHUIIb IEBHOI TEMaTUYHOI I'PYIU MOXKHA MOSICHUTH
eKCTpalliHrBAIbHUMH YMHHUKaMH. [1i7 BIIMBOM mpolieciB iHTepHaIioHami3amii 1 riaodamizarii B
000X MOBax HalOUIBII YaCTO BXKUBAHUMU BUCTYNAIOTh a0peBIaTypu-aHIIII3MH YETBEPTOI TPYIIH,
TOOTO JIEKCHYHI OJWHUII, IO HaJleXaTh 1O HAYKOBO-TEXHIYHUX TIOHSATH, IOB’S3aHUX 13
CYJaCHUMH KOMII FOTEPHUMHU TEXHOJIOTISIMU, MOOITBHUM 3B’SI3KOM, CYIMYTHHUKOBUM 3B’S3KOM,
Mepexero [HTepHeT, Biieo- i ay10TeXHIKOI0 Ta iHIIMMH 3ac00aMU 3B’ SI3KY.

PoznoBcrokeHICTh HOBO3aMO3MUEHUX adpeBiaTyp B CIOPTUBHMX TEepMiHaX KHUTaHCBKOT
MOBH MOXHA TOSICHUTH BHYTPIIIHIMU COLIaJbHUMHU MpOIECAMU, a CaMe MiArOTOBKOIO,
opranizauieto Ta nposeneHHsM y Kurai Onimmiiicbkux irop y 2008 pori. [IpoTte B ykpaiHChbKiit
MoBi apyre wmicue mnocimae TIT Ha moO3HAa4YeHHsS NOJMITMYHHX, EKOHOMIYHHX, BiHCHKOBHUX,
COIlIaTbHUX, MDKHAPOIHUX COI031B Ta 00’ €JHAHB, 1110 MOXHA MOSCHUTH aKTUBHUM BXOJ[KCHHSIM
cyyacHoi YkpaiHM y cBiTOBUH mpocTip. OpieHTaliss Ha PO3BUTOK MIKHAPOJAHHMX CTOCYHKIB

CYIIPOBOIKYETHCA KapAWHAJIbBHUMHA 3PYILICHHSIMU B y'CiX C(I)ean CyCHiHLHOFO JKUTTA, 30KpEMa
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MOJITHYHIA, COIlajbHIA, €KOHOMIYHIA Ta BIMCHKOBIA. OKpiM 3MiH, 10 BiAOYBalOThCA Yy
CYCHUIbHO-TIOJIITHMHOMY KHMTTi, BapTO BpaxOBYBaTH TaKOX HAIlOHAJIbHY crenudiky i
MEHTAJIITET, 110 BIUIMBAIOTH HA PO3MOALI aKLUEHTIB y JKUTTI HOCIIB MOB, a SIK HACTIIOK — 1 Ha
CJIIOBHUKOBHI CKJIaJl IUX MOB.

Orxe, 310paHuii KOPIYC UTFOCTPAaTUBHOTO MaTrepiany CBiIYHTh, IO MPOIEC 3arO3UYCHHS
abpeBiaTyp-aHrini3MiB — 1€ TNPOXYKTHBHUN CIOCIO TONOBHEHHS CIOBHUKOBOTO CKIIAQAY
YKpaiHChKO] 1 KuTaiicbkoi MOB. KinbkicTh abpeBiaTyp MOCTIHHO 301IBIIYETHCS, IO MiATBEPIKYE
HEOOXIJTHICTh CHCTEeMAaTHU3yBaTH iX Yy TEMAaTH4YHI TpynH. 3iCTaBHE BHUBYCHHS aOpeBiaTyp-
aHTJII3MIB B HECIOPIAHEHUX MOBAaX 3acCBIIUy€ HASBHICTh THIIOBHUX CIIOBOTBOPYMX IPOIECIB Y
HECTIOPIAHCHUX MOBAaxX, a CaMe KHTaWChKii 1 yKpaiHChKid. J{OCHimpKeHI JEKCUYHI OJUHUII
3YCTPIYAIOTHCS B PI3HUX TATY3X CYCHIIBHOTO, MOJITUYHOTO Ta ITOOYTOBOTO KUTTSL.

[lupoke BXHMBaHHA aHIJIOMOBHHX aOpeBiaTyp Ha CTOpiHKax Tras3er, JXypHaliB Ta
TenebayeHHl MiATBEpAXKYe, o came 3MI cnpusioTh akTuBi3alii TBOpEHHS a0peBiaTyp HOBOTO
TUITY, SIKI XapaKTepPU3yIOTh CTaH CY4aCHOTO CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy Ta MPOLECIB CIOBOTBOPEHHS
JOCTIKYBaHUX MOB.

Omnwmcani B ctaTi TeMaTW4Hi TPy HOBOTO THITY — a0peBiaTypu-aHIIII3MH TPEACTABISIIOTH
aKTyaJIbHUH 1 MEPCIEeKTHBHUM HANpSIMOK JOCHIKEHHS OCOOJMBOCTEH CIIOBOTBOPEHHS B

CY4YaCHUX MOBax.

CIIUCOK JIUTEPATYPU

1. bapanosa JI. A. VHosA3blYHBIE aOOpeBHATyphl B COBPEMEHHOM pYCAKOM S3bIKE:
0COOEHHOCTH 3aMMCTBOBAaHUS U OCBOEHUS // MHUp pPyCcCKOro sI3bIKa U PYCCKO€ CJIOBO B MHUpE. —
Sofia : HERON PRESS, 2007. — T. 3. — C. 17-24.

2. Binap I M. CnoBoTBOpYi TEHJAEHII B Cy4acHid YKpaiHCBbKiii MOBi (Ha Mmarepiaii
ycHOro 1 nucemMHoro MoBieHHs 80-x—90-x pokiB XX CTOMITTS) : JUC. ... KaHJ. (UIOJ. HayK .
10.02.02 /T". M. Binsip. — [IninponerpoBcek, 1992. — 16 c.

3. Topenos B. U. Jlexcukonorust kutaiickoro si3bika. — M. : [IpocBemenwue, 1984. — 215 c.

4. I'su H. B. Boripocsl jgekcuueckoil abopeBuanuu (Ha MaTepuaie HEMEIKOTO0 U PYCCKOTO
S3BIKOB) : aBTOped. TUC. Ha COUCKAHUE YYeH. CTerneHW Kauia. ¢wmios. Hayk : cmem. 10.02.19
«Teopus sa3ika» / H. B. I'tu. — JI., 1971. — 25 c.

5. Hesanvep O. M. CTpyKTypHO-CEMaHTHUHI TUNH Ta (YHKI[IOHYBaHHS HOBUX aOpeBiaTyp
B YKpaiHCBbKiA MOBIi KiHISI XX — mouatky XXI cromiTh : aBToped. AuC. Ha 3M00YyTTS HayK.

crynens kaua. ¢ginon. Hayk : cnemn. 10.02.01 «Ykpainceka moBa» / O. M. JleBanbep. — Xapkis,
2011. — 20 c.

118



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2012, mom 9, Ne 1 (25)

6. [oocuxosa E. A. AGOpeBHaIusi CpPaBHUTEIBLHO CO CIIOBOCIOKEHHWEM (Ha MaTepualie
COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO fA3BIKA : aBTOpe(. IUC. HA COUCKAHUE YYEH. CTENeHHU A-pa (puiodi.
Hayk : crienl. 10.02.04 «'epmanckue s3pikn» / E. A. lroxxukoBa. — M., 1997. — 47 c.

7. 3emcrkass E. A, AKTUBHBIE TIPOIECCHI ~ COBPEMEHHOTO  CIIOBONpOU3BoAcTBA [
E. A. 3emckas // Pycckmii si3p1k koHIa XX croierns (1985-1995). — M., 2000. — C. 120-124.

8. Kapninoscoka €. A. Tenaenuii po3BUTKY Cy4acHOTO YKPaiHCHKOTO JEKCUKOHY: YHHHHUKH
crabimizamii inHoBamiii / €. A. Kapminoscbka / Ykpainceka moa. — 2007. — Ne 4. — C. 3-15.

9. Knenun U.J]. VHOA3BIUHBIE 3aMMCTBOBAaHUS B COBPEMCHHOM KHTaWCKOM S3bIKE /
N. 1. Knennn // Mup kutaiickoro s3eika. — M. : UJI «MypaBeiin, 1998. — Ne 2. — C. 8 — 21.

10. Kaumosuu C.M. CTpyKTypHO-CEMaHTUYHI THIIA a0pOYTBOPEHb B YKpPAiHCBHKINA MOBI :
auc. ... kaaauaara ¢inon. vayk : 10.02.01 / C. M. KimumoBua. — Xepcon, 2008. — 224 c.

11. Kocmomapos B. I'. SI3pixkoBo#t Bkyc smoxu. V3 HabmoaeHuii Hajl pe4eBoil MPaKTUKOM
macc-menua / B. I. Kocmomapoe . — [3-e u3n., ucnp. u gomn.] — CII6. : 3natoyc, 1999. — 320 c.

12. Ma3zypux /[. B. TaHOBaIiiiHI TpoLIECH B JIEKCHIII Cy4acHO! YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOI
moBH (90-1i poku XX cT.) : aBTOped. aUC. HA 3700YTTS HAyK. CTYNEHsS KaHI (UION. HAyK :
10.02.01 «YkpabHchka MmoBay / 1. B. Masypuk. — JI., 2002. — 19 c.

13. Mapxuna K. A. HoBble TEHICHIIMY B Pa3BUTUH KUTANHCKOHN JIGKCUKU: OYKBEHHBIE CIIOBA
KHATANCKOTO s3bIKa KaK MPOSBICHUE €r0 MHTErPAIlH C HJIEMEHTaMU WHOW THIIOJIOTHUU: JHUC. ...
kanauaara ¢inon. Hayk : 10.02.22 / K. A. Mapkuna. — M., 2008. — 180 c.

14. Hasanvna M. I ]JluHamika JIEKCUKOHY YKpaiHChKOI mNepioauku modatky XXI cr.:
[Monorpadist] / M. I. HaBanena. — K. : Incturyr ykpaincbkoi MoBM; Bua-umit nim JImutpa
Bbyparo, 2011. — 328 c.

15. Henwba A. M. SBuma exoHOMIil B CJIOBOTBIpHIN HOMIHAIi yKpaiHCbKOi MOBHU /
A. M. Hemo6a. — X., 2007. — 302 c.

16. Pyoaxosa T. M. DyHKIIOHYBaHHS aHIJIOMOBHHUX 3allO3W4Y€Hb B CYYacHHUX 3aco0ax
macoBoi iHpopmanii / T. M. PynakoBa // AxtyanbHi mpoOiieMu CIIOB’SHCBKOT (DijoJiorii :
[MixBy3. 30. Hayk. cr.]. — Hixkun : Acnekr-Ilonirpad, 2008. — Bun. XVII: Jlinrsictuka i
niteparypo3HaBctBo. — C. 155-160.

17. Cemenac A. JI. Jlekcuka kutaiickoro sizuka / A. JI. Cemenac. — M. : Mypageii, 2000.
—320c.

18. Cmuwos O. A. Hosi abpeBiatypu B MoBi Mac-mezia kit XX cromtrs / O. A. Cruios //
Moso3znaBctBo. — 2001. — Ne 1. — C. 33-40.

19. Cmuwos O. A. YkpaiHcbka JleKcuKa KiHI XX CTOMTTS: (Ha Marepiajii MOBH 3ac00iB

macoBoi indopmMariii) / O. A. Ctumos. — [2-Te Buj., nepepobi.]. — K. : TTyrau, 2005. — 388 c.

119



TuxoHoega O. ®. TemaTuyHi rpynu abpeBiaTyp-aHrmni3amMiBy cy4YacHMUX KMTaWCbKil i ykpaiHcbKin moBax 3MI

20. laoviko C. AGOpeBHATYypbl B PYCCKOM S3bIKE (B COTIOCTABJICHHH C TIOJBCKUM):
aBTOped. AKC. HAa COMCKAaHUE YU€H. CTeNeHH JI-pa ¢utoi. Hayk : crer. 10.02.20 «CpaBHUTENBHO-
UCTOPUYECKOE, TUIOJIOIMYECKOE M COIMOCTOBHTENbHOE s3biko3HaHue» / C. Illameiko. — M.,
2000. — 45 c.

21. Ilanosanosa O. B. KoMyHIKaTHBHO-CTHJIbOBI IMapaMeTpHd BTOPMHHOI HOMIHAIl B
ra3eTHO-KypHanubHii myomimuctuii 80-90-x pokiB XX CTOMTTS : AMC. ... KaHIUAara (ijgod.

Hayk : 10.02.01 / O. B. IllannoBanoBa. — JlHinponeTrpoBchk, 2003. — 187 c.

CIINCOK IKXEPEJI UTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY

22. Amowa O. Ixmiii ras i mame Byrinns 3a TamMOyp3bKHM paxyHKOM [EnexTpoHHmii
pecype] / O. Amoma, JI. UepeBarcokuii // JI3epkamo Txusa. — 2010. — Ne 41, — Pexum
nocrymy : http://dt.ua/search?utf8=%E2%9C%93&sort_by=date&query=ARA+.

23. I'yyyn H. Hiuus «crapeua»? [Enexrponnuit pecypc] / H. I'yuyn // J3epkano THKHSL.
— 07 oxoBtas 2011. — Ne 36. — Pexum pocrymy: http://dt.ua/fECONOMICS/
nichiya_starecha__yak_pratsevlashtuvatisya_tim, komu_za-89227.html.

24. Jlopomuu M. EnekTpoHHHI KBUTOK 3HOBY 3aBHC y MoBiTpi [Enexkrponnwuii pecypc] /
M. Hopotuu // Bucokwuii 3amok. — 1 ciunst 2012 — Pexum gocrymy : http://www.wz.lviv.ua/
articles/102973.

25. Excnepm: Cxopo Hakieiku "6e3 'MO" mouHyTh JINUTH Ha TYyaJeTHHH Marmip
[Enextponnwmii pecypc] // Arpapuuii Tioknensb. — 2011, — 28 nucromana. — Pexxum moctymy :
http://a7d.com.ua/novini/5012-ekspert-skoro-nakleyki-bez-gmo-pochnut-Ipiti-na-tualetniy-papr.html.

26. Mycmagha H. OnirapxiuHi BiliHM: K mnpojaBanu KaHai "Intep" [EnexTpoHHuit
pecype] / H. Mycrada, C. Jlemenko // Ykpainceka npaBaa. — 22 mrotoro 2010. — Pexxum
noctymy : http://www.pravda.com.ua/articles/2008/07/29/3503640/.

27. Cmeopunu KOMR'TOMEPHY MUWIKY, WO MOdice CKanysamu 300padcents 2a3 [ EneKTpoHHui
pecypc] /I Tasera mo-ykpaincekn. — 26.08.2011. — Pexum poctymy : http://gazeta.ua/
articles/life/_stvorili-komp-yuternu-mishku-scho-mozhe-skanuvati-zobrazhennya/396802.

28. Vkpaina ne 3moonce «giobumuy epowi, exiadeni 6 €6po-2012 [Enextponnuit pecypc]
/I M3epkano twxus. — 2011. — 30 rpymus. — Pexum mocrtymy : http://news.dt.ua/SPORT/
ukrayina_ne_zmozhe_vidbiti_groshi,_vkladeni_v_evro-2012-94916.html.

29. Hlumancerkui O. I'pun crykae i3 3axoxay [Enekrponnwuii pecype] / O. llumanchkuii /
VYxpaina momoma. — 2009. Ne 134. — Pexum nmoctymy : http://www.umoloda.kiev.ua/number/
1455/186/51192/.

30. 3D“Jizxk” Pl [Enexrpornmii pecype] /! H . — 2011-05-05. — Pexum mocTymy :
http://www.bjnews.com.cn/finance/2011/05/05/122124.html.

120



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3eMHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsi
2012, mom 9, Ne 1 (25)

31. G0/ K EEZeRT i M7 %575/ [Enextponnuit pecype] /| #7524 M. — 16.10.2011.
— SFALThHR. — Pexum pocrymy : http://epaper.bjnews.com.cn/html/2011-10/16/content_
284792.htm?div=-1.

32. NASA uepes siocymuicme hinancysanus i0MOBUNOCA 810 CNINbHO2O 3 €8PONEUCLKUMU
Konecamu npoexkmy mapciancokoi micii ExXoMars [Enextponnuii pecypc] // JI3epkano THXHSI. —
07 mororo 2012. — Pexum pocrymy: http://news.dt.ua/SCIENCE/ssha_vidmovilisya
_vid_uchasti_u_doslidzhenni_marsa,_postupivshis_mistsem_rosiyi-96916.html.

33. NASAZH A /1 2o - 209 NEA L2 [Enexrponnnii pecype] /1 AWM. —
20124F02H18H. — Pexum pocrymy : http://scitech.people.com.cn/h/2012/0218/c227887-
1840162723.html.

34. NBA 2/ A P-HrfF B ks [Enextponnnii  pecype] /I HEEITMHE. —
201242 H 9 H . — Pexum nocrymy : http://china.nba.com/news/4/2012-02-10/0902/6141.html.

35. LXK ] R [/ [Enextponnuit pecype] // At Hik. — 2011411516 H
B ZEH1: M4, — Pexum  pocrymy @ http://bjrb.bjd.com.cn/html/2011-11/16/content_
17728.htm

36. /AN KL LA4L AR KTV APK [Enexrponnuit pecype] /| AHRITW. —
2009412 H1H. — Pexwum noctymy : http://sh.eastday.com/qtmt/20091201/u1a662736.html.

37. Wi, ZHCEQH#) HaZr, UIFEF TIEANR/ T4 [Enexrpounnii pecypc]
Il H RN, — 2011455 H 18 H — 25B01it — Pexum noctymy : http://epaper.bjnews.com.cn
/html/2011-05/18/content_232286.htm?div=-1.

38. G, Vit F % #EGPS [Enexrponnuii pecype] /AL HH M. — 2011504 H08H.
— B H.— ZHA23[R. — Pexum pmoctymy : http://epaper.bjnews.com.cn/html/2011-04/08/
content_218712.htm?div=-1.

39. /& [EWE ZEHP A [ AT 1P 5552557 [Enextponnuii pecype] /] AL M. —
20114706 //17. — Pexum poctymy : http://www.bjd.com.cn/10jsxw/201106/17/t20110617_
762078.html.

Haoiviuna oo pedaxyii 10.02.12

121



YOuHcbka A.TI. Mopenb MeTOHIMiYHOro nepeHocy “iHCTpyMeHT pgii — cy6’ekT pAii” B aHrmihcbKin i
YKpaiHCbKi MoBax
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MOJIEJIb METOHIMIYHOI'O HEPEHOCY “IHCTPYMEHT JAIi —
CYB’EKT JIi” B AHIJIIMCHKIN 1 YKPAIHCBKIA MOBAX

YIHHCBKA A.T. MOJAEJIb METOHIMIYHOIO ITEPEHOCY “IHCTPYMEHT JII — CYB’€EKT
JII” B AHTJIIHCBKIH I YKPATHCHKIH MOBAX

Cmammio npuceaueno GUBYEHHIO I 3ICABHOMY AHANI3Y IMEHHUKIB, NEePeHOCHI 3HAYEHHs SAKUX YMEOpeHi
8 pe3yibmami MemOHIMIYHO20 nepeHocy 3a MoOennto ‘“iHcmpymenm Oii — cyb’ekm Oii”, 6 aHenilcoKill i
VKPAiHCLKIl MOBAX.

Y pobomi sanpononosano cemanmuyny xnacughikayiro memonimie 3a3HayeHoi mooeni, AKi NOOLIAOMbCA HA
memamuyHi epynu. Y npoyeci 6usUeHHs CeMAHMUKU MEMOHIMIE HA NO3ZHAYEHHS TIOOUHU BUSGLEHO IXHI CNIIbHI ma
OugbepeHyiiini pucu 6 aHIiuChKill I YKPAIHCOKIU MOBAX, YCMAHOBLEHO NAPAOUSMAMUYHE | CUHMASMAMUYHI KITbKICHL
XapakmepucmuKu, po3enaHymo ix yHKyioHy8ants y mekcmax Xyo0oxuCcHvoi nimepamypu.

YIAHHCKAA A. T. MOJEJIb METOHUMHYECKOI O IIEPEHOCA “UHCTPYMEHT JIEHCTBHA
— CYBBEKT JJEHCTBHA” B AHTJTHHCKOM H YKPAHHCKOM A3BIKAX

Cmamus nocéswena uzy4eHuio u ConocmagumenbHoMy anaiusy CyweCmeumenbHblx, NepeHOCHble 3HAYeHUs
KOMOpbix 00pa306bl6alOMCca 6 pe3yibmame MemMOHUMUYECKO20 NePEeHOCA NO MOOeau “UHCmpyMenm Oelicmeus —
cyOvekm Oelicmeus”’, 8 AHSIULICKOM U YKPAUHCKOM S3bIKAX.

B pabome npeonacaemcs cemanmuueckas Kiaccugpukayus MemoHUMO8 YKAZAHHOU MOOenu, KOmopbie
noopazoensomes. Ha memamuyeckue epynnvl. B npoyecce uzyuenus cemManmuky MemoHUMo8 O 0003HAYeHUs.
uenoeeKa 6viAGIeHbl Ux obwue u oug@epenyuanvhvie Yepmuvl 6 AHIUNICKOM U YKPAUHCKOM A3bIKAX, YCMAHOBIEHb
napaouemamuyeckue U CUHMAZMAMUYecKue  KOIUYECMBEHHble  XAPAKMEepUCmuKu,  pacCMOMpPEHO  UX
@yHKYUOHUPOBAHUE 8 MEKCINAX XYOOHCECMEEHHOU TUMeEPATypbl.

UDYNSKA A.G. THE MODEL OF METONYMIC TRANSFERENCE “INSTRUMENT OF THE
ACTION — DOER OF THE ACTION” IN THE ENGLISH AND UKRAINIAN LANGUAGES

The article focuses on the contrastive analysis of metonyms, i.e. nouns whose meaning results from the
metonymic transference based on the logical association of contiguity, and that are used to denote a human being in
the English and Ukrainian languages. Special attention is paid to the detailed analysis of the metonymic model
“instrument of the action — doer of the action” in the two languages.

The semantic classification of metonymic transfers denoting a human being suggested in the research
comprises causal, attributive, local, temporal and synecdochical which, in their turn, have been stratified into
different semantic models and thematic groups.

Common and distinctive features in the semantics of the units under consideration have been distinguished.
English metonyms of the model “instrument of the action — doer of the action” have formed three thematic groups
whereas in Ukrainian a human being can also be denoted by the name of sport equipment which is not typical of the
English language.

Paradigmatic and syntagmatic quantitative characteristics of the thematic group in question have been
highlighted. Thus, the number of usual metonyms of the given model prevails in English in comparison with
Ukrainian whereas occasional metonyms and their frequency in the context of belles-lettres writing is much more
numerous in Ukrainian.

The study of metonymic transfers denoting a human being in the context of belles-lettres writing has shown
the range of their syntactic functions in the sentence. The differences in the use of usual and occasional metonyms of
the model under discussion have been specified.

Metonyms formed according to the metonymic model “instrument of the action — doer of the action” in the
English and Ukrainian languages can serve as a means of “language economy” and perform nominative function
but the use of several stylistic devices in one and the same context and occasional metonyms make the statement
stylistically coloured.

Knrouosi cnosa: memonimivnuii nepenoc, Kay3aibHUti mun, Mooeib, MEemoHiM, V3YalbHi |
OKA310HANbHI MEMOHIMU.

1. IlpomoHOBaHE HOCHITKEHHS TPHUCBIYEHO 3ICTABHOMY BHBYCHHIO METOHIMIB, TOOTO
IMEHHMKIB, TEPEHOCHI 3HAYeHHs SKHX YTBOPEHI B pPEe3yJbTaTi METOHIMIYHOIO MepeHocy. Y

LEHTpPl yBaru MOCTalOTh METOHIMHM Kay3aJlbHOTO THILy, a caMe€ MOJelb ‘IHCTPYyMEHT Iii —
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Cy0’€KT Hii” B aHTJIMCHKIA 1 yKpalHCBKii MOBax, Hamp.. aHri. Sword ‘30pos, 1o pixe Ta
HPOTHKAE, CKIIAJAETHCS 13 KIIMHKA 3 PYKOSATKOO; Med, mimara’ — SWord ‘BiificbkoBa cuiia, apMis’.
Bubip MeTOHIMIYHHMX TEPEHOCIB SIK 00’€KTa aHalli3y 3yMOBICHHH THUM, IO IEH BHI
BTOPMHHOT ~ HOMIHAlli  XapakTepU3ye€TbCSd  BHUCOKOK  MPOJYKTUBHICTIO,  BaKJIMBUMHU
CEMAHTHYHUMU BIACTUBOCTSIMU Ta ITUPOKUMHU MOKIUBOCTSIMH JI0 TIO3HAYCHHS JIFOTHH.

1.1. MeToro HBOro MOCHTIKEHHS € BHUBYCHHS OCOOJMBOCTEH 1 TMOPIBHSUIBHUN aHai3
METOHIMIYHOTO TO3HAYEHHS JIIOJUHHM B aHTJIIHCHKIA 1 YKpaiHChKii MOBax B paMKax OKpEeMOi
MO/IeJIi METOHIMIYHOTO MTEPEHOCY.

Marepian gociipkeHHs 110paHo MUIIXOM CYIUIBHOT BUOIPKH 3 aHTIIIHCHKUX 1 YKPAiHCHKUX
TAYMAa4YHUX CJIOBHUKIB Ta TEKCTIB XYAOXKHBOI JiTeparypu XX-XXI crT. 3aragbHUM 0O0CSATOM
6mu3pk0 2000 cTOPIHOK B aHIITIHCHKiM MOBI Ta CTIJIBKH K B YKPaiHCHKIH.

1.2. IlutaHHs BTOPMHHOI HOMIHAIIi1, 30KpeMa METOHIMIi, SIK OJTHOTO 13 3aC00iB TTOTIOBHCHHS
JIEKCUKOHY HEOJHOPA30BO 3 SIBISIINCS y LEHTPI YBaru JOCIIAHHMKIB HA MaTepialli pi3HUX MOB.
OcTaHHIM YacoM BHBUYEHHS LIBOTO IIKABOTO 1 0araTOrpaHHOro sBHIA HA0YJIO HOBOI CHJIM B
nociimkennsx O. K. Bipixa [1], M. f. biu [2], M. B. bounapenka [4; 5], €. B. [Tlagy4esoi [6],
O. B. Paescokoi [7], O. O. Tapanenka [8], I'. H. Hupimeroi [9], R. Bartsch [10], A. Papafragou
[11] ta immmx. IIpoTe TpPyHTOBHMX 3ICTABHUX MJOCHI[PKEHb METOHIMIYHHUX TIEPEHOCIB B
AHTIINCHKIN Ta yKpaiHChbKili MOBax Maike He iCHye, X04a 3HAa4Ha POJib [[LOTO SBUIIA B CUCTEMI
IUX MOB € O€3MEepevHoro, a JUIsl MepeKIagadiB METOHIMIS € He3aMiHUMHUM 3aCO00M CTHCIIOI Ta
aJIeKBaTHOI Mepeiayi CMUCITY BUCIOBJICHHS MOBU OPUT1HATY MOBOIO MEpPEKIaay.

1.3. Venmig 3a I'. [Taynem [12], Ct. Yaemanowm [14], I1. Iudxo [13], O. K. bipixom [1],
M. 4. biu [2], M. B. bornaperko [3], C.C.MacnoBoro-Jlamancekoro [5] Ta 1HIIUMH
JOCTIAHUKAMHU, 1110 PO3MOALISIOTh METOHIMIUHI IEPEHOCH Ha Kay3allbH1, aTpUOyTHBHI, JIOKaJIbHI,
TEMIOPAJIbHI Ta KIJIBKICHI (200 CMHEKI0XY), Y POOOTI METOHIMISI PO3YMIEThCS SIK MEPEHECEHHs
HallMEHYBaHH$, JIOT1YHY OCHOBY SIKOTO CKJIaJa€ BXOJDKEHHS 00’€My OJHOTO MOHSTTS B 00’€M
IHIIIOTO HA MiJICTaBl NCUXOJIOTIYHUX acollialiii, mo BigoOpakaloTh Kay3albHi, aTpUOYTHBHI,
IIPOCTOPOBI, TEMITOPAJIbHI Ta KUIbKICHI 3B’SI3KH, K1 00’ €KTUBHO 1CHYIOTb, MIXK IIPEIMETaMH.

[TincraBoro nnsi BiHECEHHS METOHIMIB JO TOTO YM IHIIOTO THUIY € aHami3 cTaTel
TIYMa4HUX CJIOBHUKIB. IMEHHUKH, IO B CBOEMY IICPEHOCHOMY 3HAYCHHI BXKHUBAIOTHCS Ha
MO3HAYCHHS JTIOAMHH a00 TPYIH JIIOIeH, PO3MOAUIAIOTECS Ha TUITH, MOZEI 1 TEMaTH4YHI TPYIH 32
HasBHOCTI B iX BHUXIJHUX 3HAUYEHHSX CIUIBHUX CEMAaHTUYHHX O3HaK. Tak, 70 TEepeHOCiB
Kay3aJbHOTO THITY BiJIHECEHO METOHIMH, BHXIJHI 3HAUEHHS SKUX MAlOTh Y CIOBHHKOBOMY

(13

TAyMadeHHI ceMu “‘mist”, “ctam’”, “mpomec”, “momis”, “00’ekT mii” Ta ‘“‘{HCTpyMEHT, 3a
JIOTIOMOT 010 SIKOTO 3/IIHCHIOETHCS JTist”.

1.4. Kay3anpHUil TUII METOHIMIYHOTO MEPEHOCY € HAHOUIbII YUCIEHHUM Cepell YCIX TUIIIB
METOHIMii, 00 NPUUYMHHO-HACTIIKOBUH 3B’S30K BUCTYIA€ 3MICTOBHOIO CTOPOHOIO OiJIBIIOCTI

BIJIHOCHH M1X MpEeAMETaMH Ta SBUIIAMH, JIOWHA MOCTIMHO 3HAXOUTHCS Y Jii 1 MposiBisie cebe
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y aii. CucremMy Kay3aJabHOTO 3B’SI3KY CKJIaJalOTh Jis (CTaH, MpoLec, Mois), cy0’ ekt aii, 00’ ekt
Iii, pe3yapTaT 1ii Ta IHCTPYMEHT, 3a JIONMOMOTOI0 SIKOT'0 BUKOHYETHCS Misl. B3aeMomis Mixk 1TuMu
€JIEMEHTaMU 3HAXOUTh CBOE BIIOOPaKEHHS B MOJIEIISIX METOHIMIYHOTO ITEPEHOCY.

[To3HaueHHs JIOAMHU B AHTUIMCBHKIM 1 YKpaiHChKIM MOBax BiJIOYBaeThCs B pamMkax 4
OCHOBHHUX MOJEJIeH Kay3aJIbHOI METOHIMII: “mis (cTaH, mporec, mofis) — cy0 ekt mii”, “mis —
00 ekt aii”, “00’€ekT Aii — cy0’eKT mii” Ta “IHCTPYMEHT, 32 JOIMOMOTOI0 SKOTO BUKOHYETHCS JIisl
— cy0’ext aii”. Po3rmsHemMo AOKJanHiIIe OCTaHHIO 3 BUIICHA3BaHUX MOJENEH Ha marepiaii
AHTIICHKOI 1 YKPaTHCHKOT MOB.

2. B anruniiicekiil 1 yKpaiHChKi MOBax HallMEHYBaHHS 1HCTPYMEHTIB, 3HAps/b, MPUIAJiB
TOILIO BXKUBAIOTHCA Ha MO3HAYEHHS JIIOJWHU a0o Tpymu 0ci0, M0 BUKOHYIOTH SIKYCh IO 3a
JIOTIOMOTOI0 IIMX 1HCTpYMEHTIB. KilbKIiCTh y3yanabHO 3aKpilUIEHMX METOHIMIYHUX 3HA4YCHb,
YTBOPEHUX 3a LI€I0 MOJEIUII0, TepeBaka€ B aHIIIMCHKIA MOBI (B aHIJIHCBHKiH MOBI — 24
MeTOHIMa, B yKpaiHchkiid — 13). Oxa3ioHaJgbHI METOHIMIUHI MEPEHOCH JOCIHIPKYBAaHOI MOAETI
3HAYHO YaCTillle 3yCTPiYaroThCs B YKPaiHCHKINA MOBI (B aHITIMChKINA MOBI — 4, B yKpaiHChKiil — 15
MeTOHIMIB). TekcToBa 4acTOTHICTH (y>KMBAHICTB) JOCHIKYBaHMX METOHIMIB OLIbII HiX y 4
pa3u mepeBakae B YKpaiHCHKiM MOBI y MOpIBHSHHI 3 ykpaiHchbkow (9 mpukianiB peamizaimii B
AHTIIHACHKIN MOBI 1 38 B yKpaiHCBKIi).

MeToHiMHU, YTBOPEHI 32 LI€H0 MOJEILTIO, TOAUISIOTHCS Ha 4 TeMaTuyHi rpynu: 1) “30pos —
JIOJMHA, IO BHUKOPHCTOBYE 30por0”; 2) “SHapsuis mpami — OpamiBHUK’; 3) “My3HUHUN
IHCTPYMEHT — MY3UKaHT ’; 4) “CHOpPTUBHE 3HAPSIAIT — CIIOPTCMEH .

KinpKicHYy XapaKTepHCTUKY METOHIMIB, YTBOPEHHX 32 MOJAEIUII0 “IHCTPYMEHT Iii—

cyO’€eKT nii”’, HAOYHO MpeacTaBIeHo B Tabmuii 1.

Tabmuus 1. Memonimiuni nepenocu 3a mooennio “incmpymenm 0ii — cy6’ekm 0ii”

Metonimu .
. : . YikuBanicTn
y3yaJabHi ‘ oKa3ioHaJbHi
TemaTuuni rpynu Mogn
aHIJL YKp. aHIJIL YKpP. aHIJL YKP.
K-cTh (%) | k-cTb (%) | K-cTh (%) | K-cTBb (%) | K-cTh (%) | XK-CcTB (%)

30post — BOSIKU 13 4 7 4 24
(54,2%) | (30,8%) o (46,7%) | (44,4%) | (63,2%)

3Hapsas npari — 7 6 4 8 5 11
HpariBHHUK (29,2%) | (46,1%) | (100%) | (53,3%) | (55,6%) | (28,9%)

My3n4HHiA IHCTPYMEHT — 4 1 3
MY3UKaHT (16,6%) | (7,7%) o o o (7,9%)

CnoptuBHe 3HapsAII — 2

CIIOPTCMEH o (15,4%) o o T o

Pa3om 24 13 4 15 9 38
(100%) | (100%) | (100%) | (100%) | (100%) (100%)
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2.1. Tematnuna rpymna “306post — JIOAMHA, 110 BUKOPUCTOBYE 30p0t0”

Cepen METOHIMIB, YTBOPEHHUX 3a MOJCIUIIO ‘“IHCTPYMEHT, 3a JOMNOMOIOK SIKOTO
BUKOHYETbCS Jis — cyO’eKkT mii’, HalOLIbIIy KIJIBKICTH B AHIIKWCBKIA MOBI H Jpyry 3a
KUIBKICTIO B YKpaiHCBKIHA CKJIaJa€ rpyna iIMEHHHUKIB, IO y CBOEMY BHUXIJHOMY 3HA4YCHHI €
Ha3BaMH PI3HOMaHITHUX BHUJIIB 30poi.

B anrmificekiii MOBI KIJBKICTh Y3YaJIbHHX METOHIMIB IIi€l Tpynu B 3 pa3u IepeBaxkae
HOPIBHSHO 3 YKpaiHchKo10. Ha3Bu 30poi MOXKYTh Y>)KMBAaTUCS Ha MMO3HAUYEHHS OKPEMOTO 1HAMBIIA
abo rpymnu ocib Heo3Ha4YeHOI KiIbKOCTI, Hamp.: saber (sabre) ‘3aroctpeHmuii 3 0qHOro 6OKy Med,
3BMYAMHO 3ICHYTHH, SKHII BHKOPHCTOBYEThCS Y KaBajepii’ — saber (sabre) ‘comnmar, 036poenwmii
TaKUM Me4eM’; apmuiepis ‘BOrHENabHa 30p0si pi3HUX KOHCTPYKIIiH, 110 Bpa)kae MPOTUBHHUKA 3
BEJIMKOI BiAICTaHI’ — apmuiepis ‘pij BIICbK, OCHOBHIM 030pO€HHSM € Taka 30post’.

(1) Kpim neekux copokon’smok, HiAKA HWA apmuiepis He Nepenpasisaiacs Ha yitl 2ayXiil
OLIAHYL hpOHmMY 3 8AHCKONPOXOOUMUM RpomuLexHcHUM Depeeom [Iondap, c. 34-35].

VY mpuxmani (1) MokHa Ka3zaTH TPO OJHOYACHY peallizalilo MPsSMOro Ta MEPEHOCHOTO
3HAa4YeHb IMCHHUKA: Y IOHATTS apmuiepisi B IbOMY BUIAJIKy BXOIATH 30p0si i apTUIICPUCTH, 110
il 06CITyrOBYIOTD.

VY n1ochiKyBaHOMY KOpIYCl aHIVIIMCbKOI MOBHM 3YCTPUIMCS BUMNAJIKU CTBOPEHHS
MeTahOpUYHOTO 3HAYCHHS Ha OCHOBI NMPOMDKHOI METOHIMIYHOi JIaHKW. Tak, HampuKIas,
IMEHHMK QUN ‘BOoTHemajspHa 30pOosi; PYIIHUI, KapaOiH MOXE€ METOHIMIYHO BXKHBATHUCS Ha
NO3HAYEHHS MUCIUBLS, CTPUIbL, apTuiepucta abo mpodeciiiHoro BOMBII, a Yy
croBocronydeHHi big gun (OykB. ‘Benuka pymHHIp’) HaOyBae MeTa)OPHYHOTO 3HAYCHHS
‘BaXJIBa ocoba’.

IHox1 y3yasbHO 3aKkpiluieHe 3Ha4eHHsI € MOP(OJIOTiYHO a0 KOHCTPYKTUBHO 3yMOBJICHUM,
IpOTE€ B MOBJIEHHI METOHIM MOJK€ BXKHUBaTHCs 0€3 Takux oOMexeHb. Tak, TIyMauyHUH CIOBHUK
aHrIiiicbKoi MOBH (hiKCye epeHOCHe 3HaYeHHsI iMeHHuKa rifle ‘rBuHTIBKA’, sike € MOP(HOIOTiYHO
3YMOBJICHUM: MTO3HAYCHHS JIFO/IeH 3IHICHIOETHCS UM IMCHHUKOM Y MHOXHUHI, Harp.: rifle ‘30pos
i3 Hapi3HUM cTBoJIoM’ — rifles ‘BilicbkoBa wacTHHA, 030pO€HA MBUHTIBKAMK’, aji¢ B TEKCTI BiH
Y)KUBA€ETHCS B OJIHMHI HA MIO3HAYEHHS JIIOAMHM, 1110 TPUMAa€e TBUHTIBKY. Peamizallis nepeHocHOro
3HAueHHs 3a0e3MevyeThCsl BXKMBAHHAM METOHIMA B CHHTAaKCHYHIM mMo3umii miamera U
CHOJIY4YBAHICTIO 3 IIECIOBaMHU, 1110 3BUYAIHO BXXUBAIOTHCS 3 AHTPOIIOHIMAMM, Harp.:

(2) But when | moved round the wall the rifle wavered, hesitated, kept me
covered...[Green, c. 134] ‘Ane sik TiTBbKK s PYIIUB Y3[0BX CTiHH, TBUHTIBKa BOPYXHYJACS,

3aBarajacs, i Jaji TPUMaloyd MeHe Ha IpULiIi... .
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B ykpaiHCBKiii MOBI 0 KOHCTPYKTHBHO 3YMOBJICHHX MOXXHA BIJHECTH METOHIMIUHE
3HAUEHHS IMEHHUKA wabis, 00 CIOBHUK 3a3Hayae 00OB’3KOBE BKAa3yBaHHS KIJTLKOCTI 0ci0, 10
MaroThCsd Ha YBa3i, Hamp.: wabns ‘XOJIOHA, MEPEeBAXHO KaBaJlepilicbka, 30posi 13 3IrHyTUM
CTaJICBUM JIE30M 1 TOCTPHM KiHIIEM — wabias ‘OnuH OO€lb-KaBaJepucT (MIPU BKa3yBaHHI Ha
KUIBKICTB O1HIIiB)’.

VY TBOpax XyIOXHbBOI JIITEPATYpH, B IKHX OMUCYIOTHCS 00MOBI 11ii, HAWMEHYBaHHS Pi3HUX
BUJIIB 30p0i MOXYTh METOHIMIYHO TIO3HAYATH JIFOJIUHY, III0 BUKOPUCTOBYE a00 TpuMae 30poro. Y
npukianai (3) cmocrepira€TbCs TMOEAHAHHS METOHIMIYHOTO IIEPEHOCY HaWMEHYyBaHHS 3
yOCOOJIEHHSAM: IPEeaAMET HAUISEThCS BIACTUBOCTAMU M MOYYTTSAMU JIFOJAMHU, HAMP.:

(3) Cmpinu nikoco ne munyrome, i ne waosme... Bonu 6’1omo i 66usaiomv — ocv i éce
[3arpebenbauii, c. 201] (cmpira ‘TOHKWUH CTPOKEHB 13 3aroOCTPEHUM KiHIIEM ab0 TOCTPHM
HAKOHEYHHUKOM, III0 HOro BUKOPHCTOBYIOTH HJISi CTPUIBOU 3 JyKa'  — cmpina OKa3zioHAalbHE
3HAUEHHS ‘yYHUK).

B sixocri 30poi roMHa MOKEe BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HOMAaHITHI peaMeTH. Tak, y IpuKiIai
(4) ommcyerbes Oiiika MiX JTBOMa >KIHKaMH, OJHA 3 SKUX BHKOPUCTOBYE MANUIO. TIIyMadHui
CIIOBHHK YKpAiHCbKOi MOBH pPEECTpPyE B IMEHHUKA nanuys 3HAYCHHS ‘BaXKUU JPIOYOK 3
MOTOBILEHHSIM Ha KiHI[, II0 B CTapOBUHY BUKOPUCTOBYBABCS K 30posi’, MPOTE€ 3 KOHTEKCTY
3pO3yMiJIO, II0 B LIBOMY BHIIQJKY HIETbCS HE MPO CHEHiaIbHO BUTOTOBJIEHY 30pOr0, a Mpo
3BHYAKHY MAIMIIO, IO CTajacs y mpuroi. Ha mo3nadeHHs JIIOJMHU B IbOMY MIPUKJIIA/li BKa3yIOTh
NPUKMETHUK ApYOKuULl Ta A1€CIIOBO 6Cmu2amu, iK1 BXXUBAETHCS 3 aHTPOIIOHIMAaMU, Hafp.:

(4) I nesiovb-36i0Kku 6 il pyyi onununacs cyukyeama, 20.1aq, Hibu obepuzena cobakamu
Kicmka, nanuys, i xou axka npyoka oyna lanka 6 ceoix wobomsax-ckopoxooax, ane naiuys
8UABUNACL NPYOKiwa, 60 6cmuaia npoixamuce no I anuuniti cnuni xineka pazise [11leBuyk, c. 102]

3

(nanuys °...qacTUHA TOHKOTO CTOBOYpa ab0 TOBCTOI TiJIKH; MOAIOHHIA TPEAMET i3 SIKOTO-HEOY/Ib
marepiaiy, 110 BXKHUBA€ETHCS Ul PI3HUX LUIeH — nanuys oKa3iOHAIbHO MO3HAYAE JIIOJUHY, 110
0’€ThCs MAUIICIO).

Takox B yKpaiHCBKIM MOBI 3YCTpUIMCS MpPHUKJIAAU BXKUBAaHHS Ha3BU 30poi B SIKOCTI
BJIACHOTO 1MeH1 JItoaAuHU. Takl mo3HauyeHHs HaJlaloTh JIOAUHI €MHOI 1 TOUHOI XapaKTepUCTHKH,
BUAUIAIOYM 11 HAaHOUIBII BUAATHI SKOCTI. Y pe3yabTaTi METOHIMIYHOTO MEPEHOCY ceMa HEeiCTOT
3aMILIYETbCS CEMOIO ICTOT, TOMY METOHIM YXXKHBA€ThCS 3 JMI€CIOBAaMH, SIKi BKa3ylOThb Ha
AQHTPONOHIM. 3MIHM TaK0X TOPKAIOThCS TpadiuHOTrO BUTIAAY IMEHHHKA: y MEPEHOCHOMY

3HAUEHH1 BEJMKa JITepa BXKUBAETHCS 3aMICTh MaJICHbKOI. Y peyeHHI Taki MO3HAYEeHHS 3aiiMaloTh

CUHTAKCUYHY MO3HIIII0 miaMeTa abo 1oaaTka, Hamp.:
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(5) Onienoui 6 xuorcy zauwos Tyeutl JIyk, wo obepicas con kHsazs, i 3amepmocus Kus 3a
niaeui [Manuk, c. 201];

(6) Lo xuonci y cynpoeooi Tyeoeo Jlyka, wo nic y pyyi cmorockun, cmynus Hcen [Manuk, c.
202] (nyx ‘pyuna 30post [ METaHHS CTPiJI, SIKA Ma€ BUIJISA CTATHYTOI TATHBOIO JyTH —> JAVK
MO3HAYae JIIOANHY, SKa BIPABHO CTPIJISE 13 JIyKa).

Y #ochipKyBaHOMY KOPITYCl aHTJTIMCHKOT MOBHM OKa3iOHAJIbHI METOHIMIYHI MEPEHOCU
“30p0osi — BOSIKU™ HE BUSBIICHO.

2.2. TemaTuyHa rpymna “3Hapsaas mnpaii — MnpariBHUK

B aHrmiicekiii 1 yKpaiHChKI MOBax TMO3HAYCHHS JIIOJWHM, SKa BHKOHYE SKYCh IO,
HallMEHYBaHHSM 3HApAIAs Tpami MpelacTaBleHa sAK Y3YaJlbHO 3aKkpilJICHUMH, Tak 1
OKa310HAIBHUMH METOHIMaMHU.

[lepenoc HaliMeHyBaHHsI 3HapsAb Ipalli B aHTIINACHKIM 1 yKpalHChKIH MOBax 3BHYANWHO
CTOCYETbCS OKpPEMOi IIOJWHU, HAmp.. aHrj. Oar ‘TOBCTa XepJuHa 3 JOMaTOK Ha KIHIN, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKO1 MEPeMIIIaloTh CyaHO  — 0ar ‘Becisp’; YKp. pi3ak ‘IHCTPYMEHT JJIsl pi3aHHS
4Ooro-HeOy/Ib; BEITUKHUIA IMUPOKHUIA HIXK, cikad® — pi3ax ‘TOH, XTO 3a0uBae Xyno00y abo MTHUIlIO Ha
M’5ICO; PI3HUK .

B anrmiiicbkiii MOBI iIMEHHHUK PEN ‘mepo, pydka’ Mae JeKiIbKa MEePeHOCHUX 3HAueHb: BiH
MOJKE TIO3HAUaTH JITEPATYpHY MisUTbHICTh, BUCTYIATH SK CHMBOJI MUCHBMEHHHIITBA, a TAKOXK
Y)KUBATHCA Ha IMO3HAuYeHHS NHCbMEHHHKIB. Y mpukiani (7) Ha peami3amilo METOHIMIYHOTO
3HAYeHHs IMEHHHKA PEeN BKa3ylOTh MI€CIIOBO Write ‘mucatu’, MpUKMETHHK DUSY ‘3aifHATHIA,
AKTUBHUMU, 3aB3STHI’, SIKI 3BHYAHO BXKMBAIOTHCS 13 Ha3BaMHU ICTOT, Ta CHHTAKCHYHA TO3UILiS
miaMeTa, SIKy 3aiiMae METOHIM, Harp.:

(7) There was a rush for Driffield s books in the various libraries and a hundred busy pens...
wrote appreciations, studies, essays...on his novels [Maugham, c. 124] ‘B 6i0miorekax moJanu
MOCUJICHO MUTATH HOTO KHMKKHU, COTHI MUCAK MOYaJIH MUCATH JOCTIKEHHS, CTaTTi 1 MOHOTpadii...
po oro poManu’ (PeN ‘3Hapa s Ui NMCbMa YOpHMWIaMU® — PEN ‘MUCbMEHHUK, aBTOp’).

VY nmocnipKyBaHOMY KOPITYCl YKpPaiHChbKOT MOBH 3YCTPIBCS MPUKIAJ METOHIMIYHOTO
BXXHMBAHHS Ha3BU TPAHCIOPTHOTO 3aco0y, SKWH MOXKHAa BIAHECTH 0 Kay3aJbHOI MOZIEi
“IHCTpyMEHT — Cy0’€KT”, a He J0 MEpPEeHOCY JIOKAJbHOTO THUMY ‘“TPaHCHOPTHHUH 3acid —
JIO/IMHA, 1O Tpaloe abo 3HAXOAUTHCSA Y LIbOMY TPAHCIOPTHOMY 3aco0i”, TOMY IO Yy LbOMY
BUTIQJIKY JIFOIMHA HE 3HAXOIUTHCS Y IbOMY TPAHCIIOPTHOMY 3ac00i, a TiIbKH BUKOPUCTOBYE IIei
3aci0 JuIsl 31MCHEHHS TNEpeBE3CHHs, Hamp.. YKp. pukwia ‘y pAeskux KpaiHax CxinHol Ta
[TiBnenHoi A3ii Ta Adpuku — nerka ABOKOJICHA pecOpHA KOJSICKA, B SIKY BIPATAETHCS JTIFOAUHA

— puxkuia ‘J'IIOI[I/IHE[, sIKa BE€3€ TAKY KOJIFICKY 3 BAHTAXKEM abo nacameOM’.
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HaiimenyBanHs 3aco0iB il MHUChMa, TIEPEHOCHI 3HAYCHHS SKUX HE PEECTPYIOTHCS
TIYMauHUMH CJIOBHUKAaMH, KOHTEKCTYaJbHO BXXMBAIOTbCSA HA TO3HAYEHHS JIIOJUHM, IO iX
BUKOpUCTOBYE. [ToiOHOCTI criocTepiraloThCsi B OKa310HAJIbHOMY BXKMBAaHHI TaKMX METOHIMIB B
TEKCTaX aHTJIHCHKOI 1 YKPAaiHCHKOI MOBaMHu. Y aHTIIMChKOMY Npukiani (8) Ha peamizarito
HIEPEHOCHOTO 3HAYeHHs iMeHHHKa Pencil ‘omiBers’ Bka3yroTh iecioBo to record ‘3amucyBarw,
npotokoioBatu’ Ta npuciaiBHuk faithfully ‘BipHO, uecHO, TOYHO’, sKI BXKHBAKOTHCA 13
AQHTPOIIOHIMaMHU., HATIP.:

(8) ... pencil faithfully recorded the word [Fry, c. 420] ‘... omiBemp Bce TOYHO 3amucaB’

(pencil ‘ronka meraneBa abo aepeB’stHa TpyOouka i3 rpadiTom, IO BUKOPHUCTOBYETHCS IS
nucaHHs...” — Pencil okazioHaabHO MO3HAYAE JIOANHY, LIO MHUIIIE OJIBLIEM).

Y mnpuknagi (9) yKkpaiHCBKOIO MOBOKO CIIOCTEPITA€ThCS TIOEAHAHHS METOHIMIYHOTO
HallMeHyBaHHS 13 YOCOOJIEHHM, Harp.:

(9) ... suiinas i3 mopbu memnepy, CMAPaAHHO OYUHUE HONCUUKOM..., YMOKHYE 8 OYy3UHOGE
YOpHUNO, | 80HA nouana Oiecamu nonem, citouu oOpynamui cusi nimepu...[llleBuyk, c. 96]
(memnepa ‘rycsiue nepo i nmucaHHs  (MPUMITKA aBTOpa) — memnepa OKa3ioOHAIBHO M03HavYae
JIOJMHY, IO THIIIE).

TakoX Ha IMO3HAUEHHs JIIOJMHU OKa310HAIbHO MOXYTh Y)KMBAaTHCS Ha3BU TEXHIUYHHMX
IOPUCTPOIB, MO iX BUKOPUCTOBYe moauHa. Y mpuxiani (10) mepeHocHe 3HaYeHHsS iMEHHHKA
camera ‘¢poroanapar, KiHokaMmepa’ PO3yMieMO 3 KOHTEKCTY:

‘— JIBip OYHCTSTH Bi KaMmep 1 mpecH, J1ato CIOBO .

B ycix nmpuxnanax 3 aHmIicbkoi ¥ yKpaiHChKOI MOB OKa3lOHaJIbHI METOHIMHM Ii€l Tpynu
3aiiMalOTh Y peUE€HHI CHHTAKCUYHY TMO3MIIIIO TiaMeTa abo J0/1aTKa.

2.3. TematuyHa rpyna “My3u4HUi IHCTPYMEHT — MY3UKaHT

B anrmiiicekiil Ta ykpaiHCBbKiM MOBax My3MKaHT, 1[0 I'pa€ Ha MY3MYHOMY IHCTPYMEHTI,
MOYKE€ METOHIMIYHO MMO3HAYaTHCS HAMEHYBAaHHSM IIbOTO MY3UYHOTO IHCTPYMEHTY. TiymadHuit
CIIOBHUK AaHIJINCHKOI MOBHU PEECTPYE TPU TaKUX IMEHHUKU 13 MEPEHOCHUM 3HAYEHHSIM
“moauna”, Hamp.: flute ‘gepeB’sHHMI My3UYHUI IHCTPYMEHT LMITIHAPHYHOI Gopmu; dreiita’ —
flute ‘roif, XxTOo Tpae Ha 1UBOMY IHCTpyMeEHTI; QuedTuct’; trumpet ‘My3wuHHI JTyXOBHH
IHCTPYMEHT...; Tpy0a’ — trumpet ‘rpydau’; violine ‘my3uunuii iHcTpyMeHT; ckpurka’ — Violine
‘TOM, XTO Tpa€ Ha CKPUIILI; CKPUIAJhb’; aHIJIO-YKPAaiHCHKUI CIOBHUK (QIKCye TaKoX [Ba
3HaveHHs B iMeHHuKa drum: 1) Gapabawn; 2) Bilicbk. OapabaHIiuK. B yKkpaiHChKiil MOBI CIIOBHHK
Bi/IMIYa€ TUIbKM OJHE HaWMEHYBaHHS MY3WYHOTO I1HCTPYMEHTa, IO MOXXE BXKUBaTHCA Ha

IIO3HAYCHHA JIFOJHWHH. Y3ya.HBHO SaKpiHJ'ICHC NEPCHOCHC 3HAYCHHHA IMEHHUKA CKpunka €
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KOHCTPYKTUBHO 3yMOBIJIEHUM, BOHO BJKHBA€THCSA y CIOJYYEHHI 3 HOPSAKOBUM YHCIIBHUKOM,
HAmp.: CKpunka ‘CMUYKOBHN YOTUPHOXCTPYHHUN MY3MUYHHUH 1HCTPYMEHT... — nepuia CKpunka
‘CKpHIIaib, SKU BUKOHYE Y CTPYHHOMY a00 cuM(OHIYHOMY OpKeCTpi MepIInii TOI0C, HAHOLIbII
BUpPA3HUH 1 BAXIUBHH', Opyea ckpunka ‘CKpUNlaib, SKAW BHUKOHYE Yy CTPYHHOMY abo
cUM(]OHIYHOMY OpKeCTpi Apyruii (MEHII BUpPa3HUN) rosoc abo MACHIIOE TEPIIUA TOJocC’ .
[Tpuknaau 3 XyI0KHBOT JIITEPATypH CBIIYATH MPO TE, IO e METOHIM MOXE TaK0X YKHBATUCS
camoctiiftHo. Y mpukiaai (11) peamizamis METOHIMIYHOTO 3HAYEHHS IMEHHHKA CKpPUNKA
3a0e31euyeThCsl HOro BXKMBAHHAM 3 IMEHHUKOM 6MOMd, SIKUM 3BUUYAIHO BKUBAE€THCS 3 HA3BAMU
icTOT. Y 1bOMY MPHUKIAAI METOHIMIYHHUN TEPEHOC HAMMEHYBaHHS CIHIBICHYE 3 JEKUIbKOMa
MeTadopamMu, M0, MOPYY i3 BIJACYTHICTIO IyHKTyalii, POOUTH BHCIIOBICHHS CTHJIICTUIHO
3a0apBIIEHUM, HaIIp.:

(11) ...posbusacmocs 38yk 06 Cminy uysicoi npucmpacmi CmpyHa ouyixiciia 6paxkye Hom
HeuymHuu 368VK 31aMAaHOi Oywii wenim cmiH 6moma CKPUnku 1 J1e2eHbKull 8i02yK
bapabanis...[[lokanpuyk, c. 303].

2.4. TemaTnuHa rpyna “criopTUBHE 3HAPAS — CHOPTCMEH

B ykpaiHCbKiif MOB1 iICHYIOTh 2 y3yaJbHO 3aKpillJieHi METOHIMIYHI 3HAUY€HHs, YTBOPEHI 3a
JIOIIOMOT'010 MEPEHOCY “‘CIOPTHBHE 3HAPAAS — CIIOPTCMEH’, OJIHE 3 SKHX MOXXHA BIJIHECTH 10
KOHCTPYKTUBHO 3YMOBJICHHX, OO I€fi IMEHHUK IO3Ha4yae JIIOJUHY TUTBKM B KOMOiHamii 3
MOPSIKOBUM YHCITIBHUKOM, HAIIP.: pakemKka ‘3aTATHYTHIA CITOYKOIO JIepeB’ THUM 00pyd OBaJIbHOI
bopmu 3 1epkakoM abo JOMATOUYKOIO 3 PYYKOIO /s TEHICY, OaAMIHTOHY, IIHT-TIOHTY  — nepuia
(Opyea, mpems) pakemka ‘TIpo T€HICUCTa (TEHICUCTKY), AKUH (sIKa) MMOCiIa€ BiAMOBIIHE MicCIle B
TypHIpHii Tabmuii’. TakoX CIIOBHUK pEECTPYe NMEPEHOCHE 3HAYEHHSI B IMEHHUKA winazd, SIKUn
Ma€ BUXIJHE 3HAYEHHs ‘XOJIOJHA 30posl 3 MPSIMHUM BY3bKUM 1 JOBTMM KIIMHKOM...’, MPOTE B
NEPEHOCHOMY 3HAa4YeHHI Iled IMEHHHMK IO03Haya€ He BOsIKA, a CIIOPTCMEHa, KU 3aiiMaeThbcs
(bexTyBaHHSAM, TOMY HOTO MOYHAa BIJTHECTH O METOHIMIYHOTO MEPEHOCY “‘CIIOPTUBHE 3HAPSAIA
— CIIOPTCMEH”’, HAMp.: wnaea ‘CuopTcMeH, (axiBelb 13 (heXTyBaHHS Ha IIMarax; MmaxucT .

TrnymauHi CTIOBHUKHU aHTJIIHCHKOI MOBU HE (DIKCYIOTh MIEPEHOCHI 3HAUYEHHS Y HallMeHYyBaHb
CIIOPTUBHUX 3HAPSIIb.

3. Ha ocHOBI MpoOBEEHOr0 IOCIIKEHHSI MOXKHA 3pOOUTH TaKi y3arajabHEHHS:

3.1. Amnrmiificeka ¥ yKpaiHCbKa MOBM JIEMOHCTPYIOTH MOAIOHICTh OO0 MO3HAYEHHS
JIOMHU IMEHHUKAaMH, YTBOPEHHMH 3a Kay3aJbHOI MOJEIUII0 METOHIMIYHOTO TIEPEHOCY
“IHCTpYMEHT [ii — cy0’eKT Jii.

3.2. IIpoyKTUBHICTh y3yaJIbHO 3aKpIIUICHUX METOHIMIB JOCIIIKyBaHOi mojmeni B 1,8

pas3u BHILE B aHTJIIHCHKINA MOBI MOPIBHSAHO 3 YKPAaiHCHKOIO, 110 MOSICHIOETHCS MOP(}OJIOTTHHUMHU
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YKpaiHCbKi MoBax

BIIMIHHOCTSIMH MIX JOCTI/PKYBaHUMH MOBaMH Ta 3[JaTHICTIO OUIBIIOI KUTBKOCTI IMEHHUKIB B
AHTIIChKIM MOBI 7O METOHIMIYHUX TMepeHociB. KiTbKiCTh OKa3i0HAIBHUX METOHIMIB
JOCTIPKYBAaHOT MOENi 3HAYHO IMepeBaka€ B YKPAiHCHKIM MOBi, IO MOXHA TOSCHUTH
PETYJISIPHUM XapaKTEPOM METOHIMIYHHMX TMEPEHOCIB B YKpalHCHKIN MOBI 1 BIIMIHHOCTSMH B
JeKcUKorpadiyHUX TPAAUIISX B aHTIIHCHKIA Ta yKpaiHCBKili MoBax. TeKCTOBa 4acCTOTHICTh
METOHIMIB y 4,2 pa3u nepeBa)kae B YKpaiHChbKIi MOBI, 1110, OYEBHUIHO, 3yMOBJICHO TEMATHKOIO 1
1HAMBIIyaJbHUM CTHJIEM aBTOPIB TBOPIB, IO aHANI3yIOThCA. Jl0 BIAMIHHOCTEH TaKOX MOKHA
BIJIHECTH BIJICYTHICTh B aHIJIHCHKI MOBI TO3HA4YCHHS JIIOJAWHM 3a HalWMEHYBaHHSIMH
CIIOPTUBHUX 3HAPSIb.

3.3. MeroHiMiYHE TO3HAYCHHS JIIOJUHM MOXKE HAOyBaTH CTHJIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS
3aBISKA BIAXWIEHHIO BiJl Y3yaJbHO 3aKpIIVICHOrO 3HAueHHS a00 B)KMBAHHIO ABTOPCHKHUX
okazioHami3MmiB. Haii0inpIioi BUpPa3HOCTI BUCIOBJICHHS Ha0yBae B THUX BHUIMAJAKaX, KOIHU
METOHIMIYHE TO3HAYEHHS MOEIHYETHCS 3 IHITUMH CTHIIICTHYHUMH TPUHOMaMHU.

3.4. Tlopamplly TEpPCHEKTUBY IOCHIKCHHSI CTAHOBHTH TMOPIBHSUIBHE 1 THIIOJOTIUHE

BUBUCHHS METOHIMIYHHUX NIEPEHOCIB Ha MaTepiali OUIbIIOT KiTBKOCTI HeOIMM3bKOCIOPITHEHUX MOB.
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HOHATTA PO3BMOBHOI'O MOBJIEHHS
Y JIHI'BOCTUWJIICTUYHINA KOHUEILIT 1. BAJLII

BLIAC A. A. TIOHATTA PO3MOBHOT'O MOBJIEHHA Y JITHTBOCTHIICTHYHIH KOHIEIIIII
1. BAJLUTI

Cmamms npucesuena po3ensioy ROHAMMs PO3MOGHO20 MOGIeHHs Y NiHegocmunicmuynit konyenyii [Ll. baani.
Oxpecieno npobaemamuxy Kame2opiuHoi npupoou po3mMOBHO20 MOBNEHHs, GIOCYMHICMb €OUHO20 BU3HAYEHHS
CYmHOCMI 5IK020 C8I0UUMb NpO  6a2amocmopoHHicms, bacamoacnekmuicms ma Oazamo@axmopHicms  ybo2o
aeuwa. Y cmammi ecmanosneno, wo exce LI, banni npueepmac ysaey ninegicmie 00 He0OHOPIOHOCMI PO3MOBHO20
MOBNIEHHS, BUOKPEMIIOIOYU 1020 PI3HOGUOU: G1ACHE (AMINbIAPHE MOGIEHHS, MAK 36AHe NPOCMOPIYYs, VlbeapHe
Mo8leHHA [ Hapewmi ap2o AK 1020 Kpauuii nposas. Baogwcausum eusnaueno euokpemnenna L. banni maxux
iHeEpEeHMHUX 81ACMUBOCHIEl POZMOBHO20 MOBIEHHA: CY0 EKMUBHOCMI, KOHKPEMHOCMI, eMOoYyitiHocmi, o6pasHocmi,
appexmugHocmi.

BHIIAC A. A. IIOHATHE PA3IOBOPHOH PEYH B JIHHIBOCTHJIHCTHYECKOH KOHIIEITITHH
. BA/UTH

Cmamvs noceéaujena paccmompenuio NOHAMUA PA32060PHOU peyu 6 TUHSBOCMUTUCIUYECKOl KOHYenyuu
LI bannu. Ouepuena npobreMamuxa Kame2opuanbHOU Npupoobl pA3co80PHOU peuu, OMCYymcmeue eouHo2o
onpedenenuss  CywHOCMU  KOMOPO2O — CEUOEMeNbCmeyenm O MHO2OCHMOPOHHOCIU, — MHO20ACNEKMHOCIU U
MHo2oPakmopHocmu 3mozo Aerenus. B cmamve ycmanosneno, umo yoce L. bannu npusenexaem enumanue
JIUHEBUCINO8 K HEOOHOPOOHOCU PA32080PHOU ey, 8bl0ess ee PASHOSUOHOCHU. COOCMEEHHO PAMUNLAPHYIO peyu,
mak Hasvieaemoe npocmopeyue, epyoyio peub U HaKOHey apeo Kaxk eé Kpaiinee nposeneHue. Baxcnvim npusnaemcs
evidenenue L. Banau makux uHeepeHmHux ceolcme paze080pHOU peuu: cYObeKMUEHOCMU, KOHKPEMmHOCHU,
IMOYUOHAILHOCMU, 0OpasHOCmU, ahdhexmusHocmi.

BILAS 4. A. THE NOTION OF COLLOQUIAL SPEECH IN CH. BALLY’S LINGUOSTYLISTIC
CONCEPTION

The article deals with the notion of colloquial speech in Ch. Bally’s linguostylistic conception. The problems
of the categorical nature of colloquial speech, the lack of a single definition of the essence of which affirms the
multilateralism, multiaspectness and multifactorness of this phenomenon, are outlined. The terms «colloquial
language» and «colloquial speech» are regarded as synonymous in our work, because Ch. Bally uses the term
«langue parlée» («colloquial language») to designate colloquial speech.

The author suggests treating Ch. Bally’s conception as not properly stylistic, but linguostylistic, within which
the peculiarities of the colloquial speech everyday actualization are studied, including French with its rich
figurative and expressive resources based on common language.

The research makes it possible to confirm that it was Ch. Bally who drew linguists’ attention to the linguistic
heterogeneity of colloquial speech, distinguishing its varieties: the familiar speech, the so-called popular speech,
vulgar speech and, finally, the argot speech as its extreme manifestation.

Ch. Bally points to the external factors influencing the structure of colloquial speech: the fundamental
properties of an average native speaker mentality; the everyday life needs; the need of every native speaker to share
his/her ideas with others; the importance to maintain social relations with other people.

The emphasis is laid on Ch. Bally’s distinguishing the following inherent properties of colloquial speech:
subjectivity, concreteness, emotionality, figurativeness, affectivity. The integral feature of colloquial speech is its
emotionality or emotiveness specified by Ch. Bally by example of direct and indirect expressive means through the
following characteristics: figurativeness, affectivity, social aspects of thought, exaggeration, attenuation.

The spontaneity as unprepared colloquial speech, characterized by emotionality, occasional use of language
units (lexical, morphological, syntactic, phonological, phonetic levels), pragmatism, individuality, availability of
intentions and strategies, is determined as one of the main criteria for defining the nature of colloquial speech.

Knouosi cnosa: posmoene MoenenHs, KOHYenyis, pO3IMOBHA MO8d, AQeKmusHicmo,
CNOHMAHHICMb, 00PA3HICMb, (haAMINbAPHE MOBIEHHS, KOHKDEMHICb.

Yy CyLIaCHI/Iﬁ HCpiOI[, KOJIX AaKTHUBHO PO3BHBAKOTHCH TaKi HanpsMu JIHTBICTHYHHAX
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JIOCIIIJDKEHb, SK KOMYyHIKaTHMBHA JIHTBICTHKA, MPArMajiHTBICTHKA, AaHTPOMOIICHTPHUYHA
JIHTBICTHKA, TOCHJIIOETbCA yBara 10 MpoOsieM (YHKIIOHATBHOI CTHJIICTHKH, a caMe J0
3acTOCyBaHHA (YHKIIOHAIBHO-CTHIIICTUYHOTO MIJXOAY A0 PO3IJISLy MOBHUX SIBUIN, SIKHA
«mependayae BUBUEHHS MOBHHUX OJIMHUIIb PI3HUX PIBHIB y MpoOIECi IXHBOTO peaJbHOTO
BUKOPHCTAHHS B IIEBHIM KOMYHIKaTHBHI# cuTyariii» [6, C. 76].

OcTanHIM YacoM pO3MOBHE MOBJICHHS Ta HOro KOMIIOHEHTH BUKJIIHKAIOTh 3HAYHO
BUPQXCHUU IHTEpeC y TPEICTABHUKIB, 30KpeMa, JIHIBICTUYHOI, CTHJIICTHYHOI Ta
nepeksago3HaByuoi napaaurM Hayku. [1ig kinenms XX cT. y CBOEMY MOBJICHHI (DpaHIly3u 3 Pi3HUX
COLIIaJIbHUX TPYII IIKUPOKO BKUBAIOTH CJIOBA 1 BUPA3H PO3ZMOBHOTO CTHIIIO. Y PO3BUTKY CYYacHOI
¢bpaHIy3pK0i MOBH MPOCTEKYETHCS 4UiTKA TEHIEHIlS JO IiJBUIIECHHS YacTOTH B)KUBAHHS
PO3MOBHO{ JIGKCHKH HaBiTh Ha BHIUX PiBHSAX MOBU. TyT MOBa iijie HE TIJIbKU PO MOBCAKACHHY
KOMYHIKaIlio, ane i npo odiniifHuii piBeHb CIIIKYBaHHS.

Y 3B’S3Ky 13 TEHJACHII€I0 30JMKEHHS YCHOTO 1 PO3MOBHOIO THITY MOBJIEHHS B YCIX
JITEpaTypHUX MOBAaxX 1 OCOOJIMBO BHPAXEHOIO y CydacHid (paHIly3bKili MOBi, aKTyaJbHOIO
BUJAETHCS TMpoOJieMa BHBUYEHHsS (PPaHIy3bKOTO >KMBOTO MOBJIEHHS B YyCIX HOro acrekrax.
IaTepec MIHTBICTIB 70 CIHOHTAaHHOTO MOBJICHHS, HWOTO THIIOBUX CKJIAJIHUKIB € IIIJIKOM
MPUPOJHUM, OCKUIBKH a0CONIOTHA OUIBLIICTF MOBHHMX 3MiH BUHUKA€ CaM€ B YCHOMY MOBJICHHI.
ToMy HaWOUIBII CYTTEBUM, Ha CHOTOMHI, IOCTA€ BUBYECHHS PO3MOBHOTO MOBJICHHS, Yd HE
HaMEHII JOCHIHKeHOI KaTeropii (paHIy3bKOrO MOBHOTO TIPOCTOPY Yy JIIHIBICTHYHOMY,
CTWJIICTUYHOMY 1 MEpeKJIao3HaBIOMY acCHeKTax, 110 i BU3HAUMIIO aKTyaJbHICTh TEMH HAIIOl
HAyKOBO{ PO3BIJIKH.

Meta po6oTH nosiArae y BUBYEHHI OHATTS PO3MOBHOTO MOBJIEHHS Y JIHIBOCTHIIICTUYHII
xoHuenii 1. bammi.

O0’exTOM JT0CTIIKEHHS 00pPaHO KaTEropiro pO3MOBHOT'O MOBIICHHS.

IIpeamMeToM HaykoBOi pO3BIJIKM BH3HAUYEHE TIOHATTEBE HABAaHTAKEHHS KarTeropii
PO3MOBHOI'O MOBJIEHHS Y JIIHIBOCTUIIICTHUHIN KoHIenii 1. bai.

OCHOBHI 3aBJaHHSl HAIOi Ipalll BUIUIMBAIOTH 3 METU POOOTU: OKPECIUTH MpPOOIEeMaTUKY
KaTeropiifHOi MPUPOAN PO3ZMOBHOTO MOBJICHHS; TIPOAHANII3yBaTH TIOHATTS PO3MOBHOTO MOBJICHHS Y
miHrBocTIiIicTHUHIN KoHuenii 1. Basmi; 3’ sicyBaTu #ioro BIacTUBOCTI Ta KOMIIOHEHTHUIN CKIIa/I.

IMocTaHoBKa 3arajbHOI MPo0JeMH Ta ii 3B 30K 3 HAYKOBHMH 3aBJaHHAMM. B icTopii
JIHTBICTUYHOI HAYKU € TOCTaTi, K1 BU3HAUMIIM 1 pO3BUTOK Ha Oarato pokiB Hamepen. Jlo HuX
Hanexuth 1II. bani, Ha BHECKOBI SIKOTO y po30yZOBY MOBO3HABCTBA 3arajioM 1 CTUJIICTHKHU
30KpeMa BapTO 3YMHHUTHUCS JOKJIaIHIIIE, 0COOIMBO HA MpoOIeMaTHUIll PO3ZMOBHOIO MOBIIEHHS.

JIiHTiBiCTH pi3HUX KpaiH BUBUAIM MOBO3HaBYYy criaaumuny L. Bami, 3okpema X.-M. Anawm [12],
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E. bopna [12], P. bBynarog [3], )K. Banapiec [22], E. Benbmesonsa [12], M. Bineme [23], I1. lane
[12], C. Owoppe [17], E. Kapaberbsn [12], XK. Kypcine [12], M.-K. Jlana [12], XK. Meizo3 [20],
A. Menbe [12], M.-A. Mopenb [12], /. CaaroBcki [12], M. Cenaman [12], C. Crariyc [12],
2K.-JI. Iicc [16] Ta iH.

Ha nepexonanns I1I. banni BnacHe >kuBe po3MOBHE MOBJIEHHSI IOBUHHO OYyTH OCHOBHHUM
00’€KTOM OyJb-SIKOTO CTAaTUYHOTO BHBUYEHHS MOBH. BaXITMBUMH BHIAIOTHCS HE JIMIIE cama
PO3MOBHA MOBa K Taka, a Ti BIIKPUTTS, SIKI 3AIMCHATH MOBO3HABII, SIKIIO OyayTh BHYATH il
riboko 1 rpyHTOBHO [18, ¢. 163]. B 00pa3HOMYy acrekTi JIIHTBICT MOPIBHIOE HAPOTHOPO3ZMOBHY
MOBY 3 HIMPOKOIO MOTYTHBOIO PIKOIO, JHOJISHE MOKPUBAIO SAKOI BUAAETHCS HOMY MHCEMHICTIO, a
cama pika — HapoIHUM MOBIeHHsM: «HapoaHopo3moBHa imioma (MoBa — A. B.) mocTiiiHO B pyci,
TaK HIOM IMiJ1 3eMJICI0 Teue MIBUAKA TeYisl, TOKPUTA MIIHUM JILOJIOM YMOBHO-TTUCEMHOI MOBH; Ta
AKOCh KpHIa pOo37aMaeThbCs 1 OYpXJIMBUH TMOTIK MPOCTOPIYHOT MOBH HAKpUE HEPYXOMY
MOBEPXHIO, 1 MOBepHeE i1 10 ®KUTTS 1 10 pyxy [11, c. 13].»

A KOHIICTIIIIF0 BUBYCHHS MOBH y 3B’SI3KY 3 KUTTSAM JIFOJUHM, ii TIOBEIHKOIO, €MOI[iSIMH, ii
CTaBJICHHS JIO HAaBKOJMWIIHHOIO CBITY Ha3WBalOTh, 30kpeMa P.BymaroB Ta E. Byaccak,
CTHJIICTUYHOIO, OCKIJBKM BIANOBIAHO [0 11 MOJOKEHb MOBO3HABIIl IIOBMHHI BHBYATH
PI3HOMAaHITHI MOKJIMBOCTI TOBCAKJCHHOTO PO3MOBHOTIO MOBJICHHS, MapajielibHi KOHCTPYKIIIT
SIKOTO BUHHMKAIOTH I11]] BIUIMBOM CBOEPITHUX KUTTEBHUX MOTPEO, a CJIOBA 1 BUPA3H IIEBHOIO MipOIO
emolriitHo 3abaprieHHi [3, c. 7; 15, ¢. 974]. Xoua ocTaHHI TBEpHKCHHS HABOJAATH HA JYMKY, 11O
KOHIEMIIiI0, Y Pycil AKOi BHUBYAIOTHCS OCOOJIMBOCTI MOBCSKICHHOI aKTyaii3alii po3MOBHOTO
MOBJICHHSI, 30KpeMa i (paHIy3bKoro 3 Horo GaraTuMu 0Opa3HO-EKCHPECUBHUMHU PECYpCaMH,
MalOTh 32 OCHOBY HapOJHY MOBY, MOXHAa BBaXaTWd HE BIACHE CTHJIICTUYHOIO, a
JIHTBOCTUIJIICTUYHOIO, SIK MIPONIOHYeMO Ha3uBaTH koHuenuito L. bammi.

MoBrieHHEBa IATBHICTh 3alIeKHUTh BiJ 0ararboX yMOB 1 YMHHHKIB, SKi CHPHUSIOTH il
GopMyBaHHIO 1 TOpPOJUKYIOTh ii  CTWJIICTUYHY BapiaTHBHICTb.  EKcTpamiHrBicTHYHA
00yMOBJIEHICTh KOMYHIKaTUBHOI YCTAHOBKH CIIYTYE€ OCHOBOIO JUIsl Au(epeHIiialii MOBJIEHHS Ha
pi3Hi TUIHK, GOPMHU, BUIH, MIJIBUIH, 10 CUCTEMHU SIKHX HAJIEKUTh POSMOBHE MOBJICHHS SIK OJIUH 13
PI3HOBH/IB CHUIKYBaHHS 3a jgornomMoroto mMoBu [10, c. 70]. BxuBanHa po3MOBHOI MOBH 1 (U —
A.B.) xoaudikoBaHOi JiTepaTypHOI MOBM BHU3HAYAETbCS TAKOX EKCTPATIHTBICTUYHUMHU
yMOBaMH, Ha JAyMKy €.3eMchkoi, a pO3MOBHa MOBAa BHKOPHUCTOBYETHCS B yMOBax
HEeMNArOTOBJIEHOTO, HEBUMYILIEHOTO CIUJIKYBaHHS 3a Oe3rnocepeHboi y4acTi KOMYHIKAHTIB Y
MOBJICHHEBOMY aKTi [5, c. 4].

MoBo3HaBIIll MO-Pi3HOMY MiIXOJATh 0 BU3HAUEHHS MOHSTTS «PO3MOBHE MOBJICHHS». 3a
OCHOBY JAe(]iHIIII0OBaHHS 1IbOT0 ()eHOMEHa OepyTh, K MPABHUIIO, T1 PUCH PO3MOBHOTO MOBIIEHHS,

Kl HAWTOYHIIIEC BIAMOBIIAIOTh 3aBAAHHSAM KOHKPETHHX JOCIHIIKEHb. 30KpeMa, pPO3MOBHE
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MOBJICHHS PO3TIISIAETHCS K yeHa (popma crioHTaHHOTO mianorigHoro mMosieHHs (O. CipoTiHiHa
[8, ¢.17]), sx omHa 3 (yHKIIOHATBLHO-CTHILOBUX pizHOBUAIB MoBu (H. Illurapescrka [10,
c. 11]), sk HeBUMYyIIICHE MOBJICHHS HOCIIB JliTepaTypHoi MoBu (€. 3emckas [5, c. 11], B. JleBkin
[4, c. 11]), six moBHu#i piBeHs (A. Piro [21, ¢. 9]).

VY cyyacHOMY MOBO3HABCTBI IOHSTTS «PO3MOBHE MOBJICHHS», SIKE 4YacTO BBAXKAE€THCS
CHHOHIMOM «pPO3MOBHOI MOBH» Ta «PO3MOBHOTO CTHJIFO MOBJIICHHS», CIIMPA€ETHCS, TOJIOBHO, HA
BU3HAHHI JIEIKMX IHBapiaHTHUX 4YWHHUKIB. Y kouuenuii III. bammi Takoxk mpocTexyemMo
B)KMBAHHS Ha MI03HAYCHHs PO3MOBHOI'O MOBIICHHsI TepMiHa «langue parlée» («po3MoBHa MOBay).
Tomy B Hawiii poGOTI MOCIYrOByeEMOCS TEPMIHAMU «PO3MOBHA MOBa» 1 «pO3MOBHE MOBJICHHS»
sk cuHoHiMamu. [Ipuennyemocs no nymku @. bepesina i b. ['onosina ta I'. Opnosa mpo Te, 110
PO3MOBHE MOBJICHHSI BUCTYIA€ SBHIIEM, K€ ICHYye BUKIIOYHO B MEXKaxX YCHOTO PI3HOBUAY
erHomoBH [7, ¢. 119; 2, ¢. 50-70].

BincyTHICTh €AMHOTO BU3HAUEHHS CYTHOCTI MOHSTTS «PO3MOBHE MOBJIEHHS» CBIIUUTH PO
0araToCTOpOHHICTh, 0araroacmekTHICTh Ta 0araTo(akTOPHICTh LBOTO SBHIIA. BUKIMKaBIIN
3HaYHUW IHTEpEeC JIHTBICTIB JIO JOCHIIKEHHS IHOTO OOOB’S3KOBOTO KOMIIOHEHTY OYIb-sIKOI
MOBH, BiH CTaB NIpeAMETOM OaraThOX HAayKOBHUX Ipallb, 30kpema T. Bunokypa, B. JleBkiHa,
€. 3emckoi, O. JlanteBoi, O. Cipotininoi, }0. Ckpe6nboBa, B. XomskoBa Ta iH. Pi3Hi acnekTu
¢paniy3pkoro po3moBHoro wmosieHHs BuB4anu L. bammi, C. bnanm-bensenict, ®. axe,
I1. Tipo, €.I'punboBa, T.I'pomosa, II. Mepns, H.IloptHoBa, O.CoBaxo, B. Cokomnosa,
O. Conomapceka, H. IlIurapecbka Ta iHIIi.

JloknasHinie 3ymUHUMOCS Ha TPAKTyBaHHI MOHSTTS «PO3MOBHE MOBIIEHHS» BU3HAYHUM
miureictom 1. bammi, 1m0 BUIA€ThCA aKTyalbHUM, aJkKe pPO3MOBHa (opmMa MOBH, 30KpeMa
¢dpaHIy3pK0i, 3HAYHO BIUIMBAE Ha 1 po3BUTOK [11, c. 26]. 3Baxaroun Ha 3aco0H, SKUMHU MIT
nociayrosyBarucs 1. banni y BuBueHHI (hpaHIly3pK0i po3MOBHOI MOBH Ha To# 4ac, C. lroppe
NO3UTHUBHO OIIHIOE BKJaJ MOBO3HABISl Y BHM3HAU€HHI MPUPOIU JOCIIIKYBAHOTO SIBUINA,
npucBATHBIIM LboMy ['maBy 2 cBoei mpami «Introduction a la linguistique de Charles Bally»
[17, c. 39-72].

3a kputepianbHuM acnektoM 11l bamm TpakTye po3MOBHY MOBY KHUBOIO (POPMOIO PiTHOT
MOBH (TyT (paniry3pkoi — A. b.) kputepiem oliHKH K01 € po3MoBHE MoBJeHHs [ 13, ¢. 20]. L. bammi
HAroJIolIye Ha KOHTPACTHOCTI 3arajbHOi MOBM 13 €KCIPECMBHUMM (DakTaMu, sKi HaJieHi
CoIlialbHIM 3a0apBlieHHsIM. Ha KOpHCTh iCHyBaHHsSI Takoi 3arajlbHOi MOBH CBIJUUTH B)KHBaHHS
JIFOIMHOIO B ii MOBJIEHHI 36U4QUHUX 1 PIOKICHUX CIIIB, ITUPOKOBKMBAHUX 1 MAJIOBKHMBAHUX BHpPas3iB.
3arayipHii MOBI MIATIOPSIKOBAaHI BC1 (hOPMU MOBJICHHS, SIKI BUKOPHCTOBYIOTBCS B OUTBIII OOMEKEHUX

Macitadax Yu IpUTaMaHHI OKPEMHUM COLIIIBHUM YTPYITyBaHHSM.
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Bonnouac, Ha cwroroani, te3a Ill. bamm mpo dwiTke NMPOTHCTAaBICHHS 3arajibHOI MOBHU
pO3MOBHi# MOBI 4H (paminbsipHOMY MOBJICHHIO [13, C. 203] BUKIMKAE MEBHI MUTAHHS, OCKUTBKU
3arajibHa MOBa MeEpecidHoro QgpaHkooHa HACHYEHA CaMe €JIeMEHTaMHU PO3MOBHOI MOBH, IO
IpoTe HE POOUTH MOMJIMBHUM OTOTOKHEHHS PO3MOBHOI MOBM 13 3arajbHOI MOBOIO, SIKI
nepe0yBaroTh Y POJO-BUIOBUX BIJHOIIEHHSM, JI€ 3arajbHa MOBa € apXiMOBOIO, a PO3MOBHE
MOBJICHHSI € Jiuiie ii pi3HOBHIOM 4M cTuiieM. [l 3aranbHOBX)HBaHOK MoBoOIo (langue usuelle)
. banmi po3ymie CYKyIHICTh BHpa)XaJIbHUX 3ac00iB, sIKI OJHAKOBO CIPUHMAIOTHCSA BCiMa
HocisiMu MoBH [13, €. 207]. Came po3MOBHOMY MOBJICHHI BJIACTUBMMH BUIAIOTHCSI BIIMIHHOCTI
MDK 3BUYAHUMH 1 HE3BUYAMHUMU YU PIIKOBKHBAHUMH CIIOBaMH, JI€ OCTaHHI BUCTYIMAIOTh
JDKEpEJIoOM OUTBIIOCTI CTMIIICTUYHUX e(EeKTiB 1 4acoM HAac JWBYIOTh 4e€pe3 HEeBIIMOBIIHICTH
iXHBOTO BXXKMBAHHS 3araIbHOMY TOHY PO3MOBH.

3aranbHa MoBa (langue cCOmmuNe) MiCTHTh CYKYMHICTh MOBJICHHEBHX (DaKTiB, sKi OaimayxKi,
MO CYTi, 0 iXHBOI CTUIICTUYHOI crienudiku. Aje 1e 3 ogHoro Ooky. 3 IHIIOrO — MOBJICHHEBI
(aKkTH BUCTYNAIOTh KPUTEPIEM OLIHKK €KCIIPECHBHOTO 3a0apBIICHHS BHPAKAIBHUX 3aC00IB MOBH
[13, c. 214]. Toxi six po3moBHe MoBieHHs (le parler), 3a I11. bamuti, Xo4 i Mae 3a OCHOBY pecypcH
3arajibHOi MOBH, Ta BCE K MPAKTUYHO 3aBKIH BIAPI3HIETHCS BiJ HEl OJIHIEIO BIACTUBICTIO, SKY 3a
OpakoM KpaIoro JIHTBICT MO3HA4a€e TepMiHOM «damitbsipHicTh» [13, €. 215]. Tpamuserscs, 1m0
YacTO MOBJICHHEBO-CEMAaHTUYHI OCOOJHMBOCTI HE BPAaxOBYIOTHCS 1 TOMYy (aMilbsipHE 4YH
npocropiute (?), ByJIbrapHe, aproTU4HE TPAKTYIOThCS SIK 3arajlbHOBKMBAHUN MOBJICHHEBUH (DaKT,
KU MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH 32 OYy/b-SIKUX OOCTAaBHH.

Bxe 1. banni npuBeptae yBary JIIHIBICTHKH JJO HEOAHOPITHOCTI pO3MOBHOT'O MOBJICHHS,
BUOKPEMJIIOIOYM 11 PI3HOBUIMU: BJIaCHE (aMuIbsIpHE MOBJEHHsS, TaK 3BaHE MPOCTOPIUYS,
BYJIbT'apHE MOBJICHHS 1 HAPEIITI apro K Horo kpaitHiil mposs [13, €. 225]. OcraHHEe TBEpIKEHHS
3aJMIIAEThCSA aKTyaJIbHUM 1 B Cy4YaCHOMY MOBO3HABCTBI, TOYHIIIE y COLIOJIHIBICTULI, 060 3
OJIHOTO OOKY ICHY€ IIMPOKE 1 BYy3bKE€ PO3YMIHHS I[OTO TEpMiHy. 3 IHIIOTO OOKY, PI3HATHCA
TIIyMaueHHsI I[bOTO TOHSTTS, K OKPEMHMH JOCIiTHUKaMH (PpaHKOMOBHOTO IPOCTOPY, TaK i
OKpEMHUMH HAI[iOHATbHUMH MOBO3HABUYMMH IIKOJIAMH.

Bonnouac I1I. baii HeoJHO3HaYHO TPaKTye AUXOTOMIIO «yCHE MOBJICHHS» — «PO3MOBHE
MoBJIeHHs». CroYaTKy BiH iX OTOTOXKHIOE Yy IUIOIIMHI HMKYOTO PIBHS COLIaIbHO MapKOBAaHOIO
MOBJICHHEBOTO aKTy. 3TOJIOM IIi TEPMiHU BHIAOTHCS JIHTBICTY HEOTHO3HAYHI 3a 3MICTOM, X04Ya 1
MO3HAYal0Th B OyAb-gKili pPO3MOBI CYKYIHICTh EKCIPECUBHHMX 3aco0iB, BIIACTUBUX caMme
aBTEHTHUYHOMY (crioHTaHHOMY — A. B.) MoBneHHeBoMy akTy [13, c. 225]. OTxe, 3a KpuTepieM
CIOHTAHHOCTI IXHBOI'O BHKOPHUCTaHHSA B Y3YCl, «yCHE MOBIEHHS» 1 «PO3MOBHE MOBIICHHS» €
CHHOHIMaMH, 10 HE MOXKHA CKa3aTH CTOCOBHO 1HIIOI IXHBOI KpUTEPiaabHOI OILIHKH.

Jami 1. bammi, TpakTyroun ycHe MOBJIEHHS Y By3bKOMY 3Hau€HH1 SIK pO3MOBHE MOBJICHHS,
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10 € OCHOBHUM POOOYHMM TOJIOKEHHSIM Halloi poOOTH, JOBOAUTD, 10 3 TOUKH 30PY CTHUIIICTUKH
PO3MOBHE MOBJICHHS MOXKHA IMO3HAYaTH TEPMIHOM «(aMinbsipHE MOBICHHS», OCKUIBKH caMe B
HbOMY TIPOCTEKYIOTHCSI HAWMUYUCIIEHHINI 1 HaixapakTepHinn QakTa comianbHoi omiHku [13,
c. 249]. Aue x colialbHy OIIHKY 00’ €KTIB HOMIHAIIIT 3HAXOAMMO 1 B SICKpaBO BUPA3HHUX 3ac00ax
IPOCTOPIYHOIO ¥ aproTUYHOrO XapakTepy. TakuM UYMHOM 3aBASKH METOJY JIOT1YHOTO
MO/JICITFOBAHHS MOXKEMO MPHITHU 10 BUCHOBKY, 1110, SIKIIO:

a) pO3MOBHE MOBJICHHS = (DaMiIbsIPHOMY MOBJIEHHIO, TO

0) pO3MOBHE MOBJICHHSI MOX€E [MO3HAYATHUCS TaKOX TEPMIHAMHU «IIPOCTOPIUUS) U «aproy,
30KpeMa «3arajbHe aproy». A 1e Bxke, MaOyTh, BUKIIMYE HE JIUIIIE KBABY JIIHTBICTUYHY MOJIEMIKY,
a 1Ty TOCTPY CyNepeuKy y 6araTocTOpiHKOBOMY 00CsI3i.

SIK BiIOMO, pO3MOBHE MOBJICHHSI BU3HAUAE€THCS 30BHIINIHIMU 1 BHYTPIIIHIMA YHHHAKAMHU.
. banni cipaBeAsIMBO BBaXkae, 10 HA CTPYKTYPY PO3ZMOBHOTO MOBJICHHSI BIUTMBAIOTh 30BHILIHI
YMHHUKH, a4 CaMe: OCHOBHI BJIACTUBOCTI MEHTAJIbHOCTI MEPECIYHOrO HOCIS MOBH; IMOTpeOH
MOBCSIKJICHHOTO JKUTTS; HEOOXITHICTh I KOXHOTO HOCIS MOBH OOMIHIOBATHCH JyMKaMH 3
IHIIIMMU; BOKJIMBICTh MIJITPUMYBATH COILIAIBbHI 3B’ A3KH 3 IHIIMMU JItoi6MH [ 13, ¢. 284].

VY mnani 3aJeKHOCTI Bij MCUXOJIOTIi cepelHboro KopuctyBaya MoBH, L. bamni akuentye
JIMIIE HETaTWBHY BIACTHBICTh PO3MOBHOTO MOBJICHHS, XOuUa Ha ChOTOJHI, Ta 1 HE TUIbKA Ha
ChOTOJIHI, MOKHA CTBEp/KYBaTH, IO MO3UTUBHUHA CKIAJHUK TaKOX TNPHCYTHIH Y PO3MOBHOMY
MoBJIeHHI. HaBenemo mpukian BUKOPHCTaHHS JEKCeMH NaNa “KiHKa, MiBYMHA, KOXaHKa SK Y
NO3UTHUBHOMY, TaK 1 B HEraTUBHOMY IUIaHaX. HeraTwBHa OIIIHHICTH aproTHMYHOI BepOaiizawii
KOHLIENTY <OKIHKa» IOB’s3aHa 3 €MOLIWHUM CHPUHHATTAM CyOKaTeropii >KIHOK, 30Kpema
IpEeJCTaBHUKAaMU MPOTUIIEKHOI CTATl, Mae NeHopaTUBHO-PaMUIbIPHUN XapaKTep y €301, KOJIu y
CEMaHTHIII NaNa aKTyali3yeThCs HE MPOCTO CeMa «KIHKay», a «koxaHka»: Quand on considere les
conversations fastidieuses qu'’il faut subir pour amener une nana dans son lit ... [19, c. 153]. —
‘Konu mymaenr npo HyaHI pO3MOBH, 5IKi Tpeba BECTH 3 JKIHKOIO Mepe]] THUM, SIK 3aTATTH i1 y JTHKKO
... [9, c. 130]. IlpoTe cmoBo nana moke MaTH MO3UTHUBHO-EMOIIIHO 3a0apBJICHHS W MO3HAYATH
rapHy, kpacuBy xinky: Quelle belle nana! (fIka kpacusa mvonka / ncinka / disuunal).

[Toromxyrounck 3 Te3oro Il bamai nmpo HegOCKOHaNICTh PO3MOBHOIO MOBJIEHHS 4epes3
BJIACTHBI WOMY IIBHJIKO3MIHHICTh 1 CIOHTaHHICTh BHCIOBIIIOBaHHS HE 30BCIM PO3yMIEMO
MOJIOKEHHS Mpo #oro oOomexkeHicTs [13, c.285]. Amke mcuxomoris TOAUHH ToyaTKy XX
cTomTTs 1 moyarky XXI CTOMTTS 3HAYHOIO MIPOIO PI3HATHCA, YOMY 30KpeMa CIIpUSE
30uThIIeHHsT 00cATy 1H(OpMaIi, sKa TOCTYITHa KOXXHOMY, a TaKOXX MOBI 3ac00iB MacoBOi
iHpopMarii, sKi TakoXX MarThb HEaOUSKWH BIUIMB HA TIICUXOJIOTIYHY CKJIaJ0BY MOBJIEHHS

¢dpankodoHa. 3BUUANHO, HE MOXHA HE IMOTOJUTHCA 3 THM, IO PO3MOBHA MOBa € 3ac000M
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CIIJIKYBaHHs OUTHIIOCTI 4WieHIB (paHITy3bKOr0 CycrmisibcTBa. OMHAK 1 TI WIEHHU COLIyMY, 5Kl
OlmpIly YacTUHY pOOOYOro [HS TOCIYrOBYIOTBCS HE PO3MOBHOIO MOBOIO, 3MYIIEHI
BUKOPUCTOBYBATHU ii y MOBJICHHEBUX aKTaX, TEMAaTHKa SKUX CTOCYETHCS MOBCAKICHHOTO >KUTTS
(moOyT, MOKYIKH, CIIOPT, BIATIOYNHOK TOIIIO).

[ToTpebu NOBCAKACHHOTO >KUTTSA, TOJOBHO (Di3U4YHI, 3YMOBIIOIOTH BHKOPHCTaHHS CaMe
PO3MOBHOI MOBHM SIK 3aco0y BHCJIOBIEHHS CBOIX «IIPU3EMJICHUX» JyMOK 0€3 OIIAIKH Ha
CHiBpO3MOBHHKA. PO3MOBHA MOBa BHCTyIHae KBa3i HEOOXIMHUM 3aCO00M JIOCSTHEHHS IIBHIKOTO
pO3yMiHHS 3 OOKY CHIBpPO3MOBHMKA Yy TUIOIIMHI peaji3allii Il BUCJIOBIIOBaHHSA. Xo04ya JyMKa Yd
171es1, BUCIIOBJIEHA MOBILIEM, YaCTO OLIIHIOETHCS 3 MOMIISAAY TOCATHEHHS UM HEJJOCSTHEHHS pe3yibTaTy.

Hani 1. banni BHOKpeMIIIOE Taki 1HT€PEHTHI BIACTUBOCTI PO3MOBHOTO MOBIICHHS:
CyO’€KTUBHICTh, KOHKPETHICTh, E€MOIIIHICTh, OOpa3HICTh, a(pEKTUBHICTh. 3a3BHUall MpsMe,
Oe3nocepelHE MOBIIEHHSI HE MOke OyTH 00’ €KTMBHHUM, HAa AYMKY JIIHTBICTa, apryMEHTYIOUU
CBOIO T€3y THM, II0 Y KOPUCTyBaua MOBU y IPSIMOMY CIIJIKYBaHHI HEMae 4yacy, sIK IPaBUIIO, Ha
KOpeKTHE O(OPMIICHHSI CBOTO BHCIIOBIIIOBAHHS, TOMY HE MOXE BYACHO BIJJIUTUTH 0O’ €KTHBHE
Big cy0’ektuBHOTO [13, . 286]. OCh UOMY MU 4aCTO BUCIIOBIFOEMO HE AYMKH YU CYXKCHHS IIPO
pedi, a JuIIe MEeBHI BpPaXCHHS BiJ] HUX, MOXIMBO IiJKa3aHl HaM IHIIUMH Yy4YaCHHUKaAMU
MOBJICHHEBOTO aKTy YH 1HIIMMU 3ac00aMU HAarpoMaJHKEHHS 1 BILTUBY iH(opMarrii.

OTxe po3MOBHE MOBIICHHS CIYr'ye HaM IJisi BUCJIOBJICHHS MOTpeO, OakaHb y MPSIMOMY
cerci. [Ipote He BapTo 3a0yBaTH UM HE BPaXxOBYBATH Te, 10 PO3MOBHE MOBJICHHS HE JIMIIE CyMa
IHIMBIyaTbHUX MOBJICHHEBHX [I1l, BOHO J1a€ MOKJIMBICTh BUPAKaTH HaWIHTUMHIII, HAUTIUOMT
Ta HalloCOOHMCTICHIII AYIIEBHI MOPYXH caMe THMH 3aco0aMH, sIKi MOXXYTb OyTH 3pO3yMITUMH
napTHepaM 10 CriyikyBaHHO [ 13, ¢. 287], a iHoxi ¥ MaTH OUTBIINK Y1 MEHIIIMIA BIUTUB YA TUCK Ha
MOBY BCIX KOMYHIKAHTIB.

[TOHATTS KOHKPETHOCTI PO3MOBHOTO *HBOro MosieHHs L. banni BBoauTh Ha mpoTHBary
abcTparyBaHHIO MiJITOTOBJICHOIO MOBJIEHHS, aJUKe y CIIOHTaHHINH Oecifii MOBJIEHHS MepeciyHOro
IHIMBIIa TIEPEBAaXXHO TMM030aBeHe alcTpakuii s Toro, mod pedi, BHUCIOBIEHI HUM OyiIu
3pO3yMUTMMU /ISl OTOUYytoUMX. HeBil’eMHOIO 03HAKOK PO3MOBHOTO MOBJICHHSI BHJAETHCS HOTO
eMOLIHHICTh YM eMOTUBHICTb, 1110 mie LII. bammi [13, c. 290] koHKpeTH3ye Ha MPUKIAIl OPSAMHUX i
HENpsIMUX BHpaXalIbHUX 3ac00IB y TaKMX XapaKTepUCTHKax: OOpa3HiCTh, a(EeKTHUBHICTH,
COIliaTIbHI ACMIEKTU TYMKH, TIEPEOUTbIIICHHS, TTOM’ IKIIICHHS.

JocmipkeHHs TOKa3yloTh, IO CIpaBl PO3MOBHE MOBJICHHS Ma€ CBOi crerudivHi
BJIACTMBOCTI 1 11 OCTaHHI BUIUIMBAIOTH 13 MOCTIHHUX MOTpeO 1 TEHAEHIINH TIOJCHKOTO OYTTS.
MookHa B3STH Oy/Ib-SIKMIl YPUBOK PO3MOBH 1 IPOCTEKHUTH, 1110 B pO3SMOBHOMY MOBJICHHI A1MCHO €
I0Ch 0COOJIMBE, YOr0 HE 3HAMeN B IHIINX Gopmax MoBIeHHS. i Toro, mo0 3po3yMiTH TaKy

3arajilbHy PO3MOBHY TOHAJBHICTh, HEOOXiAHO, sIK BiayuyHO 3a3Hauae III. bamm, cnodarky
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PO3MIISIHYTH Ti 3acO0M 3a JOTIOMOTOI0 SIKMX BOHA cTBOproeThes. Ll 3aco6m 1. bamti me Hominye
tunamu excmpecii [13, c¢.291], mo HamTOBXye Ha JIYMKY MpO KOPEJSAIII0 PO3MOBHOI
TOHAJIBHOCTI 3 €KCIPECIEI0 PO3MOBHOTO MOBJICHHS. A CYKYIHICTh THIIIB €KCIpecii, fKi, Ha Hall
NOTrJIsil, TOYHIlIe OyAe Ha3UBaTH CYKYIHICTIO EKCIIPECMBHUX 3ac00iB, MO)XHA BBa)KaTH
dbamiTbsspHuM 3a0apBieHHSM. Ha OCHOBI Ii€l Te3n BapTO PO3MIISHYTH KOPEJAIII0 PO3MOBHOT
MOBH 3 (haMinbIpHUM MOBJIEHHAM, 00 III. bami aprymeHTye e moixoXeHHs Mpo Te, B AKOMY
aCIIeKTi PO3MOBHE MOBJICHHS MOXK€E OYTH (DaMiTbsIpHUM MOBJICHHSIM.

3 oxHoro 6oky III. bamti Hanosisirae Ha po3yMmiHHI (PaMUTBIPHOTO CIIOBA K BHYTPIIIHBOT
BIacTUBOCTI (hamisbsipHoro MosiieHHs [13, ¢. 300]. Tomy moam , sKi BXKUBaKOThH (haMiJIbsIpHE
MOBJICHHSI, pOOJIATH II€ HE 3apaJy BJIACHOTO 3a/I0BOJICHHS, a/PKE L€ MOBIICHHS BUIA€THCS
Habararo MeHmie (aMibIPHUM B CEPEIOBUII, SKE HOTr0 MOPOIKYE, HOK B iHIIOMY. 3 IHIIOTO
0OKy mo03a 3BUYAHUMH >KUTTEBUMH OOCTaBUHAMHU PO3MOBHE MOBJICHHSI CIIPUHMAETHCS SIK
daminbspHe. | 1e BHUIAETbCS CYTTEBUM TOMY, LIO MOBa BimoOpaxae OaraTo 0OCTaBHH
MOBCSIKJCHHOTO JKHUTTS, il OCHOBHI pUCH. TakuM YHHOM MOKHA 3POOWTH BHUCHOBOK, IIIO
HEBUMYIIICHE CIIOHTAaHHE MOBJICHHS HE MOXKe MaTH (haMinbsipHOTO 3a0apBIICHHS, 110 X HIsK HE
CHIBBIIHOCUTHCS OJTHE 3 OJIHUM. A CIIOHTaHHE MOBJICHHS MOXe OyTH, Ha Hallle IepeKOHAHHS, HE
aumie  GaMinpApHUM, a W MPOCTOPIYHUM YHM APrOTUYHUM, YW IHIIMM CTHJIICTHYHO-
HEMapKOBaHUM (PEHOMEHOM.

[le 3 oqHUM HE MOXEMO MOTOIUTHCSA, a CaMe 3 Te3010 MPO Te, MO (aMilIbIpHE MOBJICHHS
Ma€ JIMIIe HETaTUBHUN BIATIHOK, CIPUYMHEHUN BaXXKUM IIOJECHHUM S>KUTTSAM, 1 HE MOXKE
YHUKHYTH BynbrapHocti [13, c. 300]. Ane )x MaeMO B yKpaiHCBKOMY PO3MOBHOMY Y3ycCi KJIiIIe
«CKaxe sgK 3aB’spke». Ha Ham Torsag y TMOBCSAKIACHHHX PO3MOBAX BXKHBAIOTHCS TaKOXK
MO3UTUBHO MapKOBaHI PO3MOBHI CJIOBa 1 BHpa3H 3 SCKpaBUMHU oOpa3aMHu 1 KOJOPUTOM, IO
JI03BOJISIE TIEPECIYHOMY 1HAMBIY JIETTIe CIPUUMaTH Te, 10 BiI0YBA€THCSA HABKOJIO HHOTO.

3BMYallHO PO3MOBHOMY MOBJICHHIO TpUTaMaHHE colliaJibHe 3a0apBlieHHS, TOOTO
BJIACTUBICTh BHUKJIMKATH CBOEPIJIHE, YaCTO E€MOIIIHO-OIlIHHE, OaueHHs BiJIIIOBIIHOTO
cepenosumia. He MoxHa oMuHyTH TOro (hakry, 1o ¢amMulbspHE MapKyBaHHS PO3MOBHOTO
MOBJICHHSI Jy’)K€ MiHJMBE 1 OaratooOpa3He, a TOMY BapTO pO3TJISAaTH HOTO 3 TOYKH 30Dy
3BUYAHOTO KOpPUCTYBada MOBH, T0OTO, 3a IIl.bammi, y KUIbKICHOMY 1 COIiaIbHOMY acleKkTax,
abo mpocTimie y BUITISNAL l€papxidHOro psay BiAg BiacHe (aMminbsgpHOI MOBM 1 jgaii a0
POCTOPIYYs YK TPOCTOHAPOIHOT MOBH, a Bij mpocTopivus a0 apro [13, c¢. 301].

He BusHawatroum mnpeamery BuBUeHHs cTuimictuku, L. bamm Takox Harosjomrye Ha
apXiBXIMBOCTI JOCHTIDKEHHS PO3MOBHOIO DPI3HOBHAY HAIllOHAILHOT MOBHU, BBAXKAIOYH, IO

Kpale MOYMHATU 3 PITHOI MOBH 1 0COONMUBO 3 ii HallCHIOHTaHHINIOI (GOPMHU, SKUM € PO3MOBHE
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MoByeHHs [13, c. 1]. Slk 6aunMo JIIHTBICT pO3MOBHE MOBJICHHS 0a4uTh (HOPMOIO OY/Ib-KOI MOBH,
¢dokycyroun yBary Ha MOro CIOHTaHHOCTi. TakMM YHMHOM JIOTIYHO TOCTaBHTH 3HAK «=» MiX
HOHATTSIMH «PO3MOBHE MOBJICHHS» 1 «CTIOHTAHHE MOBJICHHS». AJie HE BapTO iX OTOTOXKHIOBATH,
00 PO3MOBHE MOBJICHHS BOJIOJIi€ IBOMa hopMaMu peaizallii, a came YCHOIO, sIKa MOXe OyTH sIK
CIIOHTAHHOIO, TaK 1 MiATOTOBJICHOIO, & TAKOX MUCbMOBOIO: aBTEHTUYHOIO UM CTUIJII30BAHOIO.

OTxe OAHMM 13 OCHOBHUX KpHUTEpiiB BHU3HAYEHHS MNPHPOIM PO3MOBHOI'O MOBJICHHS
BB2)XA€MO CIIOHTaHHICTh, TOOTO HEMIJATOTOBJIEHE PO3MOBHE MOBJICHHSA, SKOMY NpHUTaMaHHi
eMOIlIHHICTh, JEBIAaHTHICTh  (J€KcW4YHa, MOp(QoOJoriuHa, CUHTaKCH4YHA, (HOHOJIOTIYHA,
dboHEeTHYHA), TParMaTHYHICTh, IHAUBIAYaIbHICTh, HASBHICTH IHTEHIIINH Ta CTPATET1N Ta 1H.

BBaxkaeTbcss HOPMOIO, 1[0 MOBa CTBOpPEHA, HAcaMIlepel, Ui YCHOTO BHKOPHCTaHHS.
Boanouac II. Bami minkoM BIYyYHO Ha3WBae€ pO3MOBHY MOBY abcTpakili€ro, 00 BOHA HE OfHA.
IcHy€e CTINBKU PO3MOBHUX MOB, CKUTBKU CYCHUIBHUX TPYIL, IEHTPIB CHUIBHUX IHTEPECIB 1 HABITH,
okpemux moaeil. 1. bammi Takox cTOiTh Ha MO3UIIi, IO PO3MOBHY MOBY YacTO ILIYTalOTh 13
MOBCSK/IEHHOI0, HAPOIAHOIO MOBOIO, 3 apro. Ilpore miHrBicT Oepe TepMiH «pPO3MOBHA MOBA» Y
BiacHe (yHKmioHambHOMY cmucii [1, c. 34], po3ymMmitoun miag nuM Taki MOBHI (GOpMH, Ki B
OLIBIIOCTI BUMAJKIB (hpaHIy3, 0cOOIMBO NepeciyHuil PpaHily3, B)KMBA€E Ha MHUCHMI, ajie Kl BiH
pHU BCbOMY Oa)kaHHI HEe MOK€ BUKOPHCTATH y PO3MOBI (HAIIPUKIIA, MPOCTHI MUHYIUH Yac).

3i 3HaueHHsiM, sikoro 1. Baymn Hajgae ycHOMY MOBIIGHHI, THM CaMHM HEOIOOI[IHIOIOYH
NUCEMHY MOBY Y TPAaKTyBaHHI 1 SIK IITYYHOI, IPaBOMIPHO HE MOTouKyeThest P. Bynaros ta iHmmi
miareictu [1, c. 404], a Takox MMEBHOIO MIpo0 i aBTOp 1i€i po3Bigku. BBaxkaemo, 1o cydacHa
IUCEeMHAa MOBa, 30KpeMa i (paHIly3bka, BUTpUMY€e HeaOUsSKUNA THUCK HOBITHIX BHJIB MHCbMa, a
came CHUIKYyBaHHS y BUMIIsLI SMS 4M yCHOPO3MOBHO MapKOBaHUX BHCJIOBJIEHb Y COLIAIbHUX
Mepexkax [HTepHeTy, Ha cTOpiHKax (OpyMiB, MPOCTEKYETHCA TAKOXK Yy TEKCTaX CydacHOI
(bpaHIy3bKOi JIITEpaTypH Ta HaBYAJIbHO-METOJAWYHUX KOMIUIEKCIB, BAKOPUCTOBYBAHHUX Y LIKOJII,
MOYMHAIOYH 3 IOYATKOBOI.

[TpoBeneHunii aHani3 YMOXKIIMBIIIOE BHCHOBOK, 110 Teopis po3MoBHOi MoBu III. bammi,
HE3BaKAIOYM Ha ii IIHHICTb 1 IEpMaHEHTHY aKTYyaJbHICTh, IOBHICTIO HE BUYEPITY€E BCIX aCMEKTIB
il COLIOMIHIBICTUYHOTO, CTWIICTUYHOTO Ta KYJIBTYpPOJOTiYHOTr0 OcMHCIeHHS. OIHaK MOTJsian
I[bOTO BYEHOTO BBAKAEMO HAMOUIBII IMOKA30BUMM, BOHM MOXYThb CTaTH NEPCHEKTUBHUM
aCIIeKTOM OCMHCIJICHHS CYTHOCTI PO3MOBHOTO MOBIICHHS $SK Ha OJHOMOBHOMY, Tak 1 Ha

MI)XMOBHOMY PiBHSIX.

CIIMCOK JIITEPATYPU
1. Banau III. Obmast TMHIBHCTHKA M BOIPOCHI (paniry3ckoro si3bika / 111, Bamwm; [mep. ¢

tperbero ¢pani. u3a. E. B. u T. B. Benriens; pea. Bcrym. cratbs u npumed. P. A. Bynarosa].
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CO3JAHUME «OHOMACTHUYECKOWM UT'PbI»
B HIOCTMOJAEPHUCTCKOM IMPOU3BEJEHHUMU ITPU ITOMOIIIN
MNO3TOHUMOB-MUDOJIOI'N3MOB / BUBJIEU3MOB

HABJIFOK H. B. CTBOPEHHA «OHOMACTHYHOI I'PH» Y IOCTMOJEPHICTCHBKOMY TBOPI
34 TOIMTOMOI 010 IOETOHIMIB-MI®OJIOT'I3MIB | BIBJIEI3MIB

Y cmammi ananisyemovca  eorcuseanna noemouimig-migponozizmie/oibneizmie 0 cmeopeHHs egexmy
«oHoMacmuunoi zpu» Ha Qonozpagiunomy, JaexcuwHomy I cunmakcuunomy pienax. Ha npuxnadi meopis
AMeNTNCLKUX, AMEPUKAHCOKUX Ul YKPAIHCOKUX aBMOPIE PO3KPUBAEMbCA CIMULICIUYHUL ROMEHYIAN NpONpIanbHUX
O00UHUYDL PO3STIAHYMO20 MUNY, AHANIZYIOMbCA 3ACO0U CMBOPEHHA «OHOMACMUYHOI 2puy 6  aHelilcbKil ma
VKPAiHCLKIl MOBAX.

IIABJIFOK H. B. CO3JAHHE «OHOMACTHYECKOH HIPbl» B IOCTMOJEPHHCTCKOM
IIPOHU3BEJJEHHH ITPU IIOMOIIH ITOOTOHUMOB-MHU®DOJIOTH3MOB | EHEJTEH3MOB

B cmamve ananusupyemcs ucnonvzoganue noIMOHUMOG-MUPONI02UIMOB/OUOIEUIMOE ONsL  CO30ANUS
appexma  «onomacmuueckou uepvly Ha DOHOSPAPUUECKOM, NeKCUYeCKOM U CUHmMakcudeckom ypoensax. Ha
npumepe Npou3ee0eHuti AHIUNUCKUX, AMEPUKAHCKUX U VKPAUHCKUX aABMOPO8 PACKDPbIBAEMCA CHUNUCUYECKU
NOMEHYUA  NPONPUANIbHBIX — eOUHUY — PACCMAMPUBAEMO20 MUNd,  AHAIUSUPYIOMCA — CPeOCmsed  CO30aHus
«OHOMACMUYECKOU USPbl» 8 AHIUUCKOM U YKPAUHCKOM S3bIKAX.

PAVLYUK N. V. “ONOMASTIC GAMES” IN POSTMODERN LITERATURE CREATED BY MEANS
OF POETONYMS OF MYTHOLOGICAL AND BIBLICAL ORIGIN

The study analyses the use of poetonyms of mythological and Biblical origin to create the “onomastic
games” effect on the phonological, lexical and syntactic layers. The case study of English, American and Ukrainian
literary works has made it possible to reveal the stylistic potential of proper names under consideration, analyze the
means of “onomastic games” creation in English and Ukrainian.

Knrouesvle cnosa: «onomacmuyeckas uepa», noIMOHUMbI-mugonocusmul | bubneusmo,
ponozpaghuueckuil, 1ekcuyecKull, CUHMAKCUYECKUL YPOGHU.

[Tockonbky s BTOpOM TMOJIOBMHBI XX Beka Haubojee CBONHCTBEHHa JUTepaTypa
NOCTMOZICPHU3MA, TJE€ WIrpa SBISETCS OJHOM M3 OCHOBHBIX KAaTE€ropuil Hapsay C
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTBIO U AUAJIOTOM, TO OOJBIINHCTBO MPOU3BEICHUI, HAMMCAHHBIX B XX BEKe,
B KOTOPBIX IPOAYKTUBHO MCIIONB3YIOTCS MU(OJIOTHYECKUEe U Oubielickie uMeHa, IpUHaJIekKaT
K OJTOMY HampaBleHHI0O B Jjureparype. C 3TUM CBS3aHO TO, 4YTO aHTPONO3TOHHMBI
MUQOJIOTHYECKOTO M OMOJIEHCKOr0  MPOMCXOXAEHUS dYalle ObIBAalOT  BKIIOYEHBI B
«OHOMACTUYECKYIO UTPY», KOTOpasi UMEeT CBOM OCOOEHHOCTH B Ka)KJIOM IPOU3BEJIEHUU U IS
Kaxkaoro aBropa. «Ha ypoBHe IuUTEpaTypHOTro TEKCTa MOCTMOAEPHU3M OOHApYKUBAETCAd B TOM
clydae, Korjga XYJOXKECTBEHHass uUrpa TepsieT BC€ TMPU3HAKM IMPEICKAa3yeMOCTH H
3aaHTaXUpoBaHHOCTM» [11, . 7].

AKTyalbHOCTb ~ JAaHHOM CTaTbU  OINpPEAENSAETCS HMHTEPECOM  MCCIEAOoBaTelned K
(GYHKIIMOHUPOBAHUIO UMEH COOCTBEHHBIX Pa3IMYHBIX Pa3psAI0B B XYA0KECTBEHHOI JIUTEpaType.
OcoOblif  HWHTEpEC MpEACTaBIET CEMaHTHMKAa KOHHOTOHMMOB, KOTOpbIE  3aHUMAIOT
IIPOMEXYTOUHOE IIOJIO)KEHUE MEKIYy OHHMMaMU M HMEHaMH HapuuareiabHeIMH. O0beKToM

HCCIENOBaHUSI B JTOM CTaTbe BBI6paHBI IIO3TOHUMBI MI/I(I)OJ'IOFI/ILICCKOFO u OuobiIeiicKoro
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IPOMCXOXKACHUS, KOTOPBIE pAcCMaTPUBAIOTCS C TOYKH 3pEHHs UX pPOIM B CO3JaHUU
«OHOMACTHYECKON UTPBI», YTO CTAJIO MPeAMeTOM JaHHOTO MCCIIEJOBAHUS.

CBsi3p MEX]y pa3iIMuYHbIMH AHTPOMOITOHHMMAMU B TEKCTE€ OJHOTO MPOHU3BEICHHUS MOXKET
OBITH 3aKOJPOBAHA.

1. Ha d¢onorpaduyeckoMm ypoBHEe OHa MOXET OCYIIECTBIATHCA MOCPEICTBOM
MPUMEHEHUS UICHTHYHBIX HHUITMAIBHBIX TpadeM, Hanmpumep, s COOTHECCHHS IBYX UMEH TOTO
MepCcoHa)ka, KOTOPbI BBICTYNAET B JBYX HIOcTacsx. Tak, Hampumep, B poMane J[x. Ammaiika
«KenrtaBp» (J. Updike Centaur) Bce mNEpCOHaXHM BBICTYNAKOT: 1) Kak MpeaCTaBUTEIIN
ommchiBaeMoii B pomane 3noxu (CIIA BTopoii moioBuHbI XX BeKa) 2) Kak aHTHYHBIC OOTH /
repou. Caldwell — Chiron (Kommysnn — kentaBp Xwupon), Peter — Prometheus (ITurep —
ITpomerteii), Cassie — Chariclo (Xaceor Komaysmn — Xapukino), Kramer — Kronos (Kpamep —
Kpon), Hummel — Haephestus (I'ammen — I'edect), Vera — Venus (Bepa — Benepa) u 1.1.

2. Ha jexcu4eckoM yYpOBHE CBS3b OCYIIECTBIISIETCS MOCPEICTBOM aKTyaIM3alliy 3HAYCHUS
OTaIeNIITUBHBIX OCHOB aHTponosToHuMa. Hampumep, donorpaduyeckas CTpykTypa (paMiiIbHOTO
umenn Mexannka [‘ammena (Hummel) Ommska k cymectButenbHOMYy hammer («vonmot») u
CIOCOOCTBYET YCTAHOBJICHUIO CEMAaHTHYECKOW CBS3M MEXIy aHTPONOATOHMMamu Hummer
(Fammen) u Haephestus (T'edect), npuHAISKAIMX OTHOMY MEPCOHAXKY, C MOMOIIBIO ATeIATHBRA
«hammer — MOJIOT», KOTOPBIN acCOIMAaTUBHO CBsI3aH ¢ 00pa3oM Oora-ky3Hena ['edecra.

OO0mHOCTh TrpadeM—UHUIIMATICH MOXKET OBITh WCIIONB30BaHA W B WMEHOBAHHH IAPHBIX
nepconaxeid. Tak, B pomane J[xk. CreiinOeka «K Boctoky or Daema» [28], Takoil cmocol
HOMUHAIIMM UTPAET BaXKHYIO pojib. B OCHOBY poMaHa MoJI0’KeH Cro)KeT OMOIIeiCKOro cKazaHus o
Kaune u Asene (Cain and Abel). Cpenn ¥MeH TJaBHBIX MMEPCOHAXKEH MPOU3BEACHHUS MOKHO
BBIJICJIUTH MApHBIE MO3TOHMMBI (MMeHa OpatbeB), — 3To Charles and Adam (Kapn u Anam), a
taoke Caleb and Aaron (Kane6 u AapoH), a KpoMe TOro, B pOMaHe eCTbh JKeHCKHil 00pa3 Cathy
(KoTn), oHa B MeuTax M CHaX MPeICTaBIsIA, YTO OHA mojpyra / cectpa Anucsl (Alice), repornnu
cka3ok JI. Keppona. Takum obpa3om, nBe HavanbHble rpadembl nmern Cain (Kaun) — C/ A (K/
A) — SBISIOTCS MHUIMATBFHBIMH B MMEHAaxX IApHBIX MepcoHaxei. [1ocKonmbKy peub HAeT o
TJIaBHBIX TepOsiX, UX YacToe YNOTpeONeHHWE B TEKCTe JAeNaeT HMX BaXHBIM CTPYKTYpHO—
KOMITO3UIIMOHHBIM 3JIEMEHTOM XYJO0XXECTBEHHOI'O MPOU3BEACHUS, IOCTOSIHHO BO3BpAIAET
yuTarelns K jJerenae o Kanne n ABeinie 1 moI4epKUBaET aHTArOHU3M 3THX MEPCOHAKEH.

B xauectBe kommoHeHTa (oHOTpaPUIECKON «OHOMACTHYECKONW WIPBD» TMOITOHUMBI-
MUQOTIOTH3MBI / ONOJICU3MBl  UCTIONB3YIOTCS M YKPaMHCKUMHU aBTOpamu. «®DoHeTHueckue
pecypchl YKPAaMHCKOTO sI3bIKa MCIOJB3YIOTCS MPEXKAe BCEro Uil (yHKIHMOHAIBHO 3HAUYUMOMN

tpanchopmarnuu cTpykTypbl JIXA (IuTeparypHO-XyI0KECTBEHHOTO aHTPOITOHUMOB)» [6, C. 15].
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Taxk, B pomane 0. Annpyxosuua «llepBep3is» 0HO U3 UMEH TJIaBHOTO TiepcoHaka CTaHUCIaBa
[Tepdenkoro — AnTHHON. B HEeKoTOpBIX ciyyasix OHO 3amuchiBaeTcst Kak AHTH-Ho#t. Takum
0o0pa3oM, ¢ MOMOIIBI0 TpadUUYecKOil 3amUCH JTaHHOTO MMEHH TepOI0 NMPHUIHCHIBAIOTCS YEPTHI
MIPEABOAUTENS )KEHUXOB [IeHenonsl, a Takke yKa3blBA€TCS HA OTCYTCTBUE MPABEIHOCTH Y 3TOTO
nepcoHaxka: oH AHTU-Hol, He npaBeHUK.

HeoOprynoe rpaduueckoe oGopmiIeHHE MEPBOrO MOSBICHHS BTOPOTO MMEHH TOTO XKe
nepcoHaxa Takxe npenacrasisieT mpumep urpsl: "De shljondrav tseji nochi, Orphejiu?" [18]. 310
COOTBETCTBYET, C OJHON CTOPOHBI, OOLIEMY MPOHHYECKOMY TOHY MOBECTBOBaHUS, C IPYrou, —
CTPEMJICHHIO aBTOpa cO3/1aTh aTMOchepy HEOOBIYHOCTH, TOTYPEATbHOCTH MPOUCXOISAIIETO.

[TprieM «OHOMAaCTUYECKOW UTPbI» HEPEIAKO BCTPEUAETCS U HA JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOM U
KOHTeKCTyaJibHOM ypoBHe. B pomane T. Moppucon «Ilecus Conomona» (T. Morrison "Song
of Solomony) nmpaBuna «urpsl» Mbl 0OHAPY>KUBAEM B CAMOM TEKCTE poMaHa. ABTOp BKJIIOYAET B
pOMaH MPOLIECC UMEHOBAHUS BCEX OCHOBHBIX >KEHCKHX OOpa3oB poMaHa, KOTOPbIE MOIYYHIIN
CBOM MMEHa OT oTia u3 bubnmu, HO MMeHa, BEIOpaHHBIC HAYTa1, HE BCET/Ia )KEHCKUE U JIaKe He
BCer/ia aHTponoHuMBbL. A ¢ pammiueii Dead (Meptser, MepTBbIii), OHU 00pa3yrOT HEOOBIYHBIC
coueranus: Pilate Dead — Ilmmar Meptsen, First Corinthians Dead — Ilepsoe Ilocnanwme
Kopundsuam Meprsen, Rebecca Dead — Pebexka Meptserr u ap.

Jls ycuneHust SMOTUBHOTO BO3JICHCTBUS aBTOP IEPEUUCIIAET BCE 3TH UMEHA 10 aHAJIOTUU
¢ bubneiickoii reneanorueii: «Macon Dead who beget a second Macon Dead who married Ruth
Foster (Dead) and beget Magdalene called Lena Dead and First Corinthians Dead and ...)
another Macon Dead ... And as if it were not enough, a sister named PilateDead ...» [27, c. 18] —
‘... Meiikon MepTBel1, uto nopoui BTopyto Meiikon mepTBena, uto xeHuics Ha Pypu docrep
(Meptsen), u nopoaun Jluny Marpanuny Mepteen u IlepBoe Ilocnanne x Kopundsnam
Meptaer, u eme ogHoro Meiikon Meptsena ... M, k Tomy xke, 6bu1a ene cectpa no umenu [umar
Meptser’ (cp. Abraham begat Isaac; and Isaac begat Jacob; and Jacob begat Judas and his
brethren (Mt 1:2).

Taxoil cnoco0 BBeI€HNS aHTPOIIOATOHUMOB-0MOJIEN3MOB B TEKCT pOMaHa SIBJISIETCS OJJHUM
U3 BBIPA3UTENBHBIX CPEJCTB, C MOMOIIbIO KOTOPOTO aBTOpP CO3JACT MPOHUYECKUN MOIATEKCT
npousBeneHus. H. AnacracbeB B NpeaUCIOBUM K TEpEBOJly pOMaHa, OINMUCHIBasg CHOCOO
HapeveHue repoeB B 3TOM poMmaHe, otMedaeT: «Ilomyyaercs, KOHEUHO, MOJIHAS YyIllb, a0Cypll, HO
B 9TOM BeCeJIOM 0e3yMHH €CTh CBOSI YeTKasi HPaBCTBEHHAs M XYI0KECTBEHHAas CHCTEMa: JJaxe
camble MaJIeHbKHE, CMEIIIHble, HeJIeNble JIOAM MPUOOIIAIOTCS K BBICOKHMM HEMPEI0KHBIM
UCTHHAM, U JIaK€ caMble 3aypsHbIE NTOCTYIIKM BKJIIOYAKOTCS B CUCTEMY CBEPXBECTECTBEHHOIO

neiictBa. A y HCTOKOB BO3HMKAET yXe HE KOMHMUECKas, a Hacrosmas Ouobieickas ¢urypa
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ocHoBarenst pojga — CoJIOMOHA, U B MECHSIX O HEM, KOTOPBIC M3 IMOKOJICHHS B MMOKOJCHUE TIOIOT
HETPUTSHCKUE JCTUIIKU B TITyOOKOM BHUPruHCKOM 3aX0J1yCThe, CTPAHHBIM 00pPa30M OT3bIBACTCS
IMecus Ilecueii» [1, ¢. 12 ].

Crunuctrueckuii dQGEKT MMEeT M HUCIOJIB30BaHUE TAKOTO0 COOCTBEHHOTO WMEHU U
dammmuu, kak Dead «Mepter» (Mepteeiii unn Ymep (B niepeBoge E. KopoTkoroii). Kpome
TOr0, OMOJIeliCKHe UMEHA, MPUHATHIC B COYETAaHUU C (amMIuIiel, BOOOIIE MOSBISIFOTCS B HOBOM
OKPY>KEHHH, YTO MapPKUPYyET MOJTHOE H3MEHEHUE peepeHTa UMECHHU, a B COUYETAHUU C HEOOBIYHOM
damunueit Dead coueranue paMHUIBHOTO U JHYHOIO UMEHH UMEET HAHOOJIBIIYIO SKCIIPECCHIO,
9TO OOYCJIOBIEHO KOHTPACTHUBHBIM, OKCIOMOPOHHBIM XapaKTepOM TaKOro YIOTpeOJIeHUs
COOCTBEHHBIX HUMEH. Eciam paccMoTpeTh coaepKaHWe HMEHH H (aMHIUU KaXIoro U3
nepcoHaxkeir pomana, takux kak Magdalene called Lena Dead (JIuna Marpanuna Meprsery /
Meptsebiii / YMmep), Pilate Dead (ITunat Meptsen / Meptssiii / Ymep) u First Corinthians Dead
(ITepBoe Ilocnanue k Kopundsnam Mepteen / MeptBoiii / YMmep), To Hanbosee abCypaHbIM, a
MOTOMY U Han0o0JIee YMOIIMOHAIBHO OKPAIIICHHBIM SBJISICTCS MTOCIICHEE M.

HerpaauimoHHble coueTaHuss UMEHH OUOJIEHCKOro Miid MU(OIOTHISCKOTO MPOUCXOXKICHHSI
(KOTOpBIE TPAJUIIMOHHO HE HCIOJIB3YIOTCS B peajlbHOM MMEHHHUKE, CYILIECTBYIOIIEM B TOM MIJIM HHON
CTpaHe U 310xe) ¢ (haMUIMei MOYKHO HAOIOAATh U B OOLICHAPOAHOM UMEHHHKE. [1osBIIssACh Kak
HEYTO HEOOBIMHOE, Yepe3 KOPOTKHU TPOMEXKYTOK BPEMEHHM TAaKOH OHMM pPAacCMaTPHUBACTCS Kak
ar000e Apyroe MM B SI3BIKE, KOTOPOE BBINOJHACT HOMHHATHBHYIO, HICHTU(PUIIUPYIOIIYIO
¢ynkmmio.  (BcmoMHMM  mpo3BuIa:  MMeEs  MPO3pPAuHYH  OTaleUIITUBHYIO OCHOBY U
HETIOCPE/ICTBEHHYIO CBSI3b C JICHOTAaTOM, OHH HECYT OIPEICIICHHBIA AMOIMOHATIBHBIA 3apsi,
KOTOPBIN CTUPACTCS TeM OOJIbIIIE, YeM YaIlle U JIOJBIIE OHH YITOTPEOIISIOTCS ).

B nmuteparypHOM k€ MPOM3BEACHHH, HECMOTPS HAa YaCTOTHOCTH YIMOTPEOJICHUS TaKUX
UMCH, OHHM HE TEPSIOT OJTHAXKIbI aKTyaTH3UPOBAHHOTO 3HAUCHUS (2 BMECTE C TEM M TeX Ka4yeCTB,
KOTOpbIE TpUCYIH pedepeHTaM OMOHMMUYHBIX MHU(DOHMMOB), a TIOTOMY HE MPOUCXOIUT HUX
«obOecnBeunBanuss». OHUMBI TPHHUMAIOT y4YacTHE B CO3JIaHUU XY/I0KECTBEHHBIX 00pPa30B
MIPOU3BENICHUS W COCTABIISIOT YacTh XYAO0XKECTBEHHOTO Iel0ro. TakuM 00pa3oM, MOITOHUMEI
OoubIelickoro 1 MU(OIOTUIECKOTO TIPOUCXOXKICHUS BAXKHO PACCMATPUBATh U B KOHTEKCTE BCETO
JMTEPATypHOTO TPOM3BENCHUS, YTOOBI BBIICIUTh (BO MHOIOM Ojarojgaps WX MHHHUMAaJIbHBIM
KOHTEKCTaM) KOMIIOHEHTHI 3HAYEHHS HMMEHH, KOTOPBIC AKTHBH3HUPYIOTCS B TOW WM HWHOMN
CUTYaIli{, KOTOpas OIMCaHa B MPOW3BEICHUHU, U ONPEACIUTh, KAKMM 00pa3oM 3TO BIHICT Ha
pa3BUTHE XYI0KECTBEHHBIX 00pa30B.

OKCIOMOpPOHHBII XapakTep MPHUBEICHHBIX BBIINIE COYCTAaHUH OMOJIECHCKOrOo OHHMMAa C

damunueit Dead (MepTBel) damie BCEro MPOSBIAETCA, €CIM pedepeHT aHTPOIMOITOHMMA
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KOHTpPacTUpyeT ¢ pedhepeHTOM OMOHHUMHUYHOrO Ombielickoro oHmma. Tak, Hampumep, s
MMEHOBAHMsI JKEHCKOro o0pasza HCIob3yeTcss oHUM Mykckoro poxa (Ilmmar). Ilpu momomum
umenu [lumar aBTOp Xapakrepusyer oOpa3 Kak HEOpAMHAPHBIM U 3HaYMTENbHBIH. Kpome Toro,
Oiaromapst CO3BY4HIO 3TOT0 MMEHH cO ciaoBoM «muioT» (anri. Pilate [pailot] — pilot [pailat]),
OHO BXOJIUT B OJIHY M3 OCHOBHBIX TEMATUYECKUX TPYIII — B TPYIITY CJIOB, 0003HAYAIONIUX MOJIET,
CHOCOOHOCTH JIETaTh, BBIMOJIHIET TEM CaMbIM (YHKIMIO CPEICTBA KOT'€3UH M CBSI3BIBACTCS C
TeMOH u wuaeel pomana. Psan npumenenuit antpomosToHuMma Pilate mokaspiBaroT, dYTO
(doHeTHYEeCKasi CTPYKTypa 3TOT0 UMEHH CITYKHT CPEJACTBOM BBIPAa3UTEIBHOCTH:

«Pilate. You wrote down Pilate. — Like a riverboat pilot? — No, not like riverboat pilot.
Like Christ-killing Pilate ...» [27] — ‘Tlunar. Ter vanucan [Tunar. — Kak nmuiaoT-10109HUK? —
Her, xak [Tunar-6oroyowuiina’.

B nannom cnydae omodonsr Pilate — pilot pasrpanuumBarorcs Onarogaps J€BOMY
KOHTEKCTY: OMNpEJCIICHHE CTAHOBATCS CMBICIIOBBIMU Pa3TpaHUYCHUsIMHU «a riverboat pilate» —
nunot-nonounuk, «Christ-killing Pilatey — llunar-6oroyOwuiilia, mpuyeM TMOCIEIHEE HECEeT
CHJIBHYIO AMOIMOHANBHYI0 Harpy3ky. Ilpu mepeBoge ObLIO BakHO COXpaHUTH CBs3b I[lmmar —
OWIOT (3TO BIOJHE BO3MOXKHO, €CIIM YYHUTBIBATh OJM30CTh 3BYYaHHUSI 3THUX CIOB B PYCCKOM
SI3bIKE), TIOCKOJIBKY JUIsl pOMaHa KpaiiHe Ba)kHA TeMa I0JIeTa, U OJHY TPYIINY KIFOUEBBIX CJIOB
COCTaBJISIFOT CJIOBA, KOTOPBIE OTHOCSITCS K 3TOW TeMbl: 3TO anensatubl 10 fly (erarts), to fly away
(ynerats), flight — moner, pilot — musor, a Taxke moaronums Singing Bird (Sing Byrd) — ntutisr,
Crow Bird (Crowell Byrd) — ITrumia Bopos u T.11. [27].

Bropoii snu3on, mimocTpupyer cBsa3b oHuMa Pilate u amensituBa pilot, B oTnuume ot
MIEPBOTO, COJIEPIKAIIETO TAHHYIO JIEKCEMY B JPYTOM €TI0 3HAYCHUH <JIETUYHK, MAIOT». ITO MOKHO
OOBSICHATh TEM, YTO TPUBEACHHBIC YIOTPEOJICHHSI TOSTOHMMA HMMEIOT pa3HBId KOHTEKCT B
poMaHe: B MEpBOM cllyyae JAEHCTBHE NPOMCXOAUT B Hauyase XX BeKa, BO BTOPOM — B
CEeMM/JIECSThIE TOJIbI.

«I had an aunt live down this way too. Name of Pilate. Pilate Dead. Ever hear of her?»
«Ha! Sound like newspaper headline: Pilot Dead. She do any flying?» [27, c. 154]. — ‘Xa!
3By4HT, KaK Ha3BaHue B razere: [Iunor-Mepreen. Ona uro, neraer?’

W nanbie, xapakTepusyst 3Ty T€pOMHIO, aBTOP UCIIONb3YET CIEAYIONIUE CI0Ba:

«Now he knew why he loved her so. Without ever leaving the ground she could fly» [27,
C. 325] — ‘Tenepb OH MOHSLI, TOYEMY OH ee Tak Jro0ui. Hu pasy He 0TOpBaBIIKCH OT 3€MITH, OHA
ymerna JIeTath .

Oro eme pa3  TOATBEPXKIACT  CUTHU(UKATUBHOCTH  (OHETHYECKOH  (OpMBI

paccMaTpruBacMOTO COOCTBEHHOTO UMEHH.
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[TpuMepoM KOHTPACTHBHOCTH pPEPEPEHTOB AHTPOMOITOHHMA W COOTBETCTBYIOIIETO
OuOIIeliCKOr0 OHMMA SBJSCTCA WM JIMYHOC WMl OJHOW M3 TEepPOMHb TOro JXe pomana: First
Corinthians (ITepsoe ITocaanue x Kopundsuam). bubmuonum (Ha3Banue kuuru HoBoro 3aBera)
NEPEXOAUT B Pa3psi OMOJIEHCKHX aHTPOIIOCTOHUMOB. BBIpa3HTENBHOCTh ATOH MPONPHATHLHON
eIMHUIBl HauboJjiee WMHTEHCUBHAs B €€ IEpPBOM YHOTpeOJIeHMH B MOJMHONH ¢opme (MMs u
damunus). B KOHTEKCTe MPOM3BENEHHSI 3TO COOCTBEHHOE MMS NEpPEeKHUBAET TpaHCHOpPMALUH,
oTpakarorire pa3surue oopasa: First Cori nthians — Corinthians — Corrie. I'unokopuctuueckas
dopma Corrie (Kopp) obpasyercs 1Mo pacupOCTpaHEHHOW CpPeau aHTIMUCKAX M aMEPHKAHCKHX
UMEH MOJISNIU ITyTeM COKpaIleHus: UMeHH, 1obaBneHus cyddukca -y (ie) ¢ yIBOCHHEM KOHEYHON
cornacHoi (cp. Johnny, Tommy). [Ipu 3TOM HCue3aeT «HEOOBIYHOCTH» HWMEHH, TEIepPh OHO
COBIIAJIaCT C YMEHBIIMTEIbHO-JIAcKaTebHOU (opmoii mmenu Cora (Kopa), uto cooTBercByeT
peaIbHOMY aHTIIHICKOMY U aMEPHUKAHCKOMY UMCHHHKY.

B mnepBoit monoBune pomana nmodtoHumbl First Corinthians u Magdalene called Lena
yImoTpeOsoTess BMecTe. MOKHO BCTPETHUTHh HECKOJIBKO BApPHAHTOB ATHUX MMEH, HO HEH3MCHHO
TO, YTO OHM MOABIAIOTCA B nape «Magdalene called Lena Dead and First Corinthians Deady,
«Magdalene called Lena and First Corinthiansy, «Lena and First Corinthians», «Magdalene
called Lena and Corinthians», «Lena and Corinthiansy. B Toi 4acTu pomMaHa, Iji¢ 3TH UMEHa
MOSIBJISIFOTCSL  BMECTE, IEPCOHAXH, KOTOPBIM OHU TMPHHAJJICKAT, YACTUYHO OOC3THMUYCHBI.
BriepBbie OHHMEBI BCTpEeUaloTCs OTACIBHO, KOT/Ia BOSHUKAET HEOOXOAMMOCTh TPOTHBOIIOCTABUTH
nBa oOpasza:

«Magdalene called Lena seemed resigned to her life, but when Corinthians woke up one day to
find herself a forty-two-year-old maker of rose petals, she suffered severe depression which lasted
until she made up her mind to get out of the house» [27, c. 68] — ‘Jluna Marnanuna, Ka3aaoch,
BIIOJIHE MOTYMHUIIACH CBOEH cyabOe, KopuHdsHam ke ogHakIbl MPOCHYIACh, TTOYYBCTBOBAJIA, YTO
B CBOM COpOK JIBa TOfla OHA TOJIBKO M YMEET, YTO MPOU3BOJIUTH PO30BBIC JIETIECTKH, KECTOKas
JIeTIpeccHsl OXBaTHIIa ee, U He OCTaBHJIa €€, [T0Ka OHA He pelliyia YUTH U3 IoMa’.

To ecth, KOT/Ia TepouHs ¢ MMeHeM KopuH(sSHE YyBCTBYeT HEOOXOAMMOCTH H3MEHHUTH
KU3Hb, 3TO Cpa3zy OTJAENSET €€ OT CECTPhbl, KOTOpas CMHPHUIACh C TaKUM CYIIECTBOBAHHEM.
OpnHako aHTPOMOSTOHUM BCE €II€ COXPAaHSET HEOOBIYHBIH XapakTep, U 3TOMY CIIOCOOCTBYET
dopma mHO)kecTBeHHOro uucia (Corinthians), 4yTo 3aTpynHseT BOCHpPUATHE ITOrO OHMMA B
KaueCTBE WMEHHW KCHINWHBI. VIMS TEepOWMHH TMOJy9daeT TPAAWIMOHHYIO (OPMY KEHCKOTO
MMEHOBAHHMSI TOJBKO TOT/Ia, KOT/Aa B €€ U3HU MOSBIsIeTCS JII000Bb, TO €CTh OHA JIEHCTBUTENHHO
MO>KET TTOYYBCTBOBATh Ce0sl JKEHIIMHOM, — OHa 30BeTcsi Koppu.

Eme OIHHUM IIPOABJICHUEM «OHOMAaCTHYECKOI HUI'PBID» SABJICTCA IMPUEM MHOI'OMMCHHOI'O
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0003HaYCHMS TIEPCOHAXKA, KOTJa JBa WM Oojee MOITOHUMA CIIyXaT Uit 0003HAYCHUsI OJTHOTO
pedepenTa, npu 3TOM 00BEKT 0003HAUEHUS TO3TOHUMOB IPUOOPETAET HOBBIE XAPAKTEPUCTHUKH,
a MMEeHa B3aMHO 000TalaroTCs HOBBIMH CO3HAYCHHSIMU.

Tak, B pomane J[. CretinOeka "Ha BocTok oT Daema" [28] OpaThs-Oau3HEIBI TOTYIHIIHA
umena Caleb (6u6n. Xanes) — Keitne6 u Aaron — Aapon. BeiOupast Uit HUX MMeHa, UX OJIU3KHe
BcrioMuHaM JiereHay o Kamne m ABene (ObLia Jaxke MBICIb Ha3BaTh WX KamHoM u ABernewm,
KOTOpYIO cpa3y OTBEpPIVIM, HO 3TO "ompenenuio" ux cyas0y). Bnocnencrsun Keiined cwirpan
poib Kauna, a Aapon — ABenst. Tak, Keiine6, kak 6ubseiickuii Xanes (auri. Caleb), crpemurcs
noyduTh 3emiro OOETOBaHHYIO — XOYET BEPHYTHCS B TOT PAMCKUN cajl, KOTOPBIA MBITAJICS
co3aarh ero orey Axgam. To ecTb ais co3gaHus 3TOro o0pa3a MMEIOT 3HAUEHUE U €r0 UMS 110
CIOXKETy pomaHa, W ums-aunto3us KaumH. B pomane peanusyroTcsi, XOTs M KOCBEHHO, JBa
3HaueHus koHHoToHMMa KawuH, BbiaeneHusie E. C. OtunbiM B «CloBape OHOMAacCTHYECKOMH
nexcuku»: 1) Bop, yowuiiia, a Takxke 2) OTBEPTHYTHIN, MPOKIATHIN BceMu [4]. Y repost, KOTOpbIi
acconuupyercsi B pomane ¢ 6ubieiickum KanHom, ecTp pogHOW OpaT, KOTOPBIA MOTHOAET MpU
€ro KOCBEHHOM Y4YacTHH. DTOT I'epoil MOCTOSIHHO OLIYILIAET OJUHOYECTBO, EMY KaXETCSl, UTO €T0
He J100AT, HEe LIEHAT, B oTyinuue oT OpaTta. Ho 310 cioxHas ¢urypa, HeoqHO3HAUHAsA, TTOJJOOHO
oubneiickomy Kauny, B 3TOM repoe 4yBCTBYETCSl TPAarHuHOCTb, CBSA3b C HUM €CTh U B TOM, YTO
pon ero orma OyaeT MpoOIOJDKAaThCs HMMEHHO d4epe3 Hero. Ho B oOpase 3Toro mepcoHaxka
OILYIIAETCS U CBETJIasi HaJIeXK/1a.

Y. ®onknep B pomane "ABeccanoM, AbeccanoM!" Jlig XapaKTEpUCTHKU OJHOTO H3
JKEHCKUX MepCOHaxel nucmnonb3yet aBa mudonnma: Knuremuecrpa u Kaccanmpa:

«Only | have always liked to believe that he intended to name her (Clitemstra) Cassandra,
prompted by some pure dramatic economy not only to beget but to designate the presiding augur
of his own disaster, and that he just got the name wrong through a mistake natural in a man who
must have almost taught himself to read» [21, c. 48]. — ‘Ho s Bcerma xoTen cuuTarh, OYATO OH
cobupancs HazBath ee (Kmuremuectpy) Kaccanmapoii, 4ToOBl HE TOJBKO POIAUTH, HO U
OJIHOBPEMEHHO Ha3BaTh €€ BEPXOBHOW NPEIBECTHHUIIEH €ro cOOCTBEHHOro Kpaxa, HO IMPOCTO
omuOCs W TMepenyTall UMEHa, YTO ObLJI0O €CTECTBEHHBIM JIJIi TOTO, KTO BEPOSATHO W YHUTATh
BBIy4YHJICA caM’.

To ecTh TOT, KTO AaBall UMs JEBOUYKE, OMIMOCS M3-3a IUIOXOM 00pa30BaHHOCTH M BBIOpAI
ums Kimremuectpa, xors nyman o Kaccanape. Takas nBoitHas HoMuHausi oboramaer oopas,
CBSI3BIBAET €T0 C KOHTEKCTOM BCET0 XY/I0)KECTBEHHOI'O IPOU3BEJIEHUS, C TEMOUM poKa, KOTOPbIi
pemiaeT cynp0y repoes, a TOT (akT, YTo 00a IMEHH OTHOCSATCA K JPEBHETPEYECKO MU(OIOTHH,

JJIs KOTOpOfI TEMA CyIIL6BI ObLIa OIHON u3 OCHOBHBIX, YCHUJIMBACT CBA3b CHOKCTAa pOMaHa C
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JIPEBHETPEUECKUM MPEJICTABIEHUEM O POKE.

MHOroMMEHHOCTh KaK CpPEJICTBO XapaKTEPUCTUKU Teposl HCIOIB3YIOT U JIpyrue
amepukaHnckue aBTopbl. Hanmpumep, B "Ilonpaske 22" JIx. Xemiepa HeHTpadbHbIA MEPCOHAXK
pomana HMoccapnan Tak XapaKTepHu3yeTcs ¢ TIOMOIIBIO HMEH:

«They couldn't touch him because he was Tarzan, Mandrake, Flesh Gordon. He was Bill
Shakespeare. He was Cain, Ulysses, the Flying Dutchman; he was Lot in Sodom, Deirdre of the
Sorrows, Sweeney in the nightingales among trees. He was miracle ingredient Z-247. He was —
... — Crazy!» — Clevinger interrupted, shrieking. — «That's what you are!» [22, c. 20]. — ‘Onmu
HUYero Obl eMy He caenaid, nmotomy uro oH Tapsan, Mannapeiik, ®nem ['opgon. On buin
[Mexcnup. On Kaun, Yunuc u Jleryunii ['omnannen, on Jlor uz Cogoma, on Jlepape nedanbpHast.
On CBunHu B ConoBbHHOU cany. OH 3aranouHblid aneMeHT Z-247. On — ... Ilcux! — 3akpuyan
KneBunxep. — BoT k1o ThI Takoii!’

Cpenn MHOTMX HWMEH M MPO3BUII, KOTOPHIMH aBTOP HAIENsIeT Teposi, — HMEHa
MHU(DOIIOTHYECKOTO B OMOJICHCKOTr0 MPOUCXOKIACHHS, a TAKKEe UCTOPHUYCCKHE U JINTEPATYypPHBIC
OHMMBI. VX BBICOKasi KOHIIEHTpAIMs, a TaKXKe TOT (haKT, 4TO UX MPUMEHEHHE MO OTHOIICHHUIO K
OJIHOMY U TOMY € I'€pol0, U B COUYETAHUU APYT C JAPYIOM SIBISETCA OKCIOMOPOHHO, T.€. OHU
JAI0T MIEPCOHAXKY NMPOTUBOPEUNBYIO XapaKTEPUCTUKY, YCUIMBAET SMOLIMOHAJILHOE HANPSKEHUE,
CO3/1aeT KOMUYECKUI 3(pPexT.

Korga MHOro MMeH NPUMEHSIOTCS JJii UMEHOBAHHUSI OJHOTO IMEPCOHAXKa, OHM CO3AI0T
OHOMACTHYECKUH KOHTEKCT AJII OCHOBHOI'O MMEHHM Teposi, B KOTOPOM CEMaHTHUKa pPa3JIMYHBIX
MOTOHMMOB OKa3bIBaeT B3aMMHOe BiusHUE. [Ipu 3TOoM XapakTepucTuka obpaza ¢ MOMOIIBIO
MPONPUATFHBIX €IMHUIl CTAaHOBUTCS TEM CIIOKHEE U TIOJIHEe, 4YeM OoJibllle KOHHOTAIUH
COJIepXKaT UCIOJIb30BAaHHBIE TOATOHUMBI.

Tak, B pomane «llepBep3usi» HO. AmnzapyxoBuua y rnaBHOro repos CraHuciaBa
[Tepdenxoro MHOTO UMEH:

«A 6cbo2o imen 6YN0 COpPOK, i HcoOHe 3 HUX He 0YI0 CHPABHCHIM, 6O CNPABICHLO2O He 3HA8
Hixmo, Hasimw 6in cam» [18, c. 34].

HekoTopsie U3 3TUX MMEH-TIPO3BHIIl UMEIOT B CBoeM cocTaBe cemy "prida" (Mona PwIO,
Kapn Jlro6anckmii, Com OpaxMaHCKHi{) M CIyXaT B TEKCTE JJIsi BBISBICHHS OMPEIEICHHBIX
CBOMCTB Tepos ¢ MOMOIIBI0 METaPOPUUECKOTO MEePEHOCa XAPaKTEPUCTUK PHIOBI HA UYEIOBEKa.
[Ipu »sTtomM  anTpomodToHMM—OUMONen3M  Mona  coemuHsieTcss B~ HMEHOBaHWUU  C
AHTPONOHUMHU30BAHHBIM aneJuIATUBOM PHIO (aBTOpCKOE CO3aHKME aHTPOMOITOHMMA MY>KCKOTO
poJia OT ameJuIITHBA JKEHCKOTO PoJia «Pbl0a») U CTOUT B OJHOM DALY C APYTUMH «PBIOHBIMI

MMEHaMU reposi:
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«Hacmynnum nicasn Hepemuwinsa 6ye Kpaxie — micmo, docmamubo npuguerne icmopieto 00
ceoepionocmeil i oueaxyeanns. Ileppeyvruii, 6in sce Hona Pub, nouysaecs 6 nbomy sx puba y
600i» [18, c. 15].

Co3pmaercst joruyeckas LENOYKa, KOTOpas MPUBOJUT K BBIACICHUIO OIPEIEICHHBIX
CBOMCTB nepcoHaxa: Ilepgeyxuii — Hona Pvib — kax pvlba 6 600e — 8 20pode, KOMopbwlil NPUyyeH
K cgoeobpaszuto u cmpanHocmsam, T.e. Ilepgpeykuii — cBO€OOpasHBIE M CO CTPAaHHOCTSIMH.
[TomuMO BBIZICNIEHUST OTACTBHBIX XapaKTEPUCTHUK MEePCOHaXa, MMeHOBaHue HMona Puib oTpaxkaer
CBS3b CIOKETa pomaHa c Oulieiickoi sereHmoil o0 Howe (MPOXOXKACHUE WCIBITAHHM,
uHumanys). [lepgeyxuti — 310 ogHOBpeMeHHO U HMowua, u pbida, KOTOpas €ro MporioTHIIA.
YuurteiBas TOT (akT, 4TO OH CaM M €CTh aBTOP BCEW MCTOPUHU, OH CaM U TOT, KTO MPOXOJIUT
UCIIBITAHUSI, M TOT, KTO HX YCTPAaWBae€T, U TOT, C YbCH IOMOIIBI0O OHU IIPOBOJISATCS.
AHTpPOIIO3TOHUM-0UONIen3M Mona CTOUT B OJHOM DSy C JIPYTUMHU MMEHAMU TJIaBHOTO repos,
KOTOpBIE TAaK)KE HEOOXOAMMO PaCCMOTPETh.

«lloniyianmie micma Kpaxoea ys eepcis e HaOmo nepekony8ana, moic cnpasa pyxaniacs,
30aembesi, 00 €Yoy, adc NOKU 00HO20 OHSL 8 Hegidomull cnocio i yinkom bescniono Ilepgheyvromy

(6in oce Kapn Jlobancovkuii) He 60anocs GUCIUHYMU 3-3a Ipam i, 8I04AUOVUHO NpAyyU

NAAGHUKAMU, POZYUHUMUCS 8 HenpoaasHux bessicmsaxy [18, c. 16].

bnaronmapss «peiOHOMY» mMeHu Kapm, mposiBisieTcss eme OJHO CBOHCTBO Te€posi — €ro
CIOCOOHOCTh BBIXOJUTH HEBPEIMMBIM U3 OTMACHBIX CUTYalni (Kak ppl0a BHICKAIB3BIBACT U3 PYK,
tak ke u Ilepdenxuil BbICKaIb3bIBAET W3 pPyK MpaBocyaus). MeradopHUHOCTE OHHMMA
HOJKpersieTcss MeTadOPUUIHOCTBI0O KOHTEKCTa — TepOI0 MPHUMHCHIBAETCS CIIOCOOHOCTh paboTaTh
TUTABHUKAMHU.

AHaJOTHMYHBII PUEM aBTOP UCIIONB3YET, KOTJa HAJIENSIET repos e1le OJHUM UMEHEM:

«Y opyeiti nonosuni scoesmnsa Cmax Ilepgheyvkuii, onosnenuti ma nposacHeHul, SUPUHAE

(6in oce Com Paxmancokuti) 3 OyHaucyKux 600 Ha bepeeu bpamucnasu...» [18, . 17].

CnocoOHOCTh reposi BO3HUKATh W3 HUOTKYyZAa (3[€Ch M3 BOJABI) MOATBEPKIAAECTCS HOBBIM
umeHemM—Tipo3BuiieM Com (T.e. OH CHayalla, Kak coM, «3ajer Ha 1HO»). OH NposIBIsSIeTCs U3 BObI
YK€ «OHOBJICHUH Ta MPOSICHEHUID (Cp. XPUCTUAHCKUN 0OpS KPELICHHUS).

[Tpo3Buina Cmaca Ilepgheykozo ¢ cemamu «pbibay WM «BOAA», NEPEUHUCICHHBIEC BBILIE,
BKJIIOYAIOTCS B pOMaHe B OOJIBINYIO TPYIIY CJIOB, CBS3aHHBIX C BOJHOW TemaTukoi. I1omo0HO
ToMy, kKaKk B pomane T. Moppucon «llecib ComomMoHa» OIHOW M3 KIIFOYEBBIX SIBIISIETCS TEMa
1oJieTa, ¢ KOTOPOM CBSI3aHO MM$ OJIHOTO M3 TJIaBHBIX T€POMHB POMaHa (CM. BBIIIE):

«3 sucomu nmawuno2o remy Beneyis mae popmy pubu, nepemsanymoi obeprenoro nimeporo S

(Kananw Ipanoe)» [18]
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3neck ums nepconaxa Cmac (S) u ero npossuiie Hona Poio (Com, Kapn) cCHMBOTH3HPYIOT
«ropoJ IIpUBEICHUIDY BeHenuo. BaxXHbI CMMBOJI XpUCTHAHCTBA, KAK 1 MHOTMX BEPOUCIIOBEJAHUN
MHpa, 00pa3 «pbIObl» MepepacTacT B poMaHe M3 OOBIYHOTO CPEAICTBA BBIPA3UTEIILHOCTH B 00pas,
KOTOPBIN OXBATHIBACT Pa3HbIC ACMEKThI KHU3HU TJIABHOTO NIEPCOHAXKA MIPOU3BEACHUS U, COSUHSSCH C
0o0pazoM BOJbI, MPUOOPETAacT CHUMBOJHMYECKOE 3HAYCHHE, O003HAYaeT WMEHHO JKW3Hb. A
AHTPOIIOITOHUMBI, KOTOpPbIE YIOTPEOISIOTCS A1 OOO3HA4YEHMsl TJIABHOTO Tepos, YYacTBYIOT B
dbopmupoBaHUr METapOPUYHOCTU U CUMBOJIMYHOCTH 3TOr0 0Opasza. B bubnuu rosoputcs, 4to peida
Obula CO3/]aHa Ha TATHIA JIeHb TBOPEHUS. DTOT CHMBOJI MMEET MHOTO 3HAUEHHH, OTPa)KaroILIUX
CYIIECTBCHHBIC aCHEKTHI TYXOBHOM M MaTepHalIbHOW MPHUpObl. Ppida ObUla OMHUM M3 TEPBBIX
CHMBOJIOB XPUCTHAH Ha OCHOBE aHarpaMmbl rpedeckoit ¢passl: lesous Christos Theo Huios Soter —
Nucyc Xpucroc, Coin boxuii, Criacutens (Ichthus — «psibay) [27, . 430-431]. U3obpaxeHue
PBIOBI JI0JITOE BPEMSI CITY>KIJIO BBIPA3UTEIIbHON SMOIEMOH i1t XpucTrad [26, T. 2, ¢. 119].

Y Ilepgeykozco ectb emie OTHO TMPO3BUINE, CBSI3aHHOE C BOJHON TEMAaTHKOW (XOTS M
KOCBEHHO), — Awmmunoti. OHO 4YacTO 3amuchiBaeTcs Kak Aumu-Hoti. 9TO WMA HMEET
HEOJIHO3HAUYHYIO CEMAHTHKY W OINpEAENCHHYI0 HETraTUBHYIO KOHHOTaluio. C OJHOW CTOpOHBI,
€CJIM OHO HAMHCaHO BMecTe (AHmuHOlU), OHO 3aCTaBIIsIeT BCIIOMHUTH Jiuiepa HeBecT [lenenormnsl
(ITepdenkuii cobnmazHieT 4UyXKyl >KEHY), C Jpyroi — 310 Aumu-Hoiui, 1. e. He Hoi, He
npaBeHuK, He boxkuii n30paHHUK.

Tema BOApl B KauecTBE MCTOYHMKA THOENW W cTpagaHuil 3ByuyuT U y JIx. bapaca B
«Ucropun mupa B 10,5 rmaBax» M Takke cBa3aHa ¢ uMeHeM Hos. OIHAKO 3TO UM,
o003HaJamIIee «IMOKOW» SBISETCS XapaKTePUCTUKOW OT TPOTUBHOTO B  aBTOPCKOM
UHTEPIIPETAIHH:

«You've always been led to believe that Noah was sage, righteous and God—fearing, and
I've already described him as a hysterical rogue with a drink problem? The two views aren't
entirely incompatible. Put it this way: Noah was pretty bad, but you should have seen the othersy
[20, c.10]. — ‘Bac Bcerma 3actaBisiii BepuTh, uro Hoil ObUT Myzap, TpaBemHbI U
00ro00s3HEHHBIH, B TO BpeMs, KaK 51 BCIOMUHAIO €T0 KaK MCTEPUIECKOTO MEP3aBIia, CKIIOHHOTO
K amKkoroim3mMy? DTH JIBe TOUKH 3pPEHHUS HE TaKk YX HecoBMecTHUMBbL. CkaxkeM Tak: Hoi Obin
OUYE€Hb TUIOXHUM, HO BBI ObI TOJIBKO BUIETH BCEX OCTATHHBIX!’

1 nanee: «Noah — what point is there in not telling you the truth? — Was bad-tempered,
smelly, unreliable, envious and cowardly» [20, c. 21] — ‘Hoit Obu1 (HET HHUKAKOTO CMbICIA
CKPBIBATh OT Bac MpaBay) HEBBIHOCHMBIM, BOHIOUUM, HEHA/ICKHBIM, 3aBUCTIUBBIM U POOKUM .

Jlanee aBTOp OMHMCHIBAET PEKMM Ha KOBYETe€ BO BpeMs MOTOMA. 37eCh BO3HUKAET TeMa

cTpaxa mepej BJIAacThIo, MEPel CUCTEMOM, U TJIaBHBIM repoil caM SIBJIAETCS UCTOYHUKOM CTpaxa,
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naxe mosBisieTrcss TepMuH Noah-angst (6os3Hb Hos), KOTOpBI HarmoMHUHAET MEIUITMHCKOE
Ha3BaHME JYIIEBHOW OOJIE3HHU.

«An atmosphere of paranoia and terror held sway on that Ark of Noah's» [20, ¢. 27] — ‘Ha
Hoesom KoBuere napuina armocdepa crpaxa u MaHHs IPECIeTIOBaHUS .

OOmuii capkacTUYeCKUl TOH CIYXKHUT JOMOJHUTEIBHOMY CHHXEeHHIO oOpaza Hos mo
CPaBHEHHIO ¢ OMONIECHCKUM.

BosBpamjasice Kk MMEHOBaHMIO TIJaBHOro IepcoHaxa pomaHa H). AHapyxoBuua
«IlepBep3us», HEOOXOIUMO PACCMOTPETh POJb €Ie OJHOIO0 M3 €ro MHOTHUX HMEH, KOTOpOe
umeer Mudoaoruueckoe mpoucxoxiacaue, — Opgetr (Cnac Opgpeiickuil). TlepBoiii pa3 uMs
Opgheri mosiBnsieTcss B HEOObIUHOM TpaduueckoM odopmieHun: «De shljondrav tseji nochi,
Orphejiu?». 3ammdpoBanHas JTaTUHCKUM IIPU(PTOM YKpamHCKHA (pa3za MMEeT pa3roBOPHYIO
dopmy, B kotopoit AIIM Opdeii, ynotpeOneHHblil B KadecTBe 0OpalleHusi, He COOTBETCTBYET
KOHTEKCTY, TJi¢ MPUCYTCTBYET AMOILIMOHAIBHO OKpAIICHHAs JIEKCeMa «IUIbOHIPATH), KOTOpas
IPEJOCTABIISIET BCEM BBIPAKEHHIO HWPOHUYECKOTO PAa3TOBOPHOTO OKpacKy. Takum oOpaszom,
Opdeii cTaHOBUTCSI OJJHUM W3 OCHOBHBIX MMEHOBAHHM reposi. B KOHTEKCTe BCEro Mpon3BEeICHUS

€T0 CCMAHTHUKA aAKTYAIIU3UPYETCs CIICAYHOIIUM 06pa30M:

IHepgpeyxuii | Oppein(ckuir) Opghenr
— BHPTYO3HBII My3bIKAHT; — caMbli JIy4YIIUid MY3bIKAHT Ha 3EMJIC;
— TEpseT ropsuo JTOOUMYIO JKEHY; — TEpsET ropsvo JTFOOUMYIO KEHY;
— WIPaeT B ee CKilene Ha rodoe; — CIIycKaeTcs B 1IapCTBO MEPTBBIX,
— MEUTaeT O e¢ BOCKpenieHUH (THIIET MbeCy | 3a4apOBBIBACT CBOCH WTPOH aWjaa, U IBPHUIAKA
«BOCKpEIICHHE BapBaphl JITHTUIID)) BOCKPECAET;
— TepseT ee HaBCeT/a; — TOTOM TepSET €€ HaBCEeT/1a;
— Oe3yTelIHbII TMepee3kaeT ¢ OJHOTO MecTa | — Oe3yTelIHbIH OIyKIaeT Mo 3eMIIe.
Ha JIPYTOE.

B nuccepranmonnoii padore C. M. JIuznoBoil moguepkuBaeTcst pojib UTPbl B TBOPUYECTBE
1O. AngpyxoBuua, B yactHocTH B pomane «llepBep3us». «lloatuka pomana «llepBep3usi»
npejcTaBisieT co0oil oOpasel] OpraHM4ecKoro IMepervieTeHUs] Kampu3HOTo «y30pa KOBpa»
([Ix. X. Muiep) ¢ MU(OIOTHYECKUMHU U MOCTMU(OIIOTHYECKUMHU YepTaMu. ABTOp IBITAETCS
IOCTPOUTh MPOCTPAHCTBO TAaKUX OTHOLICHMH: IeJIoe KYyJIbTYPbl («pealbHBIi» MHp) —
«[lepBep3us» (MU, KOTOPBINH OOBACHIET 3TOT «pealbHbI» Mup). [TocTMOIEpHUCTCKIE CBSI3U €
MU(GOM MPOSIBISIFOTCS TAK)KE€ B CO3JAHMM CBOEOOPA3HOM «IIEHTPOCTPEMHUTENBHOM» CTPYKTYpPHI
TekcTa pomana (mo kiaccudukamuu O. Muxeea) W, cieoBaTeIbHO, aKTyalu3allid MOTHBA
VCYE3HOBEHHUS, NIOTEPU, OTCYTCTBUSA. MOTHB NMOTEPH, B CBOIO OYEPEb, ONPEIEISIET B POMaHE
«IlepBep3us» XapakTep LUTUPYEMBIX HCTOUYHUKOB, CPEIM KOTOPBIX IPEXKAE BCETO CIEAYET

Ha3BaTh MHG 00 Opdee. MapkupoBanHocTs mMuda 00 Opdee BBOAUT B poMaH MpoodiieMy
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U3MEHEHUs Pa3IMyHBIX THIOB TBOpuecTtBa (Opdeii / Macrep), MOCKONbKY XYJI0XKECTBEHHBIN
OCTMOJIepH BHIUT B oOpaze Opdes sMOIeMy KIaCCHUECKOM TBOPYECKOW MapaaurMbl,
ucuepnasia ceds B KOHIE XX CT., ¥ OJHOBPEMEHHO BO3MOXXHOCTH  «TEJIECHOM»
camornpe3eHTalun: «pacwieneHusiii Opdeii» [3].

B cBa3m ¢ 93TMM  cuMTaeM  LeNecooOpa3HbIM  YTOYHEHHE  Pa3HOBHIHOCTH
IIOCTMOJIEPHUCTCKOr0 TekcTa, co3naHHoro 0. AngpyxoBuuem. Poman «llepBep3us» MOXKHO
OTpeNIeTUTh Kak «TekcT-Opdei», WM TEeKCT ¢ opduueckoi CTpyKTypou. Takod TekcT
oTnuYaercs  mpeoOjaJaHWeM  BHU3yaJbHBIX  CpPEICTB  O0O3HAU€HUs  PACWICHEHHOCTU
(parmenTapHOCTH) €ro MaTepHaJbHOTO «TENay», BHU3YyAIM3alMed €ero TrpaHul], 3HAYCHUE
KOTOPBIX PaBHSETCS CMBICITY TOTO, YTO HMH BBIACISIETCS (4acTh, OTPBIBOK) [3, ¢. 12—-13].

Nms xensl [lepderikoro, kotopyro oH He MOXeT 3a0bITh, — BapBapa, T.e. «uykecTpaHKa,
yyxas», TOJUEPKUBACT U OTCTPAHEHHOCTh FEPOMHM HOBOM cpelie, B KOTOPOW OHAa OKAa3bIBAeTCA,
Korja BBIXOAWT 3amMyxk 3a Craca, U Te MyKH, KOTOpbIE OHA TIEPESKUBACT paaAu JHOOBU
(cB. BapBapa, BenmukomyueHuI1a, TEPIUT CTPaIaHus paau JitoOBU K Bepe, k Mucycy Xpucry).

HNmMeHoBanue rinaBHOro repost pomana '"llepBep3un" WIIIOCTPUPYIOT OCHOBHOW IpUEM
XapaKTepUCTHKU MepCcoHaxel, ucnoiabzyemblid FO. AnapyxoBudem: "J{s nepcoHaxeil poMaHOB
1O. U3apeik u FO. AHzpyxoBUYa posib UPOHUM pEUIAIOIIasi, IOCKOJIbKY YEpe3 HEe aBTOp CTABUT
reposi B «WIPOBYIO» IO3MIMIO, OTKPBIBAET IMPOCTPAHCTBO MJIs IOJIMBAPUAHTHOCTH OLIEHKU
JEICTBUH, MOCTYNKOB IEpcOHaka. ABTOpPCKas MPOHHS, CONPOBOXKIAIOIIAs I'€POEB, CKPHIBAET
OBITHIHBIC CMBICITBI 3@ pa3BIIEKATEIbHBIMUA MacKaMu» [6, C. 72].

Kak moka3biBatoT 0COOEHHOCTH NMPUMEHEHHs] TOATOHUMOB-MHU(OJIOTrH3MOB/ONOIEU3MOB B
TEKCTE XYyJI0’KECTBEHHOTO MTPOU3BEACHHUS, OITMCAHHBIE BBIIIE, «OHOMACTUYECKasi UTpa» SBISAETCS
BaXHBIM MPUEMOM CO3JAaHUSI XYAOKECTBEHHBIX 00pa3oB, MpHUYEM OOJIBIIYIO POJIb UIPAIOT KaK
¢doHorpaduueckue, Tak 1 JEKCUYECKHE SI3bIKOBbIE cpecTBa. OHOMacTUYecKast urpa nooyxaaeT
yuTaTeNsl M MCCIENOBATENs CIIEOBaTh 3a HMMHM M pa3BUBATh TO, YTO HAYAaTO aBTOPOM
IIPOM3BENIEHUS, HUCIOJB3ysl CBOM 3HAHUS, accouuanuu u ¢aHrasuu. HMcrnonb3oBaHue Uit
MMEHOBaHMSI Teposi HE OJIHOTO, a HECKOJIbKMX MOITOHUMOB SIBJISIETCSI BaKHBIM CTHIIMCTUYECKUM
IpUEeMOM, TIpUYeM UX MeTa(opHuecKUil U CHUMBOJHUYECKHUNA XapaKTep MOTYT OBIThb PaCKPBITHI

TOJBKO B KOHTEKCTE BCETO XYI0XKECTBEHHOI'O IIPOU3BEICHUSA.
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IIOPTPET YYEHOI'O

1 oxkmsabps 2011 200a na 64-m 200y dHcusHu ywien u3z
JHCUBHU O0OKMOp Puionocudeckux Hayk, npogeccop Kageopol
00we20 A3bIKO3HAHUS U ucmopuu asvika Hukonau Anexceesuu
Jlyyenxo. Peoxonnezus scyprana, KoiieKmusbl GuioiocuiecKozo
gakynemema u ¢axkyiemema UHOCMPAHHBIX A3bIKOS 271YOOKO
ckoposm  no  nosoody  bOesspemennou  cmepmu  Huxonas

Anexceesuua.

IHAMSATH YYEHOI'O:
HUKOJAU AJIEKCEEBHUY JTIYIHEHKO

H. A. Jlynenko poauncs 27 oktsiOpst 1947 1. B ropoae Jlucnuancke Jlyranckoit odnactu B
cembe padouero. B 1965 r. okonunn Jlucuuyanckyro CILI Ne 9 ¢ 30510T10# Mepansio. B mikonabHbIe
ronabl Hukomnait AnekceeBud yBIIeKayCs 033U W OMyOJIMKOBAJl CBOM CTUXHU B pallOHHOM ra3ere
“HoBbiif mytp". OpHako kak ¢uionor Hamén cebs He cpady. Jlo mnocrymieHus Ha
¢dunonornueckuii pakynprer JoHHY, B 1969 romy, padoran ciecapem Ha CeBepoIOHEIKOM
XMMHUYECKOM KOoMOMHaTe, ciayxuia B psnax Coserckoit Apmuu. H. A. Jlynenko nposBui ceds
KaK OTJIMYHBINA CTY/ICHT, OH ObLI M30paH OOIIECTBEHHBIM JIEKaHOM (haKyJIbTeTa.

[Tocne oxonuanust Quuonornueckoro ¢axynprera HonHY (1974) ron mnpopaborain
yuurteneM B T. Pybexxnoe Jlyranckoi o0iacTu, MpooibKas HHTEPECOBATHCS HAYKOM, KOTOPOU
yBIéKes, eme Oyayuu cryaeHToM. B 1975 r. Ha kadenpe obuiero si3piko3HaHusi JloHenkoro
rOCy/IapCTBEHHOIO0 YHUBEPCUTETAa OTKpbLIach BaKaHCUS U TaJAHTJIMBOIO BBIITYCKHHKA
H. A. Jlynenko npuriacunu Ha JoJDKHOCTH npenogasarens. Tax H. A. Jlynenko BepHyscs B
JloHeUKuil yHUBEpPCUTET, CTal 4YMUTaTh JIEKIMU 110 BBEIEHUIO B SA3BIKO3HAHHWE U OO0IIEMY
A3bIKO3HaHMIO. Ero mepBble marn B Hayke ObUIM CBSI3aHBI ¢ 00JIACTBIO acreKkTosoruu. ViMeHHo
9TOH mpoOjemMaTuKe IMOCBsIIeHa JuIUIOMHas pabora Hukonas AnexkceeBuya (Hay4dHBIN
pykoBoauTenb — foueHT M. B. Monuna), a 3aTeM OHa MOJIydmsia CBOE JIOTHYECKOE pa3BUTHE B
KaHIUAATCKOM JMCCepTallii, KOTopas BBINOJHSJIACh B 3a04HOW acmnupaHType Tapryckoro
YHUBEpCHUTETA 0]l pyKoBoACTBOM npod. M. A. Illensikuna.

B cBoeli nokTtopckoil auccepranuu "I'pamMmaTHueckue KaTerOpuu B CUCTEME M y3yce
(pycckue rimaron u ums)" (3amumena B 1990 rony B /InenponerpoBcke) Hukonait AnexceeBnd
Jlyuenko, ¢ mpucylied eMy HIMpOTOW M TIIyOMHOW BHUAEHHS HAay4dHOH HpOOJIEMBbl, BBILIEN 3a
Ipesenbl aCIEKTOJIOTUU. SIIpOM €ro JTOKTOPCKOIO HUCCIEN0BAaHUS CTala M€l KOHCTPYKTHUBHOM

T'paMMaTHUKH. KOHCTPYKTI/IBHaSI IrpaMMaTHKa OIPCACIICTCA aBTOPOM Kak OOBSACHUTENIbHAS
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MOJIeNIb pacrpenenenuss (CTpaTuduKanuy) KaTeropuii MMEHM M IJaroja Mexay cdepamu
cucteMbl U y3yca. OqHM KaTeropuu OTHOCHUTENIBHO APYIHX SIBISIOTCS PEeaTN3allMOHHBIMHU, T. €.
CUCTEMHBIE KATErOPUM MPOSBIAIOTCA UYEpe3  pealu3allMoOHHbIE (BUJ  4epe3  BpeMs;
HIePEXOHOCTD / HEMEPEXOHOCTh Yepe3 3ayor | T. A.). [Ipu 3TOM U Te U Apyrue OpraHu30BaHbI
BOKpPYT 4acTel peun, 00pa3yroIuX OCTOB CUCTEMBI sI3bIKa. [IepBbIM B pyCUCTHKE B pELIEH3UU Ha
kuury M. 5. I'noBunckoit (Bompocsk! si3biko3Hanus, 1985, Nel) H. A. JIymeHko 3asBIsSeT O
BO3MOYKHOCTH TOJIKOBAHUS 3HAYCHUH, UCXO/IS U3 MO3UIMK HaOmopaTens aubo aestens (c. 135).
Jlexcuueckas M KaTeropualbHasi CEMaHTHKA S3bIKOBBIX €IMHMI] BAPbUPYETCS B 3aBUCUMOCTU OT
TOTO, KaKyl0 M3 YKa3aHHBIX IIO3ULIUI BHYTPEHHE IPUHSAI rOBOpAIIUN. Mnen KOHCTpyKTUBHOMU
rpaMMaTHKH TOJYYWIM OTpakeHue B psae crated H. A. JlyieHko M JABYX €ro KHUrax:
"Kareropun BpemeHu u Buja B riarone” (Honeux, 1997); "I'pammaThueckue KaTeropuu B
cucteme u y3yce (rmaron u ums)" (Honenxk, 2003).

B "nocnenokropckuit” mepuon H. A. JIymieHKo BBICTYNHII ¢ paboTaMu 1o griiocouu sA3bIKa,
douneruke, (ppaseosorun, ITUMOIOTUH, TPAMMAaTHKE, UCTOPHU U METOJOJOTUU JTMHTBUCTUKU, UM
OIyOJIMKOBAaHO TaKXX€ HECKOJIIbKO PpELEH3UIl 10 JUCKYCCUOHHBIM BOIPOCaM SI3bIKO3HAHMS B
OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX M3AaHUsAX. Kpyr mocieaHux MHTPecoB OTpa3uiia MpexkIie BCEro ero
kHura "Beeienue B muHreuctuky ciona" (I'opmoska, 2003), B KOTOpOil OCHOBHOM SIBJISIETCS] MBICITb O
NpeIMKAaTUBHOM MpPUpPO/E CloBA. BBIBIIMM (MIEpeXUThIM) MPEIUKATUBHBIM aKTaM CIOBO 00s3aHO
CBOCH CTPYKTYpOH M CBOMM CMBICTIOM. [lpu 3TOM KopHe-apHKCHAs CTPYKTypa CJIOBa BTOPHYHA;
HUCTOPUYECKH CJIOBO CBS3aHO C "WHOWM TpaMMaTHUKOH" (CIOKEHHEM NPUMHUTHBOB, IPEIUKAITUCH-
meragopoli M T.1.). ToJbKO BHEUIHE CJIOBO — HOMHHATHBHOE cpeactBo. CloBo ckopee
NPETMKATUBHO B CHITY TOTO, YTO MPUHUMAJIO YYacTHE B HAXOXKJICHUH "00IIero s3bIka" MO0 MEeXTy
HOCUTEISIMU  PA3JIMYHBIX SI3BIKOB, JMOO MEXIY NPEACTAaBUTENISAMHU Pa3IMYHBIX [OKOJIECHHH.
Hommuanmm mnpenmiectByer npeaukanus Kak  MEXaHM3M —IOpOKIeHHMs ciosa.  HMped
NPEIMKAaTUBHOCTU CJIOBa HECOBMECTHMA C TPAJUIMOHHBIMU TPEJICTABICHUSAMH O "KOpHEBOM"
npouuioM s3bika. IOt Mblcid  H. A.JlynieHko 0051afatoT  3HAUUTENBHBIM  TEOPETUYECKUM
MOTEHLMAJIOM M OTHOCATCS K 00JIaCTH MEPCIEKTHUB JIMHTBUCTUKU.

B cBoé Bpems H. C. TpybGeukoit kBanuduuupoBasl "HCTOPUIO CIOBAPHOIO cocTaBa" Kak
"HamOosee 3amylIeHHbIN pa3ien s3bIko3HaHus". OHAKO Ha HBIHEUIHEM 3Talle pa3BUTHS HAyKU
CYIIECTBYET NMOTPEOHOCTh HE CTOJBLKO B OCBOEHUH HOBOTO JIEKCHYECKOI'O MaTepualia, CKOJIbKO B
HOBOM HAyYHOM OCBOEHHHU JIEKCHKH Kak TakoBoul. [IpoBomumeie H. A. JIynienko B mocnennue
roJpl €ro KU3HU HHTEHCHUBHBIE STHUMOJIOTMYECKHE HCCIIENOBaHMs (B OCHOBHOM pYCCKUX U
YKpPaMHCKHUX CJIOB) OCHOBBIBAIOTCSl KaK pa3 Ha MOJIOKEHUH O CKPBITOM MPETUKaTUBHOCTH CJIOBA,
B €ro paboTax TakXke IOJyyaeT pa3BUTHE WJesl CEMAaHTHMUYECKUX MapajirM M HOBas THUIOJIOTHS
3BYKOBBIX IIpeoOpazoBaHuil. Yka3aHHble uccienoBanus npusenu H. A. Jlynenko k BbiBony 00
UCTOPUYECKOM TMapuTeTe CIABSHCKUX (aKkTOB C (haKkTaMH 3amaJHOEBPOIEHCKUX S3BIKOB.

ITomMuMo clOKEHHS INPpUMUTHUBOB, IO MHCHUIO JIMHIBHCTA, OJHHUM U3 BaXHEHUIITHX Cp€aACTB
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pa3BUTHS CJIOBA CIYXKWJIO €ro SKCTeHCHBHOE (oHeTHdeckoe mnpeoOpasoBanne. Haydnbie
U3bICKaHUsl B 0O0JIaCTH AMAXPOHUH, YYUTHIBAIOIIKME (DAaKThl MOTHBAIIMOHHOTO Mapasuiein3Ma,
MOTHBAIIHOHHOW TUIIOJIOTUH, MTO3BOJISIFOT BIUIOTHYIO MPUOJIM3UTHCS K Pa3rajgke TOr0 WIH WHOTO
CJIOBa, BCKPBITh €ro (POHETUYECKUE U CEMaHTHUYECKUEe MpeoOpa3oBaHus, YTO U MOJYYHIO UHYIO,
OTIIMYHYIO OT TPAJAWIMOHHOW, MHTEpIpeTanuio B Kaure "McTopun HAMMX CIIOB (IHAaXpOHHO-
neKkcukosiorudeckue 3Toael)" (Jonerk, 2009).

[Tpodeccopom H. A. JIynenko Hamedarano okoyio 250 Hay4dHBIX paboT (cpeaw HUX CEMb
moHorpaduii). Ilpm Bceldi mectpore pa3pabaTbiBaBIICHCS UMM MPOOJIEMAaTUKH B  €ro
UCCIICIOBAHMSIX OOparmaer Ha ceOs BHHUMAHHE YMCHHE BBIJCIUTH TJIABHOE M OOBSICHHUTH CYTh
Bonpoca. Ero cratbm M KHUTM — Tpyasl HacTosiiero mnpodeccuonana. I[loMmumo HayduHOM
SPYAMLIMH, OHHM OTPaKaIOT TOHKOE S3bIKOBOE YYThE HCCIENOBATENs, TalaHT I10JIEMUCTA,
MPUHIIUIIAATIBHOCTh U OECKOMIIPOMHUCCHOCTh aBTOpPa B Pa3pelIeHUH TOW WM MHOW MPOOIEMBI.
Hayunsie moctmxenus H. A. Jlynenko mpencrtaBieHsl B kypHaiax "Linguistics”, "Bompocsr
s3piko3Hanus", "CoBeTckoe ciaBsHoBeneHue", "Ownonorunueckue Hayku", "dunocodckue
Hayku", "Pycckas peun", "Pycckuii si3pik B mikosie", "Pycckuil si3bIK B HallMOHAJIBHOM IIKOE",
"U3Bectust Bbicmiux yueOHbIX 3aBeaeHuil (Ceepo-KaBkasckuii permon) ", "Jlinreictuka',
"Studia Germanica et Romanica" wuap.; cOopHukax "YueHble 3amucku Tapryckoro
rocynapctBeHHoro yHuBepcutera", "JlinrBictuuni crynii’, "CxigHocnoB'sHCcbKa dinomorisa”,
"Tumonoris MOBHHMX 3Ha4eHb Yy JiaXpOHIYHOMY Ta 3icTaBHOMY acmekrax", "Pycckoe
a3biko3HaHue", "BOCTOUHOYKpamHCKMN JUHTBUCTHYECKUM cOopHuK", "dumomoruyeckue
uccienoBanus”, "JIMHrBOpUTOpUYECKas MapajurMa: TEOPETUUECKUE U MPHUKIAIHbIC aCIEKThl" U
np. Hukomaii AnexceeBu4 ObLT YJIEHOM PEIKOJUIETHMH HECKOJIbKUX W3JIaHWUW, BEJ aKTUBHYIO
PEIaKIMOHHYI0O W aBTOPCKyH paboty. Ero crapanusmMu wu3fgaH psj JIMHTBUCTHYECKHUX
coopHrKOB. OH SBISUICS aKaJeMUKOM AKaJIeMHHM HAyK BBICHICH IIKOJBI YKpPaWHbI U YJICHOM-
KoppecnoHienToM [leTpoBckoit akagemun Hayku U uckycctB (T. Cankt-IleTepOypr).

Muoro cun H. A. JIynienko otnaBan paboTe B CHEIMATM3UPOBAHHBIX COBETaX IO 3alUTe
JOKTOPCKUX H KaHJWJATCKUX JUCCepTaluii Ha (QakylIbTeTe WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M Ha
¢dunonorndeckoM ¢akynprere JJonHHY, oH ObUT Takke YIEHOM COBETa MO 3aIIUTe JOKTOPCKUX
nuccepranuii B Kybanckom rocynapctseHHoM yHuBepcurere (T. KpacHonap, Poccust).

[Ipenannoe, naxe paHaTUYHOE OTHOILEHUE K CBOEMY JIIOOUMOMY AeNy — HCCIEIOBAHHUIO
S3bIKa W TIPENOJIAaBAaHUIO €r0 TEOPHH, TJIyOOKas KOMIETEHTHOCTh, OTBETCTBEHHOCTb,
WHTEJTUTEHTHOCTh, MPHHIUIIAATIBLHOCTh, TOPSA0YHOCTh, BHUMATEILHOE OTHOIIEHUE K JIFOISIM
obecneunnu H. A. JIynieHKO aBTOpPHUTET, yBak€HHE M J0OpYyI0 MaMsTh KOJUIET M CTYAEHTOB,
ACIUPAHTOB, BCEX KTO OBUT 3HAKOM C HUM, C "pbillapeM 0e3 cTpaxa U ympeka' B JIMHTBUCTHKE,

APKOW, KOJJOPUTHOM JINYHOCTBIO.

B. JI. Kanuyienko,
III. P. bacsipos
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Beenenue B muHTBUCTHKY ciioBa. — ["opioska : [TTIMHSA, 2003. — 144 c.

I'pamMmmatrueckue KaTeropuu B cucrteMe W y3yce (rmaron u ums). — Jonenk, 2003. —
202 c.

[Ipo6nema cnoBa B s3piko3HaHuu // Tekcr. Wureprekcr. Ilepeson. / Ilom pen.
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lMomaneHko C. I. PeueHsia Ha nigpy4yHuk Images Of Today’s World: nigpy4yHuk 3 aHrnincbkoi mMoBu ans
ctyneHTiB IV Kypcy cneuianbHocTti 6.030500 «MoBa Ta nitepatypa (aHrnivcbka)» (Yactuum | T1a Il) /
O. Jl. BeccoHoBa, €. C. KypaiHa, 10. K. OctpoBcbka, O. C. Cap6aw, O. M. Cugopor, B.B. BenoycoB. —
OoHeubk : AloHHY, 2011. — 197 c. (4. 1); 2012. — 218 c. (Y. )

KPHUTHKA I BIBAIOI'PAPIA

O.JI. BECCOHOBA, €. C. KYPAIHA, 10. K. OCTPOBCBKA,
O. C. CAPBAILL, O. M. CUJOPOB, B. B. b€EJIOYCOB

IMAGES OF TODAY’S WORLD:

MiIPYYHUK 3 aHIJIiIHCbKOI MOBHM /ISl cTyAeHTIB IV Kypcey cneniajbHOCTI
6.030500 «MoBa Ta Jgiteparypa (anr.iiiceka)» (yactunu I ta II).
— Jlonensk : lonHY, 2011. — 197 c. (4.I); 2012. — 218 c. (Y. II).

Penien3oBanuii MiApyYHUK TPU3HAYCHUH I ayJUTOPHUX Ta CAMOCTIMHUX 3aHITH 3
aHTJIICbKOi MOBH 3 acniekTy «lIpakThka ycHOro Ta MMCEMHOTO MOBJICHHS». BiH ckianaerbes i3
JIBOX YaCTHH, KOXHA 3 SIKUX BKJIIOYA€ YOTUPU PO3JILIH, IPUCBAYECHI HACTYITHUM TeMaM: “3aKoH 1
nopsaok. 3nmounH Ta mokapaHHs’, “[lomituyna cucrema”, “/luruiomaris ta BiliHa”, “Bytun
Ooputanuem” (Yactuna l) Ta “Cromydeni lltatn AMepuku: KynbTypa, MOJITHKA, €KOHOMIKA”,
“Kupornuc”, “Mys3uka y cydacHomy cBiti” 1 “TIpo0neMn HaBKOJMIIHBOTO CepeaoBHUINA”
(Uactuna Il). ¥V koxxHOMY 3 pO3AUIB MICTUTbCS TEMaTHYHUN BOKaOyJsp, BIpaBU Ha HOTro
BUKOPUCTAHHS, TEKCT 13 3aBIAHHSAMHU J0 HbOIO, 3aBIaHHSA Ha pedepyBaHHS Ta3eTHUX cTaTeil
(aHTIiHChKUX Ta YKPAiHCHKUX), 3aBIaHHS 3 ay/AifoBaHHS, MuchMa. KOXeH po3ii 3aKiHIyeThCS
3aBIAHHIMH JJIsi CAMOCTIHHOT poOOTH.

VY NmigpydyHUKY HAJA€ThCsl aKTyaJbHUM Ta pelieBaHTHUN BOKAOyJsp 13 KOXKHOT TeMH, SKUH
3aKpIIUTIOETHCS Y JOCTATHIN KUTBKOCTI BIpaB. Tpeba BiA3HAUUTH BAaJe MOEAHAHHS Yy TEKCTax
JUISL YUTaHHS CYTO 1HGOPMATUBHOI CTOPOHH 13 IIIKABUM MOBHUM MaTepianoM, L0 BiAJI3epKaIltoe
CTaH aHIJIIACBhKOI MOBHM cydyacHocTi. lle no3Bossie OIHOYAacHO O3HAHOMMUTHU CTYACHTIB 13
aKTyalbHOIO 1H(pOpMAIliI0 MPO Te, SIK TOW YM IHIIUI acleKT XHUTTSA COLIyMY peali3yeThCs B
aHIJIOMOBHHUX KpaiHax, 1 HaJaTu 3pa3Kd BUKOPUCTAHHS MOBHOI'O MaTepiany Ul OIHUCY LbOTO
acniekTy. KoiekTuB aBTOpiB MipyyHHKa 3HAYHY YBary MpUIUISE aKTyaJbHOCTI HaJaHOl
1H(popmalii: GpakTH Ta TEHAEHLII, TPO KU HAEThCA B MIAPYYHHUKY, € HAWHOBILIMMHU 1 TO3BOJISIIOTh
NOPIBHIOBAaTH CTaH aHIJIOMOBHOI'O Ta YKPaiHOMOBHOI'O CYCIIJIBCTB HAa Cy4acHOMY eTarli, 1o i
BiZIOOpaXkaeThCsl y BIPaBax, sIKi IOCHTIJIOBHO NPOMOHYIOTHCS 10 BUKOHAHHSA CTYICHTaM Y
KO>KHOMY pO3/1J1i 000X YacTUH MiJIpY4YHUKA.

Ha ocobOnuBy yBary 3aciayroBye ToW (akT, 1m0 MeTa MiApyYHUKA — PO3BUTOK HABHUYOK
PI3HHMX BHJIB MOBJIEHHEBOI AisuibHOCTI Ha piBHI Cl 3a llkanoro ormiHtoBanHs Panu €Bpornu —
IOCTIIOBHO Ta YCHIIIHO peali3yeTbcsd 3aBISIKM TOMY, IO MaTepial MiJpy4HUKa
BiZloOpaxkae MpoOsIeMH] Ta TUCKYCIHHI MUTaHHS 3 KOXKHOI 3 TEM: aBTEHTHYHI ra3eTHI Marepiaiu

(GOKYyCyIOTh yBary CTYJCHTIB Ha HEOJHO3HAYHUX SBHINAX CHOTOJICHHS, MOTHUBYIOUM IX
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JI0 pO3MIPKOBYBaHb 1 BUCIIOBJIIOBAHb.

OxkpiM BOTO, Y KOKHOMY PO3/IiTI MiApYYHUKA HAsBHI 3aBJIaHHS, METOIO SKUX € PO3BUTOK
HABUYOK ay/AifOBaHHS Ta MUCHbMA, 1110, Pa30M i3 IHIIMMHU 3aBJIAaHHSMH, JTO3BOJISIE OXOMHTH YCi
BUJIM MOBJICHHEBOI AisuTbHOCTI. Ilicis KOXKHOI 13 TeM CTyAEHTaM IMPOTOHYIOThCS TBOPYI
3aBJJaHHS IS CAMOCTIHOTO BUKOHAHHS.

Tpeba Bim3HAYMTH, OI0 3aBJAaHHS 1 BIOPaBH y pO3POOJICHOMY KOMIUIEKCI CIPHSIOTH
dbopMyBaHHIO y CTYACHTIB HaBUYOK 1 BMiHb, mepeadadeHnX 3arajbHOEBPOMECHCHKIMHU
Pexomennamissmu 3 moBHOI ocitu (2003) Ta Curriculum for English Language Development in
Universities and Institutes (2001) mus cTyAeHTIB 4YeTBEpTOro poky HaByaHHA. CTyaeHTH
HABYAIOTHCS YiTKO, JIOT1YHO, JETATLHO Ta 3B’ SI3HO BUCIIOBIFOBATHUCS Ha 3allPOIIOHOBAaHI TeMU 0e3
YTPYAHEHB, MOB’S3aHUX 3 MONIYKaMU 3aCO0iB BUPAXKEHHS, JEMOHCTPYIOYH CBIJJOME BOJIOJIHHS
rpaMaTHYHUMHU CTPYKTYPaMH Ta MIMPOKUM JICKCUYHHUM JIialla30HOM.

PiBeHb Ta AKiCTh MaTepiany, MPeACTaBICHOr0 y MIAPYYHHUKY, HOTO 00CST, po3MAiTTs BIPaB
Ha 3aKpiMUICHHS Ta aKTyaji3alil0 MOBHOTO Marepially, pa3oM i3 MOCIiAOBHICTIO 1 AETANbHICTIO
HOro BUKJIQJICHHS, a TAKOX HaJIe)KHA anpoOaris po3poOKH y HaBYAIBHOMY IMPOIECi T03BOJISIOTh
3pOOMTH BHCHOBOK IIPO T€, IO PEICH30BAHHH MiIPYYHUK € SKICHO YKIIAICHOI, METOJAMYHO
3MICTOBHOIO TIparero, Mo MOXKe OyTH BHKOPHCTaHAa y HaBYAJILHOMY IIPOIECi 3 MiJArOTOBKU

¢axiB1iB-(hiJI0IOTIB.

C. 1 Iloranenko
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Images Of Today’s World: nigpy4HuK 3 aHrnincbkoi moBu ans ctygeHTiB IV kypcy cneuianbHocTi 6.030500
«MoBa Ta nitepatypa (aHrnincbka)» (Yactuam | Ta Il) / O. J1. BeccoHoBa, €. C. KypaiHa, 0. K. OcTpoBcbKa,
0. C. Cap6au, O. M. Cupgopos, B. B. BenoycoB. — [doHeubk : JoHHY, 2011. — 197 c. (4.1); 2012. — 218 c. (4. ll)

HOBI IIIAPYYHHUKH, HABYAABHI IIOCIBHUKH, MOHOT' PA®PII

0.JI. BECCOHOBA, €. C. KYPAIHA, I0. K. OCTPOBCBKA,
O. C. CAPBAIL, O. M. CUAOPOB, B. B. EJIOYCOB

IMAGES OF TODAY’S WORLD:

MiAPYYHHUK 3 aHIJIICbKOI MOBH s cTyAeHTIB IV Kypcey cneniaabHocTi
6.030500 «MoBa Ta Jiteparypa (anrJiiicbka)» (vactunu I Ta II).
— Jlonenbk : JlonHY, 2011. — 197 c. (U.I); 2012. — 218 c. (Y. II).

inpyyauk 3 aHrAificekkoi MoBHM y aBox dyactuHax IMAGES OF TODAY’S WORLD
IPU3HAYEHUH [AS ayAUTOPHUX Ta CaAMOCTIHHUX 3aHATH 3 IIPAKTHUKH YCHOTO Ta IIHMCEMHOTO
MOBA€HHS cTyneHTIiB IV kKypcy crnemiaabHocti 6.020300 «MoBa Ta aiTeparypa (aHraificeka)».
ITigpy9HUK po3pobAEHHUE 3TiAHO 3 3araabHOEBPOIIEHCEKUMH PeKoMeHaaIlisMu 3 MOBHOI OCBiTH
(2003) Ta BumMoramm Curriculum for English Language Development in Universities and
Institutes (2001), BignoBimae piBHio C1 3a Illkasow omniHOBauHg Pagum €Bporu i MicTHTBH
MaTepiasl 3a aKTyaAbHHUMH TeMaMH cy4dacHocti. Y 2011 poni migpydHUKYy HamaHo Ipud
«PekoMeHZIOBAaHO MiHICTEpPCTBOM OCBITH i HAyKH, MOAOAI Ta croptTy Ykpainw» (aumct No 1/11-
5146 Big 23.06.11).

Moro MeTol € pO3BHUTOK HABUYOK ITMCEMHOTO i YCHOTO MOBAEHHS, Aay/IilOBAHHS,
dopMyBaHHA HaABHUYOK HAIIHCAHHS pe3l0OMe AaHTAIMCBKHX Ta3eTHUX craTedl i pedpepyBaHHS
yKpaiHCceKuX cTraredl. [linpydyHHUK cripgMoBaHU# Ha 30aradyeHHS CAOBHHKOBOTO 3allacy CTYAEHTIB
YeTBEPTOr0 POKYy HaBYaHHH, (POPMYBaHHS y CTYAEHTIB BMIiHHS IIOBHO, AOTIYHO i ITOCAimOBHO
BHCAOBAIOBATHCSI, BECTH Oeciny 3 pi3HHX acleKTiB KOXKHOI TeMH.

Y miapy4YHUKY pPO3KpUBAIOTBCA HACTYIIHI TeMH: «BpuTaHCBKE CyCIIiABCTBO: KyABTYPHUU,
reorpacdiuyHuE Ta eKoHoMiuHHMH BuMipw», «[loaiTmyHa cumcrema BeaunkoOpuranii Ta
napAaMeHTCBKI BHOOpH», «3AOYMHHICTL 1 OXOpOHA MNPaBOIOPANKY», «BoeHHI KoOH(AIKTH i
npobaeMHu CBiTOBOI muIiaoMartii», «AMEPHKAHCBKE CYCIIIABCTBO: KYABTYPHHH, IIOAITHYHHNE Ta
€KOHOMIYHHUY BUMIipH», «IcTOpig Ta ChOrofeHHS OPUTAHCHKOTO MHUCTEIITBA: KHUBOIIHC Ta MYy3HUKa,
«[IpobaeM1 HABKOAUIITHBOTO CEPEOOBHUIIA i IEPCIIEKTUBH HOT0 3aXUCTy». [IAd PO3KPUTTS KOXKHOI
3 TeM Y OiAPyYHUKY IIPOIIOHYETHCS BOKAOyAdp i 6a30Bi TEKCTH i3 BIipaBaMHU A0 HUX i TUTAHHIMU
OAS OOTOBOpPEHHS. Y KOXXKHOMY PO3MiAl, IPUCBAYEHOMY OKpPEMIM TeMi, MiCTATBCH 3aBOAHHS AL
PO3BUTKY HaBHYOK PO3MOBHOTO i IIMCEMHOI'O MOBAEHHS, BIIPAaBH Ha II€peKAaj], 3aBHaHHHA AL
aymiloBaHHS, TeMaTHYHO IixgibpaHi crarTi 3 OpUTAHCBKOI i aMepHKaHCBKOI IIpecu [aAd
HaIIUMCaHHA Pe3ioMe i YKpaiHCBhKi cTaTTi naa pedpepyBaHH4.
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bACHPOB
HIAMIIb PA®AIIIOBHY

BECCOHOB
HIKITA IOPIHOBHY
_BLIAC _
AHJIPIH AH/IPIHOBHY

BOPOJIIHA
JIAP’S CEPTTIBHA

BYPEHKO
TETSHA MUKOJIAIBHA

EP/IIXMAH
AHHA MAPKIBHA

KAJIYVI[EHKO
BOJIOJHMHP IMHTPOBHY

KPEM3HUKOBA
CBIT/IAHA OXUMIBHA

MEJIBHHK
APOCJ/IAB 'PUTOPOBHY

IIAB/IIOK
HATA/NA BEHIAMIHIBHA

MTOTAIIEHKO
CEPI'IH IBAHOBHY

ITPOI[EHKO
ITOP IOPIHOBUY

CEHIB
MHXAHIO TPHTOPOBHY

HAIIII ABTOPH

JOKTOp  (umoymoriyHMX — Hayk, mpodecop  Kadenpu
repManHcbkoi  (imomorii  J[oHEIbKOTO  HAIIOHAJILHOTO
YHIBEPCUTETY

Marictp kadeapu aHriidcekoi  ditosorii  JloHenpKoro
HaI[IOHAJILHOTO YHIBEPCHUTETY

KaHauaaT — (UIONOTiYHMX ~ HAyK, JOHEHT  Kadeapu
dpanmy3pkoi dimosorii [IpukapnaTchbKoro HarioHaILHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Bacuns Credannka

KaHauaaT (UIONOTIYHUX HAyK, JOLEHT, 3aBiayBay Kadeapu
1HO3eMHUX  MOB  TPUPOJAHUYOHAYKOBOTO  MPOGiII0
TaBpilicbKOr0  HAI[IOHAIBHOTO  YHIBEPCUTETYy  IMeHi
B. I. Bepraacbkoro

KaHauaaT — (UIONOriYHUX  HayK, JOUEHT  Kadeapu
re€pMaHCBHKO1 ¢imonorii Cymcbkoro JIEP7KaBHOTO
nenaroriuHoro yHisepcurery iMeHi A. C. MakapeHka

acripaHTKa Kadenpu aHTJIHCBKOT (binomorii
[TpukapraTchbkOro  HAIIOHAJBHOTO  YHIBEPCHUTETY iMEHi
Bacuns Credannka

JOKTOp (UIONOTIYHUX HayK, mpodecop, 3aBiayBad Kadeapu
repMaHChKOi ¢ionorii, fekaH (aKyIbTeTy i1HO3EMHHX MOB
JIOHEeIbKOT0 HAIlIOHATBHOTO YHIBEPCUTETY

JOKTOp (IJIONOTiYHUX HayK, JIOLEHT, 3aBiayBau Kadeapu
POMaHCBKUX MOB JloHEe1bKOTO HAaIlIOHATBHOTO
YHIBEpCUTETY

KaH/AuAAT (UIONOTTYHUX HayK, JOLUEHT KadeApH 3arajbHOro
1 TepMaHCBKOTO  MOBO3HaBCTBa  [IpHKapmaTchbKOro
HAaI[lOHAJILHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Bacunst Credanuka

KaHAuIaT (QUIONOTIYHUX HAyK, AOIEHT Kadeapu Teopii i
NpakTUKH  Tepekinany  JloHembKOro  HaIliOHATBHOTO
YHIBEpCUTETY

JOKTOp (LIONIOTIYHUX HayK, mpodecop, 3aBigyBad Kadeapu
aHrmiiicekoi  ¢Qumonorii  HibKMHCBKOrO  A€p)kKaBHOTO
yHiBepcuTeTy iMeH1 Mukonu ['orosns

KaHauaaT — (UIONOTiYHMX — HayK, JOHEHT  Kadeapu
POMaHCHKUX MOB JIOHELBKOro HAI[IOHAJILHOTO
YHIBEpCUTETY

JIOKTOp (UIONIOTIYHUX HayK, Ipodecop, 3aBiayBau Kadeapu

CBITOBOI JiTeparypu 1 KiacuuHoi inosorii J{oHerpkoro
HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY
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CH/IOPOB KaHaAuaaT  QUIONOTIYHMX  HAayK, JOUEHT  Kadeapu

OJIEI' MUKOJIAHOBHUY aHrmiiicekoi  ¢inonorii  JloHenpKOro - HaIiOHATHHOTO
YHIBEPCUTETY

THXOHOBA crapmmii  BUKJamad Kadeapu iHo3emHOi  (iyonorii

OKCAHA ®E/IOPIBHA KpaMaTopchKoro eKOHOMIKO-T'YMaHITapHOTO 1HCTHTYTY

YIHHCBKA KaHAuaaT (QUIONIOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu Teopii i

AJUUVIA TEHHA/[IIBHA NpakTUKH  Tepeknany  JloHembKoro  HalliOHAJIBHOTO
YHIBEPCUTETY

XAPYEHKO KaHIuAaT (piIoJIOTiYHUX HAyK, JIOLEHT, 3aBiayBay Kadeapu

OJIET BAJIEHTHHOBHY  Teopii 1 mpakTuKu nepekiany MixperioHanbHoi Akanemii
YIIpaBIIiHHS IEPCOHATIOM

HIAPA/T9EHKO KaHauaaT (UIONOriYHUX HayK, BHUKIaAad Kadempu

AJI/IA CEPI'TIBHA Amnrmific)ka MoBa B riaporpadii Ta  MOpPCHKOMY
pamio3B's3ky Oecbkoi HalllOHAIBHOT MOPCHKOT aKaaeMii
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BHUMOTI'H JIO MYBJIKAILIA Y )KYPHAJII
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
IHO3EMHI MOBMU. 3APYBI’)KHA JIITEPATYPA. METOJAUKA BUKJIAJJAHHS

Kypuan “Studia Germanica et Romanica: IHo3emHi mMoBu. 3apy0OikHa miteparypa. Meroauka
BUKIIQJaHHA BUAAETHCS (DaKyIbTETOM iHO3eMHHX MOB [|OHEIFKOTO HAIllOHATFHOTO YHIBEPCHTETY TPUUi
Ha pIK.

VY kypHali myONiKyrOTbCsl CTaTTi, 0030pHI CTaTTi, pelensii i BiAryKH Ha KHUTW Ta AMCEpTalliiHi
JIOCITiPKEHHS, TIOBIJOMJICHHS Ta iH(pOpMaIliifHi MaTepiaial 3 yCiX acleKTiB CBITOBHX MOB 1 JiTeparyp, a
TaKOX MPHUKIAIHOI JIHTBICTHKH. 3alpoIryeMo HAJACWIATHA MyOJiKamii 3a HACTYIHUMH JIIHTBICTHYHHMU
HanpsIMaMu:

1. ®oneruka / poHOMOTIS 11. AnTpomosnoriuHa JiHrBICTHKA
2. Mopdomorist 12. CortiomHTBiCTHKA

3. CuHTakcuc 13. KoruiTHBHA JiHTBiCTHKA

4. CeMaHTHKA 14. IlcuxomiHrBicTHKA

5. TumonoriuHi KOCTIHKEHHS 15. OnomacTrka

6. [IparmaTnka 16. KonTpacTrBHa JIIHTBICTHKA
7. IcropruHa JTiHTBiCTHKA 17. MoBHa BapiaTUBHICTb / 3MiHU
8. CrwticTuka 18. MeTonmka BUKIagaHHA

9. [lepexman 19. Tnme (Oyap macka, yTOYHITB)

10. BuBueHHsI TUCKYypCy

MoBu BumaHHS — YKpaiHChKa, pOCIHiChbKa, aHTIiHCBbKa, HiMelbKa, (paHIly3bKa, icCMaHCHKA.
VY 3anponoHoBaHMX 10 MyOJTiKallii HAYKOBHUX CTaTTSAX aBTOP Ma€ OOTPYHTYBATH aKTyalbHICTh TEMH, YITKO
chopMyNIOBaTH METy Ta 3aBAAHHs JOCIIIKEHHS, HABECTH HAYKOBY apryMEHTAIlil0, y3arajJbHEHHS Ta
BHUCHOBKH, III0 CTAHOBJISTH iHTEPEC CBOEI0 HOBHU3HOIO, HAYKOBOIO Ta MPAKTUYHOIO 3HAYYILICTIO.

Bumoru 10 opopmiieHHs1 pyKonucy

1. O6csr crarti — 10-12 cTopiHOK.

2. UiTKkO pPO3ApyKOBaHWMA, pPETENbHO BUYHMTAHWI 1 MIAMHCAHUA aBTOPOM OpPHTIHAT B OJHOMY
NPUMIPHUKY 13 PELEH3I€I0 IOKTOpa YW KaHAWAaTa HaykK 3a (axoM, 3aBipeHOIO MiAMUCOM 1 MEYaTKO
YCTaHOBH, B SIKill TIPAIlO€ PEIIEH3CHT (AJI aBTOPIB, SIKi HE MAlOTh BUYSHOTO CTYIICHS), HAJCHIIAETHCS HA
ajipecy, eIeKTPOHHA BEPCis CTATTI — HA eNIEKTPOHHY aJpecy pelakmiiHoi Kojerii.

®dopmar cropiku — A 4, duepes 1,5 iHTepBaty, po3Mip JIiTep OCHOBHOTO TEKCTY cTaTTi — 12, mpudt
— Times New Roman. ITosist cTopinku a3epkaiibHi: BepxHe — 20 M, HIKHE — 25, niBe — 30, mpase — 20
MM. AO3amumii  Bigctyn craHoButh 10 wmm.  Cmig  gitko aumdepeniiroBatd  THpe  (—)
i nedic (-).

Ha3By crarTi 1pykyroTh 0€3 ab3alia, )XUPHUM IpsMuM IpudToM (po3mip 14).

Inimianyu Ta mpi3Buie aBTOpa (aBTOPIB) APYKYIOTHCSA Tiepe]] HAa3BOKO CTATTI KUPHUM IPSIMUM
mpudToM (po3mip 12). YV nyxkax 3a3HadaroTh MiCTO ((KUPHHUM IpsiMuM mipudToM (po3mip 12)).

3pa3ok:

© 2009 H. A. JIyuenko
(r. loHeuk)

ITUMOJIOTHUYECKHUE 3AMETKM (VIII)

3. Ilicns ©Ha3BM cTarTi APYKYIOTH aHOTamii TphoMa MoOBaMH (YKpaiHCHKOIO, POCIHCHKOFO
(3-4 peuennst), anrmiiicbkoro (6au3bko 0,5 cTOp.), i3 3a3HAYEHHSIM MpPI3BHINA Ta iHIMIATIB aBTOpa
(aBropiB) 1 Ha3BU crarTi (po3mip 10, Kypcus, uepes 1 iHTEepBa).

4. Knro4oBi ciioBa cTaTTi (KpiM MEepeIoBUX CTATEH) IPYKYIOTHCS KYPCHBOM OKPEMHUM PSIIKOM ITiCIIst
aHOTAIli}, Tepel TEKCTOM caMoi CTatTTi (po3Mip 12, KypcuB).

5. Ha3Bu Tabauie JpyKYIOTh HEKUPHUM KYpPCHBOM, BiJICTYIAIOUW BiJ MOMEPETHHOTO TEKCTY i
camoi Ta0Osuii. TaOauI0 B TEKCTI PO3MIIIYIOTh MMicis ad3ally, y SKOMY Ha Hel MOCHIIAIOThCs, abo Ha
HACTYIHIN CTOPIHII MiCJIs MOCUIaHHS.

6. ¥V Chucky sitepatypl (IpyKyeTbesl 3pa3y K MICIsl TEKCTY CTarTi) KOKHE JDKEpENO APYKYETHCS 3
a0zairy, B aihaBiTHOMY MOPSIKY, HyMEPYETHCS, CIIOYATKy YKPATHCHKOIO YK POCIHCHKOI MOBAMH, HAIIPUKIHII —
iHO3eMHO10). CIIMCOK JtiTeparypu citif ofopmut i3 norpumanssM cranaaptie BAK Vkpainu (mus. “Tlpuxnaan
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oopmieHnst 6i0miorpadiuHoro onmcy y crucky mxepedn...”, “bronerens BAK Ykpainn”, Ne 3, 2008; Ne 5,
2009 a6o Ha caiiti http://www.ukrbook.net/bib_zap.htm#el vyd), Hanp.:

1. besnosacko O. K. I'pamatnka ykpaincekoi mou / O. K. besmosicko, K.I. T'opomencobka,
B. M. Pycanisceknit. — K. : JIuGigs, 1993. — 304 c.

2. Cepav [Joc. P. Knaccupukanus winokytuBHeix aktoB / JIx. P. Cepnb // 3apyGexnas
auareuctuka. 1. — M. : IIporpecc, 2002. — C. 229-253.

3. Uccneoosanus no pyccroui mepmunonoeuu | [ots. pen. B. I1. Jlanunenko]. — CII6. : Hayka,
1998. — 420 c.

7. TlocunaHHs B TEKCTI CTAaTTi Ha JDKepeda MONAIOTHCA B KBAJPAaTHHUX JY)KKaX, HATPUKIAJI;
[5; 11-15]; npu nmTyBaHHI 3a3HAYAIOTHCS CTOPIHKH, HApUKIAL: [2, . 5].

8. Ilpuknamu B TeKcTax CTATEH NPYKYIOTHCS KypcHBOM (0€3 BHUIICHHS KUPHUM), X TepeKiaj y
Jamnkax: Coeur ‘cepue’, dme ‘myma’.

Martepianu HaJCHUIAIOTHCS Ha aJpecy:

JloHenpKuii HalliOHATbHUHN YHIBEPCUTET

®DakynbTeT iIHO3eMHUX MOB

Kadenpa anrmiticekoi dimomorii

Becconosa Omnbra JleoHiniBaa

BYII. YHIBEpCUTETCHKa, 24

83001 JloHenbk

ten. +38 (062) 345-72-59, ten. / pakc +38 (062) 335-03-98

e-mail: fim.fcl@donnu.edu.ua; srg-journal@yandex.ru
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TPEBOBAHMUA K ITYBJIMKAIIUUA B ' KYPHAJIE
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
HNHOCTPAHHBIE A3bIKU. 3BAPYBEXKHASA IUTEPATYPA. METOJUKA
MNPENMOJABAHUSI.

Kypnan “Studia Germanica et Romanica: MHocTpanHble s3bIKH. 3apyOekHas JWTeparypa.
MeTtoarka nipenogaBaHus’” u3gaetcss (aKyIbTeTOM HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIOHEIKOTO HAIMOHAILHOTO
YHHBEPCUTETA TPU Pa3a B TOJI.

B xypHanme myONHMKYIOTCS CTaThW, OO30pHBIC CTaThH, PEICH3WM W OT3bIBBI HAa KHUTH H
JIICCEPTAIIMOHHbBIC HCCIICIOBAHUsS, OOBSBICHUS W WH(GOPMAIMOHHBIE MATEpPHANBI 10 BCEM ACIEKTaM
MHUPOBBIX S3bIKOB W JIUTEpaTyp, a TAKKE TPUKIAJHON JUHTBUCTHKHU. [lpuriamaem mnpuchuiaTh
MyOIMKAIVH IO CICIYIOIIUM JIMHIBUCTHYECKUM HAIPaBJICHUSIM:

1. ®onernka / hoHOIOTHS 11. AaTporionornveckas JMHTBUCTAKA

2. Mopdonorus 12. CoumonuHrBUCTUKA

3. CunTakcuc 13. KorauTuBHas TMHTBUCTHKA

4. CemaHTHKA 14. IlcuxomuHTBHCTHKA

5. Tunonoruyeckue UCCACAOBAHMS 15. OnomacTuka

6. [IparmaTuka 16. KonTpacTrBHas JTUHIBUCTHKA

7. Uctopuueckast TMHIBUCTHKA 17. SI3pIKOBas BApMATHBHOCTH / N3MEHEHUS
8. Crunuctuka 18. MeTonuka npenoaaBaHus

9. IlepeBox 19. Ipyroe (mmoskanyiicTta, yTOYHHTE)

10. U3y4yenue nuckypca

S3pIkM M3MAHUS — YKPAaUHCKHUN, PYCCKHM, aHTIMHACKUMA, HEMeUKHui, GpaHIly3CcKui, ucrnaHcKkuid. B
NPEIJIOKEHHBIX K ITyOIMKallMY HayYHbIX CTAaThSIX aBTOP OJDKEH OOOCHOBATh aKTYyaJlbHOCTH TEMBI, YETKO
chopMynupoBaTh LeNb M 33Ja4d UCCICIOBAHWS, MPUBECTH HAYYHYIO apryMEHTAlMI0, 00OOIIEHHS W
BBIBO/IbI, KOTOPBIE MPEACTABISAIOT MHTEPEC CBOEH HOBU3HON, HAYYHOCTHIO M MTPAKTUYECKUM 3HAUECHUEM.

TpedoBanus K 0(popMIEHUIO PYKOTTHCH

1. O6wem crateu — 10-12 crpanui.

2. YeTko pacnieyaTaHHBIH, TIIATEIHHO BEIYUTAHHBIN W MOJIMCAHHBIA aBTOPOM OPUTHHAI B OJJHOM
9K3EMIULIPE C PEeleH3MEeH AOKTOpa WM KaHAWAaTa HayK IO CIEUUATbHOCTH, 3aBEPEHHON IMOIIHMCHIO U
neyaTbi0 OpraHU3alMi, B KOTOPOH paboTaeT peleH3eHT (Al aBTOPOB, KOTOpbIE HE HMEIOT yYCHOU
CTETNEeHM), TOChUTAETCS IO aJpecy, JJIEKTPOHHAas BEpCHs CTaTbld — IO JJEKTPOHHOMY aJipecy
pPEIaKIIMOHHOMN KOJIETHUH.

®opmar crparunbl — A 4, gepe3 1,5 mHTEpBas, pa3mMep OYKB OCHOBHOTO TEKCTa cTaThu — 12,
mpudT — Times New Roman. [lonst ctpanuis! 3epkanbHbie: Bepxaee — 20 MM, HibkHee — 25, neBoe — 30,
npaBoe — 20 mm. Orctyn ab63ama cocraBiasier 10 mm. Cremyer uwetko auddepeHnmpoBats THpe (—)
u neduc (-).

Haspanwue ctarpu nevararoT 6e3 ad3ara, )XUPHEIM npsaMuM mpudTom (pazmep 14).

Wnavnmanet u GaMuiins aBTopa (aBTOPOB) MevaTaroTcs repes] Ha3BaHUEM CTAaThH KUPHBIM MPSIMBIM
mpudTom (pazmep 12). B ckoOkax ykas3pIBarOT TOpoJl ((KUPHBIM IPSMBIM mpudToM (pazmep 12)).

I[Ipumep:

© 2009 H. A. JIyuenko
(r. loneux)

ITUMOJIOTUYECKHUE 3AMETKM (VIII)

3. Tocne Ha3BaHUS CTaThM IEYATAIOTCS AHHOTAIMHM HA TpeX s3bIKaxX (YKPaMHCKOM, PYCCKOM
(3-4 mpemnoxenust), anrnuiickoMm (MpuéaAM3UTEIbHO 0,5 ¢Tp.), ¢ yKa3aHHeM (aMUIMH ¥ WHHUIIHAIOB
aBTOpa (aBTOPOB) M Ha3BaHMA cTaThu (pa3mep 10, Kypcus, yepe3 1 uHTEpBaN).

4. KnaroueBble cioBa CTaThH (KpOME TEpPENOBBIX CTaTei) Me’aTaroTcs KypCHMBOM Ha OTHEIHHOMN
CTpOKE TI0CJIe aHHOTAINH, TIepe]] TEKCTOM caMoi cTaThH (pa3mep 12, Kypcus).

5. Ha3BaHust Tabaull nmeyataroT HEXUPHBIM KYPCUBOM, OTCTYIAsl OT NPEABLIYIIEro TEKCTa U CaMOi
Tabmuupl. Tabmuiy B TekcTe MOMEMIalOT Mociie ad3ala, B KOTOPOM Ha Hee CChUIAIOTCS, HIM Ha
CJIeTyFOIIel CTPAHHIIE MTOCTIE CCHUIKH.
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6. B Crmcke auTeparypsl (Tieyaraercst cpasy JKe IMOCIIe TEKCTa CTaThH) KaXK/IbIi NCTOYHUK TIeYaTacTCsl C
a03amia, B andaBUTHOM TOpsIKe, HyMepyeTcs, CHauajla Ha YKPauHCKOM WM PYCCKOM SI3bIKE, B KOHIIE — HA
uHOCTpaHHOM). Crmcok JwTeparypsl ciefyeT odopmisITh corjacHo craHgapraMm BAK  YipauHbt
(eMm. “O6 odopmireHnr OHOIMOTPaGUIESCKOr0 OIMMCAHUS B CIHCKE HCTOYHWKOB...”, “bromrerenr BAK
Yxpaunbr”, Ne 3, 2008; Ne 5, 2009 v Ha caiire http://www.ukrbook.net/bib_zap.htm#el vyd), Hanp.:

1. besnosacko O. K. I'pamatnka ykpaincekoi mou / O. K. besmosicko, K.I. T'opomencebka,
B. M. Pycanisceknit. — K. : JIuGigs, 1993. — 304 c.

2. Cepnv Jluc. P. Kiaccudpukamus wutokyTuBHbIX aktoB / Jx. P. Cepnb // 3apyOekHas
nmunreuctuka. II. — M. : [Iporpecc, 2002. — C. 229-253.

3. Uccneoosanus no pyccroui mepmunonoeuu | [ots. pen. B. I1. [lanunenko]. — CII6. : Hayka,
1998. — 420 c.

7. CchUIKM B TEKCTE€ CTaTbl HA WCTOYHHKM IIOAIOTCS B KBAJPATHBIX CKOOKaX, HaIpHMep:
[5; 11-15]; npu 1MTHpPOBaHUY yKa3bIBAKOTCS CTPAHUIIBI, HarIpumep: [2, . 5].

8. IIpumepsl B TekcTax cTaTell medyararoTcss KypcuBoM (0e3 BBLACICHUS )KUPHBIM), X TEPEBOJ B
KaBBIYKax: COeUr ‘cepare’, dme ‘nmyma’.

Martepuaibl MOCBUIAIOTCS MO aipecy:

JloHenknii HaMOHAJIBHBIN YHUBEPCUTET

®akynbTeT HHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Kadenpa anrmuiickoii dhmnonorun

Becconosa Ounbra JleonngoBHa

yi1. YHUBepcuTeTCKas1, 24

83001 Homemk

ten. +38 (062) 345-72-59, Ten. / pakc +38 (062) 335-03-98

e-mail: fim.fcl@donnu.edu.ua; srg-journal@yandex.ru
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LINGUISTIC JOURNAL
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
FOREIGN LANGUAGES, WORLD LITERATURE, METHODS OF TEACHING
SUBMISSION INFORMATION

(1) The scholarly journal Studia Germanica et Romanica: Foreign Languages, World Literature,
Methods of Teaching published three times a year at the Faculty of Foreign Languages, Donetsk National
University, Ukraine carries articles, survey articles, books and theses reviews and informational notes on
all aspects of world languages and literatures as well as applied linguistics. Contributions are invited on
the mainstream linguistic studies and secondary subfields of linguistics from the list below:

1. Phonetics / Phonology 12. Sociolinguistics

2. Morphology 13. Cognitive Linguistics

3. Syntax 14. Psycholinguistics

4. Semantics 15. Onomastics

5. Typological Studies 16. Contrastive Linguistics

6. Pragmatics 17. Language Variation / Change
7. Historical Linguistics 18. Language Teaching

8. Stylistics 19. L1 Language Acquisition

9. Translation 20. L2 Language Acquisition

10. Discourse Analysis 21. Other (please specify)

11. Anthropological Linguistics

(2) Contributions from all countries are invited. The language of publication may be English,
Spanish, German, French, Russian or Ukrainian. No restrictions are placed on the subject or method of
contributions submitted.

(3) Papers for submission should be sent to:

Professor Olga L. Bessonova, Doctor of Philology, Head of English Philology Department, Faculty
of Foreign Languages, Donetsk National University, Universytetska St., 24, 83001 Donetsk, Ukraine; tel.
+38062345 72 59; tel. [/ fax +38062335 03 98; e-mail: fim.fcl@donnu.edu.ua;
srg-journal@yandex.ru

SUBMISSION GUIDELINES FOR CONTRIBUTORS

(1) Submissions do not normally exceed 10-12 pages (line spacing: 1.5) including abstracts,
guotations, tables, graphs, diagrams, figures, references.

(2) Margins: upper and right — 20mm, lower and left — 30mm. The first line of every new
paragraph is indented (10mm). Body text: Times New Roman, 12pt.

(3) Authors’ initials and surnames typed in bold (size 12pt) in the upper right corner precede the
title of an article. Then come the name of the country and that of the town (city) in brackets (size 12pt). A
centred title of the paper is typed in capitals in bold (size 12pt) as in the sample below:

© 2009 G. V. lvanov
(Russia, Moscow)

SEMANTIC CLASSIFICATION OF MIDDLE ENGLISH
POSSESSIVE VERBS

(4) An abstract in English follows the title of a paper and includes approximately half a page (size
10 pt). It is followed by a set of key words in italics.

(5) Examples of language material (words, phrases, sentences) are typed in italics, e.g. crown,
bedecken, a fair-weather friend.

(6) Table titles are numbered throughout the paper and typed in italics using extra line spacing to
mark them from the text of the paper and the body of the tables.

(7) In-text citations and quotations include the number(s) corresponding to the works in the
REFERENCES (a) and — if relevant — page number(s) (b), e.g. a) [5; 11-15]; b) [2, p. 5].

(8) Submissions are supplied with REFERENCES (works referred to in the body of a paper) which
immediately follow the text and are arranged in the alphabetical order on separate lines. The heading
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REFERENCES is in capitals and centred, e.g.

1. Taylor J.R. Linguistic Categorization. Prototypes in Linguistic Theory / J. R. Taylor. —
Oxford : Oxford University Press, 1989. — 356 p.

2. Polenz P. von. Geschichte der deutschen Sprache / Peter von Polenz. — [9. iiberarb. Aufl.]. —
Berlin; New York : Walter de Gruyter, 1978. — 226 S. — (Sammlung Gdoschen; Bd. 2206).

(9) The author(s) of a submission are requested to provide 50-words contact details including their
full names, degree, position, current employment place, telephones and e-mail address. This information
should be provided in a separate file.

(10) Contributions are reviewed by at least two experts in the field and regardless of their length
will be held to the same standards of technical and presentation quality. The journal is not responsible for
returning papers that have been sent.

(11) Authors are requested to follow the ethical guidelines for research set forth by their academic
institutions.
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MoBa BuaHHs: yKpaiHChbKa, pOCiiChbKa, aHTIIIIChKa Ta 1H.
JIyMKY aBTOPiB MOKYTh HE 301raTHCS 3 TO3UIIIEI0 PEKOJIETI.

Penakiiisi pykonuciB He pereH3ye, He TIOBEPTAE 1 HE JIUCTYETHCS Hi 3 aBTOPaMH,
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